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21.3 STIHL Importeure

1 Vorwort

1 Vorwort

Liebe Kundin, lieber Kunde,

es freut uns, dass Sie sich fur STIHL entschieden haben.
Wir entwickeln und fertigen unsere Produkte in
Spitzenqualitat entsprechend der Beddrfnisse unserer
Kunden. So entstehen Produkte mit hoher Zuverlassigkeit
auch bei extremer Beanspruchung.

STIHL steht auch fur Spitzenqualitat beim Service. Unser
Fachhandel gewéhrleistet kompetente Beratung und
Einweisung sowie eine umfassende technische Betreuung.

Wir danken lhnen fir Ihr Vertrauen und wiinschen Ihnen viel
Freude mit Ihrem STIHL Produkt.

s

Dr. Nikolas Stihl

WICHTIG! VOR GEBRAUCH LESEN UND
AUFBEWAHREN.

2 Informationen zu dieser
Gebrauchsanleitung

2.1 Geltende Dokumente

Es gelten die lokalen Sicherheitsvorschriften.

» Zusatzlich zu dieser Gebrauchsanleitung folgende
Dokumente lesen, verstehen und aufbewahren:

— Gebrauchsanleitung des verwendeten STIHL Akku-
Produkts

— Gebrauchsanleitung Ladegerate STIHL AL 300, 500

— Sicherheitsinformation fir STIHL Akkus und Produkte
mit eingebautem Akku: www.stihl.com/safety-data-
sheets

0458-794-9921-C



3 Ubersicht

2.2 Kennzeichnung der Warnhinweise im Text

A WARNUNG
Der Hinweis weist auf Gefahren hin, die zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fiihren kénnen.
» Die genannten Malknahmen kénnen schwere
Verletzungen oder Tod vermeiden.

HINWEIS
Der Hinweis weist auf Gefahren hin, die zu Sachschaden
fUhren kénnen.

» Die genannten Mallnahmen kdénnen Sachschaden
vermeiden.

2.3 Symbole im Text

|..| Dieses Symbol verweist auf ein Kapitel in dieser
=]l Gebrauchsanleitung.

Zu diesem Kapitel ist ein Video verfiigbar.

0458-794-9921-C
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3 Ubersicht

0000-GXX-2666-A0

1 Regenschutzhaube
Die Regenschutzhaube schitzt den Akku vor Regen.

2 Drucktaste
Die Drucktaste aktiviert die LEDs und den Signalton am
AkKu.

3 LEDs

Die LEDs zeigen den Ladezustand des Akkus und
Stoérungen an.
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4

10

11

12

13

14

15

Abdeckung
Die Abdeckung deckt die Buchse und den USB-
Anschluss (nur Akku STIHL AR 1000) ab.

Buchse
Die Buchse dient zum Einstecken des Steckers.

USB-Anschluss (nur Akku STIHL AR 1000)
Der USB-Anschluss dient zum Anschliel’en eines USB-
Kabels oder eines USB-Adapters.

Schnalle
Die Schnalle halt die Anschlussleitung am Akku.

Griff
Der Griff dient zum Tragen des Akkus.

Flihrung
Die Fuhrung halt die Anschlussleitung am Traggurt.

Traggurt
Der Traggurt verteilt das Gewicht des Akkus auf den
Korper und halt die Anschlussleitung.

Tasche
Die Tasche dient zum Transportieren und Aufbewahren
des Adapters AP.

Adapter AP

Der Adapter AP verbindet den Akku mit einem STIHL
Akku-Produkt, das einen Akkuschacht flir Akkus
STIHL AP hat.

Anschlussleitung
Die Anschlussleitung verbindet den Akku mit einem
STIHL Akku-Produkt mit Buchse oder dem Adapter AP.

Verbindungsstecker zum Akku
Der Verbindungsstecker verbindet die Anschlussleitung
mit dem Akku.

Stecker der Anschlussleitung

Der Stecker der Anschlussleitung verbindet die
Anschlussleitung mit einem STIHL Akku-Produkt mit
Buchse oder dem Adapter AP.

Leistungsschild mit Maschinennummer

4 Sicherheitshinweise

3.2 Symbole

Die Symbole kénnen auf dem Akku sein und bedeuten
Folgendes:

1 LED leuchtet rot. Der Akku ist zu warm oder zu

T

M| 4 LEDs blinken rot. Im Akku besteht eine
Storung.

Die Angabe neben dem Symbol weist auf den
Energieinhalt des Akkus nach Spezifikation des
Zellenherstellers hin. Der in der Anwendung zur
Verfliigung stehende Energieinhalt ist geringer.

ﬂ Produkt nicht mit dem Hausmdull entsorgen.

4 Sicherheitshinweise

41 Warnsymbole

Sicherheitshinweise und deren Maltnahmen
beachten.

Gebrauchsanleitung lesen, verstehen und
aufbewahren.

Akku vor Hitze und Feuer schiitzen.

L% ) -

0458-794-9921-C



4 Sicherheitshinweise

Akku vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen und
nicht in Flissigkeiten tauchen.

Zulassigen Temperaturbereich des Akkus
einhalten.

4.2 Bestimmungsgemale Verwendung

Ein Akku STIHL AR versorgt STIHL Akku-Produkte mit einer
Buchse oder einem Akku-Schacht flir Akkus STIHL AP mit
Energie.

Der Akku kann zusammen mit der Regenschutzhaube bei
Regen verwendet werden.

Der Akku darf nur fir Arbeiten am Boden verwendet werden.

Der Akku darf nicht fur Akku-Rasenmaher und nicht fir
Akku-Baumpflege-Motorsdgen verwendet werden.

Wahrend der Arbeit wird der Akku auf dem Riicken
getragen.

Der Akku wird mit einem Ladegerat STIHL AL 300 oder
AL 500 geladen.

A WARNUNG

m Produkte und Ladegerate, die nicht von STIHL fir den
Akku freigegeben sind, kdnnen Unfalle, Brande und
Explosionen auslésen. Personen kdnnen schwer verletzt
oder getdtet werden und Sachschaden kann entstehen.

» Akku STIHL AR mit STIHL Akku-Produkten mit einer
Buchse oder einem Akku-Schacht fir Akkus STIHL AP
verwenden.

» Akku nur flir Arbeiten am Boden verwenden.

> Akku nicht fir Akku-Rasenmaher und nicht fir Akku-
Baumpflege-Motorségen verwenden.

> Akku wahrend der Arbeit auf dem Riicken tragen.

> Akku mit einem Ladegerat STIHL AL 300 oder AL 500
laden.

0458-794-9921-C
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m Falls der Akku nicht bestimmungsgemafR verwendet wird,
kénnen Personen schwer verletzt oder getdtet werden
und Sachschaden kann entstehen.

» Akku so verwenden, wie es in dieser
Gebrauchsanleitung beschrieben ist.

4.3 Anforderungen an den Benutzer

A WARNUNG

® Benutzer ohne eine Unterweisung kdnnen die Gefahren
des Akkus nicht erkennen oder nicht einschatzen. Der
Benutzer oder andere Personen kénnen schwer verletzt
oder getétet werden.

» Gebrauchsanleitung lesen, verstehen und
aufbewahren.

> Falls der Akku an eine andere Person weitergegeben
wird: Gebrauchsanleitung mitgeben.

» Falls Unklarheiten bestehen: Einen STIHL Fachhandler
aufsuchen.

» Sicherstellen, dass der Benutzer folgende
Anforderungen erfullt:

— Der Benutzer ist ausgeruht.

— Der Benutzer ist kérperlich, sensorisch und geistig
fahig, den Akku zu bedienen und damit zu arbeiten.
Falls der Benutzer korperlich, sensorisch oder geistig
eingeschrankt dazu fahig ist, darf der Benutzer nur
unter Aufsicht oder nach Anweisung durch eine
verantwortliche Person damit arbeiten.

— Der Benutzer ist volljahrig.

— Der Benutzer hat eine Unterweisung von einem
STIHL Fachhandler oder einer fachkundigen Person
erhalten, bevor er das erste Mal den Akku verwendet.

— Der Benutzer ist nicht durch Alkohol, Medikamente
oder Drogen beeintrachtigt.
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4.4 Arbeitsbereich und Umgebung

A WARNUNG

m Unbeteiligte Personen, Kinder und Tiere kénnen die
Gefahren des Akkus nicht erkennen und nicht
einschatzen. Unbeteiligte Personen, Kinder und Tiere
kdnnen schwer verletzt werden.

» Unbeteiligte Personen, Kinder und Tiere fernhalten.
» Akku nicht unbeaufsichtigt lassen.

> Sicherstellen, dass Kinder nicht mit dem Akku spielen
kénnen.

® Der Akku ist nicht gegen alle Umgebungseinflisse
geschutzt. Falls der Akku bestimmten
Umgebungseinflissen ausgesetzt ist, kann der Akku in
Brand geraten oder explodieren. Personen kdnnen
schwer verletzt werden und Sachschaden kann
entstehen.

» Akku vor Hitze und Feuer schitzen.

» Akku nicht ins Feuer werfen.

> Akku im Temperaturbereich zwischen
-10 °C und + 50 °C einsetzen und
aufbewahren.

» Akku vor Regen und Feuchtigkeit schitzen

und nicht in Flussigkeiten tauchen.

> Falls es regnet: Regenschutzhaube
anbauen.

> Falls Regen eindringt: Regenschutzhaube
abbauen und Akku trocknen lassen.

» Akku von metallischen Gegenstanden fernhalten.
» Akku nicht hohem Druck aussetzen.
> Akku nicht Mikrowellen aussetzen.

» Akku vor Chemikalien und vor Salzen schitzen.

4 Sicherheitshinweise

4.5 Sicherheitsgerechter Zustand

4.51

Akku

Der Akku ist im sicherheitsgerechten Zustand, falls folgende
Bedingungen erfiillt sind:

Der Akku und der Traggurt sind unbeschadigt.

Die Anschlussleitung und der Adapter AP sind
unbeschadigt.

Die Regenschutzhaube ist unbeschadigt.

Der Akku ist sauber und trocken.

Der Akku funktioniert und ist unverandert.

Nur original STIHL Zubehr fiir diesen Akku ist angebaut.
Das Zubeh6r ist richtig angebaut.

A WARNUNG

In einem nicht sicherheitsgerechten Zustand kann der
Akku nicht mehr sicher funktionieren. Personen kénnen
schwer verletzt werden.

» Mit einem unbeschadigten und funktionierenden Akku
arbeiten.

> Einen beschadigten oder defekten Akku nicht laden.
» Mit einem unbeschadigten Traggurt arbeiten.

> Mit einer unbeschadigten Anschlussleitung und einem
unbeschadigten Adapter AP arbeiten.

» Eine unbeschadigte und dichte Regenschutzhaube
verwenden.

» Falls der Akku feucht ist: Akku trocknen lassen.

> Falls die Anschlussleitung oder der Adapter AP feucht
sind: Anschlussleitung und Adapter AP trocknen
lassen.

> Falls der Akku verschmutzt oder nass ist: Akku reinigen
und trocknen lassen.

» Akku nicht verandern.

» Gegenstande nicht in die Offnungen des Akkus
stecken.

0458-794-9921-C



4 Sicherheitshinweise

> Elektrische Kontakte des Akkus nicht mit metallischen
Gegenstanden verbinden und kurzschlieRen.

» Akku nicht 6ffnen.

> Nur original STIHL Zubehor fur diesen Akku verwenden.

» Zubehor so anbauen, wie es in dieser
Gebrauchsanleitung oder in der Gebrauchsanleitung
des Zubehors beschrieben ist.

m Aus einem beschéadigten Akku kann Flissigkeit austreten.
Falls die Flissigkeit mit der Haut oder den Augen in
Kontakt kommt, kénnen die Haut oder die Augen gereizt
werden.

» Kontakt mit der Flissigkeit vermeiden.

» Falls Kontakt mit der Haut aufgetreten ist: Betroffene

Hautstellen mit reichlich Wasser und Seife abwaschen.

> Falls Kontakt mit den Augen aufgetreten ist: Augen
mindestens 15 Minuten mit reichlich Wasser spiilen und
einen Arzt aufsuchen.

® Ein beschadigter oder defekter Akku kann ungewdhnlich
riechen, rauchen oder brennen. Personen kbnnen schwer
verletzt oder getdtet werden und Sachschaden kann
entstehen.

> Falls der Akku ungewdohnlich riecht oder raucht: Akku
vom Riicken absetzen, Akku nicht verwenden und von
brennbaren Stoffen fernhalten.

» Falls der Akku brennt: Versuchen, den Akku mit einem
Feuerléscher oder Wasser zu l6schen.

452 Anschlussleitung und Adapter AP

Kontakt mit stromfiihrenden Bauteilen kann durch folgende
Ursachen entstehen:

— Die Anschlussleitung ist beschadigt.

— Der Stecker der Anschlussleitung oder der
Verbindungsstecker zum Akku sind beschéadigt.

— Der Adapter AP ist beschadigt.

0458-794-9921-C
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A WARNUNG

m Kontakt mit stromfiihrenden Bauteilen kann zu einem
Stromschlag fiihren. Der Benutzer kann schwer verletzt
oder getétet werden.

» Sicherstellen, dass die Anschlussleitung, der Stecker
der Anschlussleitung, der Verbindungsstecker zum
Akku und der Adapter AP unbeschadigt sind.

m Eine falsch verlegte Anschlussleitung kann beschadigt
werden. Personen kénnen verletzt werden und die
Anschlussleitung kann beschadigt werden.

» Anschlussleitung so verlegen, dass das Werkzeug des
Akku-Produkts die Anschlussleitung nicht berihren
kann.

» Anschlussleitung so verlegen, dass sie nicht geknickt ist
beschadigt wird.

> Falls die Anschlussleitung verschlungen ist:
Anschlussleitung entwirren.

4.6 Arbeiten

A WARNUNG

® Der Benutzer kann in bestimmten Situationen nicht mehr
konzentriert arbeiten. Der Benutzer kann stolpern, fallen
und schwer verletzt werden.

> Ruhig und Uberlegt arbeiten.

» Falls die Lichtverhaltnisse und Sichtverhaltnisse
schlecht sind: Nicht mit dem Akku arbeiten.

» Auf Hindernisse achten.

» Auf dem Boden stehend arbeiten und das
Gleichgewicht halten.

» Falls Ermidungserscheinungen auftreten: Eine
Arbeitspause einlegen.

® Falls sich der Akku wahrend der Arbeit verandert, sich
ungewohnt verhalt oder kurze, schnell
aufeinanderfolgende Signalténe erténen, kann der Akku
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in einem nicht sicherheitsgerechten Zustand sein.

Personen kénnen schwer verletzt werden und

Sachschaden kann entstehen.

» Arbeit beenden, Akku vom Ricken absetzen und einen
STIHL Fachhandler aufsuchen.

> Falls der Akku ungewdéhnlich riecht oder raucht: Akku
vom Ricken absetzen, Akku nicht verwenden und von
brennbaren Stoffen fernhalten.

® |n einer Gefahrensituation kann der Benutzer in Panik
geraten und den Traggurt nicht ablegen. Der Benutzer
kann schwer verletzt werden.

> Ablegen des Traggurts tben.

4.7 Transportieren

A WARNUNG

m Der Akku ist nicht gegen alle Umgebungseinfliisse
geschutzt. Falls der Akku bestimmten
Umgebungseinfliissen ausgesetzt ist, kann der Akku
beschadigt werden und Sachschaden kann entstehen.

» Einen beschadigten Akku nicht transportieren.

» Akku in einer elektrisch nicht leitfahigen Verpackung
transportieren.

> Adapter AP in der Tasche transportieren.

® Wahrend des Transports kann der Akku umkippen oder
sich bewegen. Personen kénnen verletzt werden und
Sachschaden kann entstehen.
> Akku in der Verpackung so verpacken, dass er sich
nicht bewegen kann.

» Verpackung so sichern, dass sie sich nicht bewegen
kann.

4 Sicherheitshinweise

4.8 Aufbewahren

A WARNUNG

m Kinder kbnnen die Gefahren des Akkus nicht erkennen
und nicht einschatzen. Kinder kénnen schwer verletzt
werden.

» Akku auflierhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

® Der Akku ist nicht gegen alle Umgebungseinfliisse
geschitzt. Falls der Akku bestimmten
Umgebungseinflissen ausgesetzt ist, kann der Akku
beschadigt werden.

» Akku sauber und trocken aufbewahren.
» Akku in einem geschlossenen Raum aufbewahren.

> Akku getrennt von dem Produkt und dem Ladegerat
aufbewahren.

» Akku in einer elektrisch nicht leitfahigen Verpackung
aufbewahren.

» Akku im Temperaturbereich zwischen - 10 °C und
+ 50 °C aufbewahren.

» Adapter AP in der Tasche aufbewahren.

® Die Anschlussleitung ist nicht dafir bestimmt, den Akku
daran zu tragen oder aufzuhdngen. Die Anschlussleitung
und der Akku kénnen beschadigt werden.

» Anschlussleitung als eine Schlaufe aufwickeln und am
Akku befestigen.

4.9 Reinigen, Warten und Reparieren

A WARNUNG

m Scharfe Reinigungsmittel, das Reinigen mit einem
Wasserstrahl oder spitze Gegenstande konnen den Akku
beschadigen. Falls der Akku nicht richtig gereinigt wird,

0458-794-9921-C



5 Akku einsatzbereit machen

kénnen Bauteile nicht mehr richtig funktionieren und

Sicherheitseinrichtungen auer Kraft gesetzt werden.

Personen kdnnen schwer verletzt werden.

> Akku so reinigen, wie es in dieser Gebrauchsanleitung
beschrieben ist.

m Falls der Akku nicht richtig gewartet oder repariert wird,
kénnen Bauteile nicht mehr richtig funktionieren und
Sicherheitseinrichtungen aul3er Kraft gesetzt werden.
Personen kdnnen schwer verletzt oder getdtet werden.

» Akku nicht selbst warten oder reparieren.

> Falls der Akku gewartet oder repariert werden muss:
Einen STIHL Fachhandler aufsuchen.

5 Akku einsatzbereit machen

5.1 Akku einsatzbereit machen

Vor jedem Arbeitsbeginn missen folgende Schritte
durchgefiihrt werden:

» LEDs und Signaltone priifen, J 9
> Falls 4 LEDs rot blinken und kurze, schnell

aufeinanderfolgende Signalténe ertdonen: Akku nicht
verwenden, Akku nicht transportieren und einen STIHL
Fachhandler aufsuchen.
Im Akku besteht eine Stérung.

» Akku vollstandig laden, 1 6

> Akku reinigen, E3 15

» Kontaktflachen der Anschlussleitung reinigen, 15.2

» Anschlussleitung anbauen, (J 7.1

» Sicherstellen, dass sich der Akku im sicherheitsgerechten
Zustand befindet, [ 4.5.

> Falls die Schritte nicht durchgefiihrt werden kénnen: Akku
nicht verwenden und einen STIHL Fachhandler
aufsuchen.

0458-794-9921-C
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6 Akku laden, LEDs und Signaltone

6.1 Akku laden

Die Ladezeit hangt von verschiedenen Einflissen ab, z. B.
von der Temperatur des Akkus oder von der
Umgebungstemperatur. Die tatséchliche Ladezeit kann von
der angegebenen Ladezeit abweichen. Die Ladezeit ist
unter www.stihl.com/charging-times angegeben.

Wenn der Netzstecker in einer Steckdose eingesteckt ist
und der Adapter AP in das Ladegerat eingesetzt wird, startet
der Ladevorgang automatisch. Wenn der Akku vollstandig
geladen ist, schaltet sich das Ladegerat automatisch ab.

Wahrend des Ladens erwarmen sich der Akku und das
Ladegerat.

Die Ladegerate STIHL AL 300 und AL 500 haben einen
eingebauten Lfter, der sich wahrend des Ladens
automatisch einschalten und ausschalten kann.

S

o

0000-GXX-2742-A0

> Netzstecker (7) in eine gut zugéngliche Steckdose (8)
stecken.
Das Ladegeréat (5) fuhrt einen Selbsttest durch. Die
LED (4) leuchtet ca. 1 Sekunde lang griin und
ca. 1 Sekunde lang rot.
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Personen kdnnen Uber die Anschlussleitung stolpern.
Personen kénnen verletzt werden und das Ladegerat kann
beschadigt werden.

» Anschlussleitung flach auf dem Boden verlegen.

> Anschlussleitung (6) verlegen.
» Stecker (1) der Anschlussleitung in die Buchse (2) des
Adapters AP (3) stecken.

» Adapter AP (3) in die Fihrungen des Ladegeréats (5)
einsetzen und bis zum Anschlag dricken.
Die LED (4) leuchtet griin. Die LEDs am Akku leuchten
grin und der Akku wird geladen.

> Falls die LED (4) und die LEDs am Akku nicht mehr
leuchten: Netzstecker (7) aus der Steckdose (8) ziehen.
Der Akku ist vollstandig geladen.

» Adapter AP (3) herausnehmen.

6.2 Ladezustand anzeigen

o/

1

0000-GXX-2673-A0

> Drucktaste (1) dricken.
Die LEDs leuchten ca. 5 Sekunden lang griin und zeigen
den Ladezustand an. Ein kurzer Signalton ertodnt.

> Falls die rechte LED grun blinkt und vier lange Signalténe
erténen: Akku laden.

10

7 Akku zusammenbauen

6.3 LEDs und Signalténe

Die LEDs und die Signalténe kdnnen den Ladezustand des
Akkus oder Stérungen anzeigen. Die LEDs kdnnen griin
oder rot leuchten oder blinken. Die Signaltdne kénnen kurz
oder lang erténen.

Falls die LEDs griin leuchten oder blinken und ein kurzer
Signalton ertont, wird der Ladezustand angezeigt.

> Falls die rechte LED am Akku griin blinkt und vier lange
Signaltdéne erténen: Akku laden.

> Falls die LEDs rot leuchten oder blinken und kein
Signalton ertént: Stérungen beheben,Ed 17
Im Akku-Produkt oder im Akku besteht eine Stérung.

> Falls die vier rechten LEDs am Akku rot blinken und kurze,
schnell aufeinanderfolgende Signaltdne erténen:
Stoérungen beheben, 17.
Im Akku besteht eine Stérung.

7 Akku zusammenbauen

7.1 Anschlussleitung anbauen

0000-GXX-2799-A0

» Abdeckung (1) abziehen.
» Stecker (3) durch die Offnung in der Riickenplatte fiihren.

» Stecker (3) so ausrichten, dass die Rastnase am
Stecker (3) in die Aussparung an der Buchse (2) passt.

0458-794-9921-C



8 Akku flr den Benutzer einstellen

» Stecker (3) in die Buchse (2) stecken und im
Uhrzeigersinn drehen.
Der Stecker rastet horbar ein.

» Abdeckung (1) aufschieben.

7.2 Regenschutzhaube anbauen und abbauen

7.2.1 Regenschutzhaube anbauen

0000-GXX-2814-A0

» Regenschutzhaube auflegen und den Reillverschluss
schliessen.

7.2.2 Regenschutzhaube abbauen

> ReilRverschluss 6ffnen und Regenschutzhaube
abnehmen.

7.3 Tasche anbauen

=)
<
)
I
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» Tasche am Traggurt befestigen.

0458-794-9921-C
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> Adapter AP (1) einsetzen.
> Adapter AP (1) mit dem Klettverschluss (2) sichern.

8 Akku fir den Benutzer einstellen

8.1 Anschlussleitung verlegen und einstellen

Die Anschlussleitung kann abhangig von der KérpergréRe
des Benutzers, den unterschiedlichen Akku-Produkten und
der Anwendung verlegt und eingestellt werden.

Die Anschlussleitung kann durch die Flihrung (1) am
Traggurt und die Schnallen (2) oder seitlich an der
Rickenplatte mit den Schnallen (2) befestigen werden.

0000-GXX-2803-A0
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Die Lange der Anschlussleitung kann Gber eine Schlaufe auf
der Rickenplatte (3) oder eine seitliche Schlaufe (4)
eingestellt werden.

» Anschlussleitung so verlegen, dass sie so kurz wie
mdglich ist und das Arbeiten nicht behindert.

8.2 Traggurt anlegen und ablegen

8.2.1 Tragsystem anlegen und einstellen
» Akku auf den Ricken setzen.

0000-GXX-2828-A0

» Verschluss (2) des Hiiftgurts schliel3en.
» Verschluss (1) des Brustgurts schlieRRen.

el
|

A
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0000-GXX-2815-A1

9 Akku prifen

8.2.2 Tragsystem ablegen

> Gurte lockern.
> Verschluss am Brustgurt und Huiftgurt 6ffnen.
» Akku vom Riicken absetzen.

9 Akku prifen

9.1 LEDs und Signaltdne priifen

> Drucktaste am Akku driicken.
Die LEDs leuchten griin und ein kurzer Signalton ertont.
Der Ladezustand wird angezeigt.

> Falls die rechte LED grun blinkt und vier lange Signaltdne
ertdbnen: Akku laden.

> Falls die LEDs nicht leuchten oder blinken oder der
Signalton nicht ertént: Akku nicht verwenden und einen
STIHL Fachhéandler aufsuchen.
Im Akku besteht eine Stérung.

10 Akku verbinden und trennen

10.1 Akku mit einem STIHL Akku-Produkt mit
Buchse verbinden

> Gurte straffen bis der Huftgurt an der Hifte und das
Rickenpolster am Ricken anliegt.

» Gurtende des Hiiftgurts durch die Ose (3) fadeln.

12
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11 Nach dem Arbeiten

» Stecker (1) der Anschlussleitung so ausrichten, dass der
Pfeil am Stecker (1) der Anschlussleitung auf den Pfeil an
der Buchse (2) zeigt.

» Stecker (1) der Anschlussleitung in die Buchse (2)
stecken.

10.2 Akku mit einem STIHL Akku-Produkt mit einem
Akku-Schacht fiir Akkus STIHL AP verbinden

0000-GXX-2830-A0

» Stecker (1) der Anschlussleitung so ausrichten, dass der
Pfeil am Stecker (1) der Anschlussleitung auf den Pfeil an
der Buchse (2) des Adapters AP (3) zeigt.

» Stecker (1) der Anschlussleitung in die Buchse (2) am
Adapter AP (3) stecken.

» Adapter AP (3) in den Akku-Schacht (4) stecken.

10.3 Akku trennen
> Akku-Produkt ausschalten.

> Falls ein Akku-Produkt mit Buchse verwendet wird:
Stecker der Anschlussleitung aus der Buchse ziehen.

> Falls der Adapter AP verwendet wird: Adapter AP aus
dem Akku-Schacht herausnehmen.

11 Nach dem Arbeiten

11.1 Nach dem Arbeiten

» Akku-Produkt ausschalten.

0458-794-9921-C

deutsch
» Stecker der Anschlussleitung aus der Buchse ziehen oder
Adapter AP herausnehmen.

> Falls der Akku nass ist: Akku trocknen lassen.
> Akku reinigen.

12 USB-Gerat anschliessen und laden

12.1 USB-Gerat anschliessen und laden

0000-GXX-2541-A0

» Abdeckung (1) abziehen.

» Stecker (2) des USB-Kabels durch die Offnung in der
Ruckenplatte flhren.

» Stecker (2) in die USB-Buchse (3) stecken.
» Abdeckung (1) aufschieben.

> Drucktaste (4) driicken.
Das USB-Gerat wird geladen.

Das USB-Kabel muss vor dem Arbeiten ausgesteckt
werden.

13 Transportieren

13.1 Akku transportieren

> Sicherstellen, dass der Akku im sicherheitsgerechten
Zustand ist.

13
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» Adapter AP mit eingesteckter Anschlussleitung in die
Tasche am Traggurt einsetzen.

0000-GXX-2921-A0

» Akku auf dem Riicken oder am Griff tragen.

> Falls der Akku verpackt wird: Akku so verpacken, dass
folgende Bedingungen erflllt sind:

— Die Verpackung ist elektrisch nicht leitfahig.
— Der Akku kann sich in der Verpackung nicht bewegen.
> Verpackung so sichern, dass sie sich nicht bewegen kann.

Der Akku unterliegt den Anforderungen zum Transport
gefahrlicher Guter. Der Akku ist als UN 3480 (Lithium-lonen-
Batterien) eingestuft und wurde gemafl® UN Handbuch
Prifungen und Kriterien Teil lll, Unterabschnitt 38.3 geprift.

Die Transportvorschriften sind unter www.stihl.com/safety-
data-sheets angegeben.

14 Aufbewahren

14.1 Akku aufbewahren

STIHL empfiehlt, den Akku in einem Ladezustand zwischen
30 % und 45 % (2 griin leuchtende LEDs) aufzubewahren.

» Akku so aufbewahren, dass folgende Bedingungen erflllt
sind:

Der Akku ist auRerhalb der Reichweite von Kindern.

Der Akku ist sauber und trocken.

Der Akku ist in einem geschlossenen Raum.

— Der Akku ist getrennt vom Produkt und dem Ladegerét.

14

14 Aufbewahren

— Der Akku ist in einer elektrisch nicht leitfahigen
Verpackung.

— Der Akku ist im Temperaturbereich zwischen - 10 °C
und + 50 °C.

15 Reinigen

15.1 Akku reinigen

> Akku mit einem feuchten Tuch reinigen.

15.2 Kontaktflachen der Anschlussleitung reinigen

u Zu diesem Kapitel ist ein Video verfugbar.

E E www.stihl.com/sxwjNw
!

O o=

» Stecker der Anschlussleitung aus der Buchse ziehen oder
Adapter AP herausnehmen.

0000-GXX-6041-A0

» Kontaktflachen (1) mit einem trockenen Tuch reinigen.

0458-794-9921-C


https://e.video-cdn.net/video?video-id=7GuwfzqsVHpJf9weDS_ScK&player-id=A66oBW5L1GXFJV5-Tqxofq&width=1280
https://e.video-cdn.net/video?video-id=7GuwfzqsVHpJf9weDS_ScK&player-id=A66oBW5L1GXFJV5-Tqxofq&width=1280
https://e.video-cdn.net/video?video-id=7GuwfzqsVHpJf9weDS_ScK&player-id=A66oBW5L1GXFJV5-Tqxofq&width=1280

16 Warten und Reparieren

0000-GXX-6245-A0

> Falls auf den Kontaktflachen eine Verfarbung (Pfeil)
sichtbar ist: Verfarbung mit einem feinen Schleifpapier
P 600 abschleifen bis die Kontaktflachen glénzen.

16 Warten und Reparieren

16.1 Akku warten und reparieren

Der Akku muss nicht gewartet werden und kann vom
Benutzer nicht repariert werden.

> Falls der Akku defekt oder beschadigt ist: Akku nicht
verwenden und einen STIHL Fachhandler aufsuchen.

0458-794-9921-C
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17 Stérungen beheben

17.1 Stérungen des Akkus oder des Akku-Produkts beheben

17 Stérungen beheben

Stérung LEDs und Ursache Abhilfe
Signalténe
Das Akku-Produkt 1 LED blinkt grin |Der Ladezustand des » Akku so laden, wie es in dieser
lauft beim und 4 lange Akkus ist zu gering. Gebrauchsanleitung und in der
Einschalten nicht an |Signalténe Gebrauchsanleitung Ladegerate STIHL AL 300,
oder schaltet im erténen. 500 beschrieben ist.
Betrieb ab.
1 LED leuchtet rot. |Der Akku ist zu warm oder [> Akku trennen.
zu kalt. » Akku abkiihlen oder erwérmen lassen.
3 LEDs blinken rot. |Im Akku-Produkt besteht > Akku trennen und erneut verbinden.
eine Storung. » Akku-Produkt einschalten.
» Falls weiterhin 3 LEDs rot blinken: Einen STIHL
Fachhandler aufsuchen.
3 LEDs leuchten Das Akku-Produkt ist zu > Akku trennen.
rot. warm. » Akku-Produkt abkiihlen lassen.
4 LEDs blinken rot |Im Akku besteht eine » Akku vom Ricken absetzen.
un? !(urzg, schnell |Stérung. » Akku trennen und erneut verbinden.
?oulgeézgg er » Akku-Produkt einschalten.
Signalténe > Falls weiterhin 4 LEDs rot blinken und kurze,
ertdnen. schnell aufeinanderfolgende Signaltone ertonen:
Akku nicht verwenden, Akku nicht transportieren
und einen STIHL Fachhandler aufsuchen.
Die elektrische Verbindung |> Akku trennen und erneut verbinden.
zwischen dem Akku- |» Fa|is weiterhin das Akku-Produkt beim
Produkt und dem Akku ist Einschalten nicht anlauft oder im Betrieb
unterbrochen. abschaltet: Kontaktflachen der Anschlussleitung
reinigen.
Das Akku-Produkt oder der |> Akku-Produkt oder Akku trocknen lassen.
Akku sind feucht.
16 0458-794-9921-C




17 Stérungen beheben deutsch

Stérung LEDs und Ursache Abhilfe
Signaltdne
Die Betriebszeit des Der Akku ist nicht » Akku vollstandig laden, wie es in der
Akku-Produkts ist zu vollstandig geladen. Gebrauchsanleitung Ladegerate STIHL AL 300,
kurz. 500 beschrieben ist.
Die Lebensdauer des > Akku ersetzen.

Akkus ist Gberschritten.

Nach dem Einsetzen |1 LED leuchtet rot. |Der Akku ist zu warm oder |> Adapter AP im Ladegerét eingesetzt lassen.

des Adapter AP in zu kalt. Der Ladevorgang startet automatisch, sobald der
das Ladegerat startet zulassige Temperaturbereich erreicht ist.

der Ladevorgang

nicht.

0458-794-9921-C 17
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18 Technische Daten

18.1 Akku STIHL AR 1000, 2000, 3000
— Akku-Technologie: Lithium-lonen

— Spannung: 36 V

— Kapazitat in Ah: siehe Leistungsschild

— Energieinhalt in Wh: siehe Leistungsschild

— Zulassiger Temperaturbereich fir Verwendung und
Aufbewahrung: - 10 °C bis + 50 °C

— Schutzart der Regenschutzhaube: IPX3 (Schutz gegen
Sprihwasser)

- Gewicht

— AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— USB-Anschluss (nur AR 1000): Steckertyp A
- BC1.2 (DCP)
— Ausgangsspannung: 5V
— maximaler Ladestrom:1,5 A

18.2 REACH

REACH bezeichnet eine EG-Verordnung zur Registrierung,
Bewertung und Zulassung von Chemikalien.

Informationen zur Erfiillung der REACH Verordnung sind
unter www.stihl.com/reach angegeben.

19 Ersatzteile und Zubehor

19.1 Ersatzteile und Zubehor

STIHL Diese Symbole kennzeichnen original STIHL
&l Ersatzteile und original STIHL Zubehdr.

18

18 Technische Daten

STIHL empfiehlt, original STIHL Ersatzteile und original
STIHL Zubehér zu verwenden.

Original STIHL Ersatzteile und original STIHL Zubehdr sind
bei einem STIHL Fachhandler erhaltlich.

20 Entsorgen

20.1 Akku entsorgen

Informationen zur Entsorgung sind bei einem STIHL
Fachhandler erhaltlich.

» Akku und Verpackung vorschriftsmaRig und
umweltfreundlich entsorgen.

21 Anschriften

21.1 STIHL Hauptverwaltung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

21.2 STIHL Vertriebsgesellschaften

DEUTSCHLAND

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

OSTERREICH

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralte 7

2334 Voésendorf

Telefon: +43 1 86596370
SCHWEIZ

STIHL Vertriebs AG

0458-794-9921-C



21 Anschriften

Isenrietstralie 4
8617 Moénchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

TSCHECHISCHE REPUBLIK

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

21.3 STIHL Importeure

BOSNIEN-HERZEGOWINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bisc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

KROATIEN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Fax: +385 1 6221569

TURKEI

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.
Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44

0458-794-9921-C
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1 Introduction

1 Introduction

Dear Customer,

Thank you for choosing STIHL. We develop and
manufacture our quality products to meet our customers’
requirements. The products are designed for reliability even
under extreme conditions.

STIHL also stands for premium service quality. Our
specialist dealers guarantee competent advice and
instruction as well as comprehensive service support.

We thank you for your confidence in us and hope you will
enjoy working with your STIHL product.

M1

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT: READ BEFORE USE AND KEEP IN A SAFE
PLACE.

2 Guide to Using this Manual

21 Applicable Documentation

Local safety regulations apply.

» Read, understand and save the following documents in
addition to this instruction manual:

— Instruction manual of STIHL cordless product being
used.

— Instruction manual for STIHL AL 300, 500 chargers

— Safety information for STIHL batteries and products
with built-in batteries: www.stihl.com/safety-data-
sheets

0458-794-9921-C
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2.2 Symbols used with warnings in the text

A WARNING
This symbol indicates dangers that can cause serious
injuries or death.

» The measures indicated can avoid serious injuries or
death.

NOTICE

This symbol indicates dangers that can cause damage to
property.

» The measures indicated can avoid damage to property.

2.3 Symbols in Text

|..| This symbol refers to a chapter in this instruction
==\ manual.

A video is available for this chapter

21



English 3 Overview

3 0 - 5 Socket
verview Receptacle for plug.

6 USB connection (STIHL AR 1000 only)
For connecting a USB cable or USB adapter

7 Fastener
Holds the connecting cable on the battery.

8 Handle
Serves to carry the battery.

9 Guide
Holds the connecting cable on the battery.

1/ 7
A GNE N\ 10 Harness
\ 1\,\\% Distributes weight of battery over shoulders and holds
the connecting cable.

11 Bag
For transporting and storing AP adapter.

12 AP adapter
Connects battery to a STIHL cordless product with a
battery compartment for STIHL AP batteries.

13 Connecting cable
Connects battery to a STIHL cordless product with
socket or AP adapter.

14 Plug for battery
Connects cable to battery.

15 Connecting cable plug
Connects the connecting cable to a STIHL cordless
product with socket or AP adapter.

0000-GXX-2666-A0

1 Rain cover # Rating label with serial number
Protects battery from rain
2 Button _ 3.2 Symbols
Activates the LEDs and signals on the battery. Meanings of symbols that may be on the battery:
3 LEDs 1 LED glows red. Battery too hot or too cold.

Indicate state of charge and malfunctions.

4 Cover i 2 i

Covers socket and USB connection (STIHL AR 1000 L
only).

22 0458-794-9921-C



4 Safety Precautions

: 4 LEDs flash red. There is a malfunction in the
battery.

The data next to this symbol indicates the energy
content of the battery according to the cell
manufacturer’s specification. The energy content
available during operation is lower.

Do not dispose of the product with your household
waste.

M =

4 Safety Precautions

41 Warning Signs

Observe safety notices and take the necessary
precautions.

Read, understand and save the instruction
manual.

Protect the battery from rain and damp — do not
immerse it in fluids.

@ Protect battery from heat and fire.

Observe battery’s specified temperature range.

0458-794-9921-C
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4.2 Intended Use

The STIHL AR battery supplies power to STIHL cordless
products that have a socket or a battery compartment for
STIHL AP batteries.

The battery may be used in the rain when protected by the
rain cover.

The battery may be used only for work performed while
standing on the ground.

Never use the battery for cordless lawnmowers or cordless
tree service saws.

Carry the battery on your back while working.

The battery is recharged with a STIHL AL 300 or AL 500
charger.

A WARNING

® Products and chargers not explicitly approved for the
battery by STIHL may cause accidents, fires or
explosions. This can result in serious or fatal injuries and
damage to property.
» Use the STIHL AR battery with STIHL cordless products
that have a socket or a battery compartment for STIHL
AP batteries.

Use the battery only for work performed while standing
on the ground.

v

> Never use the battery for cordless lawnmowers or
cordless tree service saws.

v

Carry the battery on your back while working.

> Recharge the battery with a STIHL AL 300 or AL 500
charger.

m Using the battery for purposes for which it is not designed
may result in serious or fatal injuries and damage to

property.
» Use the battery as described in this instruction manual.

23
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4.3 The Operator

A WARNING

m Users without adequate training or instruction cannot
recognize or assess the risks involved in using the battery.
The user or other persons may sustain serious or fatal
injuries.

» Read, understand and save the instruction
manual.

> |If the battery is passed on to another person: Always
give them the instruction manual.

> If you have any queries: Contact your STIHL servicing
dealer.

> Make sure the user meets the following requirements:
— The user must be rested.

— The user must be in good physical condition and
mental health to operate and work with the battery. If
the user’s physical, sensory or mental ability is
restricted, he or she may work only under the
supervision of or as instructed by a responsible
person.

— The user must be legally recognized as an adult.

— The user has received instruction from a STIHL
servicing dealer or other experienced user before
using the battery for the first time.

— The user must not be under the influence of alcohol,
medication or drugs.

24

4 Safety Precautions

4.4 Work Area and Surroundings

A WARNING

m Bystanders, children and animals cannot recognize or
assess the dangers of the battery. Bystanders, children
and animals may be seriously injured.

» Keep bystanders, children and animals away from the
work area.

» Do not leave the battery unattended.

» Make sure that children cannot play with the battery.

m The battery is not protected against all ambient
conditions. If the battery is exposed to certain ambient
conditions, it may catch fire or explode. This can result in
serious injuries and damage to property.

> Protect battery from heat and fire.

» Do not throw the battery into a fire.

v

Use and store the battery at temperatures
between -10°C and +50°C.

\

Protect the battery from rain and damp - do
not immerse it in fluids.

2

If it rains: Fit the rain cover.

\

If there is any ingress of water: Remove the
rain cover and allow battery to dry.

v

Keep battery away from metallic objects.
» Do not expose battery to high pressure.

» Do not expose battery to microwaves.

\

Protect battery from chemicals and salts.

0458-794-9921-C



4 Safety Precautions

45 Safe Condition

451 Battery

The battery is in a safe condition if the following points are
observed:

Battery and harness are not damaged.

Connecting cable and AP adapter are not damaged.
Rain cover is not damaged.

Battery is clean and dry.

Battery functions properly and has not been modified.

Only original STIHL accessories designed for this battery
are fitted.

Accessories are properly mounted.

A WARNING

A battery that is not in a safe condition cannot operate
safely. This can result in serious injuries.

> Never work with a damaged battery.

> Never attempt to charge a damaged or defective
battery.

» Work only with an undamaged harness.

» Work only with an undamaged connecting cable and an
undamaged AP adapter.

» Use only an undamaged rain cover.
> If the battery is damp: Allow the battery to dry.

> If the connecting cable and AP adapter are damp: Allow
connecting cable and AP adapter to dry.

> |If the battery is dirty or wet: Clean the battery and allow
it to dry.

> Never attempt to modify the battery.
> Never insert objects in the battery’s openings.

> Never bridge the battery's contacts with metallic objects
(short circuit).

> Do not open the battery.
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> Use only original STIHL accessories designed for this
battery.

» Mount accessories as described in this instruction
manual or the instruction manual supplied with the
accessory.

® Fluid may escape from a damaged battery. The fluid can
cause irritation if it contacts the skin or eyes.

» Avoid contact with the fluid.

> In case of contact with the skin: Wash affected areas
with plenty of water and soap.

> In case of contact with the eyes: Rinse eyes with plenty
of water for at least 15 minutes and seek medical
advice.

m A damaged or defective battery may smell unusual, emit
smoke or burn. This can result in serious or fatal injuries
and damage to property.

> If the battery smells unusual or emits smoke: Take the
battery off your back. Do not use the battery and keep it
away from combustible substances.

> If the battery catches fire: Attempt to extinguish the
battery with a fire extinguisher or water.
4.5.2 Connecting cable and AP adapter

Contact with live components may occur for the following
reasons:

— Connecting cable is damaged.
— Connecting cable plug or plug on battery damaged.
— The AP adapter is damaged.
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A WARNING

® Contact with live components can result in an electric
shock. This can result in serious or fatal injuries.
» Make sure the connecting cable, its plug, the plug on the
battery and the AP adapter are not damaged.

® Connecting cable can be damaged if itis not laid properly.
This can resultin injuries and may damage the connecting
cable.

» Position the connecting cable so that it cannot be
touched by the tool being used.

» Position the connecting cable so that it cannot be kinked
or damaged.

> If the connecting cable is twisted: Straighten it out.

4.6 Operation

A WARNING

® The user cannot concentrate on the work in certain
situations. The user may stumble, fall and be seriously
injured.

» Work calmly and carefully.

> If light and visibility are poor: Do not work with the
battery.

» Watch out for obstacles.

» Stand on the ground while working and keep a good
balance.

> |f you begin to feel tired: Take a break.

m |f you notice any change in the battery during operation, if
it behaves unusually or there is a quick succession of
short beeps, the battery may be in an unsafe condition.

This can result in serious injuries and damage to property.

» Stop work, take the battery off your back and contact
your STIHL servicing dealer.

> If the battery smells unusual or emits smoke: Take the
battery off your back. Do not use the battery and keep it
away from combustible substances.
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4 Safety Precautions

® |n an emergency, the user may panic and not put the
harness down. This can result in serious injuries.

> Practice removing and putting down the harness.

4.7 Transporting

A WARNING

®m The battery is not protected against all ambient
conditions. The battery may be damaged if it is exposed to
certain ambient conditions and damage to property may
occur.

> Never transport a damaged battery.
» Store the battery in non-conductive packaging.
» Transport the AP adapter in the bag.

® The battery may turn over or shift during transport. This
may result in personal injuries and damage to property.

» Pack the battery in packaging in such a way that it
cannot move.

» Secure the packaging so that it cannot move.

4.8 Storing

A WARNING

® Children are not aware of and cannot assess the dangers
of the battery and can be seriously injured.

» Store the battery out of the reach of children.

®m The battery is not protected against all ambient
conditions. The battery may be damaged if it is exposed to
certain ambient conditions.

» Store the battery in a clean and dry condition.
» Store the battery in an enclosed location.

» Store the battery separately from the cordless product
and charger.

» Store the battery in non-conductive packaging.

» Store the battery at temperatures between -10°C and
+50°C.

» Transport the AP adapter in the bag.
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5 Preparing Battery for Operation

®m The connecting cable must not be used for carrying or
hanging up the battery. The connecting cable and the
battery may be damaged.

» Wind up the connecting cable and secure it to the
battery.

4.9 Cleaning, Maintenance and Repairs

A WARNING

m Aggressive cleaning agents, cleaning with a jet of water or
pointed objects can damage the battery. If the battery is
not cleaned correctly, components may no longer function
properly or safety devices may be rendered inoperative.
This can result in serious injuries.
> Clean the battery as described in this instruction

manual.

m |f the battery is not serviced or repaired correctly,
components may no longer function properly or safety
devices may be rendered inoperative. This can result in
serious or fatal injuries.

> Do not attempt to service or repair the battery.

> If the battery needs to be serviced or repaired: Contact
your STIHL servicing dealer for assistance.

5 Preparing Battery for Operation

5.1 Preparing Battery for Operation

Perform the following steps before starting work:

> Check the LEDs and beeps, [ 9
> If 4 LEDs flash red and short beeps sound in quick
succession: Do not use or transport the battery, contact
your STIHL servicing dealer.
There is a malfunction in the battery.

> Fully charge the battery, [J 6

> Clean the battery, (d 15.1

» Clean contacts of the connecting cable, 1 15.2
> Fit the connecting cable, (O 7
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> Make sure the battery is in a safe condition, [ 4.5.

> If you cannot carry out these steps: Do not use the battery
and contact your STIHL dealer for assistance.

6 Charging the Battery, LEDS and
Signals

6.1 Charging the Battery

The charging time depends on several factors, e.g.
temperature of the battery or the ambient temperature. The
actual charging time may differ from the specified charging
time. For specified charging times see www.stihl.com/
charging-times.

The charging process starts automatically when the plug is
inserted in a wall outlet and the AP adapter is fitted in the
charger. The charger switches itself off automatically when
the battery is fully charged.

The battery and charger heat up during the charging
process.

The STIHL AL 300 and AL 500 chargers have a built-in fan
which may cut in and out during the charging process.

)
gV
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> Insert the plug (7) in a convenient wall outlet (8).
The charger (5) runs a self test. The LED (4) glows green
for about 1 second and then red for about 1 second.
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Persons may trip over the connecting cable. This can result
in injuries and may damage the charger.

» Lay the connecting cable flat on the floor.

» Lay the connecting cable (6).

> Insert the battery cable plug (1) in the socket (2) on the AP
adapter (3).

> Insert the AP adapter (3) in the guides in the charger (5)
and press it home as far as stop.

The LED (4) glows green. The LEDs on the battery glow
green and the battery is charged.

> |If the LED (4) and the LEDs on the battery stop glowing:
Disconnect the plug (7) from the wall outlet (8).
Battery is fully charged.

> Remove the AP adapter (3).

6.2 State of Charge

f 100 % 0%
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> Press the button (1).
The LEDs (5) glow green for about 5 seconds and indicate
the state of charge. There is a short beep.

> If the right-hand LED flashes green and there are four long
beeps: Charge the battery.

28

7 Assembling the Battery

6.3 LEDs and beeps

The LEDs and beeps can indicate the battery’s state of
charge or malfunctions. The LEDs can glow or flash green
or red. Beeps may be short or long.

The state charge is indicated when the LEDs glow or flash
green and there is a short beep.

> If the right-hand LED flashes green and there are four long
beeps: Charge the battery.

> If the LEDs glow or flash red or there are no beeps: Rectify
the malfunction.lld 17
There is a malfunction in the cordless product or battery.

> If the four right-hand LEDs on the battery flash red and
short beeps sound in quick succession: Troubleshooting,
17.
There is a malfunction in the battery.

7 Assembling the Battery

7.1 Fitting the Connecting Cable

\

Y/
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> Pull off the cover (1).
> Pass the plug (3) through the opening in the backplate.

» Hold the plug (3) so that its lug lines up with the recess in
the socket (2).

> Insert the plug (3) in the socket (2) and turn it clockwise.
The plug engages with an audible click.

> Refit the cover (1).
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8 Adjusting Battery for User

7.2 Fitting and Removing the Rain Cover

7.2.1 Fitting the rain cover

0000-GXX-2814-A0

» Fit the rain cover in position and close the zipper.

7.2.2 Removing the rain cover

> Open the zipper and take off the rain cover.

7.3 Fitting the bag

é((
A
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» Attach bag to harness.
> Insert the AP adapter (1).

» Secure AP adapter (1) in position with the hook and loop
fastener (2).
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8 Adjusting Battery for User

8.1 Fitting and Adjusting the Connecting Cable

The connecting cable can be fitted and adjusted to suit the
user’s size, different cordless products and the application.

0000-GXX-2801-A0

,~

The connecting cable can be secured in position by the

guide (1) on the harness and the fasteners (2), or on the side

of the backplate with the fasteners (2).

0000-GXX-2803-A0

The length of the connecting cable can be adjusted by
making a loop on the backplate (3) or at one side (4).

> Fit the connecting cable so that it is as short as possible

without hindering your work.
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8.2 Fitting and Removing Harness

8.2.1 Putting On and Adjusting the Carrying System
> Place battery on your back.

0000-GXX-2828-A0

> Close fastening (2) of hip belt.
» Close fastening (1) of chest strap.

0000-GXX-2815-A1

9 Testing the Battery

9 Testing the Battery

9.1 Checking LEDs and beeps

> Press button on battery.
The LEDs glow green and a short beep sounds. The state
of charge is indicated.

> If the right-hand LED flashes green and there are four long
beeps: Charge the battery.

> |f the LEDs do not glow or flash or there are no beeps: Do
not use the battery and contact your STIHL servicing
dealer.
There is a malfunction in the battery.

10 Connecting and Disconnecting Battery

10.1 Connecting battery to a STIHL cordless product
with a socket

» Tighten up the straps until the hip belt sits snugly on your
hips and the back padding sits snugly on your back.

» Thread end of hip belt through the loop (3).
8.2.2 Removing the Carrying System

> Loosen the straps.
» Open the buckles on the chest strap and waist belt.
» Take the battery off your back.

30
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> Hold connecting cable plug (1) so that the arrow on its side
lines up with the arrow point on the socket (2).

> Insert the connecting cable plug (1) in the socket (2).
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11 After Finishing Work English

10.2 Connecting battery to a STIHL cordless product : : :
with a battery compartment for STIHL AP 12 Connecting and Charging USB Device

batteries

12.1 Connecting and charging USB device

-

S\
/Jf@\éf/\
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» Hold connecting cable plug (1) so that the arrow on its side
lines up with the arrow point on the AP adapter’s socket Pull off the cover (1).

2).
(2) . . Pass USB cable’s plug (2) through the opening in the
> Insert the connecting cable plug (1) in the socket (2) on backplate.

the AP adapter (3).
X Pe A AF"’: adp e:( 23), o the batt ment (4 Insert the plug (2) in the USB port (3).
us adapter INtO the battery comparimen .
P y comp Refit the cover (1).

. . > Press the button (4).
10.3 Disconnecting the battery Charging begins.

> Switch off the cordless product. The USB cable must be removed before starting work.
> If you are using a cordless product with a socket: Pull the

connecting cord plug out of the socket. ;
» If you are using an AP adapter: Take the AP adapter out 13 Transportlng

of the battery compartment.

v

v

v

\

i 13.1 Transporting the Battery
11 Aﬂer FmIShmg Work > Make sure the battery is in a safe condition.

> Insert AP adapter, with cable connected, in the bag on the
harness.

11.1 After Finishing Work
» Switch off the cordless product.

» Pull connecting cable plug out of the socket or the AP
adapter.

> If the battery is wet: Allow the battery to dry.
> Clean the battery.
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» Carry the battery on your back or by the handle.

> If the battery has to be packed: Observe the following
points when packing the battery:

— The packaging must be non-conductive.
— Make sure the battery cannot shift inside the packaging.
» Secure the packaging so that it cannot move.

The battery is subject to the requirements for the transport
of dangerous goods. The battery is classified as UN 3480
(lithium-ion batteries) and has been tested in accordance
with UN Manual of Tests and Criteria, Part Ill, sub-section
38.3.

For transport regulations see www.stihl.com/safety-data-
sheets

14 Storing

14.1 Storing the Battery

STIHL recommends that you store the battery with a charge
between 30% and 45% (2 LEDs glow green).

> Observe the following points when storing the battery:
Battery is out of the reach of children.

Battery is clean and dry.

— Battery is in an enclosed space.

Battery is stored separately from the product and
charger.

Battery is in non-conductive packaging.
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14 Storing
— Battery is in a temperature range between -10°C and
+50°C.

15 Cleaning

15.1 Cleaning the Battery
> Clean the battery with a damp cloth.

15.2 Cleaning Contacts of the Connecting Cable

u A video is available for this chapter

E E www.stihl.com/sxwjNw
=

O o=

> Pull connecting cable plug out of the socket or the AP
adapter.

0000-GXX-6041-A0

» Clean the contacts (1) with a dry cloth.
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16 Maintenance and Repairs

0000-GXX-6245-A0

» If the contacts are discolored (arrow):. Use a fine
sandpaper (grade P600) to remove the discoloration and
clean the contacts until they are bright.

16 Maintenance and Repairs

16.1 Servicing and repairing the battery

The battery requires no servicing and cannot be repaired by
the user.

> If the battery has a malfunction or is damaged: Do not use
the battery and contact your STIHL servicing dealer.
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17 Troubleshooting

17.1 Troubleshooting Battery or Cordless Product

17 Troubleshooting

Condition

LEDs and beeps

Cause

Remedy

Cordless product
does not run after
switch-on or cuts out
during operation.

1 LED flashes
green and 4 long
beeps sound.

Battery has low charge.

>

Recharge the battery fully as described in the
instruction manual for the STIHL AL 101, 300, 500
chargers.

1 LED glows red.

Battery too hot or too cold.

>

>

Disconnect the battery.
Allow battery to cool down / warm up.

3 LEDs flash red.

There is a malfunction in
the battery.

>

>

>

Disconnect battery and then reconnect it.
Switch on the cordless product.

If 3 LEDs continue to flash red: Contact your
STIHL servicing dealer for assistance.

3 LEDs glow red.

Cordless product too hot.

>

>

Disconnect the battery.
Wait for cordless product to cool down.

4 LEDs flash red
and short beeps
sound in quick
succession.

There is a malfunction in
the battery.

>

>

| 4

>

Take the battery off your back.
Disconnect battery and then reconnect it.
Switch on the cordless product.

If 4 LEDs continue to flash red and short beeps
sound in quick succession: Do not use or transport
the battery, contact your STIHL servicing dealer.

No electrical contact
between cordless product
and battery.

»>

>

Disconnect battery and then reconnect it.

If the cordless product still does not run when
switched on or cuts out during operation: Clean
contacts of the connecting cable.

Cordless product or battery
damp.

>

Allow cordless product / battery to dry.

Runtime of cordless
product is too short.

Battery not fully charged.

>

Recharge the battery fully as described in the
instruction manual for the STIHL AL 101, 300, 500
chargers.

Normal battery life has
been exceeded.

>

Replace the battery.

Charge process does
not start when AP
adapteris inserted in
the charger.

1 LED glows red.

Battery too hot or too cold.

»>

Leave AP adapter in the charger.
Charge process starts automatically as soon as
permissible temperature range is reached.
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18 Specifications

18 Specifications

18.1 STIHL AR 1000, 2000, 3000

— Battery technology: Lithium-ion
— Voltage: 36 V
— Capacity in Ah: see rating label

Energy content in Wh: see rating label

Permissible temperature range for operation and storage:
-10°C to +50°C

Protection rating of rain cover: IPx3 (protected against
spraying water)

Weight

— AR 1000: 5.5 kg

— AR 2000: 7.8 kg

— AR 3000: 8.1 kg

USB connection (AR 1000 only): Plug type A

- BC1.2 (DCP)

— Output voltage: 5V

— Maximum charging current:1.5 A

18.2 REACH

REACH is an EC regulation and stands for the Registration,
Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemical
substances.

For information on compliance with the REACH regulation
see www.stihl.com/reach.
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19 Spare Parts and Accessories

19.1 Spare Parts and Accessories

STIHL These symbols identify original STIHL
5] replacement parts and original STIHL
° accessories.

STIHL recommends the use of original STIHL replacement
parts and accessories.

Original STIHL replacement parts and original STIHL
accessories are available from STIHL servicing dealers.

20 Disposal

20.1 Disposing of Battery
Contact your STIHL servicing dealer for information on
disposal.

> Dispose of the battery and packaging in accordance with
local regulations and environmental requirements.

35



Table des matiéres

Préface ............. . ... .
2 Informations concernant la présente Notice
demploi.................. ...
2.1 Documentsarespecter.........................oi.s
2.2 Marquage des avertissements dans le texte . .... ...
2.3 Symboles employés dansletexte ..................
3 Vuedensemble.................... ... ...
3.1 Batterie ............
3.2 Symboles ........... ...
4  Prescriptionsde sécurité .................... ... ...
4.1 Symboles d'avertissement..........................
4.2 Utilisation conforme a la destination prévue ........
4.3 Exigences posées a l'utilisateur ................. ...
4.4 Aire de travail etvoisinage ...................... ...
4.5 Bon état pour une utilisation en toute sécurité ... ...
4.6 Utilisation............. ... i
4.7 Transport ...
4.8 Rangement ......... ... ... i
4.9 Nettoyage, maintenance et réparation..............
5 Préparatifs avant l'utilisation de la batterie. ... ... ...
5.1 Préparatifs avant I'utilisation de la batterie..........
6 Recharge de la batterie, DEL et signaux sonores. . .
6.1 Recharge delabatterie ............................
6.2 Affichage du niveaudecharge .....................
6.3 DEL etsignauxsonores............................
7 Assemblage du systéeme de la batterie .......... ...
7.1 Montage du cordon d'alimentation électrique .......
7.2 Montage et démontage de la housse antipluie . ... ..
7.3 Montage de la pochette ............................
8 Ajustage du systéme de la batterie selon
l'utilisateur ............. ... ... ...
8.1 Pose et ajustage du cordon d'alimentation
électrique ......... ..

STIHL

36

frangais

8.2 Bouclage et débouclage du harnais ................ 48
9 Contrble de la batterie ............................. 48
9.1 Contrble des DEL et des signaux sonores.......... 48
10 Branchement et débranchement de la batterie. . . ... 49
10.1 Raccordement de la batterie avec un produit

STIHL a batterie munid'une prise.................. 49
10.2 Raccordement de la batterie avec une machine

STIHL a batterie munie d'un logement pour

batterie STIHLAP. ............ ... ... .. ... ... ..., 49
10.3 Débranchement de la batterie...................... 49
11 Aprésletravail..................... ... ... ... .. ... 49
111 Aprésletravail................. ... ... ... 49
12 Branchement et recharge d'un appareil USB . .. . ... 50
12.1 Branchement et recharge d'un appareil USB .. . .. .. 50
13 Transport ... ... ... . 50
13.1 Transport de la batterie ............................ 50
14 Rangement............ ... ... ... ... ... 50
14.1 Rangement de la batterie .......................... 50
16 Nettoyage................ ... ... i 51
15.1 Nettoyage de la batterie ..................... ... .. 51
15.2 Nettoyage des surfaces de contact du cordon

d'alimentation électrique ................... ... ..., 51
16 Maintenance et réparation ......................... 51
16.1 Maintenance et réparation de la batterie ........... 51
17 Dépannage ...t 52
17.1 Elimination des dérangements de la batterie ou

de la machine a batterie............................ 52
18 Caractéristiques techniques..................... ... 54
18.1 Batteries STIHL AR 1000, 2000, 3000.............. 54
182 REACH. ... . 54
19 Piéces de rechange et accessoires. ................ 54
19.1 Piéces de rechange et accessoires ................ 54

La présente Notice d'emploi est protégée par des droits d'auteur. Tous droits réservés, en particulier tout droit de copie, de tra-
duction et de traitement avec des systémes électroniques quelconques.

0458-794-9921-C

4790076292000000

‘8LO'LVA O-1266-76.-8570

810Z OX 00 B OV THILS SYIHANY ©®

‘a|qe|okoal }sa

Ja1ded o) ‘sa|e}obaA s8|INy sap JusIU0D dSuBwWLdWIP 810Ud,

auibuo,p

j0/dwa,p 8210N B] 8p UondNpel |

al1o|yo sues |youelq Jaided uns swndw)



1 Préface

20 Miseaurebut..............
20.1 Mise au rebut de la batterie
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1 Préface

Chére cliente, cher client,

Nous sommes trés heureux que vous ayez choisi un produit
STIHL. Dans le développement et la fabrication de nos
produits, nous mettons tout en ceuvre pour garantir une
excellente qualité répondant aux besoins de nos clients.
Nos produits se distinguent par une grande fiabilité, méme
en cas de sollicitations extrémes.

STIHL garantit également la plus haute qualité au niveau du
service aprés-vente. Nos revendeurs spécialisés
fournissent des conseils compétents, aident nos clients a se
familiariser avec nos produits et assurent une assistance
technique compléte.

Nous vous remercions de votre confiance et vous
souhaitons beaucoup de plaisir avec votre produit STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT ! LIRE CETTE NOTICE AVANT D'UTILISER
CE PRODUIT ET LA CONSERVER PRECIEUSEMENT.

2 Informations concernant la présente
Notice d'emploi

2.1 Documents a respecter
Les prescriptions de sécurité locales doivent étre
respectées.
> En plus de la présente Notice d'emploi, il faut lire, bien
comprendre et conserver les documents suivants :
— Notice d'emploi du produit STIHL a batterie utilisé
— Notice d'emploi des chargeurs STIHL AL 300, 500
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— Information de sécurité concernant les batteries STIHL
et les produits STIHL a batterie intégrée :
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Marquage des avertissements dans le texte

A AVERTISSEMENT
Attire I'attention sur des dangers qui peuvent causer des
blessures graves, voire mortelles.
> Les mesures indiquées peuvent éviter des blessures
graves, voire mortelles.

3 Vue d'ensemble

3.1 Batterie

3 Vue d'ensemble

AVIS

Attire I'attention sur des dangers pouvant causer des dégéats

matériels.

» Les mesures indiquées peuvent éviter des dégats
matériels.

2.3 Symboles employés dans le texte

|..| Ce symbole renvoie a un chapitre de la présente
== Notice d'emploi.

En ce qui concerne ce chapitre, une vidéo est
disponible.
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1 Housse antipluie

La housse antipluie préserve la batterie de la pluie.

2 Touche

La touche active les DEL et le signal sonore de la

batterie.
3 DEL

Des diodes électroluminescentes (DEL) indiquent le
niveau de charge de la batterie et signalent des

dérangements.
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4 Prescriptions de sécurité

4 Recouvrement
Le recouvrement protége la prise d'alimentation
électrique et la prise USB (seulement sur la batterie
STIHL AR 1000).

5 Prise
Prise dans laquelle il faut introduire la fiche
d'alimentation électrique.

6 Prise USB (seulement batterie STIHL AR 1000)
La prise USB permet le branchement d'un cable USB ou
d'un adaptateur USB.

7 Attache
L'attache assure la fixation du cordon d'alimentation
électrique sur la batterie.

8 Poignée
La batterie peut étre portée par la poignée.

9 Gaine
Le cordon d'alimentation électrique peut étre glissé a
travers la gaine du harnais.

10 Harnais
Le harnais répartit le poids de la batterie sur le corps de
I'utilisateur et il maintient le cordon d'alimentation
électrique.

11 Pochette
La pochette permet le transport et le rangement de
I'adaptateur AP.

12 Adaptateur AP
L'adaptateur AP relie la batterie a un produit a batterie
STIHL muni d'un logement pour batterie STIHL AP.

13 Cordon d'alimentation électrique
Le cordon d'alimentation électrique permet de relier la
batterie avec un produit STIHL a batterie muni d'une
prise d'alimentation électrique ou de I'adaptateur AP.

14 Fiche de raccordement a la batterie
La fiche de raccordement relie le cordon d'alimentation
électrique avec la batterie.
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15 Fiche du cordon d'alimentation électrique
La fiche du cordon d'alimentation électrique permet de
raccorder le cordon d'alimentation électrique avec un
produit STIHL a batterie muni d'une prise d'alimentation
électrique ou de I'adaptateur AP.

# Plaque signalétique avec numéro de machine

3.2 Symboles

Les symboles d'avertissement qui peuvent étre appliqués
sur la batterie ont les significations suivantes :

1 DEL est allumée de couleur rouge. La batterie
8 est trop chaude ou trop froide.
i mp ﬁ

4 DEL clignotent de couleur rouge. Il y a un
dérangement a l'intérieur de la batterie.

Le chiffre situé a c6té du symbole indique la capacité
énergétique de la batterie suivant la spécification du
fabricant des cellules. A I'utilisation pratique, la
capacité énergétique réellement disponible est
inférieure.

E Ne pas jeter ce produit a la poubelle.

4 Prescriptions de sécurité

4.1 Symboles d'avertissement

Respecter les consignes de sécurité et les
mesures a prendre.
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®

Il est nécessaire de lire, de bien comprendre et
de conserver précieusement cette Notice
d'emploi.

Préserver la batterie de la chaleur et du feu.

Préserver la batterie de la pluie et de I'humidité,

Respecter la plage de températures admissibles
pour la batterie.

4.2 Utilisation conforme a la destination prévue

Une batterie STIHL AR fournit I'énergie nécessaire au
fonctionnement de machines STIHL munies d'une prise ou
d'un logement pour batterie STIHL AP.

Avec la housse antipluie, la batterie peut étre utilisée sous
la pluie.

La batterie ne doit étre utilisée que pour des travaux a
effectuer avec les pieds sur le sol.

La batterie ne doit pas étre utilisée pour des tondeuses a
batterie, ni pour des trongonneuses d'élagage a batterie.

Durant le travail, la batterie se porte sur le dos.

La batterie se recharge avec un chargeur STIHL AL 300 ou
AL 500.

A AVERTISSEMENT

m | 'utilisation de la batterie avec des machines ou des
chargeurs qui ne sont pas expressément autorisés par
STIHL pour cette batterie risque de causer des accidents,
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et ne pas la plonger dans un liquide quelconque.

4 Prescriptions de sécurité

des incendies et des explosions. Cela peut causer des

dégats matériels et des personnes risquent de subir des

blessures trés graves, voire mortelles.

» Utiliser la batterie STIHL AR avec des machines STIHL
munies d'une prise ou d'un logement pour batterie
STIHL AP.

» Utiliser la batterie exclusivement pour des travaux a
effectuer avec les pieds sur le sol.

> Ne pas utiliser la batterie pour des tondeuses a batterie,
ni pour des trongonneuses d'élagage a batterie.

» Durant le travail, porter la batterie sur le dos.

» Recharger la batterie avec un chargeur STIHL AL 300
ou AL 500.

m Sj la batterie n'est pas utilisée conformément a la
destination prévue, cela peut causer des dégats matériels
et des personnes risquent de subir des blessures graves,
voire mortelles.

» Utiliser la batterie comme décrit dans la présente Notice
d'emploi.

4.3 Exigences posées a l'utilisateur

A AVERTISSEMENT

m | es personnes qui n'ont pas regu de formation adéquate
ne peuvent pas reconnaitre ou évaluer les dangers de la
batterie. L'utilisateur ou d'autres personnes risquent de
subir des blessures graves, voire mortelles.

> |l est nécessaire de lire, de bien comprendre
et de conserver précieusement cette Notice
d'emploi.

» Si l'on confie la batterie a une autre personne : il fauty
joindre la Notice d'emploi.

» Au moindre doute : consulter un revendeur spécialisé
STIHL.
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4 Prescriptions de sécurité

» S'assurer que l'utilisateur remplit les conditions
suivantes :

— L'utilisateur est reposé.

— L'utilisateur doit disposer de toute son intégrité
physique, sensorielle et mentale pour étre capable
d'utiliser correctement la batterie et de travailler avec
la batterie. Si |'utilisateur ne dispose pas de toute
l'intégrité physique, sensorielle et mentale requise, il
ne doit travailler avec cet équipement que sous la
surveillance d'une personne responsable ou apres
avoir regu, de cette personne responsable, toutes les
instructions nécessaires.

— L'utilisateur est majeur.

— Avant d'utiliser la batterie pour la premiere fois,
I'utilisateur a regu les instructions nécessaires, du
revendeur spécialisé STIHL ou d'une autre personne
compétente.

— L'utilisateur ne se trouve pas sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.

4.4 Aire de travail et voisinage

A AVERTISSEMENT

m Des passants, des enfants ou des animaux ne peuvent
pas reconnaitre et évaluer les dangers de la batterie. Des
passants, des enfants ou des animaux risquent d'étre
grievement blessés.

> Veiller a ce que des passants, des enfants ou des
animaux, ne s'approchent pas.

> Ne pas laisser la batterie sans surveillance.

> Veiller a ce que des enfants ne puissent pas jouer avec
la batterie.

® | a batterie n'est pas protégée contre toutes les influences
de I'environnement. Si la batterie est exposée a certaines
influences de I'environnement, la batterie risque de
prendre feu ou d'exploser. Cela peut causer des dégats
matériels et des personnes risquent d'étre grievement
blessées.
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» Préserver la batterie de la chaleur et du feu.

> Ne jamais jeter la batterie au feu.

v

Utiliser et conserver la batterie dans la
plage de températures de - 10 °C a + 50 °C.

> Préserver la batterie de la pluie et de
77 I'humidité, et ne pas la plonger dans un
liquide quelconque.

» S'il pleut : monter la housse antipluie.

> Si la pluie a pénétré sous la housse :
démonter la housse antipluie et faire sécher
la batterie.

> Tenir la batterie a I'écart de tout objet métallique.
> Ne pas soumettre la batterie a une forte pression.
> Ne pas exposer la batterie aux micro-ondes.

> Tenir la batterie a I'écart des produits chimiques et des
sels.

4.5 Bon état pour une utilisation en toute sécurité

451 Batterie

La batterie se trouve en bon état pour une utilisation en toute
sécurité si les conditions suivantes sont remplies :

La batterie et le harnais ne présentent aucun
endommagement.

Le cordon d'alimentation électrique et I'adaptateur AP ne
présentent aucun endommagement.

La housse antipluie ne présente aucun endommagement.

La batterie est propre et séche.

— La batterie fonctionne et n'a subi aucune modification.

Seuls des accessoires d'origine STIHL destinés a cette
batterie sont montés.
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— Les accessoires sont montés correctement. m En cas d'endommagement de la batterie, du liquide peut
s'écouler. Si le liquide entre en contact avec la peau ou les

A AVE RTI SSEM ENT yeux, il peut causer une irritation de la peau ou des yeux.
» Eviter tout contact avec ce liquide.

m Sj la batterie n'est pas dans I'état impeccable requis pour
la sécurité, elle ne peut plus fonctionner correctement.
Des personnes risquent d'étre grievement blessées.
> Ne travailler qu'avec une batterie qui ne présente aucun

endommagement et fonctionne correctement. » En cas de contact accidentel avec les yeux : se rincer

les yeux a grande eau pendant au moins 15 minutes et
consulter un médecin.

» En cas de contact accidentel avec la peau : les surfaces
de la peau touchées doivent étre savonnées et lavées a
grande eau.

> Ne pas recharger une batterie endommagée ou
défectueuse.
m Une batterie endommagée ou défectueuse peut dégager

> i ! i i 5 . . P
Ne travailler gu'avec un harnais qui ne présente aucun une odeur inhabituelle ou de la fumée, ou s'enflammer.

endommagement. Cela peut causer des dégats matériels et des personnes
> Ne travailler qu'avec un cordon d'alimentation risquent de subir des blessures trés graves, voire

électrique et un adaptateur AP qui ne présentent aucun mortelles.

endommagement. > Si la batterie dégage une odeur inhabituelle ou de la

fumée : enlever le harnais avec la batterie et le
déposer ; ne pas utiliser la batterie, la tenir a I'écart de
toute matiére inflammable.

> N'utiliser qu'une housse antipluie qui ne présente aucun
endommagement et est étanche.

> Si la batterie est humide : faire sécher la batterie. . . . L .
> Si la batterie brile : essayer d'éteindre la batterie avec

> Si le cordon d'alimentation électrique ou un extincteur ou de I'eau.
I'adaptateur AP est humide : faire sécher le cordon

d'alimentation électrique et 'adaptateur AP. 4.5.2 Cordon d'alimentation électrique et adaptateur AP

> Si la batterie est encrassée ou mouillée : nettoyer la

. . . Un contact avec des composants sous tension peut se
batterie et la faire sécher.

produire dans les cas suivants :

> N'apporter aucune modification a la batterie. — Le cordon d'alimentation électrique est endommagé.

> N'introduire aucun objet dans les orifices de la batterie.  _ | _ t-1o du cordon d'alimentation électrique ou la fiche de

> Ne pas court-circuiter les contacts de la batterie avec raccordement a la batterie est endommagée.

des objets métalliques. — L'adaptateur AP est endommagé.

> Ne pas ouvrir la batterie.

> N'utiliser que des accessoires d'origine STIHL destinés
a cette batterie.

> Monter les accessoires comme décrit dans la présente
Notice d'emploi ou dans la Notice d'emploi de
I'accessoire respectif.
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4 Prescriptions de sécurité

A AVERTISSEMENT

®m Un contact avec des composants sous tension peut

causer une électrocution. L'utilisateur peut alors subir des

blessures graves, voire mortelles.

» S'assurer que le cordon d'alimentation électrique, la
fiche du cordon d'alimentation électrique, la fiche de
raccordement a la batterie et I'adaptateur AP ne sont
pas endommagés.

m Si le cordon d'alimentation électrique n'est pas posé
correctement, il risque d'étre endommagé. Des personnes
pourraient se blesser et le cordon d'alimentation
électrique pourrait étre endommagé.

» Poser le cordon d'alimentation électrique de telle sorte
que l'outil de la machine a batterie ne puisse pas
toucher le cordon d'alimentation électrique.

» Poser le cordon d'alimentation électrique de telle sorte
qu'il ne soit pas plié, car cela I'endommagerait.

> Si le cordon d'alimentation électrique est emmélé :
déméler le cordon d'alimentation électrique.

4.6 Utilisation

A AVERTISSEMENT

® Dans certaines situations, I'utilisateur ne peut plus
travailler avec la concentration nécessaire. L'utilisateur
risque alors de trébucher, de tomber et de subir des
blessures graves.

> Travailler calmement et de fagon réfléchie.

> Si les conditions d'éclairage et de visibilité sont
mauvaises : ne pas travailler avec la batterie.

» Faire attention aux obstacles.

» Travailler en se tenant debout sur le sol et veiller a ne
pas risquer de perdre I'équilibre.

> Sil'on constate des signes de fatigue : faire une pause.

® Sj, au cours du travail, I'on constate un changement d'état
ou un comportement inhabituel de la batterie ou si des
séquences de signaux sonores brefs et rapides sont
audibles, il est possible que la batterie ne soit plus dans
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I'état requis pour une utilisation en toute sécurité. Cela

peut causer des dégats matériels et des personnes

risquent d'étre grievement blessées.

» Arréter le travail, enlever le harnais avec la batterie et le
déposer ; consulter un revendeur spécialisé STIHL.

> Si la batterie dégage une odeur inhabituelle ou de la
fumée : enlever le harnais avec la batterie et le
déposer ; ne pas utiliser la batterie, la tenir a I'écart de
toute matiére inflammable.

®m Dans une situation dangereuse, I'utilisateur peut paniquer
et étre incapable de déboucler le harnais et de s'en
séparer. L'utilisateur risque alors de subir des blessures
graves.

» S'exercer a déboucler et enlever le harnais.

4.7 Transport

A AVERTISSEMENT

m | a batterie n'est pas protégée contre toutes les influences
de I'environnement. Si la batterie est exposée a certaines
influences de I'environnement, elle risque d'étre
endommageée et cela peut causer des dégats matériels.

> Ne pas transporter une batterie endommagée.

» Transporter la batterie dans un emballage non-
conducteur d'électricité.

» Transporter I'adaptateur AP dans la pochette.

®m Au cours du transport, la batterie risque de se renverser
ou de se déplacer. Cela peut causer des dégats matériels
et des personnes risquent d'étre blessées.
» Immobiliser la batterie dans I'emballage de telle sorte
qu'elle ne puisse pas se déplacer.

> Assurer I'emballage de telle sorte qu'il ne puisse pas se
déplacer.
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4.8 Rangement

A AVERTISSEMENT

® | es enfants ne peuvent pas reconnaitre et évaluer les
dangers de la batterie. Les enfants risquent d'étre
grievement blessés.

» Conserver la batterie hors de portée des enfants.

La batterie n'est pas protégée contre toutes les influences
de I'environnement. Si la batterie est exposée a certaines
influences de I'environnement, elle risque d'étre
endommagee.

> Conserver la batterie au propre et au sec.
» Conserver la batterie dans un local fermé.

> Conserver la batterie séparément du produit a batterie
et du chargeur.

» Conserver la batterie dans un emballage non-
conducteur d'électricité.

» Conserver la batterie dans la plage de températures de
-10°Ca+50°C.
» Conserver l'adaptateur AP dans la pochette.

Le cordon d'alimentation électrique n'est pas prévu pour

porter ou suspendre la batterie. Le cordon d'alimentation

électrique et la batterie risqueraient d'étre endommagés.

> Au besoin, enrouler le cordon d'alimentation électrique
pour former une boucle et le fixer a la batterie.

5 Préparatifs avant l'utilisation de la batterie

que des composants ne fonctionnent plus correctement et

que des dispositifs de sécurité soient mis hors service.

Des personnes risquent d'étre grievement blessées.

> Nettoyer la batterie comme décrit dans la présente
Notice d'emploi.

Si la batterie n'est pas entretenue ou réparée comme |l
faut, il est possible que des composants ne fonctionnent
plus correctement et que des dispositifs de sécurité soient
mis hors service. Des personnes risquent de subir des
blessures graves, voire mortelles.

> Ne pas effectuer soi-méme la maintenance ou la
réparation de la batterie.

» Si une maintenance ou une réparation de la batterie
s'avére nécessaire : consulter un revendeur spécialisé
STIHL.

5 Préparatifs avant |'utilisation de la

5.1

batterie

Préparatifs avant I'utilisation de la batterie

Chaque fois, avant de commencer le travail, il faut effectuer
les opérations suivantes :

>

Contréler les DEL et les signaux sonores, d 9

» Si 4 DEL clignotent de couleur rouge et que des
séquences de signaux sonores brefs et rapides sont
audibles : ne pas utiliser la batterie, ne pas transporter
la batterie, mais consulter un revendeur spécialisé

4.9 Nettoyage, maintenance et réparation

A AVERTISSEMENT

® Un nettoyage avec des détergents agressifs, un jet d'eau Recharger compl?etement la batterie, L 6
ou des objets pointus peut endommager la batterie. Si la Nettoyer la batterie, L 15.1

batterie n'est pas nettoyée comme il faut, il est possible » Nettoyer les surfaces de contact du cordon d'alimentation
électrique, [ 15.2

> Monter le cordon d'alimentation électrique, £ 7

» S'assurer que la batterie se trouve dans I'état impeccable
requis pour la sécurité, 3 4.5.

STIHL.
Il'y a un dérangement a l'intérieur de la batterie.

v

\
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6 Recharge de la batterie, DEL et signaux sonores

» Si ces opérations ne peuvent pas étre exécutées : ne pas
utiliser la batterie, mais consulter un revendeur spécialisé
STIHL.

6 Recharge de la batterie, DEL et
signaux sonores

6.1 Recharge de la batterie

Le temps de recharge dépend de différents facteurs, par ex.
de la température de la batterie ou de la température
ambiante. Le temps de recharge réel peut donc différer du
temps de recharge indiqué dans la documentation. Pour le
temps de recharge, voir www.stihl.com/charging-times.

Lorsque la fiche secteur est branchée sur une prise de
courant et que I'on introduit I'adaptateur AP dans le
chargeur, la recharge démarre automatiquement. Une fois
que la batterie est rechargée a fond, le chargeur s'éteint
automatiquement.

Au cours de la recharge, la batterie et le chargeur se
réchauffent.

Les chargeurs AL 300 et AL 500 sont équipés d'un
ventilateur qui peut se mettre en marche et s'arréter
automatiquement au cours de la recharge.

v

&9

0000-GXX-2742-A0

> Introduire la fiche (7) dans une prise de courant (8)
aisément accessible.
Le chargeur (5) effectue un autotest. La DEL (4) s'allume
env. 1 seconde de couleur verte et env. 1 seconde de
couleur rouge.
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A AVERTISSEMENT

Des personnes risquent de trébucher sur le cordon

d'alimentation électrique. Des personnes pourraient se

blesser et le chargeur pourrait é&tre endommagé.

> Poser le cordon d'alimentation électrique bien a plat sur le
sol.

> Poser le cordon d'alimentation électrique (6).

> Introduire la fiche (1) du cordon d'alimentation électrique
dans la prise (2) de I'adaptateur AP (3).

» Engager I'adaptateur AP (3) dans les pieces de guidage
du chargeur (5) et I'enfoncer jusqu'en butée.
La DEL (4) est allumée de couleur verte. Les DEL de la
batterie sont allumées de couleur verte et la batterie se
recharge.

» Une fois que la DEL (4) et les DEL de la batterie ne sont
plus allumées : retirer la fiche (7) de la prise de
courant (8).
La batterie est complétement rechargée.

> Sortir I'adaptateur AP (3).

6.2 Affichage du niveau de charge

100 % 0%

'//J EEEEEE

2D

0000-GXX-2673-A0

N7
> Enfoncer la touche (1).
Les diodes électroluminescentes (DEL) s'allument de
couleur verte pendant env. 5 secondes et indiquent le
niveau de charge actuel. Un signal sonore de courte durée
est audible.
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> Si la DEL droite clignote de couleur verte et que quatre
signaux sonores prolongés retentissent : recharger la
batterie.

6.3 DEL et signaux sonores

Les diodes électroluminescentes (DEL) et les signaux
sonores peuvent indiquer le niveau de charge de la batterie
ou des dérangements. Les DEL peuvent étre allumées
continuellement ou clignoter de couleur verte ou rouge. Les
signaux sonores peuvent étre brefs ou prolongés.

Si les DEL sont allumées ou clignotent de couleur verte et
qu'un bref signal sonore est audible, cela indique le niveau
de charge actuel.

> Si la DEL droite de la batterie clignote de couleur verte et
que quatre signaux sonores prolongés retentissent :
recharger la batterie.

» Siles DEL sont allumées ou clignotent de couleur rouge
et qu'aucun signal sonore n'est audible : éliminer les
dérangements,d 17
Il'y a un dérangement dans la machine a batterie ou dans
la batterie.

> Si les quatre DEL droites de la batterie clignotent de
couleur rouge et que des séquences de signaux sonores
brefs et rapides sont audibles : éliminer les
dérangements, 17.
Il'y a un dérangement dans la batterie.
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7 Assemblage du systéme de la batterie

7 Assemblage du systeme de la batterie

7.1 Montage du cordon d'alimentation électrique

0000-GXX-2799-A0

> Enlever le recouvrement (1).
» Passer la fiche (3) a travers l'orifice de la plaque dorsale.

> Positionner la fiche (3) de telle sorte que I'ergot
d'encliquetage de la fiche (3) coincide avec |'échancrure
de la prise (2).

» Enfoncer la fiche (3) dans la prise (2) et la tourner dans le
sens des aiguilles d'une montre.
La fiche s'encliquette avec un déclic audible.

> Monter le recouvrement (1).
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8 Ajustage du systéme de la batterie selon I'utilisateur

7.2 Montage et démontage de la housse antipluie

7.2.1 Montage de la housse antipluie

0000-GXX-2814-A0

» Mettre la housse antipluie et fermer la fermeture a
glissiére.

7.2.2 Démontage de la housse antipluie

> Ouvrir la fermeture a glissiére et enlever la housse
antipluie.

7.3 Montage de la pochette

o
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> Fixer la pochette sur le harnais.
> Introduire I'adaptateur AP (1).

» Assurer I'adaptateur AP (1) a I'aide d'une bande
agrippante (2).
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8 Ajustage du systéme de la batterie

selon l'utilisateur

8.1
électrique

Pose et ajustage du cordon d'alimentation

Le cordon d'alimentation électrique peut étre posé et ajusté
en fonction de la taille de I'utilisateur, des différentes
machines a batterie employées et du genre de travail prévu.

0000-GXX-2801-A0

Le cordon d'alimentation électrique peut étre glissé a travers
la gaine (1) du harnais et fixé a 'aide des attaches (2) ou
bien posé sur le coté et fixé sur la plaque dorsale a I'aide des

attaches (2).

0000-GXX-2803-A0

N
f, %u :

Pour ajuster la longueur du cordon d'alimentation électrique,
on peut former une boucle sur la plaque dorsale (3) ou sur

le coté (4).
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» Poser et ajuster le cordon d'alimentation électrique de
telle sorte qu'il soit le plus court possible, tout en offrant la
liberté de mouvement requise pour un travail commode.

8.2 Bouclage et débouclage du harnais

8.2.1 Bouclage et ajustage du systeme de portage
> Prendre la batterie sur le dos.

0000-GXX-2828-A0

» Fermer la boucle (2) de la ceinture abdominale.
» Fermer la boucle (1) de la sangle pectorale.

el
’4’

=

0000-GXX-2815-A1

» Tendre les sangles jusqu'a ce que la ceinture abdominale
s'applique sur la hanche et le rembourrage dorsal sur le
dos.

> Glisser l'extrémité de la ceinture abdominale a travers le
passant (3).
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9 Controle de la batterie

8.2.2 Enlévement du systéme de portage

» Desserrer les sangles.

> Ouvrir la boucle de la sangle pectorale et de la ceinture
abdominale.

> Enlever le harnais avec la batterie et le déposer.

9 Contréle de la batterie

9.1 Controle des DEL et des signaux sonores
> Appuyer sur la touche de la batterie.
Les DEL s'allument de couleur verte et un signal sonore

de courte durée est audible. Le niveau de charge est
affiché.

> Si la DEL droite clignote de couleur verte et que quatre
signaux sonores prolongés retentissent : recharger la
batterie.

> Si les DEL ne sont pas allumées continuellement et ne
clignotent pas non plus, ou que le signal sonore ne retentit
pas : ne pas utiliser la batterie, mais consulter un
revendeur spécialisé STIHL.
Il'y a un dérangement dans la batterie.
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10 Branchement et débranchement de la batterie

10 Branchement et débranchement de la
batterie

10.1 Raccordement de la batterie avec un produit
STIHL a batterie muni d'une prise

0000-GXX-2831-A0

> Positionner la fiche (1) du cordon d'alimentation
électrique de telle sorte que la fleche de la fiche (1) du
cordon d'alimentation électrique soit orientée vers la
fleche de la prise (2).

> Introduire la fiche (1) du cordon d'alimentation électrique
dans la prise (2).

10.2 Raccordement de la batterie avec une machine
STIHL a batterie munie d'un logement pour
batterie STIHL AP

0000-GXX-2830-A0
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> Positionner la fiche (1) du cordon d'alimentation
électrique de telle sorte que la fleche de la fiche (1) du
cordon d'alimentation électrique soit orientée vers la
fleche de la prise (2) de I'adaptateur AP (3).

> Introduire la fiche (1) du cordon d'alimentation électrique
dans la prise (2) de I'adaptateur AP (3).

> Introduire I'adaptateur AP (3) dans le logement pour
batterie (4).

10.3 Débranchement de la batterie
» Arréter la machine a batterie.

> Si I'on utilise une machine a batterie munie d'une prise :
retirer la fiche du cordon d'alimentation électrique de la
prise.

> Si I'on utilise I'adaptateur AP : retirer I'adaptateur AP du
logement pour batterie.

11 Apres le travail

11.1 Apres le travail
> Arréter la machine a batterie.

> Extraire la fiche du cordon d'alimentation électrique de la
prise ou extraire |'adaptateur AP.

> Si la batterie est mouillée : faire sécher la batterie.
> Nettoyer la batterie.
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12 Branchement et recharge d'un
appareil USB

12.1 Branchement et recharge d'un appareil USB

12 Branchement et recharge d'un appareil USB

0000-GXX-2921-A0

0000-GXX-2541-A0

\

Enlever le recouvrement (1).

Passer la fiche (2) du cable USB a travers l'orifice de la
plaque dorsale.

> Introduire la fiche (2) dans la prise USB (3).
Monter le recouvrement (1).

Enfoncer la touche (4).
La recharge de I'appareil USB est en cours.

Il faut débrancher le cable USB avant de commencer le
travail.

v

v

v

13 Transport

13.1 Transport de la batterie

» S'assurer que la batterie se trouve dans I'état impeccable
requis pour la sécurité.

» Aprés avoir branché le cordon d'alimentation électrique,
mettre I'adaptateur AP dans la pochette du harnais.
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> Porter la batterie sur le dos ou par la poignée.

> Si I'on doit emballer la batterie : emballer la batterie de
telle sorte que les conditions suivantes soient remplies :
— L'emballage n'est pas conducteur d'électricité.
— La batterie ne peut pas se déplacer dans I'emballage.
> Assurer I'emballage de telle sorte qu'il ne puisse pas se
déplacer.

La batterie est soumise aux exigences applicables au
transport de marchandises dangereuses. La batterie est
classée dans la catégorie ONU 3480 (batteries lithium-ion)
et elle a été testée conformément aux prescriptions du

« Manuel d'épreuves et de critéres », partie lll, sous-
section 38.3 de 'ONU.

Pour les prescriptions relatives au transport, voir :
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14 Rangement

14.1 Rangement de la batterie

STIHL conseille de conserver la batterie avec un niveau de
charge compris entre 30 % et 45 % (2 DEL allumées de
couleur verte).

» Ranger la batterie de telle sorte que les conditions
suivantes soient remplies :

— La batterie se trouve hors de portée des enfants.
— La batterie est propre et séche.
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15 Nettoyage

La batterie est conservée dans un local fermé.
La batterie est séparée de la machine et du chargeur.

La batterie se trouve dans un emballage non-
conducteur d'électricité.

La batterie se trouve dans une plage de températures
de-10°Ca+50°C.

15 Nettoyage

15.1 Nettoyage de la batterie

> Nettoyer la batterie avec un chiffon humide.

15.2 Nettoyage des surfaces de contact du cordon
d'alimentation électrique

En ce qui concerne ce chapitre, une vidéo est
disponible.

E www.stihl.com/sxwjNw

[=]

ot

[=]

» Extraire la fiche du cordon d'alimentation électrique de la
prise ou extraire I'adaptateur AP.

0000-GXX-6041-A0

> Nettoyer les surfaces de contact (1) avec un chiffon sec.

0458-794-9921-C
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0000-GXX-6245-A0

> Si une tache (fleche) est visible sur les surfaces de
contact : éliminer la tache avec du papier émeri a grain fin
P 600, de telle sorte que les surfaces brillent.

16 Maintenance et réparation

16.1 Maintenance et réparation de la batterie
La batterie ne nécessite aucune maintenance et elle ne peut
pas étre réparée par l'utilisateur.

> Si la batterie est défectueuse ou endommagée : ne pas
utiliser la batterie, mais consulter un revendeur spécialisé
STIHL.
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17 Dépannage

17 Dépannage

17.1 Elimination des dérangements de la batterie ou de la machine a batterie

Dérangement

DEL et signaux
sonores

Cause

Reméde

La machine a
batterie ne démarre
pas a la mise en
circuit ou s'arréte au
cours de ['utilisation.

1 DEL clignote de
couleur verte et

4 longs signaux
sonores sont
audibles.

Le niveau de charge de la
batterie est trop faible.

» Recharger la batterie comme décrit dans la
présente Notice d'emploi et dans la Notice
d'emploi des chargeurs STIHL AL 300, 500.

1 DEL est allumée
de couleur rouge.

La batterie est trop chaude
ou trop froide.

» Débrancher la batterie.
> Laisser la batterie se refroidir ou se réchauffer.

3 DEL clignotent
de couleur rouge.

Il'y a un dérangement dans
la machine a batterie.

» Débrancher la batterie et la rebrancher.
» Mettre la machine a batterie en marche.

» Si 3 DEL clignotent encore de couleur rouge :
consulter un revendeur spécialisé STIHL.

3 DEL sont
allumées de
couleur rouge.

La machine a batterie est
trop chaude.

» Débrancher la batterie.
> Laisser la machine a batterie refroidir.

4 DEL clignotent
de couleurrouge et
des séquences de
signaux sonores
brefs et rapides
sont audibles.

Il'y a un dérangement a
I'intérieur de la batterie.

> Enlever le harnais avec la batterie et le déposer.
» Débrancher la batterie et la rebrancher.
» Mettre la machine a batterie en marche.

> Si 4 DEL clignotent encore de couleur rouge et
que des séquences de signaux sonores brefs et
rapides sont audibles : ne pas utiliser la batterie,
ne pas transporter la batterie, mais consulter un
revendeur spécialisé STIHL.

La liaison électrique entre
la machine a batterie et la
batterie est coupée.

» Débrancher la batterie et la rebrancher.

» Sila machine a batterie ne démarre toujours pas a
la mise en circuit ou s'arréte au cours de
I'utilisation : nettoyer les surfaces de contact du
cordon d'alimentation électrique.

La machine a batterie ou la
batterie est humide.

» Laisser sécher la machine a batterie ou la batterie.
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17 Dépannage frangais
Dérangement DEL et signaux Cause Remeéde

sonores
Le temps de La batterie n'est pas » Recharger complétement la batterie comme décrit

fonctionnement de la
machine a batterie
est trop faible.

complétement chargée.

dans la Notice d'emploi des chargeurs STIHL
AL 300, 500.

La durée de vie de la
batterie est dépassée.

» Remplacer la batterie.

Aprés l'introduction
de I'adaptateur AP
dans le chargeur, la
recharge ne démarre
pas.

1 DEL est allumée
de couleur rouge.

La batterie est trop chaude

ou trop froide.

> Laisser 'adaptateur AP dans le chargeur.
La recharge commence automatiquement, dés
que la batterie se trouve dans la plage de
températures admissibles.

0458-794-9921-C
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18 Caractéristiques techniques

18.1 Batteries STIHL AR 1000, 2000, 3000

— Technologie de batterie : lithium-ion

— Tension : 36 V

— Capacité en Ah : voir plaque signalétique

— Capacité énergétique en Wh : voir plaque signalétique

— Plage de températures admissibles pour I'utilisation et le
rangement : de - 10 °C a + 50 °C

— Classe de protection de la housse antipluie : IPX3
(protection contre I'eau pulvérisée)

— Poids

- AR 1000 : 5,5 kg
- AR 2000 : 7,8 kg
— AR 3000 : 8,1 kg
— Prise USB (seulement AR 1000) : type de fiche A

- BC1.2 (DCP)
— Tension de sortie : 5V
— Courant de charge maximal : 1,5 A

18.2 REACH

REACH (enRegistrement, Evaluation et Autorisation des
substances CHimiques) est le nom d'un réglement CE qui
couvre le contrdle de la fabrication, de I'importation, de la
mise sur le marché et de I'utilisation des substances
chimiques.

Pour obtenir de plus amples informations sur le respect du
réglement REACH, voir www.stihl.com/reach.
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18 Caractéristiques techniques

19 Piéces de rechange et accessoires

19.1 Piéces de rechange et accessoires

STIHL Cessymboles identifientles piéces de rechange
5] d'origine STIHL et les accessoires d'origine
° STIHL.

STIHL recommande d'utiliser des pieces de rechange
d'origine STIHL et des accessoires d'origine STIHL.

Pour obtenir des piéces de rechange d'origine STIHL et des
accessoires d'origine STIHL, s'adresser a un revendeur
spécialisé STIHL.

20 Mise au rebut

20.1 Mise au rebut de la batterie
Pour obtenir de plus amples informations concernant la mise
au rebut, consulter le revendeur spécialisé STIHL.

> La batterie et son emballage doivent étre éliminés
conformément a la réglementation pour la protection de
I'environnement.
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1 Prdlogo

Distinguido cliente:

Nos alegramos de que se hayan decidido por STIHL.
Desarrollamos y confeccionamos nuestros productos en
primera calidad y con arreglo a las necesidades de nuestros
clientes. De esta manera conseguimos elaborar productos
altamente fiables incluso en condiciones de esfuerzo
extremas.

STIHL también presta un Servicio Postventa de primera
calidad. Nuestros comercios especializados garantizan un
asesoramiento e instrucciones competentes asi como un
amplio asesoramiento técnico.

Le agradecemos su confianza y le deseamos que disfrute de
su producto STIHL.

M1

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANTE: LEER ANTES DE USAR Y GUARDAR.

2 Informaciones relativas a estas
instrucciones para la reparacion

2.1 Documentacion aplicable

Se aplican las normas de seguridad locales.

» Adicionalmente a este manual de instrucciones, leer los
siguientes documentos, entenderlos, y guardarlos:

— Manual de instrucciones del producto de
acumulador STIHL

— Manual de instrucciones de los cargadores
STIHL AL 300, 500
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1 Prélogo

— Informacion de seguridad para acumuladores STIHL y
productos con acumulador montado: www.stihl.com/
safety-data-sheets

2.2 Marca de las indicaciones de advertencia en el
texto

A ADVERTENCIA

La indicacién hace referencia a peligros que pueden

provocar lesiones graves o la muerte.

» Con las medidas mencionadas se pueden evitar lesiones
graves o mortales.

INDICACION
La indicacién hace referencia a peligros que pueden
provocar dafios materiales.
» Con las medidas mencionadas se pueden evitar dafios
materiales.

2.3 Simbolos en el texto

|..| Este simbolo remite a un capitulo de este manual de
==\ instrucciones.

Hay un video disponible para este capitulo.
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3 Sinopsis
3 Sinopsis

3.1 Acumulador

™

0000-GXX-2666-A0

1 Cubierta protectora contra la lluvia
La cubierta cubierta protectora contra la lluvia protege el
acumulador contra la lluvia.

2 Tecla de presion
La tecla de presién activa los LEDs y la sefial acustica
en el acumulador.

3 LEDs

Los LEDs indican el estado de carga del acumulador y
las perturbaciones.

0458-794-9921-C
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4 Cubierta
La cubierta cubre la hembrilla y la conexion USB (solo el
acumulador STIHL AR 1000).

5 Hembrilla
La hembrilla sirve para insertar el enchufe.

6 Conexion USB (solo el acumulador STIHL AR 1000)
La conexién USB sirve para conectar un cable USB o un
adaptador USB.

7 Hebilla

La hebilla mantiene el cable de conexion en el
acumulador.

8 Empuiiadura
La empuinadura sirve para llevar el acumulador.

9 Guia
La guia mantiene el cable de conexién en el cinturdn de
porte.

10 Cinturén de porte
El cinturén de porte distribuye el peso del acumulador en
el cuerpo y mantiene el cable de conexion.

11 Bolsa
La bolsa sirve para transportar y guardar el
adaptador AP.

12 Adaptador AP
El adaptador AP conecta el acumulador a un producto de
acumulador STIHL que tiene una cavidad para
acumuladores STIHL AP.

13 Cable de conexion
El cable de conexién conecta el acumulador a un
producto de acumulador STIHL con hembrilla o el
adaptador AP.

14 Enchufe de conexién con el acumulador
El enchufe de conexion conecta el cable de conexidén al
acumulador.

15 Enchufe del cable de conexion
El enchufe del cable de conexién conecta dicho cable a
un producto de acumulador STIHL provisto de hembrilla
o un adaptador AP.
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# Rotulo de potencia con nimero de maquina

3.2 Simbolos

Los simbolos pueden encontrarse en acumulador y
significan lo siguiente:

1 LED luce en rojo. El acumulador esta

demasiado caliente o demasiado frio.
1 E

@===1>

jj 4 LEDs parpadean en rojo. Hay una
perturbacién en el acumulador.

fabricante de las células. El contenido de energia
disponible en la aplicacion es mas bajo.

No desprenderse del producto mediante la basura

El dato junto al simbolo indica el contenido de
energia del acumulador segun la especificacion del
E doméstica.

4 Indicaciones relativas a la seguridad

41 Simbolos de advertencia

Tener en cuenta las indicaciones de seguridad y
sus medidas.

Leer este manual de instrucciones, entenderlo y
guardarlo.

Proteger el acumulador contra el calor y el
fuego.

4 Indicaciones relativas a la seguridad

Proteger el acumulador contra la lluvia y la
humedad y no sumergirlo en liquidos.

Mantener el margen de temperatura admisible
del acumulador.

4.2 Aplicacion para trabajos apropiados
Un acumulador STIHL AR suministra energia a los

productos STIHL mediante una hembrilla o una cavidad de
acumulador STIHL AP.

El acumulador se puede emplear junto con la cubierta
protectora contra la lluvia en el caso de llover.

El acumulador solo se debera aplicar para trabajos
realizados en el suelo.

El acumulador no se debera emplear para cortacéspedes de
acumulador ni para motosierras de mantenimiento de
arboles de acumulador.

Durante el trabajo, el acumulador se lleva a la espalda.

El acumulador se carga con un cargador STIHL AL 300 o
AL 500.

A ADVERTENCIA

m | os productos y cargadores no autorizados por STIHL
para el cortasetos pueden originar accidentes, incendios
y explosiones. Las personas pueden sufrir lesiones
graves o mortales y se pueden producir dafios materiales.
» Emplear el acumulador STIHL AR con productos de
acumulador STIHL provistos de hembrilla 0 una
cavidad para acumuladores STIHL AP.

» Emplear el acumulador solo para realizar trabajos en el
suelo.

» Este acumulador no se debera emplear para
cortacéspedes de acumulador ni para motosierras de
mantenimiento de arboles de acumulador.

» Durante el trabajo, llevar el acumulador a la espalda.
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4 Indicaciones relativas a la seguridad

» Cargar el acumulador con un cargador STIHL AL 300 o
AL 500.

® En el caso de que el acumulador no se emplee de forma
apropiada, las personas pueden sufrir lesiones graves o
mortales y se pueden producir dafos materiales.
» Emplear el acumulador tal y como se especifica en este
manual de instrucciones.

4.3 Requerimientos al usuario

A ADVERTENCIA

® | os usuarios no instruidos no pueden identificar o calcular
los peligros del acumulador. El usuario u otras personas
pueden sufrir lesiones graves o mortales.

» Leer este manual de instrucciones,
entenderlo y guardarlo.

» En caso de prestar el acumulador a otra persona:
entregarle el manual de instrucciones.

» En caso de dudas: acuda a un distribuidor
especializado STIHL.

» Asegurarse de que el usuario satisface los siguientes
requisitos:

— El usuario esta descansado.

— Elusuario tiene capacidad fisica, sensorial y psiquica
para manejar el acumulador y trabajar con el mismo.
En el caso de que el usuario presente limitaciones
fisicas, sensoriales o psiquicas, debera trabajar solo
bajo tutela y siguiendo las instrucciones de una
persona responsable.

— El usuario es mayor de edad.

— Elusuario harecibido instrucciones de un distribuidor
especializado STIHL o una persona especializada

antes de trabajar por primera vez con el acumulador.

— El usuario no esta bajo los efectos del alcohol,
medicamentos o drogas.

0458-794-9921-C

espariol

4.4 Zona de trabajo y entorno

A ADVERTENCIA

® | as personas ajenas a la maquina, los nifios y los
animales no pueden identificar ni calcular los peligros del
acumulador. Las personas ajenas, los nifios y los
animales pueden sufrir lesiones graves.

» Mantener a personas ajenas a los trabajos, a los nifios
y los animales alejados.

» No dejar el acumulador sin vigilancia.

> Asegurarse de que los nifios no puedan jugar con el
acumulador.

El acumulador no esta protegido contra todas las
influencias ambientales. Si el acumulador esta expuesto
a determinadas influencias ambientales, este puede
prender fuego o explotar. Las personas pueden sufrir
lesiones graves y se pueden producir dafios materiales.

> Proteger el acumulador contra el calor y el
fuego.

v

No echar los acumuladores al fuego.

v

Utilizar y guardar el acumulador en un
margen de temperatura de entre - 10 °C y
+ 50 °C.

> Proteger el acumulador contra la lluvia y la
humedad y no sumergirlo en liquidos.

» En caso de lluvia, montar la cubierta
protectora contra la lluvia.

» Si penetra lluvia: desmontar la cubierta de
proteccion y dejar secar el acumulador.

>

> No someter el acumulador a alta presion.

Mantener el acumulador apartado de objetos metalicos.

> No someter el acumulador a microondas.

> Proteger el acumulador contra productos quimicos y
sales.
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45 Estado seguro

4.51 Acumulador

El acumulador se encuentra en un estado seguro, cuando
se cumplen estas condiciones:

El acumulador y el cinturdn de porte no estan dafiados.

La cubierta protectora contra la lluvia no esta dafiada.

El acumulador esta limpio y seco.

El acumulador funciona y no ha sido modificado.

Solo se han montado accesorios originales STIHL para
este acumulador.

Los accesorios estan montados correctamente.

A ADVERTENCIA

® En un estado inseguro, el acumulador ya no puede
funcionar de forma segura. Las personas pueden sufrir
lesiones graves.
» Trabajar con un acumulador que no esté defectuoso y
que funciones bien.

> No cargar un acumulador dafiado o defectuoso.

> Trabajar con un cinturdn de corte que no esté
defectuoso.

> Trabajar con un cable de conexién y un adaptador AP
que no estén dafiados.

\

Emplear una cubierta protectora contra la lluvia que no
esté dafnada y esté estanca.

\

Si el acumulador esta humedo: dejarlo secar.

v

Si el cable de conexion o el adaptador AP estén
himedos: dejar que se sequen ambos.

> Si el acumulador esta sucio o mojado: limpiar el
acumulador y dejarlo secar.

v

No modificar el acumulador.

> No introducir objetos en las aberturas del acumulador.
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El cable de conexion y el adaptador AP no estan dafiados.

4 Indicaciones relativas a la seguridad

» No unir nunca los contactos eléctricos del acumulador
con objetos de metal ni cortocircuitarlos.

> No abrir el acumulador.

» Montar solo accesorios originales STIHL para este
acumulador.

» Montar los accesorios tal y como se especifica en este
manual de instrucciones o en el manual de
instrucciones del accesorio.

Puede salir liquido de un acumulador dafado. En caso de
que el liquido entre en contacto con la piel o los ojos, se
pueden irritar estos.

» Evitar el contacto con el liquido.

» Si se ha producido un contacto con la piel: lavarse las
zonas de la piel afectadas con agua abundante y jabon.

> Si se ha producido un contacto con los ojos: enjuagar
los ojos al menos 15 minutos con agua abundante y
acudir al médico.

Un acumulador dafiado o defectuoso puede oler, echar

humo o arder de forma poco corriente. Las personas

pueden sufrir lesiones graves o mortales y se pueden

producir dafios materiales.

» Si el acumulador huele de forma poco corriente o echa
humo: no utilizar el acumulador y mantenerlo alejado de
materiales inflamables.

» Si el acumulador arde: intentar apagar el acumulador
con un extintor o agua.

452 Comprobar el cable de conexiéon y el adaptador AP

El contacto con componentes con conduccion de corriente
puede producirse por las siguientes causas:

— El cable de conexion esta dafado.

— El enchufe del cable de conexion o el del cable de union

respecto del acumulador esta dafiado.

— El adaptador AP esta dafiado.

0458-794-9921-C



4 Indicaciones relativas a la seguridad

A ADVERTENCIA

m E| contacto con componentes conductores de corriente
puede producir una descarga eléctrica. El usuario puede
sufrir lesiones graves y mortales.

» Asegurarse de que el cable de conexion, el enchufe del
mismo, el enchufe de unién respecto del acumulador y
el adaptador AP no estan dafiados.

m Se puede dafar el cable de conexion si esta tendido
erroneamente. Las personas pueden sufrir lesiones y el
cable de conexiéon se pueden dafar.

» Tender el cable de conexién, de manera que la
herramienta del producto de acumulador no pueda
tocarlo.

» Tender el cable de conexién, de manera que no se esté
plegado ni se pueda danar.

> En el caso de que el cable de conexion esté enredado:
desenredarlo.

46 Trabajar

A ADVERTENCIA

®m En determinadas situaciones, el usuario no puede
trabajar con concentracion. El usuario puede tropezar,
caerse o sufrir lesiones graves.

» Trabajar con tranquilidad y precaucion.

» Si las condiciones de luz y de visibilidad son
deficientes: no trabajar con el acumulador.

» Prestar atencién a los obstaculos.

» Trabajar estando de pie en el suelo y mantener el
equilibrio.

> Si presentan signos de fatiga: hacer una pausa de
trabajo.

m En el caso de que el acumulador cambie o se comporte
de forma no acostumbrada o suenen sefiales acusticas
que se suceden rapidamente durante el trabajo, el

0458-794-9921-C
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acumulador puede encontrarse en un estado inseguro.

Las personas pueden sufrir lesiones graves y se pueden

producir dafios materiales.

» Finalizar el trabajo, quitar el acumulador de la espalda
y acudir a un distribuidor especializado STIHL.

» Si el acumulador huele de forma poco corriente o echa
humo: no utilizar el acumulador y mantenerlo alejado de
materiales inflamables.

® En una situacion de peligro, el usuario puede entrar en
panico y no quitarse el cinturon. El usuario puede
lesionarse gravemente.

> Practicar la manera de quitarse el cinturon.

4.7 Transporte

A ADVERTENCIA

m E| acumulador no estéa protegido contra todas las
influencias ambientales. Si el acumulador esta expuesto
a determinadas influencias ambientales, este puede
dafiarse y se pueden producir dafios materiales.

» No transportar un acumulador dafado.

» Transportar el acumulador en un embalaje no
conductor de electricidad.

» Transportar el adaptador AP en la bolsa.

® Durante el transporte, el acumulador puede volcar o
moverse. Las personas pueden sufrir lesiones y se
pueden producir dafios materiales.

» Empaquetar el acumulador en el embalaje, de manera
que no pueda moverse.

» Asegurar el embalaje, de manera que no pueda
moverse.

61



espariol

4.8 Almacenamiento

A ADVERTENCIA

® | os nifios no pueden identificar ni calcular los peligros del
acumulador. Los nifios pueden sufrir lesiones graves.

» Guardar el acumulador fuera del alcance de los nifios.

El acumulador no esta protegido contra todas las
influencias ambientales. Si el acumulador esta expuesto
a determinadas influencias ambientales, este puede
dafnarse.

» Guardar el acumulador limpio y seco.
» Guardar el acumulador en un local cerrado.

» Guardar el acumulador separado del producto y del
cargador.

» Guardar el acumulador en un embalaje no conductor de
electricidad.

» Utilizar el acumulador en un margen de temperatura de
entre - 10°C y + 50°C.

» Guardar el adaptador AP en la bolsa.

El cable de conexion no esta disefiado para transportar o

enganchar el acumulador. El cable de conexion y el

acumulador se pueden danar.

> Arrollar el cable de conexiéon a modo de lazo y fijarlo al
acumulador.

4.9 Limpieza, mantenimiento y reparacion

A ADVERTENCIA

m | os detergentes agresivos, la limpieza con un chorro de
agua o los objetos puntiagudos pueden dafar el
acumulador. En el caso de que no se limpie
correctamente el acumulador, pueden dejar de funcionar
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5 Preparar el acumulador para el trabajo

correctamente los componentes y desactivarse los

dispositivos de seguridad. Las personas pueden sufrir

lesiones graves.

» Emplear el acumulador tal y como se especifica en este
manual de instrucciones.

m En el caso de que no se efectue correctamente el
mantenimiento o la reparacién del acumulador, pueden
dejar de funcionar correctamente los componentes y
desactivarse los dispositivos de seguridad. Las personas
pueden sufrir lesiones graves o mortales.
> No realizar el mantenimiento y la reparacion del

acumulador uno mismo.

» En el caso que de haya que realizar el mantenimiento o
reparacion del acumulador: acudir a un distribuidor
especializado STIHL.

5 Preparar el acumulador para el trabajo

5.1 Preparar el acumulador para el trabajo

Antes de comenzar el trabajo, se han de realizar siempre los
siguientes pasos:

» Comprobar los LEDs y las sefiales acusticas, EJ 9
» Si parpadean 4 LEDs en rojo y suenan sefales
acusticas cortas que se suceden con rapidez: no utilizar
el acumulador, no transportar el acumulador y acudir a
un distribuidor especializado STIHL.
Hay una perturbacion en el acumulador.

> Cargar por completo el acumulador, [ 6
> Limpiar el acumulador, [ 15.1

> Limpiar las superficies de contacto del cable de conexion,
() 15.2

» Montar el cable de conexién, 7

» Asegurarse de que el acumulador se encuentre en un
estado que permita trabajar con seguridad, £ 4.5.

> Si no se pueden realizar estos pasos: no utilizar el
acumulador y acudir a un distribuidor especializado
STIHL.
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6 Cargar el acumulador, LEDs y sefales acusticas

6 Cargar el acumulador, LEDs y sefiales
acusticas

6.1 Cargar el acumulador

El tiempo de carga depende de distintas influencias, p. €j.
de la temperatura del acumulador o de la temperatura
ambiente. El tiempo de carga efectivo puede divergir del
indicado. El tiempo de carga se especifica en
www.stihl.com/charging-times .

Cuando el enchufe a la red esta insertado en una caja de
enchufe y el adaptador AP se pone en el cargador, el
proceso de carga se inicia automaticamente. Cuando el
acumulador esta completamente cargado, el cargador se
desconecta automaticamente.

Durante la carga, se calientan el acumulador y el cargador.

Los cargadores STIHL AL 300 y AL 500 llevan montado un
ventilador que se puede conectar y desconectar
automaticamente durante la carga.

0000-GXX-2742-A0

> Insertar el enchufe de la red (7) en una caja de
enchufe (8) de facil acceso.
El cargador (5) realiza un autotest. El LED (4) luce
durante aprox. 1 segundo en verde y aprox. 1 segundo en
rojo.

0458-794-9921-C
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A ADVERTENCIA

Las personas pueden tropezar con el cable de conexién.
Las personas pueden sufrir lesiones y se puede dafar el
cargador.

» Tender plano el cable de conexion en el suelo.

> Tender el cable de conexion (6).

> Insertar el enchufe (1) del cable de conexion en la
hembrilla (2) del adaptador AP (3).

» Colocar el adaptador AP (3) en las guias del cargador (5)
y oprimirlo hasta el tope.
EILED (4) luce en verde. Los LEDs del acumulador lucen
en verde y el acumulador se esta cargando.

> Si el LED (4) y los LEDs (1) del acumulador ya no lucen:
extraer el enchufe de la red (7) de la caja de enchufe (8).
El acumulador esta completamente cargado.

» Sacar el adaptador AP" (3).

6.2 Indicar el estado de carga

100 % 0%

=)

0000-GXX-2673-A0

> Pulsar la tecla (1).
Los LEDs lucen en verde durante unos 5 segundos e
indican el estado de carga. Suena una sefal acustica.

> Si el LED derecho parpadea en verde y suenan cuatro
sefiales acusticas largas: cargar el acumulador.
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6.3 LEDs sefiales acusticas

Los LEDs y las sefales acusticas pueden indicar el estado
de carga del acumulador o las averias. Los LEDs pueden
lucir permanentemente o bien parpadear en verde o en rojo.
Las sefiales acusticas pueden sonar mas o menos
brevemente.

Si los LEDs lucen permanentemente o parpadean en verde
y suena una sefial acustica breve, se indica el estado de
carga.

> Si el LED derecho del acumulador parpadea en verde y
suenan cuatro sefales largas: cargar el acumulador.

» Silos LEDs lucen o parpadean en rojo y no suena ninguna
sefial: subsanar las averias,d 17
En el producto de acumulador o en el acumulador existe
una perturbacion.

» Silos cuatro LEDs derecho del acumulador parpadean en
rojo y suenan sefiales breves acusticas que se suceden
con rapidez: subsanar las averias, 17.

Hay una perturbacion en el acumulador.

7 Ensamblar el acumulador

7.1 Montar el cable de conexion

P
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> Retirar la cubierta (1).

» Pasar el enchufe (3) por la abertura existente en la placa
espaldar.

7 Ensamblar el acumulador

> Alinear el enchufe (3), de manera que el saliente de
enclavamiento del mismo (3) encaje en el rebaje de la
hembrilla (2).

> Insertar el enchufe (3) en la hembrilla (2) y girarlo en
sentido horario.
El enchufe se oye encastrar.

> Montar la cubierta (1).

7.2 Montar y desmontar la cubierta protectora
contra la lluvia

7.2.1  Montar la cubierta protectora contra la lluvia

0000-GXX-2814-A0

» Colocar la cubierta protectora contra la lluvia y cerrar la
cremallera.

7.2.2 Desmontar la cubierta protectora contra la lluvia

> Abrir la cremallera y quitar la cubierta protectora contra la
lluvia.
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8 Ajustar la motoguadana para el usuario

7.3 Montar la bolsa

espariol

0000-GXX-2829-A0

0000-GXX-2803-A0

N
f, %u :

> Fijar la bolsa al cintur6n de porte.
» Colocar el adaptador AP (1).
» Asegurar el adaptador AP (1) con el cierre de velcro (2).

8 Ajustar la motoguadana para el
usuario

8.1 Tender el cable de conexién y ajustarlo

El cable de conexién se puede tender y ajustar en funcién
de la estatura del usuario, los diferentes productos de
acumulador y la aplicacion.

0000-GXX-2801-A0

El cable de conexidn se puede fijar mediante la guia (1) del
cinturén de porte y las hebillas (2) o el lateral de la placa
espaldar con las hebillas (2).

0458-794-9921-C

La longitud del cable de conexion se puede ajustar por
medio de un lazo sobre la placa espaldar (3) o un lazo

lateral (4).

> Tender el cable de conexion, de manera que sea lo mas
corto posible y no obstaculice el trabajo.

8.2 Ponerse y quitarse el cinturén

8.2.1 Ponerse el sistema de porte y ajustarlo
> Ponerse el acumulador a la espalda.

0000-GXX-2828-A0

> Cerrar el cierre (2) del cinturdn de las caderas.
> Cerrar el cierre (1) del cinturén pectoral.
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espariol 9 Comprobar el acumulador

- \J 10 Conectar y desconectar el acumulador

10.1 Conectar el acumulador a un producto de
acumulador STIHL provisto de hembrilla

ol

0000-GXX-2815-A1

» Tensar el cinturén hasta que el cinturon de las caderas
esté aplicado a estas y el acolchado a la espalda.

» Enhebrar el extremo del cinturén de las caderas en la
argolla (3).

0000-GXX-2831-A0

8.2.2 CQuitarse el sistema de porte

> Aflojar los cinturones. > Alinear el enchufe (1) del cable de conexion, de manera
que la flecha del enchufe (1) del cable de conexion esté
orientada hacia la flecha de la hembrilla (2).

> Insertar el enchufe (1) del cable de conexion en la
hembirilla (2).

> Abrir el cierre del cinturéon pectoral y el de las caderas.
> Quitarse el acumulador de la espalda.

9 Comprobar el acumulador
10.2 Conectar el acumulador a un producto de
STIHL con cavidad para un acumulador

9.1 Comprobar los LEDs y las sefales acusticas STIHL AP

» Pulsar la tecla en el acumulador
Los LEDs lucen en verde y suena usa sefial acustica
breve. Se indica el estado de carga.

> Si el LED derecho parpadea en verde y suenan cuatro
sefales acusticas largas: cargar el acumulador.

> Silos LEDs no lucen o parpadean o no suena la sefial
acustica: no utilizar el acumulador y acudir a un
distribuidor especializado STIHL.
Hay una perturbacion en el acumulador.

0000-GXX-2830-A0
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11 Después del trabajo

> Alinear el enchufe (1) del cable de conexién, de manera
que la flecha del enchufe (1) del cable de conexién esté
orientada hacia la flecha de la hembrilla (2) del adpatador
AP (3).

> Insertar el enchufe (1) del cable de conexién en la
hembrilla (2) del adaptador AP (3).

» Enchufar el adaptador AP (3) en la cavidad para el
acumulador (4).

10.3 Desacoplar el acumulador
» Desconectar el producto de acumulador.

» Si se emplea un producto de acumulador con hembirilla:
sacar el enchufe del cable de conexién de la hemobrilla.

> Si se emplea el adaptador AP: sacar el adaptador AP de
la cavidad para el acumulador.

11 Después del trabajo

11.1 Después del trabajo
» Desconectar el producto de acumulador.

» Extraer de la hembrilla el enchufe del cable de conexidén o
sacar el adaptador AP.

» Si el acumulador esta mojado: dejarlo secar.
> Limpiar el acumulador.

0458-794-9921-C
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12 Conectar el dispositivo USB y cargarlo

12.1 Conectar el dispositivo USB y cargarlo
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Retirar la cubierta (1).

Pasar el enchufe (2) del cable USB por la abertura de la
placa espaldar.

> Insertar el enchufe (2) en la hembrilla USB (3).
» Montar la cubierta (1).

> Pulsar la tecla (4).
El dispositivo USB se carga.

El cable USB se ha de desenchufar antes de trabajar.

v

13 Transporte

13.1 Transportar el acumulador

» Asegurarse de que el acumulador se encuentre en un
estado que permita trabajar con seguridad.

» Colocar el adaptador AP con el cable de conexién
enchufado en la bolsa del cinturdn de porte.
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0000-GXX-2921-A0

> Llevar el acumulador a la espalda o por el asa.

> Si se embala el soplador: hacerlo de manera que se
cumplan las siguientes condiciones:

— El embalaje no es conductor de electricidad.
— El acumulador no se puede mover en el embalaje.
» Asegurar el embalaje, de manera que no pueda moverse.

El acumulador esta sujeto a los requerimientos para el
transporte de mercancias peligrosas. El acumulador esta
clasificado como ONU 3480 (baterias de iones de litio) y se
ha comprobado segun el manual de comprobaciones y
criterios ONU, parte lll, capitulo 38.3.

Las normas para el transporte se especifican en
www.stihl.com/safety-data-sheets .

14 Almacenamiento

14.1 Guardar el acumulador

STIHL recomienda guardar el acumulador con un estado de
carga de entre el 30 % y el 45 % (2 LEDs luciendo en
verde).

» Guardar el acumulador, de manera que se cumplan las
siguientes condiciones:

— El acumulador esta fuera del alcance de los nifios.
— El acumulador esta limpio y seco.
— El acumulador esta en un local cerrado.
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14 Almacenamiento

— El acumulador esta desconectado del producto y del
cargador.

— El acumulador esta en un embalaje no conductor de
electricidad.

— Utilizar el acumulador en un margen de temperatura de
entre - 10 °C y + 50 °C.

15 Limpiar

15.1 Limpiar el acumulador
» Limpiar el acumulador con un pafio humedo.

15.2 Limpiar las superficies de contacto del cable de
conexioén

u Hay un video disponible para este capitulo.

E www.stihl.com/sxwjNw
=

[m] %7 [n]

» Extraer de la hembrilla el enchufe del cable de conexién o
sacar el adaptador AP.

((

> Limpiar las superficies de contacto (1) con un pafio seco.

0000-GXX-6041-A0
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https://e.video-cdn.net/video?video-id=7GuwfzqsVHpJf9weDS_ScK&player-id=A66oBW5L1GXFJV5-Tqxofq&width=1280
https://e.video-cdn.net/video?video-id=7GuwfzqsVHpJf9weDS_ScK&player-id=A66oBW5L1GXFJV5-Tqxofq&width=1280
https://e.video-cdn.net/video?video-id=7GuwfzqsVHpJf9weDS_ScK&player-id=A66oBW5L1GXFJV5-Tqxofq&width=1280

16 Mantenimiento y reparacion espariol

0000-GXX-6245-A0

> Si en las superficies de contacto se pueden observar
decoloraciones (flecha): lijar la mancha con una lija P 600
hasta igualar las superficies de contacto.

16 Mantenimiento y reparacion

16.1 Mantenimiento y reparacién del acumulador
El acumulador no requiere mantenimiento ni lo puede
reparar el usuario.

» Si el acumulador esta averiado: no utilizar el acumulador
y acudir a un distribuidor especializado STIHL.
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17 Subsanar las perturbaciones

17 Subsanar las perturbaciones

17.1 Subsanar las perturbaciones del acumulador o del producto

Perturbacion

LEDs sefales
acusticas

Causa

Remedio

El producto de
acumulador no se
pone en marcha al
conectarlo o se
desconecta durante

1 LED parpadea
en verde y suenan
4 sefales
acusticas largas.

El estado de carga del
acumulador es
insuficiente.

>

Cargar el acumulador tal como se describe en
este manual de instrucciones y en el manual de
instrucciones de los cargadores STIHL AL 300,
500.

el servicio.
1 LED luce en rojo. |El acumulador esta » Desacoplar el acumulador.
demasiado caliente o » Dejar enfriarse o calentarse el acumulador.
demasiado frio.
3 LEDs parpadean [En el producto de » Desacoplar el acumulador y volver a conectarlo.
€n rojo. acumullgdor existe una » Conectar el producto de acumulador.
anomalia. . . .
> Si siguen parpadeando 3 LEDs en rojo: acudir a
un distribuidor especializado STIHL.
3 LEDs lucen en El producto de acumulador |» Desacoplar el acumulador.
rojo. esta demasiado caliente. | pejar enfriarse el producto de acumulador.
4 LEDs parpadean |Hay una perturbacion en el |> Quitarse el acumulador de la espalda.
€n rojo suenan acumulador. » Desacoplar el acumulador y volver a conectarlo.
seales acusticas » Conectar el producto de acumulador
cortas que se P )
suceden > Si siguen parpadeando 4 LEDs en rojo y suenan
rapidamente. sefales acusticas cortas que se suceden
rapidamente: no utilizar el acumulador, no
transportarlo y acudir a un distribuidor
especializado STIHL.
La conexidn eléctrica entre |> Desacoplar el acumulador y volver a conectarlo.
el producto de acumulador |, gj agdemas el producto con acumulador no
y el acumulador esta funciona al conectarlo o se desconecta durante su
interrumpida. funcionamiento: limpiar las superficies de
contacto del cable de conexion.
El producto de acumulador |> Dejar enfriarse el producto de acumulador o este.
o el acumulador estan
hdamedos.
70 0458-794-9921-C




17 Subsanar las perturbaciones espariol

Perturbacion LEDs sefiales Causa Remedio

acusticas
La autonomia del El acumulador no esta » Cargar por completo el acumulador tal como se
producto de completamente cargado. describe en el manual de instrucciones de los
acumulador es cargadores STIHL AL 300, 500.

demasiado corta.

Se ha sobrepasado la vida [> Sustituir el acumulador.
util del acumulador.

Tras colocar el 1 LED luce en rojo.|El acumulador esta > Dejar el adaptador AP colocado en el adaptador.
adaptador AP en el demasiado caliente o El proceso de carga se inicia automaticamente en
cargador no se inicia demasiado frio. cuanto se ha alcanzado el margen de temperatura
el proceso de carga. admisible.
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18 Datos técnicos

18.1 Acumuladores STIHL AR 1000, 2000, 3000

— Tecnologia del acumulador: iones de litio

— Tension: 36 V

— Capacidad en Ah: véase el rétulo de potencia

— Contenido de energia en Wh: véase el rétulo de potencia

— Margen de temperatura admisible para usarlo y guardarlo:
- 10°C hasta + 50°C

— Tipo de proteccion de la cubierta protectora contra la
lluvia: IPX3 (proteccion contra agua pulverizada)

- Peso

- AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— Conexion USB (solo AR 1000): tipo de enchufe A
- BC1.2 (DCP)
— Tension de salida: 5V
— Corriente de carga maxima: 1,5 A

18.2 REACH

REACH designa una ordenanza CE para el registro,
evaluacion y homologacién de productos quimicos.

Para informaciones para cumplimentar la
ordenanza REACH, véase www.stihl.com/reach .

19 Piezas de repuesto y accesorios

19.1 Piezas de repuesto y accesorios

STIFL Estos simbolos caracterizan las piezas de
&l repuesto STIHL y los accesorios
© originales STIHL.
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18 Datos técnicos

STIHL recomienda emplear piezas de repuesto STIHL y
accesorios originales STIHL.

Las piezas de repuesto y los accesorios originales STIHL se
pueden adquirir en un distribuidor especializado STIHL.

20 Gestidon de residuos

20.1 Gestionar el acumulador como residuo

El distribuidor especializado STIHL le proporcionara
informaciones relativas a la gestién de residuos.

» Gestionar el acumulador y el embalaje con arreglo a las
normas y la ecologia.

0458-794-9921-C
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svenska

1 Foérord

Hej!

Tack for att du valt en produkt fran STIHL. Vi utvecklar och
tillverkar produkter av mycket hég kvalitet som uppfyller vara
kunders behov. Darfér ar vara produkter mycket sadkra dven
nar de belastas mycket.

STIHL ger aven en forstklassig service. Hos vara
aterforsaljare far du kompetent radgivning och instruktioner
samt tekniska rad.

Vi uppskattar ditt fértroende fér oss och dnskar dig lycka till
med din STIHL-produkt.

M1

Dr Nikolas Stihl

VIKTIGT! LAS BRUKSANVISNINGEN INNAN DU
ANVANDER PRODUKTEN OCH SPARA DEN.

2 Information bruksanvisningen

21 Kompletterande dokument
Folj lokala sdkerhetsforeskrifter.
> Las féljande kompletterande dokument till den har

bruksanvisningen, se till att du forstatt dem och spara
dem:

— Bruksanvisningen till den batteridrivna produkten fran
STIHL

— Bruksanvisningen till laddarna STIHL AL 300, 500

— Sékerhetsinformation for batterier och produkter med
inbyggda batterier fran STIHL: www.stihl.com/safety-
data-sheets

74

1 Foérord

2.2 Varningar i texten

A VARNING

Varnar for faror som kan leda till allvarliga skador eller
dodsfall.

» Med atgarderna kan man foérhindra allvarliga skador eller
dodsfall.

OBS/
Varnar for faror som kan leda till materialskador.
» Med atgarderna kan man férhindra materialskador.

2.3 Symboler i texten

|..| Denna symbol hénvisar till ett kapitel i denna
== bruksanvisning.

Till detta kapitel finns en video.

0458-794-9921-C



3 Oversikt

3 Oversikt

3.1 Batteri

0000-GXX-2666-A0

1 Regnskydd
Regnskyddet skyddar batteriet mot regn.

2 Tryckknapp
Tryckknappen aktiverar lamporna och signalen pa
batteriet.

3 Lampor
Lamporna indikerar batteriets laddning och fel.

0458-794-9921-C
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4 Skydd
Skyddet tacker uttaget och USB-anslutningen (endast
STIHL AR 1000).

5 Uttag
Kontakten satts in i uttaget.

6 USB-anslutning (endast STIHL AR 1000)
USB-anslutningen anvands for att ansluta en USB-kabel
eller en USB-adapter.

7 Spanne
Spannet faster anslutningskabeln pa batteriet.

8 Handtag
Batteriet bars i handtaget.

9 Styrning
Styrningen faster anslutningskabeln pa barremmen.

10 Bérrem
Barremmen fordelar batterivikten pa kroppen och haller
anslutningskabeln.

11 Vaska

Vaskan anvands for att transportera och férvara
adaptern AP.

12 Adapter AP
Adaptern AP forbinder batteriet med en batteridriven
STIHL-produkt med ett batterischakt for batterier STIHL
AP.

13 Anslutningskabel
Anslutningskabeln férbinder batteriet med en
batteridriven STIHL-produkt med uttag eller adaptern
AP.

14 Kontakt fér batteriet
Kontakten forbinder anslutningskabeln med batteriet.

15 Anslutningskabelns kontakt
Anslutningskabelns kontakt forbinder anslutningskabeln
med en batteridriven STIHL-produkt med uttag eller
adaptern AP.

# Typskylt med serienummer
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3.2 Symboler

De har symbolerna kan finnas pa batteriet och har féljande
innebord:

1 lampa blinkar roétt. Batteriet ar for varmt eller

iéi% Or Kkallt.

i 4 lampor blinkar rétt. Fel pa batteriet.

Informationen bredvid symbolen anger batteriets
energiinnehall enligt batteritillverkarens specifikation.
Energiinnehallet som finns under anvandningen &ar
mindre.

g Slang inte produkten i hushallsavfallet.

4 Sakerhetsanvisningar

4.1 Varningssymboler

Folj sdkerhetsforeskrifterna och vidta ratt
atgarder.

Las bruksanvisningen och se till att du forstatt
den, spara den for framtida bruk.

Skydda batteriet mot varme och eld.

L% ) o

4 Sakerhetsanvisningar

Skydda batteriet mot regn och fukt och doppa
det inte i vatska.

Anvand inte batteriet utanfor det tillatna
temperaturomradet.

4.2 Avsedd anvandning

Batteriet STIHL AR forsorjer batteridrivna produkter fran
STIHL, som har uttag eller batterifack for batterier
STIHL AP, med energi.

Batteriet kan anvandas med regnskyddet nar det regnar.
Batteriet far bara anvandas for arbeten pa marken.

Batteriet far inte anvandas for batteridrivna grasklippare
eller batteridrivna motorsagar for tradvard.

Under arbetet bars batteriet pa ryggen.
Batteriet laddas med en laddare STIHL AL 300 eller AL 500.

A VARNING

m Produkter och laddare som inte &r godkanda av STIHL fér
batteriet kan orsaka olyckor, brand och explosion. Det kan
leda till allvarliga personskador eller dédsfall och
materialskador kan uppsta.

» Anvand batteriet STIHL AR for batteridrivna produkter
fran STIHL som har uttag eller batterifack for batterier
STIHL AP.

» Anvand bara batteriet for arbeten pa marken.

> Batteriet far inte anvandas for batteridrivna grasklippare
eller batteridrivna motorsagar for tradvard.

» Bar batteriet pa ryggen under arbetet.

» Ladda batteriet med en laddare STIHL AL 300 eller
AL 500.

0458-794-9921-C



4 Sakerhetsanvisningar

® Om batteriet inte anvands pa ratt satt kan det leda till
allvarliga personskador, dodsfall eller materialskador.

» Anvand batteriet enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen.

4.3 Krav pa anvandaren

A VARNING

® Anvandare som inte utbildats kanner inte till farorna med
batteriet. Anvandaren eller andra kan skadas allvarligt
eller dédas.

> Las bruksanvisningen, se till att du har
forstatt den och spara den.

» Om batteriet dverlamnas till nagon annan: Lamna med
bruksanvisningen.

» Om nagot ar oklart: Kontakta en STIHL-aterforsaljare.
» Kontrollera att anvandaren uppfyller féljande krav:
— Anvandaren ar utvilad.

— Anvandaren ar skick, bade fysiskt, motoriskt och
mentalt, att arbeta med och anvanda batteriet. Om
anvandaren ar begransad fysiskt, motoriskt och
mentalt far denne bara arbeta under uppsikt av en
ansvarig person.

— Anvandaren maste vara myndig.

— Anvandaren maste ha instruerats av en STIHL-
aterférsaljare eller en sakkunnig person innan denne
anvander batteriet for forsta gangen.

— Anvandaren far inte vara paverkad av alkohol,
Idkemedel eller droger.

0458-794-9921-C
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44 Arbetsomrade och omgivning

A VARNING

m Utomstaende personer, barn och djur k&nner inte till
farorna med batteriet. Utomstaende personer, barn och
djur kan skadas allvarligt.

» Utomstaende personer, barn och djur maste hallas pa
avstand fran arbetsomradet.

» Lamna inte batteriet utan uppsikt.
» Se till att barn inte kan leka med batteriet.

m Batteriet ar inte skyddat mot all paverkan fran
omgivningen. Batteriet kan boérja brinna eller explodera
om det utsatts for viss paverkan fran omgivningen. Det
kan leda till allvarliga personskador och materialskador
kan uppsta.

» Skydda batteriet mot varme och eld.

» Slang inte batteriet i eld.

» Anvand och forvara batteriet mellan -10 °C
och +50 °C.

» Skydda batteriet mot regn och fukt och
"‘" doppa det inte i vatska.

> Vid regn: Satt pa regnskyddet.

» Om regn trnger in i batteriet: Ta av
regnskyddet och lat batteriet torka.

\

Lat inte batteriet komma i kontakt med metallféremal.
» Utsétt inte batteriet for hogt tryck.

\

Utsatt inte batteriet for mikrovagor.

v

Skydda batteriet mot kemikalier och salt.
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45 Séker anvandning

451 Batteri
Batteriet ar sakert att anvanda nar féljande uppfylls:

Batteriet och barremmen ar oskadade.
Anslutningskabeln och adaptern AP ar oskadade.
Regnskyddet ar oskadat.

Batteriet &r rent och torrt.

Batteriet fungerar och har inte modifierats.

Endast originaltillbehor fran STIHL anvands pa batteriet.

Tillbehoren ar korrekt monterade.

A VARNING

Om batteriet inte ar sakert att anvanda fungerar det inte
langre korrekt. Personer kan skadas allvarligt.

> Arbeta bara med ett oskadat och fungerande batteri.
> Ladda inte trasiga eller skadade batterier.
> Anvand inte barremmen om den &r trasig.

» Arbeta med en oskadad anslutningskabel och en
oskadad adapter AP.

> Anvand ett oskadat och tatt regnskydd.
> Om batteriet ar fuktigt: Lat batteriet torka.

» Om anslutningskabeln eller adaptern AP &r fuktig: Lat
anslutningskabeln och adaptern AP torka.

» Om batteriet &r smutsigt eller blétt: Rengor batteriet och
Iat det torka.

» GOr inga andringar pa batteriet.
» Stick inte in féremal i halen pa batteriet.

» Lat inte de elektriska kontakterna pa batteriet komma i
kontakt med metallféremal eftersom det kan leda till
kortslutning.

» Oppna inte batteriet.
> Anvéands bara originaltillbehér fran STIHL for batteriet.
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4 Sakerhetsanvisningar

> Montera tillbehdren enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen eller bruksanvisningen till tillbehéret.

m Det kan komma ut vatska ur ett trasigt batteri. Om vatskan
kommer i kontakt med huden eller 6gonen kan de bli
irriterade.

» Undvik kontakt med vatskan.

» Om du fatt vatska pa huden: Tvatta de berorda stallena
med mycket vatten och tval.

» Om du fatt vatska i dgonen: Skolj 6gonen med mycket
vatten i minst 15 minuter och kontakta en lakare.

m Ett trasigt eller defekt batteri kan lukta konstigt, ryka eller
brinna. Det kan leda till allvarliga personskador, dédsfall
eller materialskador.

» Om batteriet luktar konstigt eller ryker: Ta av batteriet,
anvand det inte och hall det borta fran brannbart
material.

» Om batteriet brinner: Forsok att slacka branden med en
brandslackare eller vatten.

4.5.2 Anslutningskabel och adapter AP

Det kan uppsta kontakt med stromférande komponenter av
féljande orsaker:

— Anslutningskabeln ar skadad.

— Kontakten pa anslutningskabeln eller
anslutningskontakten till batteriet ar skadad.

— Adaptern AP ar skadad.

0458-794-9921-C



4 Sakerhetsanvisningar

A VARNING

m Kontakt med stromférande komponenter kan leda till
elstét. Anvandaren kan skadas allvarligt eller dédas.

» Kontrollera att anslutningskabeln, kontakten, kontakten
till batteriet och adaptern AP inte ar skadade.

® Om anslutningskabeln ar feldragen kan den skadas.
Personer kan skadas och anslutningskabeln kan skadas.

» Dra anslutningskabeln sa att verktyget pa den
batteridrivna produkten inte kan komma i kontakt med
den.

» Dra anslutningskabeln sa att den inte kan vikas eller
skadad.

> Om anslutningskabeln ar trasslig: Red ut
anslutningskabeln.

46 Arbete

A VARNING

® | vissa situationer kan det vara svart att koncentrera sig.
Det kan leda till att man snubblar, ramlar och skadas
allvarligt.

> Arbeta lugnt och med eftertanke.

» Om ljusforhallandena och sikten ar daliga: Arbeta inte
med batteriet.

> Var uppmarksam pa hinder.
> Sta pa marken och ha god balans nar du arbetar.
> Om du bdrjar bli trétt: Ta en paus i arbetet.

® Om batteriet forandras under arbetet, beter sig konstigt
eller korta signaler hors i snabb féljd, kan batteriet vara i
ett osékert skick. Det kan leda till allvarliga personskador
och materialskador kan uppsta.
> Avsluta arbetet, ta av batteriet och kontakta en STIHL-
aterforsaljare.

» Om batteriet luktar konstigt eller ryker: Ta av batteriet,
anvand det inte och hall det borta fran brannbart
material.
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® | en farlig situation kan anvandaren fa panik och kan
eventuellt inte ta av sig barremmen. Anvandaren kan
skadas allvarligt.

» Ova pa att ta av dig barremmen.

4.7 Transport

A VARNING

m Batteriet ar inte skyddat mot paverkan fran omgivningen.
Batteriet kan skadas om det utsatts for viss paverkan fran
omgivningen.

» Transportera inte batteriet om det ar trasigt.

» Transportera batteriet i en férpackning som inte leder
elektricitet.

» Transportera adaptern AP i vaskan.

m Batteriet kan valta eller réra sig under transporten. Det
kan leda till personskador eller materialskador.

> Se till att batteriet inte kan réra sig i férpackningen.

» Se till att férpackningen inte kan valta eller réra sig.

4.8 Forvaring

A VARNING

® Barn kanner inte till farorna med batterier. Barn kan
skadas allvarligt.

» Forvara batteriet utom rackhall fér barn.

m Batteriet ar inte skyddat mot paverkan fran omgivningen.
Batteriet kan skadas om det utsatts for viss paverkan fran
omgivningen.

» Forvara batteriet pa en ren och torr plats.
» Forvara batteriet i ett stangt rum.

> Forvara inte batteriet tillsammans med produkten och
laddaren.

» Forvara batteriet i en férpackning som inte leder
elektricitet.

» Forvara batteriet mellan - 10 °C och + 50 °C.

» Forvara adaptern AP i vaskan.
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® Bar inte batteriet i anslutningskabeln och lat det inte
hénga i den. Anslutningskabeln och batteriet kan ga
sonder.

» Linda upp anslutningskabeln till en 6gla och fast den pa
batteriet.

4.9 Rengoring, underhall och reparation

A VARNING

m Aggressiva rengdringsmedel, rengéring med en
vattenstrale eller vassa foremal kan skada batteriet. Om
batteriet inte rengdrs korrekt, slutar eventuellt
komponenterna och sdkerhetsanordningarna att fungera.
Personer kan skadas allvarligt.
> Rengor batteriet enligt anvisningarna i den har

bruksanvisningen.

® Om batteriet inte underhalls eller repareras korrekt, slutar
eventuellt komponenterna och sékerhetsanordningarna
att fungera. Personer kan skadas allvarligt eller dédas.

» Underhall och reparera inte batteriet sjalv.

> Om batteriet maste underhéllas eller repareras: Uppsok
en STIHL-aterforsaljare.

5 Forbered batteriet sa att det kan
anvandas

5.1 Forbereda batteriet for anvandning

Varje gang innan batteriet anvédnds maste foljande steg
genomféras:

» Kontrollera LED-lampor och signaler, £ 9
» Om 4 LED-lampor blinkar rétt och korta signaler i snabb
féljd hérs: Anvand och transportera inte batteriet och
uppso6k en STIHL-aterférséljare.
Fel pa batteriet.

Ladda batteriet helt, 1 6

> Rengor batteriet, [J 15.1

» Rengor anslutningskabelns kontaktytor, d 15.2
Montera anslutningskabeln, d 7

v

\
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5 Forbered batteriet sa att det kan anvandas

» Kontrollera att batteriet ar i ett sakert skick, £ 4.5.

» Om stegen inte kan genomfdras: Anvand inte batteriet och
uppsok en STIHL-aterférséljare.

6 Ladda batteriet, lampor och signaler

6.1 Ladda batteriet

Laddningstiden beror pa olika saker som batteriets
temperatur eller omgivningstemperaturen. Den verkliga
laddningstiden kan avvika fran den angivna laddningstiden.
Laddtiden finns pa www.stihl.com/charging-times .

Om kontakten sitter i ett eluttag och adaptern AP satts in i
laddaren startar laddningen automatiskt. Nar batteriet ar helt
laddat stdngs laddaren av automatiskt.

Batteriet och laddaren blir varma under laddningen.

Laddarna STIHL AL 300 och AL 500 har en inbyggd flakt
som aktiveras och avaktiveras automatiskt under
laddningen.

RS

!
\\
D!

\\\\\\\‘ 1

0000-GXX-2742-A0

» Satt in kontakten (7) i ett eluttag (8) som du latt kommer
at.
Laddaren (5) gor ett sjalvtest. Lampan (4) lyser gronti ca
1 sekund och rétt i ca 1 sekund.
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7 Satt ihop batteriet

Man kan snubbla pa anslutningskabeln. Personer kan
skadas och laddaren kan ga sonder.

» Se till att anslutningskabeln ligger plant pa golvet.

» Dra anslutningskabeln (6).

» Satt i kontakten (1) pa anslutningskabeln i adapterns
AP (3) uttag (2).

» Sattin adaptern AP (3) iladdarens (5) styrningar och tryck
in den sa langt det gar.
Lampan (4) lyser gront. Lamporna pa batteriet lyser gront
och batteriet laddas.

» Om lampan (4) och lamporna pa batteriet ar slackta: Dra
ut kontakten (7) ur eluttaget (8).
Batteriet ar helt laddat.

» Ta ut adaptern AP (3).

6.2 Visa laddningsnivan

f 100 % 0%
[Oooood @
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8

> Tryck pa knappen (1).
Lamporna lyser grént i ca 5 sekunder och visar
laddningsnivan. En kort signal hors.

» Om hoger lampa blinkar gront och det hors fyra langa
signaler: Ladda batteriet.
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6.3 Lampor och signaler

Lamporna och signalerna indikerar batteriets laddning och
fel. Lamporna kan lysa eller blinka rott eller gront.
Signalerna kan vara korta eller langa.

Om lamporna lyser eller blinkar grént och en kort signal hérs
indikeras batterinivan.

» Om hdger lampa pa batteriet blinkar grént och det hors
fyra langa signaler: Ladda batteriet.

> Qm lamporna lyser eller blinkar rétt och ingen signal hors:
Atgarda felen,d 17
Det finns ett fel pa produkten eller batteriet.

> Om de fyra lamporna till héger blinkar rott och korta
signaler i snabb féljd hors: Atgéarda felen, 17.
Fel pa batteriet.

7 Satt ihop batteriet

7.1 Montera anslutningskabeln

/

%

/4

\

> Dra av kapan (1

> Forin kontakten (3) genom 6ppningen i ryggplattan.

» Justera kontakten (3) sa att sparren pa kontakten (3)
passar i sparet i uttaget (2).

» Satt in kontakten (3) i uttaget (2) och vrid medurs.
Det hors att kontakten hakar fast.

> Satt pa kapan (1).

1

0000-GXX-2799-A0
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svenska 8 Stall in batteriet fér anvandaren

7.2 Satt pa och ta av regnskyddet
7.21 Séatt pa regnskyddet

8 Stéll in batteriet for anvandaren

8.1 Dra och stéll in anslutningskabeln

Anslutningskabeln kan dras och stéllas in efter anvéandarens
ldngd, de olika produkterna och anvéandningen.

0000-GXX-2814-A0

» Satt pa regnskyddet och stang dragkedjan.

7.2.2 Ta av regnskyddet

0000-GXX-2801-A0

,~

» Oppna dragkedjan och ta av regnskyddet.

Anslutningskabeln kan fastas i styrningen (1) pa barremmen

. och spénnena (2) eller pa sidan par lattan med
7.3 Montera vaskan Spénnpena (2)_() P patyegp

é((
A

0000-GXX-2829-A0

0000-GXX-2803-A0

g F?st'vaskan pa barremmen. Anslutningskabelns langd kan stéllas in med en slinga pa
» Sétt in adaptern AP (1). ryggplattan (3) eller pa sidan (4).

> Fast adaptern AP (1) med kardborrebandet (2). > Dra anslutningskabeln sa att den ar sa kort som mgjligt

och att den inte hindrar arbetet.
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9 Kontrollera batteriet

8.2 Ta pa och av barremmen

8.2.1 Ta pa och stélla in ryggsacken
» Ta pa batteriet pa ryggen.

0000-GXX-2828-A0

» Stang spannet (2) pa midjeremmen.
» Stang spannet (1) pa bréstremmen.

0000-GXX-2815-A1

» Spann remmarna tills midjeremmen ligger mot héften och
ryggkudden ligger mot ryggen.

» Tra anden pa midjeremmen genom oglan (3).
8.2.2 Ta av ryggsacken

» Lossa remmarna.
» Oppna spannet pa bréstremmen och midjeremmen.
> Ta av batteriet fran ryggen.

0458-794-9921-C
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9 Kontrollera batteriet

9.1 Kontrollera lampor och signaler

> Tryck pa tryckknappen pa batteriet.
Lamporna lyser gront och en kort signal hors. Batterinivan
visas.

» Om hoger lampa blinkar gront och det hors fyra langa
signaler: Ladda batteriet.

» Om lamporna inte lyser eller blinkar och ingen signal hors:
Anvand inte batteriet och uppsék en STIHL-aterforsaljare.
Fel pa batteriet.

10 Anslut och lossa batteriet

10.1 Anslut batteriet i en batteridriven STIHL-produkt
till ett eluttag

0000-GXX-2831-A0

> Rikta kontakten (1) pa anslutningskabeln sa att pilen pa
kontakten (1) pekar mot pilen pa uttaget (2).

» Satt i kontakten (1) pa anslutningskabeln i uttaget (2).
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10.2 Anslut batteriet till en batteridriven produkt fran
med ett batterifack for batterier STIHL AP

11 Efter arbetet

12 Anslut och ladda USB-enheter

12.1 Anslut och ladda USB-enheter

0000-GXX-2830-A0

» Rikta kontakten (1) pa anslutningskabeln sa att pilen pa
kontakten (1) pekar mot pilen pa adapterns AP (3)
uttag (2).

» Satt i kontakten (1) pa anslutningskabeln i adapterns
AP (3) uttag (2).
» Satt in adaptern (3) i batterifacket (4).

10.3 Lossa batteriet
» Sténg av den batteridrivna produkten.

» Om en batteridriven produkt med uttag anvands: Dra ut
anslutningskabelns kontakt ur uttaget.

» Om en adapter AP anvéands: Ta ut adaptern AP ur
batterifacket.

11 Efter arbetet

11.1 Efter arbetet
» Sténg av den batteridrivna produkten.

» Dra ut anslutningskabelns kontakt ur uttaget eller
adaptern AP.

» Om batteriet ar blott: Lat batteriet torka.
> Rengor batteriet.

84

-

0000-GXX-2541-A0

4
/ //ﬁ@\éf\/_/
> Dra av kapan (1).

> For in kontakten (2) pa USB-kabeln genom 6ppningen i
ryggplattan.

» Satt i kontakten (2) i USB-uttaget (3).

> Satt pa kapan (1).

> Tryck pa knappen (4).
USB-enheten laddas.

USB-kabeln maste lossas innan man bérjar arbeta.

13 Transport

13.1 Transportera batteriet
» Kontrollera att batteriet ar i ett sakert skick.

» Satt in adaptern AP med ansluten anslutningskabel i
vaskan pa barremmen.

0458-794-9921-C



14 Forvaring

0000-GXX-2921-A0

» Bar batteriet pa ryggen eller i handtaget.

» Om batteriet férpackas: Férpacka batteriet enligt foljande:

— Férpackningen leder inte elektricitet.
— Batteriet kan inte rora sig i férpackningen.
» Se till att férpackningen inte kan valta eller réra sig.

Batteriet maste transporteras som farligt gods. Batteriet ar
klassat som UN 3480 (litiumjonbatterier) och har
kontrollerats enligt UN-handboken del Ill, avsnitt 38.3.

Transportforeskrifterna finns pa www.stihl.com/safety-data-

sheets .

14 Forvaring

14.1 Forvaring av batteriet
STIHL rekommenderar att batteriet férvaras laddat mellan
30 % och 45 % (2 lampor lyser gront).
» Forvara batteriet enligt féljande:
— Forvara batteriet utom rackhall fér barn.
— Batteriet ar rent och torrt.
— Forvara batteriet i ett stdngt rum.

— Forvara inte batteriet tilsammans med produkten och
laddaren.

— Forvara batteriet i en férpackning som inte leder
elektricitet.

— Forvara batteriet mellan - 10 °C och + 50 °C.

0458-794-9921-C
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15 Rengoring

15.1 Rengor batteriet

> Rengodr batteriet med en fuktig trasa.

15.2 Rengoring av anslutningskabelns kontaktytor

n Till detta kapitel finns en video.
E E www.stihl.com/sxwjNw
%ﬁ

> Dra ut anslutningskabelns kontakt ur uttaget eller ta ut
adaptern AP.

0000-GXX-6041-A0

» Rengor kontaktytorna (1) med en torr trasa.
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0000-GXX-6245-A0

» Om en missféargning (pil) syns pa kontaktytorna: Slipa bort
missfargningen med ett fint slippapper P 600 tills
kontaktytorna blanker.

16 Underhall och reparation

16.1 Underhall och reparation av batteriet

Batteriet maste inte underhallas och kan inte repareras av
anvandaren.

> Om batteriet &r defekt eller trasigt: Anvand inte batteriet
och uppstk en STIHL-aterférsaljare.

86

16 Underhall och reparation

0458-794-9921-C



17 Felavhjélpning

17 Felavhjalpning

17.1 Atgarda fel pa batteriet eller den batteridrivna produkten

svenska

Fel

LED-lampor och
signaler

Orsak

Atgard

Den batteridrivna
produkten startarinte
eller stdngs av under
anvéandningen.

1 LED-lampa
blinkar grént och 4
langa signaler
hors.

Batteriet ar inte tillrackligt
laddat.

>

Ladda batteriet enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen eller i bruksanvisningen
Laddare STIHL AL 300, 500.

1 LED-lampa lyser
rott.

Batteriet ar for varmt eller
for kallt.

>

Lossa batteriet.
Lat batteriet svalna eller varmas upp.

3 LED-lampor
blinkar rott.

Det finns ett fel i den
batteridrivna produkten.

>

>

Lossa batteriet och anslut det igen.
Satt pa den batteridrivna produkten.

Om de 3 LED-lamporna fortfarande blinkar rott:
Uppso6k en STIHL-aterforsaljare.

3 LED-lampor lyser
rott.

Den batteridrivna
produkten ar fér varm.

Lossa batteriet.
Lat den batteridrivna produkten svalna.

4 LED-lampor
blinkar rétt och
korta signaler i
snabb foljd hors.

Fel pa batteriet.

Ta av batteriet fran ryggen.
Lossa batteriet och anslut det igen.
Satt pa den batteridrivna produkten.

Om de 4 LED-lamporna fortfarande blinkar rétt
och korta signaler i snabb f6ljd hérs: Anvand och
transportera inte batteriet och uppsok en STIHL-
aterforsaljare.

Elanslutningen mellan den
batteridrivna produkten
och batteriet ar avbruten.

Lossa batteriet och anslut det igen.

Om den batteridrivna produkten fortfarande inte
startar eller stdngs av under anvandningen:
Rengdr anslutningskabelns kontaktytor.

Fukt i den batteridrivna
produkten eller batteriet.

>

Lat den batteridrivna produkten eller batteriet
torka.

Den batteridrivna
produktens drifttid &r
for kort.

Batteriet ar inte helt laddat.

Ladda batteriet helt enligt anvisningarna i
bruksanvisningen Laddare STIHL AL 300, 500.

Batteriets livslangd ar slut.

Byt batteriet.

Nar adaptern AP
satts in i laddaren
laddas inte batteriet.

1 LED-lampa lyser
rott.

Batteriet ar for varmt eller
for kallt.

Lat adaptern AP vara kvar i laddaren.
Laddningen startar automatiskt nar temperaturen
ar ok.

0458-794-9921-C
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18 Tekniska data

18.1 Batteri STIHL AR 1000, 2000, 3000

Batteriteknik: litiumjon

Spéanning: 36 V

Kapacitet i Ah: se typskylten

Energiinnehall i Wh: se typskylten

Tillatet temperaturomrade for anvandning och férvaring: -
10 °C till + 50 °C

Regnskyddets kapslingsklass: IPX3 (skydd mot
vattenstank)
— Vikt
— AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— USB-anslutning (endast AR 1000): kontakttyp A
- BC1.2 (DCP)
— Utspénning: 5V
— Max. laddstrom: 1,5 A

18.2 REACH

REACH &r en EG-férordning for registrering, bedémning och
godkannande av kemikalier.

Information om REACH-direktivet finns pa www.stihl.com/
reach .

19 Reservdelar och tillbehor

19.1 Reservdelar och tillbehor

STIFHL De har symbolerna kdnnetecknar STIHL-
&l originaldelar och STIHL-originaltillbehor.
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18 Tekniska data

STIHL rekommenderar att du anvander originaldelar och
tillbehor fran STIHL.

Originaldelar och tillbehér fran STIHL kan kdpas hos en
STIHL-aterforsaljare.

20 Kassering

20.1 Atervinn batteriet

Information om atervinning kan fas av en STIHL-
aterforsaljare.

» Kassera batteriet och emballaget enligt géllande
miljobestdmmelser.

0458-794-9921-C
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1 Alkusanat

Arvoisa asiakas,

kiitdmme sinua STIHLin tuotteen valinnasta! STIHL kehittaa
ja valmistaa huippuluokan tuotteita pitden suunnittelun
lahtékohtana asiakkaidensa tarpeita. Nain pystymme
tarjoamaan asiakkaillemme tuotteita, jotka toimivat
luotettavasti myds aarimmaisen vaativissa olosuhteissa.

STIHL tunnetaan myds erinomaisesta asiakaspalvelustaan.
Jalleenmyyjdmme huolehtivat seka asiantuntevasta
neuvonnasta ja opastuksesta ettd kattavien teknisten
palvelujen tarjoamisesta.

Kiitdmme sinua STIHLi& kohtaan osoittamastasi
luottamuksesta. Toivomme, etta olet tyytyvainen
hankkimaasi STIHL-tuotteeseen.

M1

Dr. Nikolas Stihl

TARKEAA! LUE OPAS ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA SE
VASTAISTA KAYTTOA VARTEN.

2 Tietoja tasta kayttoohjeesta

2.1 Voimassa olevat julkaisut
Kayttdpaikassa voimassa olevia turvallisuusohjeita on
noudatettava.

> Lue taman kayttdohjeen lisdksi myds seuraavat oppaat ja
varmista niin ikaan, ettad olet ymmartanyt kyseisten
oppaiden sisallén. Sailytd myds nama oppaat vastaisen
kayton varalle:

— Kaytettavan akkukayttdisen STIHL-tuotteen kayttdohje
— Laturien STIHL AL 300, 500 kayttéohje

90
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— STIHLin akkuja ja kiinteasti asennetuilla akuilla
varustettuja tuotteita koskevia turvallisuustietoja:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Tekstin sisaltamien varoitusten merkitseminen

A VAROITUS

Tama teksti muistuttaa vaaroista, jotka voivat johtaa

vakavaan loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan.

> Tekstissd mainittujen toimenpiteiden avulla on
mahdollista valttda vakava loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

HUOMAUTUS

Tama teksti muistuttaa vaaroista, jotka voivat johtaa

esinevahinkoihin.

> Tekstissd mainittujen toimenpiteiden avulla on
mahdollista valttda esinevahingot.

2.3 Tekstissa kaytetyt symbolit

|..| Tama merkki viittaa johonkin tdman kayttdohjeen
== |ukuun.

Tahan lukuun on saatavissa video.

0458-794-9921-C



3 Yleiskuva

3 Yleiskuva

3.1 Akku

0000-GXX-2666-A0

1 Sadesuoja
Sadesuoja suojaa akkua sateelta.

2 Painike

Talla painikkeella voi kytked akun LED-valot ja
merkkidanen.

3 LED-valot

LED-valot ilmaisevat akun varaustilan ja akussa
ilmenevat hairiét.

0458-794-9921-C
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4 Suojus
Suojuksen tehtdvana on suojata akun naarasliitinta ja
USB-liitantaa (vain akku STIHL AR 1000).

5 Naarasliitin
Naarasliitin on tarkoitettu urosliittimen yhdistamiseen.

6 USB-liitanta (vain akku STIHL AR 1000)
USB-liitéanta on tarkoitettu USB-kaapelin tai USB-
adapterin yhdistdmiseen.

7 Solki
Soljen tehtédvana on kiinnittaa liitoskaapeli akkuun.

8 Kahva
Kahva on tarkoitettu akun kuljettamiseen.

9 Ohjain
Ohjaimen tehtavana on pitaa liitoskaapelia paikallaan
kantohihnassa.

10 Kantohihna
Kantohihnan tehtavana on jakaa akun paino vartalon
alueelle ja pitaa liitoskaapelia paikallaan.

11 Laukku
Laukku on tarkoitettu adapterin AP kuljetukseen ja
sailytykseen.

12 Adapteri AP
Adapteri AP yhdistda akun akkukayttdiseen STIHL-

laitteeseen, joka on varustettu STIHL AP -akuille
tarkoitetulla akkulokerolla.

13 Liitoskaapeli
Liitoskaapeli yhdistda akun naarasliittimella tai
adapterilla AP varustettuun akkukayttdiseen STIHL-
laitteeseen.

14 Akun valiliitin
Véliliitin yhdistaa liitoskaapelin akkuun.

15 Liitoskaapelin urosliitin
Liitoskaapelin urosliitin yhdistaa liitoskaapelin
naarasliittimella tai adapterilla AP varustettuun
akkukayttdiseen STIHL-laitteeseen.

# Koneen numerolla varustettu arvokilpi

o1
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3.2 Merkit

Akku voi olla varustettu seuraavilla merkkivaloilla. Naiden
merkitys on seuraava:

1 punainen LED-valo palaa. Akku on liilan kuuma

2 tai liian kylma.
ﬁ g §

Merkin vieressa oleva arvo ilmoittaa
kennovalmistajan méaaritelman mukaisen akun
energiasisallon. Kayttétilanteessa kaytettavissa
oleva energiasisaltd on taté pienempi.

Ala havita tuotetta talousjatteen joukossa.

g

4 Turvallisuusohjeet

4.1 Varoitusmerkit

Noudata turvallisuusohjeita ja toimi niiden
sisaltdmien ohjeiden mukaisesti.

Lue kayttdohje ja varmista, ettd olet ymmartanyt
oppaan sisallon. Sailyta kayttéohje mybhempaa
kayttoa varten.

Suojaa akku kuumuudelta ja avotulelta.

| 4 LED-valoa palaa punaisena. Akussa on hairio.

4 Turvallisuusohjeet

Suojaa akku sateelta ja kosteudelta aldka upota
akkua nesteisiin.

Huolehdi siita, ettd akulle sallitun lampdtila-
alueen rajat eivat ylity.

4.2 Kayttétarkoitus

Akku STIHL AR toimii naarasliittimella tai akuille STIHL AP
tarkoitetulla akkulokerolla varustettujen akkukayttéisten
STIHL-laitteiden energialdhteena.

Akkua voi kayttda sadesuojalla varustettuna mydés sateessa.
Akkua saa kayttaa vain maanpinnan tasolla suoritettaviin
tyotehtaviin.

Akkua ei saa kayttda akkukayttdisissa ruohonleikkureissa
eika akkukayttdisissa puunhoitosahoissa.

Akkua kannetaan tydskentelyn aikana selassa.

Akun lataamiseen kaytetdan laturia STIHL AL 300 tai
AL 500.

A VAROITUS

® Muiden kuin STIHLin akkua varten hyvaksymien

tuotteiden ja laturien kayttd voi johtaa onnettomuuteen,

tulipaloon tai rajahdykseen. Seurauksena voi olla vakava

tai jopa hengenvaarallinen loukkaantuminen ja

esinevahinkoja.

» Kayta akkua STIHL AR naarasliittimella tai akuille
STIHL AP tarkoitetulla akkulokerolla varustettujen
akkukayttdisten STIHL-laitteiden yhteydessa.

» Kayta akkua vain maanpinnalla suoritettaviin
tyétehtaviin.

» Ala kayta akkua akkukayttdisissa ruohonleikkureissa
alaka akkukayttbisissé puunhoitosahoissa.

» Kanna akkua tydskentelyn aikana seldssasi.
» Lataa akku laturilla STIHL AL 300 tai AL 500.

0458-794-9921-C



4 Turvallisuusohjeet

m Jos akkua ei kdyteta sille maariteltyyn
kayttétarkoitukseen, seurauksena voi olla vakava tai jopa

hengenvaarallinen loukkaantuminen seka esinevahinkoja.

» Kayta akkua tdman kayttéohjeen mukaisesti.

4.3 Kayttajalle asetettavat vaatimukset

A VAROITUS

m Kayttaja ei pysty tunnistamaan eika arvioimaan akkuun
littyviad vaaroja, ellei han ei ole saanut asianmukaista
perehdytysta akun kayttéon. Kayttaja itse tai sivulliset
saattavat loukkaantua vakavasti tai jopa
hengenvaarallisesti.

> Lue kayttdohje ja varmista, etta olet
ymmartanyt oppaan sisallén. Sailyta
kayttbohje mybhempaa kayttéa varten.

» Jos luovutat akun toiselle henkildlle: luovuta myds
kayttéohje laitteen mukana.

> Jos jokin asia on jaanyt sinulle epaselvaksi: Ota
yhteytta STIHL-jalleenmyyjaan.

> Varmista, etta kayttaja tayttda seuraavat vaatimukset:
— Kayttaja on levannyt.

— Kayttaja pystyy fyysisten, aistinvaraisten ja henkisten
kykyjensa puolesta kayttdmaan akkua ja siten
tyoskentelemaan laitteen avulla. Jos kayttajan
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt rajoittavat
laitteen kayttoa, kayttéja saa kayttaa laitetta
ainoastaan vastuuhenkilén valvonnassa ja
opastuksella.

— Kayttaja on taysi-ikainen.

— Kayttaja on saanut STIHL-jalleenmyyjalta tai joltakin
muulta asiantuntevalta henkil6lta perehdytyksen
akun kayttéon, ennen kuin han kayttda akkua
ensimmaisen kerran.

— Kayttaja ei ole alkoholin, ladkkeiden tai
huumausaineiden vaikutuksen alainen.

0458-794-9921-C
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4.4 Tydbskentelyalue ja ympéristd

A VAROITUS

m Sivulliset, lapset ja eldimet eivat pysty tunnistamaan
eivatka arvioimaan akusta aiheutuvia vaaroja. Sivulliset,
lapset ja eldimet saattavat loukkaantua vakavasti.

» Pida sivulliset, lapset ja eldimet loitolla.
» Al jata akkua valvomatta.
» Varmista, ettd lapset eivat voi leikkia akulla.

Akkua ei ole suojattu kaikilta ymparistotekijoiltd. Akku
saattaa syttya tuleen tai rajahtaa altistuttuaan eréille
ymparistotekijoille. Seurauksena voi olla vakava
loukkaantuminen samoin kuin esinevahinkoja.

» Suojaa akku kuumuudelta ja avotulelta.

» Ala heita akkua tuleen.

» Kayta ja sailytd akkua lampdtila-alueella
-10°C ... +50°C.

» Suojaa akku sateelta ja kosteudelta alaka
'- upota akkua nesteisiin.

» Jos ulkona sataa: asenna sadesuoja
paikalleen.

» Jos vesi lapaisee suojan: irrota sadesuoja ja
anna akun kuivua.

> Pida akku erossa metalliesineista.
» Al3 altista akkua suurelle paineelle.
» Al4 altista akkua mikroaalloille.

» Suojaa akku kemikaaleilta ja suoloilta.
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4.5 Turvallinen toimintakunto

4.5.1 Akku

Akku on turvallisessa toimintakunnossa, jos seuraavat
edellytykset tayttyvat:

— Akku ja kantohihna ovat ehjia.

— Liitoskaapeli ja adapteri AP ovat ehjia.
— Sadesuoja on ehja.

— Akku on puhdas ja kuiva.

— Akku toimii moitteettomasti, eikd akussa ole ilmennyt
muutoksia.

— Akkuun on asennettu ainoastaan siihen tarkoitettuja
alkuperaisia STIHL-varusteita.

— Varusteet on asennettu oikein.

A VAROITUS

m Akkua ei voi enda kayttda turvallisesti, mikali akku ei ole
turvallisessa toimintakunnossa. Tasta voi olla
seurauksena vakava loukkaantuminen.

» Kayta akkua vain, jos siind ei ole minkaanlaisia
vaurioita.

» Ala lataa vaurioitunutta tai viallista akkua.
» Kayta ainoastaan ehjaa kantohihnaa.

» Kayta ainoastaan ehjaa liitoskaapelia ja ehjaa adapteria
AP.

» Kayta ehjaa ja tiivistd sadesuojaa.
» Jos akku on kostea: Anna akun kuivua.

> Jos liitoskaapeli tai adapteri AP ovat kosteita: Anna
litoskaapelin ja adapterin AP kuivua.

» Jos akku on likaantunut tai marka: Puhdista akku ja
anna sen kuivua.

> Ala tee akkuun muutoksia.
» Ala tydnna esineita akussa oleviin aukkoihin.

» Al4 yhdista ja oikosulje akun s&hkdkoskettimia
metalliesineilla.
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» Ala avaa akkua.

» Kayta akun yhteydessa ainoastaan siihen tarkoitettuja
alkuperaisia STIHL-varusteita.

» Asenna varusteet kdyttdohjeen tai lisdvarusteen
kayttéohjeen kuvauksen mukaisesti.

® Vaurioituneesta akusta saattaa vuotaa nestetta. Iho tai
silmat voivat arsyyntya, jos neste joutuu kosketuksiin ihon
tai silmien kanssa.

> Valta joutumista kosketuksiin nesteen kanssa.

» Jos iho on joutunut kosketuksiin nesteen kanssa: Pese
altistuneet ihoalueet kayttamalla tarkoitukseen
runsaasti vettd seka saippuaa.

» Jos silméat ovat joutuneet kosketuksiin nesteen kanssa:
Huuhtele silmia vahintdan 15 minuutin ajan kayttamalla
tarkoitukseen runsaasti vetta. Hakeudu tdman jalkeen
laakariin.

® Vaurioituneesta tai viallisesta akusta voi poistua outoja
hajuja tai savua. Téallainen akku saattaa myds syttya
tuleen. Seurauksena voi olla vakava tai jopa
hengenvaarallinen loukkaantuminen ja esinevahinkoja.

» Jos akusta poistuu outoja hajuja tai savua: Riisu akku
selastasi alaka kaytad enaa akkua. Pida akku erossa
palavista materiaaleista.

» Jos akku palaa: Yritd sammuttaa akku sammuttimella
tai vedella.

4.5.2 Liitoskaapeli ja adapteri AP

Seuraavien tekijoiden vuoksi on mahdollista joutua
kosketuksiin jannitteisten osien kanssa:

— Liitoskaapeli on vaurioitunut.

— Liitoskaapelin urosliitin tai akun valiliitin ovat
vaurioituneita.

— Adapteri AP on vaurioitunut.

0458-794-9921-C



4 Turvallisuusohjeet

A VAROITUS

® Jannitteisten osien koskettaminen saattaa aiheuttaa
sahkoiskun. Kayttaja voi loukkaantua vakavasti tai jopa
hengenvaarallisesti.
> Varmista, etta liitoskaapeli, liitoskaapelin urosliitin, akun
valiliitin ja adapteri AP ovat ehjia.

m Vaarin sijoitettu liitoskaapeli voi vaurioitua. Tasta voi olla
seurauksena seka loukkaantuminen etté liitoskaapelin
vaurioituminen.
> Sijoita liitoskaapeli siten, ettd akkukayttdisen laitteen

tydvaruste ei voi koskettaa liitoskaapelia.

> Sijoita liitoskaapeli siten, ettd kaapeli ei taitu eika
vaurioidu.

> Jos liitoskaapeli on sotkeutunut: Selvita liitoskaapeli.

46 Tydskentely

A VAROITUS

m Erdissa tilanteissa kayttaja ei enaa pysty
tydskentelemaan keskittyneesti. Kayttaja voi kompastua,
kaatua ja loukkaantua vakavasti.

» Tydskentele rauhallisesti ja harkitusti.

» Jos valaistus ja ndkyvyys on heikko: ala ty6skentele
akun parissa.

» Kiinnitd huomiota esteisiin.

» Tybskentele maanpinnalla seisten ja huolehdi
tasapainosi sdilymisesta.

> Jos tunnet itsesi vasyneeksi: pida tauko tydskentelyssa.

0458-794-9921-C
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m Akku ei ole mahdollisesti enaa turvallisessa
toimintakunnossa, jos akussa ilmenee tyéskentelyn
aikana muutoksia tai jos kuultavissa on nopeasti toisiaan
seuraavia lyhyitd merkkiaania. Seurauksena voi olla
vakava loukkaantuminen samoin kuin esinevahinkoja.
> Lopeta tyodt, riisu akku seléstasi ja ota yhteyttéd STIHL-

jalleenmyyjaan.

» Jos akku haisee epatavalliselta tai siitd nousee savua:
riisu akku seléstasi alaka kayta enda akkua. Pida akku
erossa palavista materiaaleista.

m Kayttaja saattaa joutua vaaratilanteessa paniikin valtaan
ja jattaa talléin riisumatta kantohihnan yltaan. Kayttaja voi
loukkaantua vakavasti.

> Harjoittele kantohihnan riisumista.

4.7 Kuljettaminen

A VAROITUS

® Akkua ei ole suojattu kaikilta ymparistotekijoilta. Eraille
ymparistotekijoille altistunut akku saattaa vahingoittua.
Téasta voi olla seurauksena esinevahinkoja.

» Al3 kuljeta vaurioitunutta akkua.
» Kuljeta akku pakkauksessa, joka ei johda sahkoa.
» Kuljeta adapteri AP laukussa.

m Akku voi kaatua tai liikkua paikaltaan kuljetuksen aikana.
Tast4 voi olla seurauksena loukkaantuminen seké
esinevahinkoja.

» Pakkaa akku pakkaukseen siten, etta se ei voi liikkua
paikaltaan.

» Kiinnitd pakkaus siten, etta se ei voi lilkkkua paikaltaan.
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48 Sailytys

A VAROITUS

m | apset eivat pysty tunnistamaan eivatkd arvioimaan
akusta aiheutuvia vaaroja. Lapset voivat loukkaantua
vakavasti.

» Sailytd akku poissa lasten ulottuvilta.

m Akkua ei ole suojattu kaikilta ymparistotekijéilta. Eraiden
ymparistotekijoiden vaikutuksille altistunut akku saattaa
vahingoittua.

» Sailytd akku puhtaana ja kuivana.

» Sailytad akku suljetussa tilassa.

> Sailytad akku erilldan tuotteesta ja laturista.

» Sailytd akku pakkauksessa, joka ei johda sahkoa.

> Sailytd akku lampdétila-alueella - 10 °C ... + 50 °C.

» Sailytd adapteria AP laukussa.

m Liitoskaapelia ei ole tarkoitettu akun kantamiseen tai
ripustamiseen. Liitoskaapeli ja akku voivat vaurioitua.

> Kelaa liitoskaapeli kiepille ja kiinnité kaapeli akkuun.

4.9 Puhdistaminen, huoltaminen ja korjaaminen

A VAROITUS

® Vahvat puhdistusaineet, vesisuihkeella peseminen tai
teravat esineet voivat vaurioittaa akkua. Jos akkua ei
puhdisteta oikein, akun osat saattavat toimia
virheellisesti. Myds turvalaitteet saattavat talléin lakata
toimimasta. Tasta voi olla seurauksena vakava
loukkaantuminen.

» Puhdista akku tdman kayttdohjeen kuvauksen
mukaisesti.

® Jos akkua ei huolleta tai korjata oikein, akun osat
saattavat toimia virheellisesti. Myos turvalaitteet saattavat
talldin lakata toimimasta. TAma voi johtaa vakavaan tai
jopa hengenvaaralliseen loukkaantumiseen.

» Ala yrita itse huoltaa tai korjata akkua.

» Jos akku vaatii huoltamista tai korjaamista: ota yhteytta
STIHL-erikoisliikkeeseen.
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5 Akun valmistelu kayttéa varten

5 Akun valmistelu kayttoa varten

5.1 Akun valmistelu kayttda varten

Seuraavat toimenpiteet on suoritettava aina ennen
tyoskentelyn aloittamista:

» Tarkasta LED-valot ja danimerkit, LJ 9
> Jos laitteessa vilkkuu 4 punaista LED-valoa ja

kuultavissa on nopeasti toisiaan seuraavia lyhyita
merkkidania: ala kayta alaka kuljeta akkua, vaan ota
yhteyttd STIHL-jalleenmyyjaan.
Akussa on hairid.

> Lataa akku tayteen, [ 6

> Puhdista akku, J 15.1

> Puhdista liitoskaapeleiden kosketuspinnat, [1J 15.2

» Asenna liitoskaapeli, (1 7

» Varmista, ettd akku on turvallisessa toimintakunnossa,
L 4.5.

» Jos kuvattuja vaiheita ei voida suorittaa: ala kayta akkua
ja ota yhteys STIHL-erikoisliikkeeseen.

6 Akun lataaminen, LED-valot ja
merkkidanet

6.1 Akun lataaminen

Latausaikaan vaikuttavat monet eri tekijat, kuten akun
Iampétila ja ympariston lampdtila. Todellinen latausaika
saattaa poiketa valmistajan ilmoittamasta latausajasta.
Latausaika on ilmoitettu osoitteessa www.stihl.com/
charging-times .

Lataus kaynnistyy automaattisesti, kun verkkopistoke
liitetddn pistorasiaan ja adapteri AP asennetaan laturiin.
Laturi kytkeytyy automaattisesti pois paalta ladattuaan akun
tayteen.

Akku ja laturi lampenevat lataamisen aikana.

0458-794-9921-C



6 Akun lataaminen, LED-valot ja merkkidanet

Latureiden STIHL AL 300 ja AL 500 sisdan on asennettu
tuuletin, joka voi kytkeytya automaattisesti paalle ja pois
paalta latauksen aikana.

g

0000-GXX-2742-A0

> Yhdista verkkopistoke (7) pistorasiaan (8), joka on
helposti saavutettavissa.
Laturi (5) testaa oman toimintansa. LED-valo (4) syttyy.
Valo on ensin vihred noin 1 sekunnin ajan ja tdméan
jalkeen punainen niin ikdan noin 1 sekunnin ajan.

Liitoskaapeliin on mahdollista kompastua. Tasta voi olla
seurauksena seka loukkaantuminen etta laturin
vaurioituminen.

> Sijoita liitoskaapeli siten, ettd se kulkee kauttaaltaan
lattiaa pitkin.

» Sijoita liitoskaapeli (6) paikalleen.

> Yhdista liitoskaapelin urosliitin (1) adapterin AP (3)
naarasliittimeen (2).

> Aseta adapteri AP (3) laturin (5) ohjaimiin ja paina
adapteri vasteeseen saakka paikalleen.
Vihred LED-valo (4) syttyy. Vihreat LED-valot palavat
akussa, ja akun lataus on kaynnissa.

» LED-valon (4) ja akun LED-valojen sammuttua: Irrota
verkkopistoke (7) pistorasiasta (8).
Akku on ladattu tayteen.

> Poista adapteri (3).

0458-794-9921-C
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6.2 Lataustilan tarkastaminen
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» Paina painiketta (1).
Lataustilan ilmaisevat vihredt LED-valot, jotka palavat
noin 5 sekunnin ajan. Kuultavissa on lyhyt merkkiaani.

» Jos vihred LED-valo vilkkuu oikealla ja kuultavissa on
nelja pitkda merkkidanta: Lataa akku.

6.3 LED-valot ja danimerkit

LED-valot ja danimerkit pystyvat ilmaisemaan seka akun
varaustilan ettd akussa ilmenevat hairiét. LED-valojen vari
voi olla vihre& tai punainen, ja valot voivat joko palaa
yhtajaksoisesti tai vilkkua. Aanimerkit voivat olla lyhyita tai
pitkia.

LED-valot ilmaisevat varaustilan, jos yhtajaksoisesti
palavien tai vilkkuvien valojen vari on vihrea tai kuultavissa
on lyhyt ddnimerkki.

» Jos akun vihre& LED-valo vilkkuu oikealla ja kuultavissa
on nelja pitkda merkkiaanta: Lataa akku.

» Jos yhtajaksoisesti palavien tai vilkkuvien LED-valojen
vari on punainen jos aanimerkkia ei ole kuultavissa: Poista
hairiot, 0 17
Akkukayttdisessa laitteessa tai akussa esiintyy hairid.

> Jos laitteen oikeassa reunassa vilkkuu edelleenkin
neljad punaista LED-valoa ja kuultavissa on nopeasti
toisiaan seuraavia lyhyita merkkidania: Poista hairiot,
0y 17.

Akussa on hairid.
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7 Akun kokoaminen

7.1 Liitoskaapelin asentaminen

0000-GXX-2799-A9

> Poista suojus (1).
> Vie urosliitin (3) selkalevyn aukon lapi.

» Kohdista urosliitin (3) siten, etta liittimen (3) lukitusnokka
asettuu naarasliittimen (2) koloon.

» Tyodnna urosliitin (3) naarasliittimeen (2) ja kierra
urosliitintd myotapaivaan.
Liittimen lukittuminen on kuultavissa.

> Tyodnna suojus (1) paikalleen.

7.2 Sadesuojan asentaminen ja irrottaminen

7.2.1 Sadesuojan asentaminen

0000-GXX-2814-A0

7 Akun kokoaminen

> Aseta sadesuoja paikalleen ja sulje vetoketju.

7.2.2 Sadesuojan irrottaminen

> Avaa vetoketju ja poista sadesuoja.

7.3 Laukun asentaminen

> Kiinnita laukku kantohihnaan.
» Asenna adapteri AP (1) paikalleen.
> Kiinnitd adapteri AP (1) paikalleen tarranauhalla (2).

8 Akun saataminen kayttajan kokoa
vastaavasti

8.1 Liitoskaapelin asentaminen ja séatdminen
Liitoskaapelin voi asentaa siten, ettéd kaapeli sopii yhteen
kayttajan koon, erilaisten akkutuotteiden seké kulloisenkin
kayttdkohteen kanssa.

0458-794-9921-C



8 Akun saataminen kayttajan kokoa vastaavasti
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Liitoskaapelin voi kiinnittda kantohihnan ohjaimen (1) ja
solkien (2) avulla tai selkalevyn sivulla olevien solkien (2)
avulla.

0000-GXX-2803-A0

Liitoskaapelin pituutta voi saataa selkalevyssa (3) olevasta
lenkista tai sivulla olevasta lenkista (4).

> Sijoita liitoskaapeli siten, ettd kaapeli on mahdollisimman
lyhyt eikd hairitse tydskentelya.

8.2 Kantohihnan kiinnittdminen ja riisuminen

8.2.1 Kantojarjestelman kiinnittdminen ja sddtaminen
> Nosta akku selkda vasten.

0458-794-9921-C
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> Sulje lantiohihnan lukitsin (2).
» Sulje rintahihnan lukitsin (1).

1<\
L

0000-GXX-2815-A1

> Kiristd hihnoja, kunnes lantiohihna on lantiota vasten ja
selkdpehmuste puolestaan selkaa vasten.

> Pujota lantiohihnan paa silmukan (3) lapi.
8.2.2 Kantojarjestelmén riisuminen

> Ldysaa hihnoja.
> Avaa rintahihnan ja lantiohihnan lukitsin.
> Riisu akku selasta.
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9 Akun tarkastus

9.1 LED-valojen ja danimerkkien tarkastaminen

» Paina akussa olevaa painiketta.
LED-lampuissa palaa vihrea valo, ja kuultavissa on lyhyt
aanimerkki. Lataustila ilmestyy nayttéon.

» Jos vihrea LED-valo vilkkuu oikealla ja kuultavissa on
nelja pitkda merkkidanta: Lataa akku.

» Jos LED-valot eivat pala tai vilkkuvat tai jos danimerkkia
ei ole kuultavissa: Al4 kayta akkua, vaan ota yhteytta
STIHL-jalleenmyyjaan.

Akussa on hairio.

10 Akun yhdistédminen ja irrottaminen

10.1 Akun yhdistaminen naarasliittimella
varustettuun STIHLin akkukayttdiseen
tuotteeseen

0000-GXX-2831-A0

» Suuntaa liitoskaapelin urosliitin (1) siten, etta
litoskaapelin liittimessa (1) oleva nuoli osoittaa
naarasliittimen (2) nuolta kohti.

> Yhdista liitoskaapelin urosliitin (1) naarasliittimeen (2).
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9 Akun tarkastus

10.2 Akun yhdistdminen akuille STIHL AP
tarkoitetulla akkulokerolla varustettuun
akkukayttdiseen STIHL-laitteeseen

» Suuntaa liitoskaapelin urosliitin (1) siten, etta
litoskaapelin liittimessa (1) oleva nuoli osoittaa adapterin
AP (3) naarasliittimessa (2) olevaa nuolta kohti.

> Yhdista liitoskaapelin urosliitin (1) adapterin AP (3)
naarasliittimeen (2).
» Yhdista adapteri (3) akkulokeroon (4).

10.3 Akun irrottaminen
» Katkaise virta akkukayttdisesta tuotteesta.

» Jos akkukayttdisen tuotteen yhdistdmiseen on kaytetty
naarasliitinta: Veda liitoskaapelin urosliitin
naarasliittimesta.

> Jos yhdistdmiseen on kdytetty adapteria AP: Poista
adapteri AP akkulokerosta.

11 TyOskentelyn jalkeen

11.1 Tyéskentelyn jalkeen
» Katkaise virta akkukayttdisesta tuotteesta.

> Veda liitoskaapelin urosliitin pois naarasliittimesta tai
poista AP-adapteri.

» Jos akku on méarka: Anna akun kuivua.

0458-794-9921-C



12 USB-laitteen liittdminen ja lataaminen

» Puhdista akku.

12 USB-laitteen liittdminen ja lataaminen

12.1 USB-laitteen liittdminen ja lataaminen

o
<
3
©
o
x
x
Q
=)
S
1]
S

> Poista suojus (1).
> Vie USB-kaapelin urosliitin (2) selkalevyn aukon lapi.
> Yhdista urosliitin (2) USB-liitantaan (3).
» Tydnna suojus (1) paikalleen.
» Paina painiketta (4).
USB-laitteen lataus kaynnistyy.
USB-kaapeli on irrotettava ennen tydskentelyn aloittamista.

13 Kuljettaminen

13.1 Akun kuljettaminen

» Varmista, ettd akku on turvallisessa kunnossa.

> Sijoita adapteri AP ja siihen asennettu liitoskaapeli
kantohihnan yhteydessa olevaan laukkuun.

0458-794-9921-C
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0000-GXX-2921-A0

» Kuljeta akkua seldssasi tai tarttumalla kahvaan.

» Jos akku on tarkoitus pakata: Pakkaa akku siten, etta
seuraavat edellytykset tayttyvat:

— Pakkaus ei johda sahkoéa.
— Akku ei voi liikkua pakkauksen sisalla.
> Kiinnitd pakkaus siten, etta se ei voi liikkua paikaltaan.

Akun kuljettamisen yhteydessa on noudatettava vaarallisten
tavaroiden kuljettamista koskevia maarayksia. Akku kuuluu
luokkaan UN 3480 (litiumioniakut), ja se on testattu YK:n
kasikirjan "Kokeet ja kriteerit" osan Ill alakohdan 38.3
mukaisesti.

Kuljetusmaaraykset ovat luettavissa osoitteessa
www.stihl.com/safety-data-sheets .

14 Sailytys

14.1 Akun sailyttdminen
STIHL suosittelee pitdmaan akun varaustason sailytyksen
aikana 30 %:nja 45 %:n valilla (2 vihreda LED-valoa palaa).
» Sailyta akku siten, ettd seuraavat edellytykset tayttyvat:
— Akku on poissa lasten ulottuvilta.
— Akku on puhdas ja kuiva.
— Akku on suljetussa tilassa.
— Akku on erilldan tuotteesta ja laturista.
— Akku on sijoitettu pakkaukseen, joka ei johda sahkoa.
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— Akun lampétila on vahintdan - 10 °C ja enintadan
+ 50 °C.

15 Puhdistaminen

15.1 Akun puhdistus

» Puhdista akku kostealla liinalla.

0000-GXX-6245-A0

15.2 Puhdista liitoskaapeleiden kosketuspinnat

> Jos kosketuspinnat ovat nékyvasti varjaytyneet (nuoli):

Tahan lukuun on saatavissa video. hio varjaytyneet kohdat pois hienolla hiomapaperilla
P 600 niin, ettd kosketuspinnat jalleen kiiltavat.

[=]

E www.stihl.com/sxwjNw

16 Huoltaminen ja korjaaminen

ut

[=]

) 16.1 Akun huoltaminen ja korjaaminen
Akkua ei tarvitse huoltaa. Kayttaja ei voi mydskaan korjata
akkua.

> Veda liitoskaapelin urosliitin pois naarasliittimesta tai
poista AP-adapteri.

» Jos akku on viallinen tai vaurioitunut: Ala kayta akkua,
vaan ota yhteytta STIHL-jalleenmyyjaan.

0000-GXX-6041-A0

» Puhdista kosketuspinnat (1) kuivalla liinalla.
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17 Hairididen poistaminen

17 Hairididen poistaminen
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17.1 Akussa tai akkukayttdisessa laitteessa esiintyvien héirididen poistaminen

pysahtyy kesken
kayton.

merkkiaanta.

Hairié LED-valot ja Syy Korjaus

aanimerkit
Akkukayttdinen laite |1 vihred LED-valo |Akun varaus on liian pieni. |> Lataa akku siten kuin tassa kayttdohjeessa ja
ei kaynnisty virran vilkkuu, ja laturien STIHL AL 300, 500 kayttdohjeessa on
kytkemisen kuultavissa on kuvattu.
yhteydessa tai 4 pitkaa

1 punainen LED-
valo palaa.

Akku on lilan kuuma tai
liilan kylma.

v

Irrota akku.
> Anna akun jdahtya tai lammeta.

3 punaista LED-
valoa vilkkuu.

Akkukayttdisessa
laitteessa on hairio.

> Irrota akku laitteesta ja yhdisté akku uudelleen.
» Kytke virta akkukayttdiseen laitteeseen.

> Jos 3 punaista LED-valoa vilkkuu edelleen: ota
yhteytta STIHL-erikoisliikkeeseen.

3 punaista LED-
valoa palaa.

Akkukayttdéinen laite on
liian kuuma.

> Irrota akku.
» Anna akkukayttdisen laitteen jaahtya.

4 punaista LED-
valoa vilkkuu, ja
kuultavissa on
nopeasti toisiaan
seuraavia
merkkiaania.

Akussa on hairio.

> Riisu akku selasta.

> Irrota akku laitteesta ja yhdisté akku uudelleen.
» Kytke virta akkukayttdiseen laitteeseen.

Jos laitteessa vilkkuu edelleen 4 punaista LED-
valoa ja kuultavissa on nopeasti toisiaan
seuraavia lyhyitd merkkidania: ala kayta alaka
kuljeta akkua, vaan ota yhteyttd STIHL-
jalleenmyyjaan.

v

Akkukayttdisen laitteen ja
akun valinen sahkdinen
yhteys on poikki.

> Irrota akku laitteesta ja yhdista akku uudelleen.

» Jos akkutuote ei edelleenkaan kaynnisty sita
kytkettdessa paalle tai sammuu kaytén aikana:
puhdista liitoskaapelin kosketuspinnat.

Akkukayttdéinen laite tai
akku on kostea.

> Anna akkukayttdisen laitteen tai akun kuivua.

0458-794-9921-C
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suomj 17 Hairididen poistaminen
Hairié LED-valot ja Syy Korjaus

aanimerkit
Akkukayttéisen Akkua ei ole ladattu » Lataa akku tayteen siten kuin laturien STIHL
laitteen toiminta-aika tayteen. AL 300, 500 kayttdohjeessa on kuvattu.
on liian lyhyt.

Akun kayttéika on kulunut
umpeen.

» Vaihda akku.

Lataus ei kdynnisty
sen jalkeen, kun
adapteri AP on
sijoitettu laturiin.

1 punainen LED-
valo palaa.

Akku on lilan kuuma tai
liilan kylma.

» Jata adapteri AP laturiin.
Lataus kaynnistyy automaattisesti heti, kun akun
lampédtila on sallitulla [dmpdtila-alueella.
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18 Tekniset tiedot

18 Tekniset tiedot

18.1 Akku STIHL AR 1000, 2000, 3000

— Akkutekniikka: litium-ioni

— Jannite: 36 V

— Kapasiteetti (Ah): ks. arvokilpi

— Energiasisaltoé (Wh): ks. arvokilpi

— Sallittu lampédtila-alue kaytdn ja sailytyksen aikana: -
10°C...+50°C

— Sadesuojan kotelointiluokka: IPX3 (sateenpitava)

— Paino

- AR 1000: 5,5 kg
- AR 2000: 7,8 kg
- AR 3000: 8,1 kg
— USB-liitanta (vain AR 1000): Liitintyyppi A
- BC1.2 (DCP)
— Lahtojannite: 5V
— suurin latausvirta: 1,5 A

18.2 REACH-asetus

REACH-asetuksella tarkoitetaan EY:n kemikaalien
rekisterdintid, arviointia ja lupamenettelyja koskevaa
asetusta.

Lisatietoja REACH-asetuksen vaatimusten tayttadmisesta on

saatavissa osoitteesta www.stihl.com/reach .

19 Varaosat ja varusteet

19.1 Varaosat ja varusteet

STIFHL Alkuperdiset STIHL-varaosat ja alkuperaiset
&l STIHL-varusteet tunnistaa néistad merkeista.

0458-794-9921-C
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STIHL suosittelee kayttdmaan ainoastaan alkuperaisia
STIHL-varaosia ja alkuperaisid STIHL-varusteita.

Alkuperéisia STIHL-varaosia ja alkuperaisia STIHL-
varusteita on saatavissa STIHL-jalleenmyyijalta.

20 Havittaminen

20.1 Akun havittdminen
Lisatietoja havittamisesta saat STIHL-jalleenmyyjalta.

» Havitd akku ja pakkaus maaraysten mukaisesti seka
ymparistoystavallisesti.
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1 Premessa

1 Premessa

Gentile cliente,

congratulazioni per aver scelto STIHL. Progettiamo e
fabbrichiamo prodotti della massima qualita secondo le
esigenze della nostra clientela. | nostri prodotti risultano
altamente affidabili anche in caso di sollecitazioni estreme.

STIHL offre la massima qualita anche nell'assistenza. |
nostri rivenditori garantiscono consulenza e istruzioni
competenti e un'assistenza tecnica completa.

La ringraziamo per la fiducia e le auguriamo buon lavoro con
il Suo prodotto STIHL.

M1

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANTE! LEGGERE PRIMA DELL'USO E
CONSERVARE.

2 Informazioni sulle presenti Istruzioni
d’'uso

2.1 Documenti validi

Si applicano le disposizioni di legge nazionali.

> Oltre alle presenti istruzioni per I'uso, leggere,
comprendere e conservare i seguenti documenti:
— Istruzioni per I'uso del prodotto a batteria STIHL in uso
— lIstruzioni per I'uso caricabatteria STIHL AL 300, 500

— Informazioni sulla sicurezza per batterie STIHL e
prodotti con batteria integrata: www.stihl.com/safety-
data-sheets

0458-794-9921-C
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2.2 Contrassegno delle avvertenze nel testo

A AVVERTENZA
L'avvertenza si riferisce a pericoli che possono provocare
gravi lesioni o la morte.
> Le misure indicate possono consentire di evitare gravi
lesioni o la morte.

AVVISO

L'avvertenza si riferisce a pericoli che possono provocare
danni materiali.

> Le misure menzionate possono evitare danni materiali.

2.3 Simboli nel testo

|..| Questo simbolo rimanda ad un capitolo nelle
== |struzioni per l'uso.

Per questo capitolo € disponibile un video.
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3 Sommario

3.1 Batteria

™

0000-GXX-2666-A0

1 Cuffia antipioggia
La cuffia antipioggia protegge la batteria dalla pioggia.

2 Pulsante
Il pulsante attiva i LED e i segnali acustici sulla batteria.

3 LED

| LED indicano lo stato di carica della batteria e le
anomalie.

108

3 Sommario

4 Copertura
La copertura copre la boccola e l'allacciamento USB
(solo batteria STIHL AR 1000).

5 Boccola
La boccola serve per innestare la spina.

6 Allacciamento USB (solo batteria STIHL AR 1000)
L’allacciamento USB serve per collegare un cavo USB o
un adattatore USB.

7 Fibbia
La fibbia tiene il cavo di collegamento sulla batteria.

8 Impugnatura
L’'impugnatura serve a trasportare la batteria.

9 Guida
La guida tiene il cavo di collegamento sulla tracolla.

10 Tracolla

La tracolla distribuisce il peso della batteria sul corpo e
tiene il cavo di collegamento.

11 Custodia

La custodia serve per trasportare e conservare
I'adattatore AP.

12 Adattatore AP
L'adattatore AP unisce la batteria ad un prodotto a

batteria STIHL dotato di vano batteria per le batterie
STIHL AP.

13 Cavo di collegamento
Il cavo di collegamento unisce la batteria ad un prodotto
a batteria STIHL con la boccola o tramite adattatore AP.

14 Spina di collegamento verso la batteria

La spina di collegamento unisce il cavo di collegamento
alla batteria.

15 Spina del cavo di collegamento
La spina del cavo di collegamento unisce il cavo di
collegamento ad un prodotto a batteria STIHL con
boccola o all’adattatore AP.

# Targhetta dati tecnici con numero di matricola
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4 Avvertenze di sicurezza

3.2 Simboli

I simboli possono essere applicati sulla batteria e hanno i
seguenti significati:

1 LED si accende con luce rossa fissa. La
2 batteria € troppo calda o troppo fredda.
ﬁ g §
il 4 LED con luce rossa lampeggiante. Nella

batteria vi & un malfunzionamento.

L'indicazione accanto al simbolo si riferisce al
contenuto energetico della batteria secondo le
specifiche del fabbricante delle celle. La capacita di
energia disponibile nell’applicazione & inferiore.

Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.

g

4 Avvertenze di sicurezza

4.1 Simboli di avvertimento

Rispettare le avvertenze di sicurezza e le
rispettive misure.

Leggere, comprendere e conservare le istruzioni
per l'uso.

Proteggere la batteria da calore e fiamme.

SL%) o
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Proteggere la batteria dalla pioggia e non
immergerla in liquidi.

Rispettare I'intervallo di temperatura consentito
per la batteria.

4.2 Impiego secondo la destinazione

Una batteria STIHL AR alimenta i prodotti a batteria STIHL
con una boccola o un vano batteria per batterie STIHL AP.
La batteria pud essere usata sotto la pioggia con la cuffia
antipioggia.

La batteria pud essere usata soltanto per lavorare a terra.

La batteria non deve essere usata per rasaerba a batteria,
né per motoseghe a batteria per la cura degli alberi.

Durante il lavoro, la batteria viene portata sulla schiena.

La batteria si pud caricare con caricabatteria STIHL AL 300
o AL 500.

A AVVERTENZA

m | prodotti e i caricabatteria non approvati da STIHL per
I'uso con la batteria, possono provocare incidenti, incendi
ed esplosioni. Sussiste il rischio di gravi lesioni o di morte
oppure di provocare danni materiali.
> Utilizzare la batteria STIHL AR con prodotti a batteria

STIHL con una boccola o un vano batteria per batterie
STIHL AP.

» Utilizzare la batteria per lavorare a terra.

> Non utilizzare la batteria per rasaerba a batteria, né per
motoseghe a batteria per la cura degli alberi.

» Durante il lavoro, portare la batteria sulla schiena.

» Caricare la batteria con caricabatteria STIHL AL 300 o
AL 500.

109



italiano

®m Se |a batteria non viene usata in modo conforme, sussiste
il rischio di gravi lesioni o morte per le persone e di danni
materiali.
» Utilizzare la batteria come descritto sulle presenti
istruzioni per l'uso.

4.3 Requisiti dell'utente

A AVVERTENZA

m Gli utenti che non abbiano ricevuto istruzioni potrebbero
non riconoscere o non valutare correttamente i rischi della
batteria. L'utente o altre persone rischiano gravi lesioni o
la morte.

» Leggere, comprendere e conservare le
istruzioni per l'uso.

> Se la batteria viene ceduta ad un'altra persona:
Consegnare a corredo anche le istruzioni per I'uso.

> In caso di dubbi: Rivolgersi ad un rivenditore STIHL.
> Accertarsi che |'utente abbia i seguenti requisiti:
— L'utente é riposato.

— L'utente dovra avere le capacita fisiche, sensoriali e
intellettuali tali da poter controllare la batteria e quindi
da poter lavorare. Se I'utente ha limitazioni fisiche,
sensoriali e intellettuali, potra lavorare soltanto sotto
la sorveglianza o dietro la guida di una persona
responsabile.

— L'utente & maggiorenne.

— L'utente ha ricevuto istruzioni da un rivenditore STIHL
o da una persona esperta prima di usare la prima
volta la batteria.

— L'utente non & sotto I'effetto di alcol, farmaci o
droghe.
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4.4 Zona di lavoro e area circostante

A AVVERTENZA

m | e persone non autorizzate, i bambini e gli animali
potrebbero non riconoscere e non valutare i pericoli della
batteria. Sussiste il rischio di ferire le persone estranee, i
bambini e gli animali.

» Tenere lontane le persone non autorizzate, i bambini e
gli animali.

> Non lasciare la batteria incustodita.

» Sincerarsi che i bambini non possano giocare con la
batteria.

m | a batteria non € protetta da tutte le condizioni ambientali.
Se la batteria viene esposta a determinate condizioni
ambientali, puod incendiarsi o esplodere. Sussiste il rischio
di ferire gravemente persone oppure di provocare danni
materiali.

> Proteggere la batteria da calore e fiamme.

» Non gettare la batteria nel fuoco.

» Utilizzare e conservare la batteria ad una
temperatura compresatrai-10°Cei
+ 50 °C.

> Proteggere la batteria dalla pioggia € non
immergerla in liquidi.
» Se piove: Montare la cuffia antipioggia

» Se penetra la pioggia: Smontare la cuffia
antipioggia e fare asciugare la batteria.

» Tenere la batteria lontana da oggetti metallici.
> Non esporre la batteria ad alta pressione.
> Non esporre la batteria alle microonde.

> Proteggere la batteria da sostanze chimiche e sali.
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4 Avvertenze di sicurezza

45 Condizioni di sicurezza

4.51 Batteria

La batteria si pud considerare in condizioni di sicurezza
quando sono soddisfatte le seguenti condizioni:

— La batteria e la tracolla non sono danneggiate.

— Il cavo di collegamento e I'adattatore AP non sono
danneggiati.

La cuffia parapioggia non & danneggiata.

La batteria € pulita e asciutta.

La batteria funziona e non ¢ stata alterata.

Sono montati soltanto accessori originali STIHL appositi
per questa batteria.

— Gli accessori sono montati correttamente.

A AVVERTENZA

® |n condizioni non sicure, la batteria pud non funzionare piu
correttamente. Pericolo di gravi lesioni a persone.

» Lavorare con una batteria non danneggiata e
funzionante.

> Non caricare una batteria danneggiata o difettosa.
> Lavorare con la tracolla solo se non & danneggiata.

» Lavorare con un cavo di collegamento e un adattatore
AP che non siano danneggiati.

» Utilizzare una cuffia parapioggia integra e a tenuta.
> Se la batteria & umida: Lasciare asciugare la batteria.

> Se il cavo di collegamento o I'adattatore AP sono umidi:
Lasciare asciugare il cavo di collegamento e
I'adattatore AP.

> Se la batteria & sporca o bagnata: Pulire e lasciare
asciugare la batteria

> Non alterare la batteria.
> Non inserire oggetti nelle feritoie della batteria.

> Non collegare i contatti elettrici della batteria con oggetti
metallici né cortocircuitarli.
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> Non aprire la batteria.

» Utilizzare soltanto accessori originali STIHL appositi per
questa batteria.

> Applicare gli accessori come descritto sulle presenti
istruzioni per I'uso o sulle istruzioni per I'uso degli
accessori.

® Da una batteria danneggiata puo fuoriuscire del liquido.
Se il liquido entra in contatto con la pelle o gli occhi, pud
irritarli.
» Evitare contatti con il liquido.

> In caso di contatto con la pelle: lavare la parte
interessata con abbondante acqua e sapone.

> In caso di contatto con gli occhi: Sciacquare gli occhi
per almeno 15 minuti con abbondante acqua e rivolgersi
ad un medico.

® Una batteria difettosa o danneggiata puo avere un odore
insolito, emettere fumo oppure bruciare. Sussiste il rischio
di gravi lesioni o di morte oppure di provocare danni
materiali.

> Se la batteria ha un odore inconsueto oppure emette
fumo: Scaricare la batteria dalla schiena, non utilizzarla
e tenerla lontana da sostanze infiammabili.

> Se la batteria si incendia: Spegnere l'incendio nella
batteria con un estintore oppure acqua.

4.5.2 Cavo di collegamento e adattatore AP

Il contatto con componenti conduttori pud essere provocato
dalle seguenti cause:

— Il cavo di collegamento € danneggiato.

— La spina del cavo di collegamento o la spina di
collegamento alla batteria sono danneggiati.

— L’adattatore AP & danneggiato.
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A AVVERTENZA

m || contatto con componenti conduttori pud provocare una

scossa elettrica. L'utente rischia gravi lesioni o la morte.

» Accertarsi che il cavo di collegamento, la spina del cavo

di collegamento, la spina di collegamento alla batteria e
I’adattatore AP non siano danneggiati.

®m Un cavo di collegamento posato in modo errato rischia di
essere danneggiato. Sussiste il rischio di ferire le persone
e di danneggiare il cavo di collegamento.

> Posare il cavo di collegamento in modo tale che
I’attrezzo del prodotto a batteria non rischi di entrare in
contatto con il cavo di collegamento.

» Posare il cavo di collegamento in modo tale che non sia
piegato.

» Se il cavo di collegamento & aggrovigliato: Districare il
cavo di collegamento.

46 Impiego

A AVVERTENZA

m | 'utente potrebbe non lavorare piu con la dovuta
concentrazione in determinate situazioni. L'utente pud
inciampare, cadere e ferirsi gravemente.

> Lavorare con calma e concentrati.

» Se le condizioni di luminosita e di visibilita sono scarse:
Non lavorare con la batteria.

> Prestare attenzione agli ostacoli.

» Lavorare in piedi sul pavimento e mantenere I'equilibrio.

» Se compaiono sintomi di affaticamento: fare una pausa
di lavoro.

® Se la batteria durante il lavoro si altera, presenta reazioni
inconsuete o emette segnali acustici brevi e in rapida
successione, significa che la batteria potrebbe non
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trovarsi in condizioni di sicurezza. Sussiste il rischio di

ferire gravemente persone oppure di provocare danni

materiali.

» Terminare il lavoro, scaricarla dalla schiena e rivolgersi
ad un rivenditore STIHL.

» Se la batteria ha un odore inconsueto oppure emette
fumo: Scaricare la batteria dalla schiena, non utilizzarla
e tenerla lontana da sostanze infiammabili.

® |n situazioni di pericolo, 'utente potrebbe farsi prendere
dal panico e non posare la tracolla. L'utente potrebbe
ferirsi gravemente.

» Esercitarsi nel posare la tracolla.

4.7 Trasporto

A AVVERTENZA

m | 3 batteria non & protetta da tutte le condizioni ambientali.
Se la batteria viene esposta a determinate condizioni
ambientali, puo danneggiarsi e provocare danni materiali.

» Non trasportare batterie danneggiate.
» Trasportare la batteria in un imballaggio non conduttivo.
» Trasportare I'adattatore AP nella custodia.

® Durante il trasporto la batteria puo ribaltarsi o muoversi.
Sussiste il rischio di ferire persone oppure di provocare
danni materiali.
» Confezionare la batteria nell'imballaggio o nel
contenitore di trasporto in modo tale che non si muova.

» Fissare l'imballaggio in modo tale da evitare che si
ribalti o che si muova.
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5 Preparazione della batteria per 'uso

4.8 Conservazione

A AVVERTENZA

® | bambini potrebbero non essere in grado di riconoscere e
valutare i pericoli derivanti dalla batteria. Sussiste il
pericolo per i bambini di ferirsi gravemente.

» Conservare la batteria fuori dalla portata dei bambini.

m | a batteria non & protetta da tutte le condizioni ambientali.
Se la batteria viene esposta a determinate condizioni
ambientali, puo danneggiarsi.

» Conservare la batteria in luogo pulito e asciutto.
» Conservare la batteria in un ambiente chiuso.

» Conservare la batteria separata dal prodotto e dal
caricabatteria.

> Conservare la batteria in un imballaggio non conduttivo.

» Conservare la batteria ad una temperatura compresa
trai-10°Cei+ 50 °C.

> Conservare I'adattatore AP nella custodia.
® || cavo di collegamento non & destinato a trasportare o ad

appendere la batteria. Il cavo di collegamento e la batteria
potrebbero danneggiarsi.

> Avvolgere il cavo di collegamento a cappio e fissarlo
alla batteria.

4.9 Pulizia, manutenzione e riparazione

A AVVERTENZA

m Detergenti aggressivi, la pulizia con getto d’acqua od
oggetti appuntiti possono danneggiare la batteria. Se la
batteria non viene sottoposta a pulizia corretta, i
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componenti potrebbero non funzionare piu correttamente

e i dispositivi di sicurezza potrebbero risultare

compromessi. Pericolo di gravi lesioni a persone.

> Pulire quindi la batteria come descritto sulle presenti
istruzioni per l'uso.

m Se |a batteria viene sottoposta a manutenzione o a
riparazione non corrette da parte dell'utente, i componenti
potrebbero non funzionare piu correttamente e i dispositivi
di sicurezza potrebbero risultare compromessi. Sussiste |l
rischio di gravi lesioni o morte.
> Non sottoporre la batteria a manutenzione o riparazione

autonome.

» Se la batteria va sottoposta a manutenzione o riparata:
Rivolgersi ad un rivenditore STIHL.

5 Preparazione della batteria per 'uso

5.1 Preparazione della batteria per 'uso

Prima di iniziare il lavoro, occorre eseguire le seguenti
operazioni:

» Controllare i LED e i segnali acustici, [d 9
» Se lampeggiano 4 LED con luce rossa e vengono

emessi segnali acustici consecutivi a brevi intervalli:
Non usare la batteria, non trasportare la batteria e
rivolgersi ad un rivenditore STIHL.
Nella batteria vi & un malfunzionamento.

» Caricare completamente la batteria, [J 6

> Pulire la batteria, 13 15.1

> Pulire le superfici di contatto del cavo di collegamento,
15.2

> Montare il cavo di collegamento, EJ 7

> Accertarsi che la batteria sia in condizioni di sicurezza,
3 4.5.

» Se non ¢ possibile eseguire queste operazioni: Non usare
la batteria e rivolgersi ad un rivenditore STIHL.
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6 Caricamento della batteria, LED e
segnali acustici

6.1 Caricare la batteria

Il tempo di carica dipende da diverse condizioni, ad esempio
dalla temperatura della batteria o dalla temperatura
ambiente. Il tempo di carica effettivo pud differire dal tempo
di carica indicato. Il tempo di carica & indicato in
www.stihl.com/charging-times.

Se si inserisce la spina in una presa e si inserisce
I’adattatore AP nel caricabatteria, la carica parte
automaticamente. Quando la batteria € completamente
carica, il caricabatteria si spegne automaticamente.

Durante il processo di carica la batteria e il caricabatteria si
scaldano.

| caricabatteria STIHL AL 300 e AL 500 hanno una ventola
integrata, che durante la carica si pud attivare e disattivare
automaticamente.

0000-GXX-2742-A0

> Inserire la spina di rete (7) in una presa accessibile (8).
Il caricabatteria (5) esegue un autotest. Il LED (4) si
accende per ca. 1 secondo con luce verde e per
ca. 1 secondo con luce rossa.
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6 Caricamento della batteria, LED e segnali acustici

Le persone potrebbero inciampare nel cavo di collegamento
Le persone possono rimanere ferite e il caricabatterie
potrebbe rimanere danneggiato.

» Posare il cavo di collegamento piatto sul pavimento.

» Posare il cavo di collegamento (6).

> Innestare la spina (1) del cavo di collegamento nella
boccola (2) dell'adattatore AP (3).

> Inserire 'adattatore AP (3) nelle guide del caricabatteria
(5) e spingerlO fino all'arresto.
I LED (4) si accende con luce verde fissa. | LED sulla
batteria si accendono con luce verde e la batteria viene
caricata.

> Se i LED (4) e i LED sulla batteria non si accendono piu:
Scollegare la spina di rete (7) dalla presa (8).
La batteria &€ completamente carica.

> Estrarre I'adattatore AP (3).

6.2 Visualizzazione dello stato di carica

100 % 0%

=/

0000-GXX-2673-A0

> Premere il pulsante (1).
I LED si accendono con luce verde fissa per ca. 5 secondi
e indicano lo stato di carica. Viene emesso un breve
segnale acustico.

> Se il LED destro lampeggia con luce verde e vengono
emessi quattro segnali acustici lunghi: Caricare la
batteria.

0458-794-9921-C



7 Assemblaggio della batteria

6.3 LED e segnali acustici

| LED e i segnali acustici possono indicare lo stato di stato
di carica della batteria o le anomalie. | LED possono
accendersi o lampeggiare con luce verde o rossa. | segnali
acustici possono essere brevi o lunghi.

Se i LED lampeggiano o rimangono accesi con luce verde e
viene emesso un segnale acustico breve, viene indicato il
livello di carica.

» Se il LED destro sulla batteria lampeggia con luce verde e
vengono emessi quattro segnali acustici lunghi: Caricare
la batteria.

» Se i LED si accendono o lampeggiano con luce rossa e
non viene emesso alcun segnale acustico: Eliminare i
guasti,(d 17
Nel prodotto a batteria o nella batteria & presente un
guasto.

» Se i quattro LED a destra sulla batteria lampeggiano con
luce rossa e vengono emessi segnali acustici consecutivi
a brevi intervalli: Eliminare i guasti, 17.
Nella batteria vi &€ un malfunzionamento.

7 Assemblaggio della batteria

7.1 Montaggio del cavo di collegamento

0000-GXX-2799-A9

> Estrarre la copertura (1).
> Infilare la spina (3) nell’'apertura della piastra dorsale.

0458-794-9921-C
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> Orientare la spina (3) in modo tale che la piattina di arresto
si inserisca nell'incavo sulla boccola (2) alla spina (3).

> Innestare la spina (3) nella boccola (2) e girare in senso
orario.
La spina s’innesta con scatto udibile.

> Applicare la copertura (1).

7.2 Montaggio e smontaggio della cuffia antipioggia

7.2.1 Montaggio della cuffia antipioggia

0000-GXX-2814-A0

> Applicare la cuffia antipioggia e chiudere la chiusura a
strappo.

7.2.2 Smontaggio della cuffia antipioggia

> Aprire la chiusura a strappo e togliere la cuffia antipioggia.

7.3 Montaggio della custodia

0000-GXX-2829-A0
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italiano 8 Regolazione della batteria per I'utente

> Fissare la custodia alla tracolla. La lunghezza del cavo di collegamento pud essere regolata
> Inserire I'adattatore AP (1). tramite una fune sulla piastra dorsale (3) oppure con una

» Bloccare 'adattatore AP (1) con il velcro (2). fune laterale (4).

> Posare il cavo di collegamento in modo da mantenerlo piu
corto possibile, evitando che intralci il lavoro.

8 Regolazione della batteria per 'utenté g2 Applicazione e rimozione della tracolla

8.2.1 Applicare e regolare il sistema di trasporto
8.1 Posa e regolazione del cavo di collegamento > Caricare la batteria sulla schiena.

Il cavo di collegamento pud essere posato e regolato a
seconda della corporatura dell’'utente, dei diversi prodotti a
batteria e dell’applicazione.

0000-GXX-2828-A0

» Chiudere la chiusura (2) del cinturone.
> Chiudere la chiusura (1) della cinghia pettorale.

Il cavo di collegamento puo essere fissato attraverso la
guida (1) sulla tracolla e le fibbie (2), oppure lateralmente
sulla piastra dorsale con le fibbie (2).

0000-GXX-2815-A1

» Tendere le cinghie fintanto che il cinturone sia posizionato
sui fianchi e I'imbottitura della schiena sulla schiena.

0000-GXX-2803-A0

> Introdurre I'estremita della cinghia del cinturone
attraverso gli occhielli (3).
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9 Controllare la batteria

8.2.2 Rimozione del sistema di trasporto

> Allentare le cinghie.
> Aprire la chiusura sulla cinghia pettorale e il cinturone.
» Scaricare la batteria dalla schiena.

9 Controllare la batteria

9.1 Controllo dei LED e dei segnali acustici

» Premere il tasto sulla batteria.

I LED si accendono con luce verde e viene emesso un
breve segnale acustico. Viene visualizzato lo stato di
carica.

» Se il LED destro lampeggia con luce verde e vengono
emessi quattro segnali acustici lunghi: Caricare la
batteria.

» Se i LED non si accendono né lampeggiano, o non viene
emesso alcun segnale acustico: Non usare la batteria e
rivolgersi ad un rivenditore STIHL.

Nella batteria vi & un malfunzionamento.

10 Collegamento e scollegamento della
batteria

10.1 Collegare la batteria ad un prodotto a batteria
STIHL tramite la boccola

italiano

> Allineare la spina (1) del cavo di collegamento in modo
tale che la freccia sulla spina (1) del cavo di collegamento
sia rivolta verso la freccia sulla boccola (2).

> Innestare la spina (1) del cavo di collegamento nella
boccola (2)

10.2 Collegare la batteria ad un prodotto a batteria
STIHL con vano batteria per le batterie STIHL

0000-GXX-2830-A0

0000-GXX-2831-A0
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> Allineare la spina (1) del cavo di collegamento in modo
tale che la freccia sulla spina (1) del cavo di collegamento
sia rivolta verso la freccia sulla boccola (2) dell’adattatore
AP (3).

> Innestare la spina (1) del cavo di collegamento nella
boccola 82) sull'adattatore AP (3).

> Inserire I'Adattatore AP (3) nel vano batteria (4).

10.3 Scollegamento della batteria
» Spegnere il prodotto a batteria.

» Se si utilizza un prodotto a batteria con boccola: Sfilare il
cavo di collegamento dalla boccola.

» Se si usa |'adattatore AP: Estrarre I’adattatore AP dal
vano batteria.

117



italiano

11 Dopo il lavoro

11.1 Dopo il lavoro
» Spegnere il prodotto a batteria.

» Tirare via la spina del cavo di collegamento dalla boccola
o dall'adattatore AP.

» Se la batteria € bagnata: Lasciare asciugare la batteria.
> Pulire la batteria.

12 Collegamento e carica di apparecchi
USB

12.1 Collegamento e carica di apparecchi USB
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» Estrarre la copertura (1).

> Infilare la spina (2) del cavo USB nell’apertura della
piastra dorsale.

> Innestare la spina (2) nel presa USB (3).
> Applicare la copertura (1).

> Premere il pulsante (4).
L’apparecchio USB viene caricato.

Il cavo USB deve essere staccato prima di lavorare.
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11 Dopo il lavoro

13 Trasporto

13.1 Trasporto della batteria
» Accertarsi che la batteria sia in condizioni di sicurezza.

> Inserire 'adattatore AP con cavo di collegamento inserito,
dentro alla custodia della tracolla.

0000-GXX-2921-A0

» Trasportare la batteria sulla schiena o prendendola per la
maniglia.

> Se la batteria viene imballata: Imballare la batteria in
modo tale da soddisfare le seguenti condizioni:
— L'imballaggio non & conduttore elettrico.
— La batteria non pud muoversi nell'imballaggio.

> Fissare l'imballaggio in modo tale da evitare che si ribalti
o che si muova.

La batteria & soggetta ai requisiti per il trasporto di sostanze
pericolose. La batteria & classificata come UN 3480 (batterie
agli ioni di litio) ed & stata testata secondo il Manuale delle
prove e dei criteri delle Nazioni Unite, Parte Il Sottosezione
38.3.

Le regole di trasporto sono riportate in www.stihl.com/
safety-data-sheets.

0458-794-9921-C



14 Conservazione

14 Conservazione

14.1 Conservazione della batteria

STIHL raccomanda di conservare la batteria con un livello di

carica compreso tra il 30 % e il 45 % (2 LED con luce verde

fissa).

» Conservare la batteria in modo tale da soddisfare le
seguenti condizioni:

La batteria & fuori dalla portata dei bambini.

La batteria € pulita e asciutta.

La batteria € in un luogo chiuso.

La batteria e scollegata dal prodotto e dal
caricabatteria.

— La batteria & in una confezione non conduttiva.

La batteria € in un intervallo di temperatura compreso
tra-10 °C e + 50 °C.

15 Pulizia

15.1 Pulizia della batteria
» Pulire la batteria con un panno umido.

15.2 Pulire le superfici di contatto del cavo di
collegamento

Per questo capitolo € disponibile un video.

E E www.stihl.com/sxwjNw
=

O ok

» Staccare la spina del cavo di collegamento dalla boccola
o dall'adattatore AP.

0458-794-9921-C
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0000-GXX-6041-A0

> Pulire le superfici di contatto (1) con un panno asciutto.

0000-GXX-6245-A0

> Se é visibile una macchia di colore (freccia) sulle superfici
di contatto: strofinare via la macchia di colore con una
carta abrasiva P 600 fino a rendere lucide le superfici di
contatto.

16 Manutenzione e riparazione

16.1 Manutenzione e riparazione della batteria

La batteria non deve essere sottoposta a manutenzione e
non pud essere riparata dall’'utente.

> Se la batteria & difettosa o danneggiata: Non usare la
batteria e rivolgersi ad un rivenditore STIHL.
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17 Eliminazione dei guasti

17.1 Eliminare i guasti della batteria o del prodotto a batteria

17 Eliminazione dei guasti

Anomalia

LED e segnali
acustici

Causa

Rimedio

Il prodotto a batteria
non parte quando
viene acceso, oppure
si spegne durante il
funzionamento.

1 LED lampeggia
di colore verde e
vengono emessi 4
lunghi segnali
acustici.

Lo stato di carica della
batteria & troppo basso.

> Caricare la batteria come descritto sulle presenti
istruzioni per I'uso e nelle istruzioni per l'uso dei
caricabatteria STIHL AL 300, 500.

1 LED si accende
con luce rossa
fissa.

La batteria & troppo calda o
troppo fredda.

» Scollegare la batteria.
» Lasciare raffreddare o scaldare la batteria.

3 LED con luce
rossa
lampeggiante.

Nel prodotto a batteria
presente un
malfunzionamento.

> Scollegare e ricollegare la batteria.
» Accendere il prodotto a batteria.

> Se continuano a lampeggiare 3 LED rossi:
Rivolgersi ad un rivenditore STIHL.

3 LED con luce

Il prodotto a batteria &

» Scollegare la batteria.

rossa fissa. troppo caldo. » Lasciare raffreddare il prodotto a batteria

4 LED Nella batteria vi € un » Scaricare la batteria dalla schiena.
lampeggiano con  |malfunzionamento. » Scollegare e ricollegare la batteria.

luce rossa e . A d i dott batteri

Vengono emessi ccendere il prodotto a batteria.

brevi segnali » Se continuano a lampeggiare i 4 LED con luce

acustici in rapida
successione.

rossa e continuano ad essere emessi segnali
acustici consecutivi a brevi intervalli: Non usare la
batteria, non trasportare la batteria e rivolgersi ad
un rivenditore STIHL.

Il collegamento elettrico tra
il prodotto a batteria e la
batteria & interrotto.

» Scollegare e ricollegare la batteria.

» Se il prodotto a batteria all'accensione continua a
non avviarsi oppure si spegne durante il
funzionamento: Pulire le superfici di contatto del
cavo di collegamento.

Il prodotto a batteria o la
batteria sono umidi.

» Lasciare asciugare il prodotto a batteria o la
batteria.
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Anomalia

LED e segnali
acustici

Causa

Rimedio

Il tempo di esercizio
del prodotto a
batteria & troppo
breve.

La batteria non &

completamente carica.

> Caricare la batteria completamente, come
descritto sulle istruzioni per I'uso dei caricabatteria
STIHL AL 300, 500.

La durata della batteria &

superata.

» Sostituire la batteria.

Dopo aver inserito
I'adattatore AP nel
caricabatteria, non
inizia la carica.

1 LED si accende
con luce rossa
fissa.

La batteria & troppo calda o

troppo fredda.

> Lasciare inserito I'adattatore AP nel
caricabatteria.
La procedura di carica si avvia automaticamente
non appena si raggiunge l'intervallo di
temperatura ammesso.

0458-794-9921-C
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18 Dati tecnici

18.1 Batteria STIHL AR 1000, 2000, 3000

— Tecnologia della batteria: loni di litio

— Tensione: 36 V

— Capacita in Ah: v. targhetta dati tecnici

— Capacita di energia in Wh: v. targhetta dati tecnici

— Intervallo di temperatura ammesso per l'uso e la
conservazione: da- 10 °C a + 50 °C

— Tipo di protezione della cuffia antipioggia IPX3
(protezione da acqua nebulizzata)

- Peso

- AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— Allacciamento USB (solo AR 1000): Tipo di spina A
- BC1.2 (DCP)
— Tensione di uscita: 5V
— corrente di carica massima:1,5 A

18.2 REACH

REACH indica una direttiva CE per la registrazione, la
classificazione e 'omologazione dei prodotti chimici.

Per informazioni sull'adempimento della direttiva REACH
ved. www.stihl.com/reach.

19 Ricambi e accessori

19.1 Ricambi e accessori

STIFHL Questisimboli contrassegnano i ricambi originali
&l STIHL e gli accessori originali STIHL.
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18 Dati tecnici

STIHL raccomanda l'uso di ricambi originali STIHL e
accessori originali STIHL.

| ricambi originali STIHL e gli accessori originali STIHL sono
disponibili presso i rivenditori STIHL.

20 Smaltimento

20.1 Smaltire la batteria

Le informazioni sullo smaltimento sono disponibili presso i
rivenditori STIHL.

» Smaltire la batteria e I'imballaggio a norma e in modo
ecologico.

0458-794-9921-C
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1 Forord

Kaere kunde

Vi er glade for, at du har valgt STIHL. Vi udvikler og
producerer vores produkter i topkvalitet efter vores kunders
behov. Dermed kan vi fremstille produkter med hgj
palidelighed, selv ved ekstrem belastning.

STIHL star ogsa for topkvalitet ved service. Vores
forhandlere giver garanti for kompetent radgivning og
vejledning samt omfattende teknisk service.

Vi takker for din tillid og haber, at du far stor gleede af dit
STIHL-produkt.

M1

Dr. Nikolas Stihl

VIGTIGT! SKAL LASES FOR BRUG OG OPBEVARES.

2 Oplysninger om denne
brugsvejledning

21 Geeldende dokumenter
De lokale sikkerhedsforskrifter er gaeldende.

» Ud over denne brugsvejledning skal falgende dokumenter
leeses, forstas og opbevares:

— Brugsanvisningen til det anvendte STIHL-batteriprodukt

— Brugsvejledning til opladere STIHL AL 300, 500
— Sikkerhedsinformationer til STIHL batterier og

produkter med indbygget batteri: www.stihl.com/safety-

data-sheets
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1 Forord

2.2 Markering af advarselshenvisninger i teksten

A ADVARSEL
Henvisningen henviser til farer, som kan medfere alvorlige
kveestelser eller dgd.
> De neevnte foranstaltninger kan medfere alvorlige
kveestelser eller dgd.

BEMAERK
Henvisningen henviser til farer, som kan medfgre materielle
skader.
> De naevnte foranstaltninger kan forhindre materielle
skader.

2.3 Symboler i teksten

|..| Dette symbol henviser til et kapitel i denne
==\ brugsvejledning.

Til dette kapitel findes en tilhgrende video.
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3 Oversigt

3 Oversigt

3.1 Batteri

0000-GXX-2666-A0

1 Regnbeskyttelsesskaerm
Regnbeskyttelsesskaermen beskytter batteriet mod regn.

2 Trykknap
Trykknappen aktiverer LED'erne og signaltonen pa
batteriet.

3 LED'er
LED'erne viser batteriets ladetilstand og fejl.

0458-794-9921-C
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4 Afdaekning
Afdeekningen afdaekker basningen og USB-tilslutningen
(kun batteriet STIHL AR 1000).

5 Basning
Basningen er beregnet til fa sat stikket i.

6 USB-tilslutning (kun batteri STIHL AR 1000)
USB-tilslutningen er beregnet til at tilslutte et USB-kabel
eller en USB-adapter.

7 Spzendestykke
Spaendestykket holder tilslutningsledningen pa batteriet.

8 Handtag
Handtaget er beregnet til at baere batteriet.

9 Faring
Faringen holder tilslutningsledningen pa bzereselen.

10 Baeresele
Baereselen fordeler batteriets veegt pa kroppen og holder
tilslutningsledning.

11 Taske
Tasken er beregnet til at transportere og opbevare
adapteren AP.

12 Adapter AP
Adapter AP forbinder batteriet med et STIHL-
batteriprodukt, der har en batteriskakt for batterier af
typen STIHL AP.

13 Tilslutningsledning
Tilslutningsledningen forbinder batteriet med et STIHL-
batteriprodukt, der har en bgsningen eller med
adapteren AP.

14 Forbindelsesstik til batteriet
Forbindelsesstikket forbinder tilslutningsledningen med
batteriet.

15 Tilslutningsledningens stik
Tilslutningsledningens stik forbinder
tilslutningsledningen med et STIHL-batteriprodukt, der
har en bgsningen eller med adapteren AP.

# Effektskiltmed maskinnummer
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3.2 Symboler

Batteriet kan have falgende symboler med fglgende
betydning:

1 LED lyser radt. Batteriet er for varmt eller for

ilgiﬁ koldt.

§| 4 LED'er blinker redt. Der er en fejl i batteriet.

Angivelsen ved siden af symbolet henviser til
batteriets energiindhold iht. celleproducentens
specifikation. Det energiindhold, som er til radighed
for anvendelsen, er lavere.

g Produktet méa ikke bortskaffes som

husholdningsaffald.

4 Sikkerhedshenvisninger

4.1 Advarselssymboler

Folg sikkerhedsanvisningerne og
foranstaltningerne i disse.

Sorg for at laese, forstd og opbevare denne
brugsvejledning.

Beskyt batteriet mod varme og ild.

SL%) o

4 Sikkerhedshenvisninger

Beskyt batteriet mod regn og fugtighed, og dyk
det ikke ned i vaesker.

Overhold det tilladte temperaturomrade for
batteriet.

4.2 Formalsbestemt anvendelse

Et STIHL AR-batteri forsyner STIHL-batteriprodukter, som
har en bgsning eller en batteriskakt til batterier af typen
STIHL AP, med energi.

Batteriet kan anvendes sammen med
regnbeskyttelsesskaermen i regnvejr.

Batteriet ma kun anvendes til arbejde i jordhgjde.

Batteriet ma ikke anvendes til batteridrevne
graesslamaskiner og ikke til batteridrevne motorsave til
treepleje.

Batteriet baeres pa ryggen under arbejdet.

Batteriet oplades med en oplader af typen STIHL AL 300
eller AL 500.

A ADVARSEL

®m Produkter og opladere, som ikke er godkendt af STIHL til
batteriet, kan forarsage brande og eksplosioner. Personer
kan padrage sig alvorlige kveestelser eller udsaettes for
livsfare, og der kan opsta materielle skader.
» Anvend batteriet STIHL AR med STIHL-
batteriprodukter, der har en bgsning eller en
batteriskakt til batterier af typen STIHL AP.

» Anvend kun batteriet til arbejde i jordhgjde.

» Anvend ikke batteriet til batteridrevne graesslamaskiner
og ikke til batteridrevne motorsave til traepleje.

» Beer batteriet pa ryggen under arbejdet.

> Oplad batteriet med en oplader af typen STIHL AL 300
eller AL 500.
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4 Sikkerhedshenvisninger

m Hyis batteriet ikke anvendes i overensstemmelse med
formalet, kan personer padrage sig alvorlige kveestelser,
og der kan opsta materielle skader.

» Anvend batteriet, som det er beskrevet i denne
brugsvejledning.

4.3 Krav til brugeren

A ADVARSEL

m Brugere, der ikke er blevet instrueret, kan ikke genkende
eller vurdere de farer, som batteriet udger. Brugeren eller
andre personer kan blive alvorligt kveestet eller draebt.

» Sorg for at leese, forstd og opbevare denne
brugsvejledning.

> Hvis batteriet overdrages til en anden person: Lad
brugsvejledningen fglge med.

> Hvis du er i tvivl: Kontakt en STIHL-forhandler.
» Kontrollér, at brugeren opfylder fglgende krav:
— Brugeren er udhvilet.

— Brugeren er fysisk, sensorisk og mentalt i stand til at
betjene batteriet og arbejde med det. Hvis brugeren
har fysiske, sensoriske eller mentale begraensninger,
ma brugeren kun arbejde med det under opsyn eller
efter anvisning fra en ansvarlig person.

— Brugeren er myndig.

— Brugeren har faet en instruktion fra en STIHL-
forhandler eller en fagkyndig person, inden han
anvender batteriet fgrste gang.

— Brugeren er ikke pavirket af alkohol, medikamenter
eller stoffer.
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4.4 Arbejdsomrade og omgivelser

A ADVARSEL

m Uvedkommende personer, bgrn og dyr kan ikke genkende
og vurdere de farer. der udgar fra batteriet.
Uvedkommende personer, bgrn eller dyr kan padrage sig
alvorlige kveestelser.

» Hold uvedkommende personer, barn og dyr vaek.
» Efterlad ikke batteriet uden opsyn.
» Sgrg for, at barn ikke kan lege med batteriet.

Batteriet er ikke beskyttet mod alle pavirkninger fra
omgivelserne. Hvis batteriet udsaettes for bestemte
omgivelsespavirkninger, kan der ga ild i det, eller det kan
eksplodere. Personer kan padrage sig alvorlige
kveestelser, og der kan opsta materielle skader.

» Beskyt batteriet mod varme og ild.
» Kast ikke batteriet i aben ild.

» Anvend og opbevar batteriet i
temperaturomradet mellem - 10 °C og
+ 50 °C.

» Beskyt batteriet mod regn og fugtighed, og
"‘" saenk det ikke ned i vaesker.
W - |tilfelde af regn: Montér
regnbeskyttelsesskaermen.

> | tilfaelde af indtraengning af regn: Afmontér
regnbeskyttelsesskaermen, og lad batteriet
tarre.

v

Hold metalliske genstande vaek fra batteriet.

v

Batteriet ma ikke udsaettes for haijt tryk.

v

Batteriet ma ikke udseettes for mikrobglger.

v

Beskyt batteriet mod kemikalier og salte.

127



dansk

45 Sikker tilstand

451 Batteri

Batteriet er i sikker tilstand, nar falgende betingelser er
opfyldt:

— Batteriet og beereselen er ubeskadiget.

Tilslutningsledningen og adapteren AP er ubeskadiget.

Regnbeskyttelsesskaermen er ubeskadiget.

Batteriet er rent og tart.

Batteriet fungerer og er ikke blevet sendret.

Der er kun monteret originalt STIHL-tilbeher til dette
batteri.

Tilbehgret er monteret korrekt.

A ADVARSEL

m Batteriet kan ikke fungere sikkert laengere, hvis det har en
usikker tilstand. Personer kan fa alvorlige kveestelser.

> Arbejd med et ubeskadiget og ubeskadiget batteri.

» Et beskadiget eller defekt batteri ma ikke oplades.
> Arbejd ikke, hvis baereselen er beskadiget.

> Arbejd kun, hvis tilslutningsledningen og adapteren AP
er ubeskadiget.

» Anvend en ubeskadiget og teet regnbeskyttelsesskaerm.

> Hvis batteriet er fugtigt: Lad batteriet tarre.

> Huis tilslutningsledningen eller adapteren AP er fugtig:
Lad tilslutningsledningen og adapteren AP tgrre.

» Hvis batteriet er tilsmudset eller vadt: Renggr batteriet,
og lad det tarre.

» Batteriet ma ikke eendres.

» Der ma ikke stikkes genstande gennem batteriets
abninger.

» Batteriets elektriske kontakter ma ikke forbindes og
kortsluttes med metalliske genstande.

» Batteriet ma ikke dbnes.
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» Der anvendes kun originalt STIHL-tilbehgar til dette
batteri.

> Monter tilbehgret pa den made, som beskrives i
neaervaerende brugsanvisningen eller i tilbehgrets
brugsanvisning.

® Der kan Igbe vaeske ud fra et beskadiget batteri. Hvis
vaesken kommer i kontakt med huden eller gjnene, kan
huden eller gjnene blive irriterede.

» Undga kontakt med veesken.

> Hvis der er opstaet en kontakt med huden: Vask det
pageeldende sted pa huden med rigeligt vand og seebe.

> Hvis der er opstéet kontakt med @jnene: Skyl gjnene i
mindst 15 minutter med rigeligt vand, og kontakt en
leege.

m Et beskadiget eller defekt batteri kan have en usaedvanlig
lugt, ryge eller braende. Personer kan blive alvorligt
kveestet eller draebt, og der kan opsta materielle skader.

» Hvis batteriet har en usaedvanlig lugt eller ryger: Tag
batteriet af ryggen, brug ikke batteriet, og hold det vaek
fra breendbare stoffer.

> Hvis batteriet braender: Forsgg at slukke branden i
batteriet med en brandslukker eller vand.

4.5.2 Tilslutningsledning og adapter AP

Kontakt med stremferende komponenter kan have falgende
arsager:

— Tilslutningskablet er beskadiget.

— Tilslutningsledningens stik eller forbindelsesstikket til
batteriet er beskadiget.

— Adapteren AP er beskadiget.
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4 Sikkerhedshenvisninger

A ADVARSEL

m Kontakt med stremfgrende komponenter kan medfgre
stremstad. Brugeren kan fa alvorlige kveestelser eller
komme i livsfare.

> Kontrollér, at tilslutningsledningen,
tilslutningsledningens stik, forbindelsesstikket til
batteriet og adapteren AP er ubeskadiget.

m En forkert fgrt tilslutningsledning kan blive beskadiget.
Personer kan blive kvaestet, og tilslutningsledningen kan
blive beskadiget.

> For tilslutningsledningen, sa batteriproduktets vaerktgj
ikke kan bergre tilslutningsledningen.

> For tilslutningsledningen, sa den ikke har knaek og
bliver beskadiget.

> Huvis tilslutningsledningen er viklet sammen: Ret
tilslutningsledningen ud.

46 Arbejde

A ADVARSEL

m | visse situationer kan brugeren ikke laengere arbejde
koncentreret. Brugeren kan snuble, falde og padrage sig
alvorlige kvaestelser.

> Arbejdet skal udfgres roligt og velovervejet.

> Huvis lysforholdene og udsynet er darligt: Arbejd ikke
med batteriet.

> Veaer opmeerksom pa forhindringer.
» Arbejd staende pa jorden, og hold ligeveegten.

> Hvis der opstar treethedssymptoner: Hold en pause i
arbejdet.
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m Hyvis batteriet eendrer sig under arbejdet, reagerer
usaedvanligt eller der lyder korte signallyde hurtigt efter
hinanden, er batteriet evt. ikke i en sikker tilstand.
Personer kan padrage sig alvorlige kvaestelser, og der kan
opsta materielle skader.
> Afslut arbejdet, tag batteriet af ryggen, og kontakt en

STIHL-forhandler.

» Hvis batteriet udsender en usaedvanlig lugt eller lyd:
Tag batteriet af ryggen, brug ikke batteriet, og hold det
veek fra breendbare stoffer.

m | tilfeelde af en farlig situation kan brugeren ga i panik og
ikke tage bzereselen af. Brugeren kan padrage sig
alvorlige kveestelser.

> Jv dig i at tage baereselen af.

4.7 Transport

A ADVARSEL

m Batteriet er ikke beskyttet mod alle pavirkninger fra
omgivelserne. Hvis batteriet udseettes for bestemte
omgivelsesbetingelser, kan batteriet tage skade og der
kan opsta materielle skader.

» Transportér ikke et beskadiget batteri.

» Transportér batteriet i en emballage uden elektrisk
ledeevne.

» Transportér adapteren AP i tasken.

m Under transporten kan batteriet veelte eller flytte sig.
Personer kan blive kvaestet, og der kan opsta materielle
skader.

» Pak batteriet i emballagen pa en sadan made, at det
ikke kan flytte sig.

» Emballagen skal sikres, sa den ikke kan flytte sig.
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4.8 Opbevaring

A ADVARSEL

® Bgrn kan ikke genkende eller vurdere de farer, som udgar
fra batteriet. Bgrn kan fa alvorlige kvaestelser.

» Opbevar batteriet uden for berns reekkevidde.

m Batteriet er ikke beskyttet mod alle pavirkninger fra
omgivelserne. Hvis batteriet udsaettes for bestemte
omgivelsespavirkninger, kan batteriet blive beskadiget.

> Opbevar batteriet rent og tart.
> Opbevar batteriet i et lukket rum.

» Batteriet skal opbevares adskilt fra produktet og
opladeren.

» Opbevar batteriet i en emballage uden elektrisk
ledeevne.

» Opbevar batteriet i temperaturomradet mellem - 10 °C
og + 50 °C.
» Opbevar adapteren AP i tasken.
m Tilslutningsledningen er ikke beregnet til at baere batteriet

eller haenge det op. Tilslutningsledningen og batteriet kan
blive beskadiget.

> Vikl tilslutningsledningen op i en slgjfe, og fastger den
pa batteriet.

49 Renggring, vedligeholdelse og reparation

A ADVARSEL

m Aggressive renggringsmidler, renggring med
hgjtryksrenser eller spidse genstande kan beskadige
batteriet. Hvis batteriet ikke renggres korrekt, er der risiko
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5 Klarggring af batteri

for, at komponenterne ikke lzengere fungerer korrekt, og

at sikkerhedsanordningerne saettes ud af kraft. Der kan

forekomme alvorlig personskade.

» Renggar batteriet, som det er beskrevet i
betjeningsvejledningen.

Hvis batteriet ikke vedligeholdes eller repareres korrekt,
er der risiko for, at komponenterne ikke laengere fungerer
korrekt, og at sikkerhedsanordningerne seettes ud af kraft.
Personer kan padrage sig alvorlige kveestelser eller
komme i livsfare.

> Du ma ikke selv vedligeholde eller reparere batteriet.

> Hvis batteriet skal vedligeholdes eller repareres:
Kontakt en STIHL forhandler.

5 Klargering af batteri

5.1

Klarggring af batteri

Udfer altid falgende trin, inden arbejdet pabegyndes:

>

v

\

>

>

Kontrollér LED’erne og signaltonerne, 1 9

» Hvis 4 LED’er blinker r@dt, og der lyder hurtige
signaltoner efter hinanden Brug ikke batteriet,
transportér ikke batteriet, og kontakt en STIHL-
forhandler.
Der er en fejl i batteriet.

Lad batteriet helt op, EJ 6

Renger batteriet, J 15.1

Renggr tilslutningsledningens kontaktflade, I1d 15.2
Montér tilslutningsledningen, &3 7

Kontrollér, at batteriet er i en sikker tilstand, £ 4.5.

Hvis disse trin ikke kan gennemfgres: Anvend ikke
batteriet, og kontakt en STIHL-forhandler.
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6 Opladning af batteri, LED’er og signaltoner

6 Opladning af batteri, LED’er og
signaltoner

6.1 Opladning af batteriet

Opladningstiden afhaenger af forskellige faktorer, f.eks. af
batteriets temperatur eller af omgivelsestemperaturen. Den
faktiske opladningstid kan afvige fra den angivne
opladningstid. Opladningstiden er angivet pa
www.stihl.com/charging-times .

Hvis netstikket er sat ind i en stikdase, og adapteren AP er

sat i opladeren, starter opladningen automatisk. Nar
batteriet er ladet helt op, slukker opladeren automatisk.

Batteriet og opladeren bliver varme under opladningen.

Opladerne STIHL AL 300 und AL 500 har en indbygget
ventilator, som teender og slukker automatisk under
opladningen.

H

\\\\\\g

0000-GXX-2742-A0

» Saet netstikket (7) i en stikdase (8), der er god adgang til.
Opladeren (5) udfgrer en selvtest. LED'en (4) lyser grgnt
i ca. 1 sekund og radt i ca. 1 sekund.

Personer kan snuble over tilslutningerne. Personer kan blive
kvaestet, og opladeren kan blive beskadiget.

> For tilslutningsledningen fladt pa gulvet.

> For tilslutningsledningen (6).
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dansk

> Seet tilslutningsledningens stik (1) i b@sningen (2) pa
adapteren AP (3).

» Saet adapteren AP (3) i opladerens fgringer (5), og tryk
den i indtil anslag.
LED'en (4) lyser grgnt. LED'erne pa batteriet lyser grent,
og batteriet lades op.

» Hvis LED’en (4) og LED’erne pa batteriet ikke lyser
leengere: Treek netstikket (7) ud af stikdasen (8).
Batteriet er ladet helt op.

» Tag adapteren AP (3) ud.

6.2 Visning af ladetilstanden

100 % 0%

'//J EEEEEE
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0000-GXX-2673-A0

N7
> Tryk pa trykknappen (1).
LED'erne lyser grant i ca. 5 sekunder og viser
ladetilstanden. Der lyder en kort signaltone.
» Hvis den hgjre LED blinker gr@nt, og der lyder fire lange
signaltoner: Oplad batteriet.

6.3 LED’er og signaltoner

LED'erne og signaltonerne kan vise batteriets ladetilstand
eller fejl. LED'erne kan lyse eller blinke grent eller rgdt.
Signaltonerne kan veere korte eller lange.

Hvis LED'erne lyser eller blinker grgnt og der lyder en kort
signaltone, vises ladetilstanden.

» Hvis den hgjre LED blinker gr@nt, og der lyder fire lange
signaltoner: Oplad batteriet.
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> Hvis LED'erne lyser rgdt eller blinker, og der ikke lyder
nogen signaltone: Afhjaelp fejlene,d 17
Der er en fejl i batteriproduktet eller i batteriet.

» Hvis de fire hgjre LED’er blinker rgdt, og der lyder hurtige
signaltoner efter hinanden: Afhjzelp fejlene, 17.
Der er en fejl i batteriet.

7 Samling af batteri

7.1 Montering af tilslutningsledning

0000-GXX-2799-A9

> Traek afdeekningen (1) af.

> For stikket (3) gennem abningen i rygpladen.

> Ret stikket (3), sa lasetappen pa stikket (3) passer ind i
udsparingen pa bgsningen (2).

» Saet stikket (3) i b@sningen (2), og drej med urets retning.
Stikket gar hgrbart i hak.

» Saet afdeekningen (1) pa.
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7 Samling af batteri

7.2 Montering og afmontering af
regnbeskyttelsesskaerm

7.2.1 Montering af regnbeskyttelsesskaerm

0000-GXX-2814-A0

» Saet regnbeskyttelsesskaermen pa, og luk lynlasen.

7.2.2 Afmontering af regnbeskyttelsesskaerm

» Abn lynlasen, og tag regnbeskyttelsesskaermen af.

7.3 Montering af taske
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> Fastggr tasken pa beereselen.
> Saet adapteren AP (1) i.
» Sikr adapteren AP (1) med velcrolukningen (2).
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8 Indstilling af batteri for brugeren

8 Indstilling af batteri for brugeren

8.1  Faring og indstilling af tilslutningsledning
Tilslutningsledningen kan fgres og indstilles afhaengigt af
brugerens starrelse, de forskellige batteriprodukter og den
pageeldende anvendelse.

Tilslutningsledningen kan fastg@res gennem feringen (1) pa
baereselen og spaendestykkerne (2) eller pa siden af
rygpladen med speendestykkerne (2).

0000-GXX-2803-A0

Tilslutningsledningens laengde kan indstilles via en slgjfe pa
rygpladen (3) eller en slgjfe (4) pa siden.

> For tilslutningsledningen, sa de er sa kort som muligt og
ikke er i vejen under arbejdet.
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8.2 Anlaegning og aflaegning af baeresele

8.2.1 Anleegning og indstilling af baeresystemet
» Tag batteriet pa ryggen.

0000-GXX-2828-A0

> Luk hofteselens lukning (2).
> Luk brystselens lukning (1).

0000-GXX-2815-A1

» Stram selerne, indtil hofteselen ligger mod hoften, og
rygpolstringen ligger mod ryggen.

> For enden af hofteselen gennem gjet (3).
8.2.2 Aftagning af baeresystem

> Lasn selerne.
» Abn lukningen pa brystselen og hofteselen.
» Tag batteriet af ryggen.

133



dansk

9 Kontrol af batteri

9.1 Kontrol af LED’er og signaltoner

» Tryk pa knappen pa batteriet.
LED’erne lyser grognt, og der lyder en kort signaltone.
Ladetilstand vises.

> Hvis den hgjre LED blinker gregnt, og der lyder fire lange
signaltoner: Oplad batteriet.

» Hvis LED'erne ikke lyser eller blinker, eller signaltonen
ikke lyder: Brug ikke batteriet, og kontakt en STIHL-
forhandler.

Der er en fejl i batteriet.

10 Forbindelse og afbrydelse af batteri

10.1 Forbindelse af et STIHL-batteriprodukt med
bgsning

0000-GXX-2831-A0

» Ret tilslutningsledningens stik (1), sa pilen pa
tilslutningsledningens stik (1) peger mod bgsningen (2).

» Saet tilslutningsledningens stik (1) i bgsningen (2).
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9 Kontrol af batteri

10.2 Forbindelse af et batteri med et STIHL-
batteriprodukt med en batteriskakt til batterier
STIHL AP

> Ret tilslutningsledningens stik (1), sa pilen pa
tilslutningsledningens stik (1) peger mod bgsningen (2) til
adapteren AP (3).

> Seet tilslutningsledningens stik (1) i basningen (2) til
adapteren AP (3).

> Saet adapteren AP (3) i batteriskakten (4).

10.3 Afbrydelse af batteri
> Sluk for batteriproduktet.

» Hvis der anvendes et batteriprodukt med bgsning: Traek
tilslutningsledningen ud af bgsningen.

» Hvis adapteren AP anvendes: Tag adapteren AP ud af
batteriskakten.

11 Efter arbejdet

11.1 Efter arbejdet
> Sluk for batteriproduktet.

> Treek tilslutningsledningens stik ud af basningen eller ud
af adapteren AP.

» Hvis batteriet er vadt: Lad batteriet tarre.
> Renggr batteriet.
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12 Tilslutning og opladning af USB-enhed

12 Tilslutning og opladning af USB-enhed

12.1 Tilslutning og opladning af USB-enhed
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0000-GXX-2921-A0

> Traek afdeekningen (1) af.
» For USB-kablets stik (2) gennem abningen i rygpladen.
» Saet stikket (2) i USB-bgsningen (3).
» Saet afdeekningen (1) pa.
> Tryk pa trykknappen (4).
USB-enheden lades op.
USB-kablet skal veere trukket ud fer arbejdet.

13 Transport

13.1 Transport af batteriet

» Kontrollér, at batteriet har en sikker tilstand.

» Saet adapteren AP med isat tilslutningsledning i tasken pa
beaereselen.

0458-794-9921-C

» Beer batteriet pa ryggen eller vha. handtaget.

> Hvis batteriet pakkes: Pak batteriet, sa felgende
betingelser opfyldes:

— Emballagen er ikke elektrisk ledende.
— Batteriet kan ikke flytte sig i emballagen.
» Emballagen skal sikres, sa den ikke kan flytte sig.

Batteriet er underlagt kravene for transport af farligt gods.
Batteriet er klassificeret som UN 3480 (litium-ion-batterier)
og er blevet kontrolleret iht. FN-handbogen angaende
kontroller og kriterier, del lll, afsnit 38.3.

Transportforskrifterne finder pa www.stihl.com/safety-data-
sheets .

14 Opbevaring

14.1 Opbevaring af batteriet
STIHL anbefaler at opbevare batteriet med en ladetilstand
pa mellem 30 % og 45 % (2 grenne LED'er lyser).
> Opbevar batteriet, sa falgende betingelser opfyldes:
— Batteriet er uden for bgrns reekkevidde.
Batteriet er rent og tort.
Batteriet er i et lukket rum.
Batteriet er adskilt fra produktet og opladeren.
Batteriet er i en emballage uden elektrisk ledeevne.
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— Batteriet er i temperaturomradet mellem - 10 °C og
+ 50 °C.

15 Renggaring

15.1 Renggring af batteriet
» Rengar batteriet med en fugtig klud.

15.2 Renger tilslutningsledningens kontaktflader

u Til dette kapitel findes en tilhgrende video.

E www.stihl.com/sxwjNw

[=]
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» Treek tilslutningsledningens stik ud af bgsningen eller ud

af adapteren AP.

0000-GXX-6041-A0

» Renger kontaktfladerne (1) med en ter klud.

15 Rengering

0000-GXX-6245-A0

» Hvis en misfarvning (pil) vises pa kontaktfladerne: Slib
misfarvningen af med et stykke fint sandpapir P 600, indtil
kontaktfladerne er helt skinnende.

16 Vedligeholdelse og reparation

16.1 Vedligeholdelse og service af batteriet

Batteriet skal hverken vedligeholdes eller repareres af
brugeren.

> Hvis batteriet er defekt eller beskadiget: Brug ikke
batteriet, og kontakt en STIHL-forhandler.
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17 Afhjeelpning af fejl

17 Afhjeelpning af fejl

17.1 Afhjeelpning af fejl i batteriet eller batteriproduktet

dansk

Fejl LED’er og Arsag Afhjaelpning

signaltoner
Batteriproduktet 1 LED blinker Batteriets ladetilstand er |> Oplad batteriet, som det er beskrevet i denne
starter ikke, nar der |gregnt, og der lyder |for lav. brugsvejledning og i brugsvejledningen til
teendes, eller det 4 lange opladerne STIHL AL 300, 500.
slukker under drift.  |signaltoner.

1 LED lyser rgdt.

Batteriet er for varmt eller
for koldt.

> Afbryd batteriet.
» Lad batteriet kgle af eller blive varmt.

3 LED'er blinker
radt.

Der er en fejl i
batteriproduktet.

» Afbryd batteriet, og tilslut det pa ny.
» Teend for batteriproduktet.

» Hvis de 3 LED'er fortsat blinker radt: Kontakt en
STIHL-forhandler.

3 LED'er lyser radt.

Batteriproduktet er for
varmt.

> Afbryd batteriet.
> Lad batteriproduktet kale af.

4 LED’er blinker
rgdt, og der lyder
korte signaltoner
hurtigt efter
hinanden.

Der er en fejl i batteriet.

» Tag batteriet af ryggen.
» Afbryd batteriet, og tilslut det pa ny.
» Teend for batteriproduktet.

> Hvis 4 LED’er stadig blinker radt, og der lyder
korte signaltoner hurtigt efter hinanden: Brug ikke
batteriet, transportér ikke batteriet, og kontakt en
STIHL-forhandler.

Den elektriske forbindelse
mellem batteriproduktet og
batteriet er afbrudt.

» Afbryd batteriet, og tilslut det pa ny.

» Hvis batteriproduktet ikke starter, nar der teendes,
eller hvis det gar ud under brug: Renger
kontaktfladerne for tilslutningsledningen.

Batteriproduktet eller
batteriet er fugtigt.

> Lad batteriproduktet eller batteriet tarre.

0458-794-9921-C
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dansk 17 Afhjeelpning af fejl

Fejl LED’er og Arsag Afhjaelpning
signaltoner
Batteriproduktets Batteriet er ikke ladet helt |> Oplad batteriet helt, som det er beskrevet i
driftstid er for kort. op. brugsvejledningen til opladerne STIHL AL 300,
500.

Batteriets holdbarhed er » Udskift batteriet.

overskredet.
Opladningsprocesse |1 LED lyser redt. |Batteriet er for varmt eller |> Saet adapteren AP i opladeren.
n starter ikke, efter at for koldt. Opladningen starter automatisk, sa snart den
adapteren AP er sati tilladte temperatur er naet.
opladeren.
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18 Tekniske data

18 Tekniske data

18.1 Batteri STIHL AR 1000, 2000, 3000

Batteriteknologi: Litium-ioner
Spaending: 36 V

Kapacitet i Ah: se meerkepladen

Energiindhold i Wh: se maerkepladen

— Tilladt temperaturomrade for anvendelse og opbevaring: -
10 °C til + 50 °C

— Regnbeskyttelsesskaermens kapslingsklasse: IPX3
(beskyttelse mod vandspragit)

- Veegt
— AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg

— USB-tilslutning (kun AR 1000): Stiktype A

- BC1.2 (DCP)
— Udgangsspaending: 5V
— Maksimal ladestrem:1,5 A

18.2 REACH

REACH betegner en EF-forordning til registrering, vurdering
og godkendelse af kemikalier.

Informationer om overholdelse af REACH-forordningen kan
findes pa www.stihl.com/reach .

19 Reservedele og tilbehgr

19.1 Reservedele og tilbehar

ST/IHL Sidde symboler kendetegner originale
&l reservedele fra STIHL og originalt tilbehgr fra
° STIHL.

0458-794-9921-C
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STIHL anbefaler at anvende originale reservedele fra STIHL
og originalt tilbehegr fra STIHL.

Originale reservedele fra STIHL og originalt tilbehgr fra
STIHL kan fas hos en STIHL-forhandler.

20 Bortskaffelse

20.1 Bortskaffelse af batteriet

Informationer om bortskaffelsen kan fas hos en STIHL-
forhandler.

> Batteriet og emballagen skal bortskaffes i
overensstemmelse med forskrifterne og miljgvenligt.
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1 Forord

1 Forord

Kjeere kunde,

vi er glade for at du har valgt STIHL. Vi utvikler og
produserer vare produkter i topp kvalitet i samsvar med
behovene til vare kunder. Dermed skapes produkter med
hgy palitelighet selv ved ekstrem belastning.

STIHL star ogsa for topp kvalitet ved servicen. Var
faghandelen sikrer kompetent radfering og oppleering, samt
omfattende teknisk omsorg.

Vi takker for din tiliro og @nsker deg god forngyelse med ditt
STIHL produkt.

M1

Dr. Nikolas Stihl

VIKTIG! MA LESE F@R BRUK OG OPPBEVARES.

2 Informasjon om denne
bruksanvisningen

2.1 Gjeldende dokumenter
De lokale sikkerhetsforskriftene gjelder.
> | tillegg til denne bruksanvisningen skal en lese, forsta og
oppbevare fglgende dokumenter:
— Bruksanvisning til det batteridrevne STIHL-produktet
som brukes
— Bruksanvisning ladeapparater STIHL AL 300, 500
— Sikkerhetsinformasjon for STIHL batterier og produkter

med innebygd batteri: www.stihl.com/safety-data-
sheets

0458-794-9921-C
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2.2 Merking av advarslene i teksten

A ADVARSEL
Merknaden henviser til farer som kan fgre til alvorlige
personskader eller dgden.
> De angitte tiltakene kan gjgre at alvorlige personskader
eller dgd unngas.

LES DETTE

Merknaden henviser til farer som kan fagre til materielle
skader.

> De angitte tiltakene kan gjere at materielle skader unngas.

2.3 Symboler i teksten

|..| Dette symbolet henviser til et kapittel i denne
==\ bruksanvisningen.

Det er en video tilgjengelig for dette kapittelet.
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3 Oversikt

3.1 Batteri

0000-GXX-2666-A0

1 Regnbeskyttelse
Regnbeskyttelsen beskytter batteriet mot regn.

2 Trykknapp
Trykknappene aktiverer LEDene og lydsignaler pa
batteriet.

3 LEDer
LEDene viser ladetilstanden til batteriet og feil.

142

3 Oversikt

4 Deksel
Dekslet dekker til kontakten og USB-tilkoblingen (bare
pa batteriet STIHL AR 1000).

5 Kontakt
Kontakten brukes til & sette i pluggen.

6 USB-tilkoblingen (bare pa batteriet STIHL AR 1000)
USB-tilkoblingen brukes til & koble til en USB-kabel eller
en USB-adapter.

7 Spenne
Spennen fester tilkoblingsledningen til batteriet.

8 Handtak
Handtaket brukes til & beere batteriet.

9 Faring
Faringen fester tilkoblingsledningen til beereselen.

10 Baeresele
Baereselen fordeler vekten av batteriet pa kroppen og
fester tilkoblingsledningen.

11 Lomme

Lommen brukes til transport og oppbevaring av AP-
adapteren.

12 Adapter AP
AP-adapteren kobler batteriet til et batteridrevet STIHL-
produkt som har batterispor for STIHL AP-batterier.

13 Tilkoblingsledning
Tilkoblingsledningen kobler batteriet til det batteridrevne
STIHL-produktet til kontakten eller AP-adapteren.

14 Tilkoblingsplugg pa batteriet
Tilkoblingspluggen kobler tilkoblingsledningen til
batteriet.

15 Plugg pa tilkoblingsledningen
Pluggen pa tilkoblingsledningen kobler
tilkoblingsledningen til et batteridrevet STIHL-produktet
med kontakt eller AP-adapteren.

# Merkeplate med maskinnummer

0458-794-9921-C



4 Sikkerhetsforskrifter

3.2 Symboler

Symbolene kan sta pa batteriet og har fglgende betydning:

1 LED lyser rgdt. Batteriet er for varmt eller

(2

i 4 LED-er blinker rgdt. Det er en feil i batteriet.

DUl

spesifikasjonene fra celle-produsenten.
Energiinnholdet som er tilgjengelig i anvendelsen er
mindre.

g Produktet ma ikke kasseres med

Angivelsen ved siden av symbolet angir
energiinnholdet i batteriet i henhold til

husholdningsavfallet.

4 Sikkerhetsforskrifter

4.1 Varselsymboler

Folg sikkerhetsanvisningene og deres tiltak.

@ Les, forstd og oppbevar bruksanvisningen.

Batteriet ma beskyttes mot varme og ild.

0458-794-9921-C
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Batteriet ma beskyttes mot regn og fuktighet, og
ma ikke dyppes i veeske.

Tillatelig temperaturomrade for batteriet ma
overholdes.

4.2 Tiltenkt bruk

Et batteri STIHL AR forsyner batteridrevne STIHL-produkter
med kontakt eller batterispor for batteriene STIHL AP med
strom.

| regn kan batteriet brukes sammen med regnbeskyttelsen.
Batteriet ma bare brukes til arbeid pa bakken.

Batteriet ma ikke brukes til batteridrevne plenklippere og
ikke til batteridrevne beskjseringsmotorsager.

Under arbeidet beeres batteriet pa ryggen.

Batteriet lades med ladeapparatet STIHL AL 300 eller
AL 500.

A ADVARSEL

® Produkter og ladeapparater som STIHL ikke har godkjent
for batteriet, kan forarsake ulykker, brann og
eksplosjoner. Personer kan bli alvorlig skadet eller
omkomme, og materielle skader han oppsta.
» Bruk batteriet STIHL AR med batteridrevne STIHL-
produkter med kontakt eller batterispor for batteriene
STIHL AP.

> Bruk bare batteriet til arbeid pa bakken.

> |kke bruk batteriet til batteridrevne plenklippere og ikke
til batteridrevne beskjaeringsmotorsager.

» Beer batteriet pa ryggen under arbeidet.

> Lad batteriet med ladeapparatet STIHL AL 300 eller
AL 500.
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® Hvis batteriet ikke brukes formalsbestemt, kan personer
bli alvorlig skadet eller drept og materiell skader kan
oppsta.
» Bruk batteriet slik det er beskrevet i denne
bruksanvisningen.

4.3 Krav til brukeren

A ADVARSEL

® Brukere uten oppleering er ikke i stand til & oppdage eller
vurdere farene forbundet med batteriet. Brukeren eller
andre personer kan bli alvorlig skadet eller drepes.

> Les, forstd og oppbevar bruksanvisningen.

> Hvis batteriet leveres videre til en annen person:
Overlever ogsa bruksanvisningen.

» Dersom det er uklarheter: Oppsgk en STIHL
fagforhandler.

> Forsikre deg om at brukeren oppfyller falgende
forutsetninger:

— Brukeren ma veere uthvilt.

— Brukeren er kroppslig, sensorisk og mentalt i stand til
a betjene og arbeide med batteriet. Dersom brukeren
er kroppslig, sensorisk og mentalt begrenset i stand til
det, skal brukeren kun arbeide med det under oppsyn
eller etter anvisningen av en ansvarlig person.

— Brukeren ma veere myndig.

— Brukeren er fatt en opplaering av en STIHL
fagforhandler eller en sakkyndig person, far han
benytter batteriet farste gang.

— Brukeren er ikke pavirket av alkohol, medikamenter
eller narkotika.
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4.4 Arbeidsomrade og omgivelse

A ADVARSEL

m Personer som ikke deltar, barn og dyr kan ikke gjenkjenne
eller bedemme farene med batteriet. Personer uten
deltagelse, barn og dyr kan bli alvorlig skadet.

» Personer uten deltagelse, barn og dyr ma holdes unna.
> |kke la batteriet veere uten oppsyn.
» Sikre at barn ikke kan leke med batteriet.

m Batteriet er ikke beskyttet mot alle miljgpavirkningene.
Dersom batteriet utsettes for bestemte miljgpavirkninger,
kan batteriet ta fyr eller eksplodere. Personer kan bli
alvorlig skadet og materielle skader han oppsta.

> Batteriet ma beskyttes mot varme og ild.

» Batteriet ma ikke kastes i ild.

» Batteriet skal brukes og oppbevares i
temperaturomradet mellom - 10 °C og
+ 50 °C.

- » Batteriet ma beskyttes mot regn og
'- fuktighet, og ma ikke dyppes i vaeske.

s,
=

>

-
0

» Hvis det regner: Monter regnbeskyttelsen.

> Hvis regnet trenger igjennom: Demonter
regnbeskyttelsen og la batteriet tarke.

v

Batteriet ma holdes unna metalliske gjenstander.

v

Batteriet ma ikke utsettes for hayt trykk.

v

Batteriet ma ikke utsettes for mikrobglgeovner.

v

Batteriet ma beskyttes mot kjemikalier og salt.
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4 Sikkerhetsforskrifter

45 Sikker tilstand

451 Batteri

Batteriet er i sikker tilstand, hvis falgende betingelser er
oppfylt:

— Batteriet og beereselen er uskadet.

Tilkoblingsledningen og AP-adapteren er uskadet.

Regnbeskyttelsen er uskadet.

Batteriet er rent og tart.

Batteriet fungerer og er uforandret.

Det er bare montert originalt STIHL-tilbehgr for dette
batteriet.

Tilbehgret er montert riktig.

A ADVARSEL

m | usikker tilstand kan batteriet ikke lengre fungere sikkert.
Personer kan bli alvorlig skadet.

> Arbeid med et uskadet og fungerende batteri.
» Et skadd eller defekt batteri ma ikke lades.
» Arbeid med en uskadet baeresele.

> Arbeid med en uskadet tilkoblingsledning og en uskadet
AP-adapter.

> Bruk en uskadet og tett regnbeskyttelsen.
> Hvis batteriet er fuktig: La batteriet tarke.

> Huvis tilkoblingsledningen eller AP-adapteren er fuktige:
La tilkoblingsledningen og AP-adapteren tgrke.

» Dersom batteriet er tilsmusset eller vatt: Rengjar
batteriet og la det tarke.

> Batteriet ma ikke endres.
> Ikke stikk gjenstander inn i dpningen til batteriet.

» De elektriske kontaktene til batteriet ma ikke forbindes
med metalliske gjenstander og kortsluttes.

> Batteriet ma ikke apnes.
> Bruk bare originalt STIHL-tilbehgr for dette batteriet.
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» Tilbeharet ma monteres slik det er beskrevet i denne
bruksanvisningen eller i bruksanvisningen for
tilbehgret.

m Det kan tre vaeske ut av et skadd batteri. Dersom veesken
kommer i kontakt med huden eller gynene, kan huden
eller gynene bli irritert.

» Unnga kontakt med veaesken.
» Dersom det har oppstatt kontakt med huden:

Hudomrader som har kommet i kontakt ma vaskes med
rikelig vann og sape.

> Dersom det har oppstatt kontakt med gynene: Qynene
ma skylles minst 15 minutter med rikelig vann, og en
lege ma oppsgkes.

m Et skadd eller defekt batteri kan lukte uvanlig, ryke eller
brenne. Personer kan bli alvorlig skadet eller omkomme,
og materielle skader han oppsta.

» Dersom batteriet lukter uvanlig eller ryker: Ta batteriet
av ryggen, ikke bruk batteriet og hold det unna
brennbare stoffer.

» Dersom batteriet brenner: Forsak & slukke batteriet med
brannslukker eller vann.

4.5.2 Tilkoblingsledning og AP-adapter

Det kan oppsta kontakt med stremfgrende komponenter pa
grunn av fglgende arsaker:

— Tilkoblingsledningen er skadet.

— Pluggen til tilkoblingsledningen eller tilkoblingspluggen til
batteriet er skadet.

— AP-adapteren er skadet.
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A ADVARSEL

m Kontakt med stremferende komponenter kan fare til
streamstat. Brukeren kan bli alvorlig skadet eller drept.

> Forsikre deg om at tilkoblingsledningen, pluggen til
tilkoblingsledningen, tilkoblingspluggen til batteriet og
AP-adapteren er uskadet.

® Hyis tilkoblingsledningen er lagt feil kan den bli skadet.
Personer kan bli skadet og tilkoblingsledningen kan bli
skadet.

> Legg tilkoblingsledningen slik at verktgyet til det
batteridrevne produktet ikke kan komme i kontakt med
tilkoblingsledningen.

> Legg tilkoblingsledningen slik at den ikke blir bgyd eller
skadet.

> Huvis tilkoblingsledningen er sammenflgkt: Las opp
tilkoblingsledningen.

4.6 Arbeider

A ADVARSEL

m Brukeren kan i visse situasjoner ikke lengre arbeide
konsentrert. Brukeren kan snuble, falle og bli alvorlig
skadet.

» Du ma arbeide rolig og vel overveid.

» Dersom lysforholdene og siktforholdene er darlig: Ikke
bruk batteriet.

> Veaer oppmerksom pa hindringer.
» Arbeid stadende pa bakken og hold balansen.

> Hvis man begynner a fgle tretthet: Ta en pause i
arbeidet.

146

4 Sikkerhetsforskrifter

m Dersom batteriet forandrer seg eller oppfagrer seg uvanlig
under arbeidet eller det hgres korte lydsignaler raskt etter
hverandre, kan batteriet veere i usikker tilstand. Personer
kan bli alvorlig skadet og materielle skader han oppsta.
> Avslutt arbeidet, ta batteriet av ryggen og oppsek en

STIHL fagforhandler.

> Hvis batteriet lukter unormalt eller rykter: Ta batteriet av
ryggen, ikke bruk batteriet og hold det unna brennbare
stoffer.

m | en faresituasjon kan brukeren fa panikk og ikke fa av seg
beereselen. Brukeren kan bli alvorlig skadet.

> @v pa a ta av beereselen.

4.7 Transport

A ADVARSEL

m Batteriet er ikke beskyttet mot alle miljgpavirkningene.
Dersom batteriet utsettes for bestemte miljgpavirkninger,
kan batteriet skades og det kan oppsta materielle skader.

» Et skadd batteri skal ikke transporteres.

» Transporter batteriet i en elektrisk ikke ledende
forpakning.

> Transporter AP-adapteren i lommen.

m Batteriet kan velte eller bevege seg under transporten.
Personer kan bli skadet og materielle skader kan oppsta.

> Batteriet skal pakkes slik i forpakningen, at det ikke kan
bevege seg.

» Forpakningen ma sikres slik, at den ikke kan bevege
seg.
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5 Gjare batteriet klart til bruk

4.8 Oppbevaring

A ADVARSEL

® Barn kan ikke gjenkjenne eller bedemme batteriets farer.
Barn kan skades alvorlig.

» Batteriet ma oppbevares utenfor rekkevidden til barn.
Batteriet er ikke beskyttet mot alle miljgpavirkningene.

Dersom batteriet utsettes for bestemte miljgpavirkninger,
kan batteriet skades.

> Oppbevar batteriet rent og tert.
> Batteriet skal oppbevares i et lukket rom.

> Oppbevar batteriet adskilt fra produktet og
ladeapparatet.

» Oppbevar batteriet i en elektrisk ikke ledende
forpakning.

» Oppbevar batteriet i temperaturomradet mellom -10 °C
og + 50 °C.

> Oppbevar AP-adapteren i lommen.

Tilkoblingsledningen skal ikke brukes til a baere eller

henge batteriet opp med. Tilkoblingsledningen og
batteriet kan bli skadet.

> Vikle opp tilkoblingsledningen som en slgyfe og fest den
til batteriet.

49 Rengjering, vedlikehold og reparasjon

A ADVARSEL

m Sterke rengjgringsmidler, rengjgring med

haytrykksvaskere eller skarpe gjenstander kan skade
batteriet. Dersom batteriet ikke rengjeres pa riktig mate,
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kan komponenter slutte & fungerer riktig og

sikkerhetsinnretninger tre ut av kraft. Personer kan bli

alvorlig skadet.

> Batteriet ma rengjares slik det er beskrevet i
bruksanvisningen.

Dersom batteriet ikke vedlikeholdes og repareres pa riktig
mate, kan komponenter slutte & fungerer riktig og
sikkerhetsinnretninger tre ut av kraft. Personer kan bli
alvorlig skadet eller bli drept.

> Batteriet méa ikke vedlikeholdes eller repareres selv.

> Hvis batteriet ma vedlikeholdes eller repareres: Oppsak
en STIHL fagforhandler.

5 Gjgre batteriet klart til bruk

5.1

Gjere batteriet klart til bruk

Fer hver arbeidsstart ma fglgende trinn gjennomferes:

>

v

v

>

>

>

>

Kontroller LEDer og lydsignaler, £d 9

» Hvis 4 LEDer blinker rgdt og det hgres korte,
lydsignaler raskt etter hverandre: Ikke bruk batteriet,
ikke transporter batteriet og oppsek en STIHL
fagforhandler.
Det er en feil i batteriet.

Batteriet ma lades fullstendig, £J 6

Rengjgr batteriet, 15.1

Rengjar kontaktflaten til tilkoblingsledning, EJ 15.2
Monter tilkoblingsledningen, [ 7

Forsikre deg om at batteriet er i sikker tilstand, (J 4.5.

Dersom trinnene ikke kan gjennomfares: Ikke bruk
batteriet og oppsek en STIHL fagforhandler.
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6 Lade batteriet, LEDer og lydsignaler

6.1 Lade batteriet

Ladetiden er avhengig av forskjellige innflytelser, f.eks.
temperaturen til batteriet eller omgivelsestemperaturen.
Den faktiske ladetiden kan avvike fra den angitte ladetiden.
Ladetiden er angitt under www.stihl.com/charging-times .

Nar streampluggen er satt inn i en stikkontakt og AP-
adapteren er satt inn i ladeapparatet, starter ladingen
automatisk. Nar batteriet er fullstendig ladet, slar
ladeapparatet seg automatisk av.

Under ladingen blir batteriet og ladeapparatet varme.

Ladeapparatene STIHL AL 300 og AL 500 har innbebygget
vifte som kan sla seg pa og av automatisk under ladingen.

g»

0000-GXX-2742-A0

» Stikk nettpluggen (7) inn i en tilgjengelig stikkontakt (8).
Ladeapparatet (5) gjennomfarer en selvtest. LED-en (4)
lyser grant i ca. 1 sekund og rgdt i ca. 1 sekund.

Personer kan snuble over tilkoblingsledningen. Personer
kan bli skadet og ladeapparatet kan bli skadet.

» Tilkoblingsledningen legges flatt ned pa bakken.

» Tilkoblingsledningen (6) legges.
» Sett pluggen (1) pa tilkoblingsledningen inn i
kontakten (2) pa AP-adapteren (3).
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6 Lade batteriet, LEDer og lydsignaler

> Sett AP-adapteren (3) innifgringene pa ladeapparatet (5)
og trykk inn til anslag.
LED-en (4) lyser grent. LED-lampene pa batteriet lyser
grgnt og batteriet lades.

» Dersom LEDen (4) og LEDene pa batteriet ikke lyser
lenger: Trekk nettpluggen (7) ut av stikkontakten (8).
Batteriet er fullstendig ladet.

» Ta ut AP-adapteren (3).

6.2 Visning av ladetilstanden

=1/

0000-GXX-2673-A0

> Trykk trykknappen (1).
LEDene lyser i ca. 5 sekunder grgnt og viser
ladetilstanden. Det hgres et kort lydsignal.

» Hvis den hgyre LEDen blinker og det hgres fire lange
lydsignaler: Lad batteriet.

6.3 LEDer og lydsignaler

LEDene og lydsignalene kan vise ladetilstanden til batteriet
eller feil. LEDene kan lyse grent eller rgdt eller blinke.
Lydsignalene kan veere korte eller lange.

Hvis LEDene lyser eller blinker grgnt og det hgres et kort
lydsignal, vises ladetilstanden.

> Hvis den hgyre LEDen pa batteriet blinker og det hagres
fire lange lydsignaler: Lad batteriet.

» Hvis LEDene lyser eller blinker radt og det ikke hgres noe
lydsignalet: Feilretting,[d 17
Det er en feil i det batteridrevne produktet eller i batteriet.
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7 Sette sammen batteriet norsk

> Hvis de fire hayre LEDene blinker rgdt og det heres korte, 7.2 Montere og demontere regnbeskyttelsen
lydsignaler raskt etter hverandre: Feilretting, 17.
Det er en feil i batteriet. 7.2.1 Montere regnbeskyttelsen

7 Sette sammen batteriet

7.1 Montere tilkoblingsledningen

0000-GXX-2814-A0

» Legg pa regnbeskyttelsen og lukk glidelasen.

7.2.2 Demontere regnbeskyttelsen

» Apne glidelasen og ta av regnbeskyttelsen.
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» Trekk av dekslet (1). 7.3 Montere lommen

> Far pluggen (3) gjennom apningen i ryggplaten.

» Juster pluggen (3) slik at sperrehaken pa pluggen (3)
passer inn i utsparingen i kontakten (2).

» Sett pluggen (3) inn i kontakten (2) og drei med urviseren.
Pluggen gar hgrbart i inngrep.

> Skyv pa dekslet (1).
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> Fest lommen pa baereselen.
> Sett inn AP-adapteren (1).
> Fest AP-adapteren (1) med borreldsen (2).

0458-794-9921-C 149



norsk

8 Stille inn batteriet for brukeren

8.1 Legge og justere tilkoblingsledningen

Tilkoblingsledningen kan legges og justeres avhengig av
hvor stor brukeren er, de ulike batteridrevne produktene og
bruk.

Tilkoblingsledningen kan festes med feringen (1) pa
baereselen og spennene (2) eller pa siden av ryggplaten
med spennene (2).

0000-GXX-2803-A0

(

Lengden pa tilkoblingsledningen kan justeres med en lgkke
pa ryggplaten (3) eller en Igkke pa siden (4).

» Legg tilkoblingsledningen slik at den er sa kort som mulig
og ikke hindrer arbeidet.
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8 Stille inn batteriet for brukeren

8.2 Tapaog av baereselen

8.2.1 Sette pa og justere beeresystemet
> Sett batteriet pa ryggen.

0000-GXX-2828-A0

> Lukk lasen (2) pa hoftebeltet.
> Lukk lasen (1) pa brystselen.

0000-GXX-2815-A1

» Stram selene til hoftebeltet ligger inntil hoftene og
ryggpolstringen ligger inntil ryggen.

» Stikk enden pa hoftebeltet gjennom ringen (3).
8.2.2 Ta av beeresystemet

> Lasne selene.
» Apne lasen pa brystselen og hoftebeltet.
> Ta batteriet av ryggen.

0458-794-9921-C



9 Kontroller batteriet

9 Kontroller batteriet

9.1 Kontrollere LEDer og lydsignaler

> Trykk trykknappen pa batteriet.
LEDene lyser gragnt og det hares et kort lydsignal.
Ladetilstanden vises.

> Hvis den hgyre LEDen blinker og det hgres fire lange
lydsignaler: Lad batteriet.

» Hvis LEDene ikke lyser eller blinker eller lydsignalet ikke
hgres: lkke bruk batteriet og oppsek en STIHL
fagforhandler.

Det er en feil i batteriet.

10 Kobile til og fra batteriet

10.1 Koble batteriet til et batteridrevet STIHL-produkt
med kontakt

0000-GXX-2831-A0

» Juster pluggen (1) til tilkoblingsledningen slik at pilen pa
pluggen (1) til tilkoblingsledningen peker mot pilen pa
kontakten (2).

» Sett pluggen (1) til tilkoblingsledningen inn i kontakten (2).

0458-794-9921-C
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10.2 Koble batteriet til et batteridrevet STIHL-
produkter med batterispor for batteriene STIHL
AP

> Juster pluggen (1) til tilkoblingsledningen slik at pilen pa
pluggen (1) til tilkoblingsledningen peker mot pilen pa
kontakten (2) til AP-adapteren (3).

» Sett pluggen (1) til tilkoblingsledningen inn i kontakten (2)
pa AP-adapteren (3).
» Sett AP-adapteren (3) inn i batterisporet (4).

10.3 Koble fra batteriet
» Sla av det batteridrevne produktet.

» Hvis det brukes et batteridrevet produkt med kontakt:
Trekk pluggen til tilkoblingsledningen ut av kontakten.

» Hvis AP-adapteren brukes: Ta AP-adapteren ut av
batterisporet.

11 Etter arbeidet

11.1 Etter arbeidet

» Sla av det batteridrevne produktet.

> Trekk pluggen til tilkoblingsledningen ut av kontakten eller
ta ut AP-adapteren.

» Hvis batteriet er vatt: La batteriet tarke.
> Rengjar batteriet.
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12 Koble til og lade USB-enheten

12.1 Koble til og lade USB-enheten
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> Trekk av dekslet (1).

> For pluggen (2) til USB-kabelen gjennom &pningen i
ryggplaten.

» Sett pluggen (2) i USB-kontakten (3).

» Skyv pa dekslet (1).

> Trykk trykknappen (4).
USB-enheten lades.

USB-kabelen ma tas ut far arbeidet startes.

13 Transport

13.1 Transportere batteriet
> Forsikre deg om at batteriet er i sikker tilstand.

» Sett AP-adapteren med tilkoblingsledningen satt i i
lommen pa beaereselen.
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12 Koble til og lade USB-enheten

0000-GXX-2921-A0

» Beer batteriet pa ryggen eller med handtaket.

» Hvis batteriet skal pakkes inn: Pakk batteriet slik at
faglgende betingelser er oppfylt:

— Forpakningen er elektrisk ikke ledende.
— Batteriet kan ikke bevege seg i forpakningen.
» Forpakningen ma sikres slik, at den ikke kan bevege seg.

Batteriet underligger kravene for transport av farlig gods.
Batteriet er klassifisert som UN 3480 (litium-ione-batterier)
og ble kontrollert i henhold til UN-handbok Kontroller og
kriterier Del Ill, underavsnitt 38.3.

Transportforskriftene er angitt under www.stihl.com/safety-
data-sheets .

14 Oppbevaring

14.1 Oppbevare batteriet

STIHL anbefaler & oppbevare batteriet i en ladetilstand

mellom 30 % og 45 % (2 greont lysende LEDer).

> Batteriet ma oppbevares slik at falgende betingelser er
oppfylt:

Batteriet er utenfor rekkevidden til barn.

Batteriet er rent og tart.

— Batteriet er i et lukket rom.

Batteriet er koblet fra produktet og ladeapparatet.

Batteriet er i en elektrisk ikke-ledende forpakning.
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15 Rengjering norsk

— Batteriet er i temperaturomradet mellom - 10 °C og
+ 50 °C.

15 Rengjaring

15.1 Rengjgre batteriet
> Rengjgr batteriet med en fuktig klut.

0000-GXX-6245-A0

15.2 Rengjer kontaktflaten til tilkoblingsledning

. . . . > Hvis misfarging (pil) er synlig pa kontaktflatene: Slip av
Det er en video tilgjengelig for dette kapittelet. misfarging med et fint slipemiddel P 600 til kontaktflatene
er skinnende.

[=]

E www.stihl.com/sxwjNw

16 Vedlikehold og reparasjon

ut

[=]

) 16.1 Vedlikeholde og reparere batteriet
Batteriet ma ikke vedlikeholdes og kan ikke repareres av
brukeren.

> Trekk pluggen til tilkoblingsledningen ut av kontakten eller
ta ut AP-adapteren.

> Hvis batteriet er defekt eller skadet: Ikke bruk batteriet og
oppsek en STIHL fagforhandler.

0000-GXX-6041-A0

» Rengjgr kontaktflaten (1) med en tarr klut.
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17 Utbedre feill

17.1 Utbedre feil pa batteriet eller det batteridrevne produktet

17 Utbedre feil

Feil

LEDer og
lydsignaler

Arsak

Utbedring

Det batteridrevne
produktet gar ikke

1 LED blinker grgnt

og det hgres

Ladetilstanden til batteriet
er for lav.

>

Batteriet ma lades slik det er beskrevet i denne
bruksanvisningen og i bruksanvisningen til

nar det slas pa eller |4 lange ladeapparatene STIHL AL 300, 500.
slas av nar det lydsignaler.
brukes.
1 LED lyser rgdt. |Batteriet er for varmt eller |> Koble fra batteriet.
kaldt. > La batteriet avkjgles eller oppvarmes.
3 LED-er blinker |Det er en feil i det > Koble fra batteriet og koble det til pa nytt.
redt. batteridrevne produktet. . gja pa det batteridrevne produktet.
» Hvis 3 LED-er fortsatt blinker rgdt: Opps@k en
STIHL fagforhandler.
3 LED-er lyser Det batteridrevne > Koble fra batteriet.
rodt. produktet er for varmt. > La batteriproduktet avkjales.
4 LEDer blinker Det er en feil i batteriet. » Ta batteriet av ryggen.
rk(adtt olg(;ie_t hzlres > Koble fra batteriet og koble det til pa nytt.
orte lydsignaler s . .
raskt etter » Sla pa det batteridrevne produktet.
hverandre. > Hvis fremdeles 4 LEDer blinker rgdt og det heres
korte, lydsignaler raskt etter hverandre: |kke bruk
batteriet, ikke transporter batteriet og oppsegk en
STIHL fagforhandler.
Den elektriske forbindelsen [ Koble fra batteriet og koble det til pa nytt.
mellom det batteridrevne |» Hyis batteriet fortsatt ikke starter nar det slas pa
produktet og batteriet er eller slas av under drift: Rengjer kontaktflatene pa
brutt. tilkoblingskabelen.
Det batteridrevne > La det batteridrevne produktet eller batteriet tarke.
produktet eller batteriet er
fuktig.
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17 Utbedre feil norsk

Feil LEDer og Arsak Utbedring
lydsignaler

Driftstiden til det Batteriet er ikke fullstendig |> Batteriet ma lades helt, slik det er beskrevet i
batteridrevne ladet. bruksanvisningen til ladeapparatene
produktet er for kort. STIHL AL 300, 500.

Brukstiden til batterier er |» Skift ut batteriet.

overskredet.
Etter at AP- 1 LED lyser rgdt. |Batteriet er for varmt eller |> La AP-adapteren veere i ladeapparatet.
adapteren settes inn kaldt. Ladingen starter automatisk, sa snart det tillatte
i ladeapparatet, temperaturomradet er nadd.
starter ikke ladingen.
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18 Tekniske data

18.1 Batteri STIHL AR 1000, 2000, 3000

Batteriteknologi: Litium-ioner

Spenning: 36 V

Kapasitet i Ah: se typeskilt
— Energiinnhold i Wh: se typeskilt

— Tillatt temperaturomrade for bruk og oppbevaring: - 10 °C
til + 50 °C

— Kapslingsgrad for regnbeskyttelsen: IPX3 (dusj/regn)
- Vekt

- AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— USB-tilkoblingen (bare pa AR 1000): Pluggtype A
- BC1.2 (DCP)
— Utgangsspenning: 5 V
— Maksimal ladestrem: 1,5 A

18.2 REACH

REACH betegner en EF-forordning for registrering,
vurdering og godkjenning av kjemikalier.

Informasjon om oppfyllelse av REACH forordningen er angitt
under www.stihl.com/reach .

19 Reservedeler og tilbehgr

19.1 Reservedeler og tilbehar

STIHL® Disse symbolene identifiserer STIHL
&l reservedeler og originalt STIHL tilbehgr.
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18 Tekniske data

STIHL anbefaler & bruke STIHL reservedeler og originalt
STIHL tilbeher.

Originale STIHL reservedeler og originalt STIHL tilbehar fas
kjgpt hos en STIHL fagforhandler.

20 Kassering

20.1 Kassere batteriet

Informasjoner om kassering er tilgjengelig hos din STIHL
fagforhandler.

> Batteriet og forpakningen ma kasseres forskriftsmessig og
miljgvennlig.
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Cesky 1 Uvod

21.3 Dovozci firmy STIHL ............................ .. 175 1 UVOd

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, ze jste se rozhodli pro firmu STIHL. Vyvijime a
vyrabime nase vyrobky ve Spickové kvalité odpovidajicné
potfebam nasich zakaznikd. Tim vznikaji vyrobky s vysokym
stupném spolehlivosti i pfi extrémnim namahani.

STIHL je zarukou Spickové kvality také v servisnich
sluzbach. Nas odborny prodej zajistuje kompetentni
poradenstvi a instruktaz jakoz i obsahly technicky suport.
Dékujeme Vam za Vasi davéru a prejeme mnoho
spokojenosti s Vadim vyrobkem STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DULEZITE! PRED POUZITIM SI NAVOD PRECIST A
ULOZIT PRO DALSi POTREBU.

2 Informace k tomuto navodu k pouZziti

2.1 Platné dokumenty
Plati lokalni bezpec€nostni predpisy.
> Navic k tomuto navodu k pouziti si pfecist, porozumét a
ulozit pro dalSi potfebu nize uvedené dokumenty:
— navod k pouziti pro pouzivany akumulatorovy
vyrobek STIHL
— navod k pouziti pro nabijecky STIHL AL 300, 500

— Bezpecnostni informace pro akumulatory STIHL a
vyrobky s integrovanym akumulatorem: www.stihl.com/
safety-data-sheets
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3 Prehled

2.2 Oznaceni varovnych odkazu v textu

A varovani
Odkaz upozornuje na nebezpedi, ktera mohou vést k tézkym
Urazdam ¢i usmrceni.
» Uvedena opatfeni mohou zabranit téZkym drazim ¢&i
usmrceni.

UPOZORNENI
Odkaz upozornuje na nebezpedi, ktera mohou vést k
vécnym Skodam.
» Uvedena opatfeni mohou zabranit vécnym Skodam.

2.3 Symboly v textu

|..| Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navodu k
==\ pouziti.

K této kapitole je k dispozici video.

0458-794-9921-C

3 Prehled

3.1  Akumulator

cesky

0000-GXX-2666-A0

1 Ochranny kryt proti desti

Ochranny kryt proti desti chrani akumulator pfed destém.

2 Tilagitko
Tlacitko aktivuje svétla LED a signalni ton na
akumulatoru.

3 Svétla LED
Svétla LED signalizuji stav nabiti akumulatoru a
poruchy.
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4 Kryt
Kryt zakryva zdifkovou zasuvku a pfipojku USB (pouze
u akumulatoru STIHL AR 1000).

5 zdirkova zasuvka
Zdirkova zasuvka slouzi k zasunuti zastrcky.

6 Pripojka USB (pouze u akumulatoru STIHL AR 1000)
Zditkova zasuvka slouzi k pfipojeni kabelu USB nebo
adaptéru USB.

7 Prezka
Prezka drzi pfipojovaci kabel na akumulatoru.

8 Rukojet’
Rukojet’ slouzi k noSeni akumulatoru.

9 Voditko
Voditko drzi pfipojovaci kabel na zavésném zafizeni.
10 Zavésné zafizeni
Zavésné zarizeni rozdéluje hmotnost akumulatoru na
télo uzivatele a drzi pfipojovaci kabel.

11 Brasna
Brasna slouzi k pfepravé a skladovani adaptéru AP.

12 Adaptér AP
Adaptér AP spojuje akumulator s akumulatorovym
vyrobkem STIHL, ktery ma akumulatorovou $achtu pro
akumulatory STIHL AP.

13 Pfipojovaci kabel
Pfipojovaci kabel spojuje akumulator s akumulatorovym
vyrobkem STIHL se zdifkovou zasuvkou nebo s
adaptérem AP.

14 Spojovaci zastréka k akumulatoru
Spojovaci zastrcka k akumulatoru spojuje pfipojovaci
kabel s akumulatorem.

15 zastréka pfipojovaciho kabelu
Zastrcka pfipojovaciho kabelu spojuje pfipojovaci kabel
s akumulatorovym vyrobkem STIHL se zdifkovou
zasuvkou nebo s adaptérem AP.

# Vykonovy stitek s vyrobnim gislem
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3.2 Symboly

Tyto symboly se mohou nachazet na akumuatoru a maji
nasledujici vyznam:

1 LED sviti ¢ervené. Akumulator je pfFilis teply
g nebo pfili§ studeny.
% nmp %

W 4 LED blikaji ¢ervené. V akumulatoru je
porucha.

Udaj vedle symbolu odkazuje na obsah energie
akumulatoru podle specifikace vyrobce ¢lanka.
Obsah energie, ktery je k dispozici pfi pouziti, je
mensi.

ﬂ Vyrobek nelikvidovat s domacim odpadem.

4 Bezpedénostni pokyny

4.1 Varovné symboly

Dbat na bezpeénostni odkazy a na jejich
opatreni.

Tento navod k pouziti je tfeba si pfedist,
porozumét mu a ulozit ho pro dal$i potfebu.

Akumulator chranit pfed horkem a otevienym
ohném.

SL%) o
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4 Bezpecnostni pokyny

Akumulator chranit pfed destém a vlhkem a
neponofovat ho do kapalin.

Dodrzovat pfipustné tepelné pasmo
akumulatoru.

4.2 Radné pouzivani

Akumulator STIHL AR napaji energii akumulatorové vyrobky
STIHL se zditkovou zasuvkou nebo s akumulatorovou
Sachtou pro akumulatory STIHL AP.

Akumulator mlze byt spole¢né s protidestovym krytem
pouzivan i za desté.

Akumulator smi byt pouzivan pouze pro prace na zemi.

Akumulator nesmi byt pouzivan pro akumulatorové sekacky
na travu a pro akumulatorové pily pro oSetfovani stroju.

Béhem prace se akumulator nosi na zadech.

Akumulator se nabiji nabije¢kou STIHL°AL 300 nebo
AL 500.

A VAROVANI

® V/yrobky a nabijeCky, které nejsou firmou STIHL pro
akumulator povoleny, mohou zpUsobit Urazy, pozary a
exploze. MUze tim dojit k téZkym dGraztim &i amrti osob a
ke vzniku vécnych Skod.
» Akumulator STIHL AR pouzivat s akumulatorovymi
vyrobky STIHL se zdifkovou zasuvkou nebo s
akumulatorovou Sachtou pro akumulatory STIHL AP.

» Akumulator pouzivat pouze pro prace na zemi.

> Akumulator nepouzivat pro akumulatorové sekacky na
travu a pro akumulatorové pily pro o$etfovani strom.

» Akumulator nosit béhem prace na zadech.

» Akumulator nabijet nabijeckou STIHL AL 300 nebo
AL 500.

0458-794-9921-C
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m \/ pfipadé ucelu neodpovidajicimu pouziti akumulatoru
muze dojit k t&éZzkym drazim nebo umrti osob a ke vzniku
vécné Skody.

» Akumulator pouzivat tak, jak je to popsano v tomto
navodu k pouziti.

4.3 Pozadavky na uZivatele

A VAROVANI

m UZivatelé bez instruktaze nemohou rozpoznat nebo dobre
odhadnout nebezpedi hrozici akumulatorem. Uzivatel
nebo jiné osoby mohou byt téZzce zranény nebo usmrceny.

» Tento navod k pouziti je tfeba si precist,
porozumét mu a ulozit ho pro dalSi potfebu.

» Pokud bude akumulator pfedavan dal$i osobé: zaroven
s nim pfedat navod k pouziti.

» V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.
> Zajistit, aby uzivatel splnil nize uvedené pozadavky:

— Uzivatel je odpocaty.

— Uzivatel je télesné, senzoricky a dusevné schopen
akumulator obsluhovat a pracovat s nim. Pokud je
uzivatel télesné, senzoricky a duSevné k tomu pouze
omezené schopen, smi s nim pracovat pouze pod
dohledem nebo za instruktaze zodpovédné osoby.

— Uzivatel je plnolety.

— Uzivatel obdrzel instruktaz od odborného prodejce
vyrobk( STIHL nebo od odborné tématiky znalé
osoby jesté dfive, nez poprvé akumulator pouzije.

— Uzivatel neni negativné ovlivnén alkoholem, léky
nebo drogami.
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4.4 Pracovni pésmo a okoli

A VAROVANI

®m Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nemohou rozpoznat

ani odhadnout nebezpeci akumulatoru. Nezucastnéné

osoby, déti a zvifata mohou byt tézce zranény.

> Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nepoustét do
blizkosti stroje.

» Akumulator nenechavat bez dohledu.
> Zaijistit, aby si déti s akumulatorem nemohly hrat.

® Akumulator neni chranén proti vS§em okolnim vliviim.
Pokud je akumulator vystaven urcitym okolnim vlivim,
muze zacit hofet nebo explodovat. Mize dojit k tézkym
traz(m osob a ke vzniku vécnych Skod.

» Akumulator chranit pfed horkem a
otevienym ohném.

» Akumulator nehazet do ohné.

» Akumulator pouzivat a skladovat v
tepelném pasmu mezi - 10 °C a + 50 °C.

» Akumulator chranit pfed destém a vihkem a
neponofovat ho do kapalin.

» Pokud prsi: namontovat kryt proti desti.

» Pokud dést’ vnikne do akumulatoru: kryt
proti desti demontovat a akumulator nechat
uschnout.

> Akumulator nepfiblizovat ke kovovym predmétdm.
> Akumulator nevystavovat vysokému tlaku.
» Akumulator nevystavovat mikrovinam.

> Akumulator chréanit pfed chemikaliemi a solemi.
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4.5 Bezpecnosti odpovidajici stav

4.5.1 Akumulator

Akumulator je v bezpecnosti odpovidajicim stavu, kdyz jsou
splnény nize uvedené podminky:

— Akumulator a zavésné zafizeni nejsou poskozeny.
— Pripojovaci kabel a adaptér AP nejsou poskozeny.
— Ochranny kryt proti desti neni poskozen.

— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neni pozménén.

— Je namontovano pouze pro tuto nabijecku uréené
originalni pfislusenstvi STIHL.

— PrisluSenstvi je spravné namontovano.

A VAROVANI

m \/ bezpecénosti neodpovidajicim stavu nem(ze akumulator
jiz bezpe€né fungovat. Osoby mohou utrpét tézka
zranéni.

» Pracovat s nepoSkozenym a fungujicim akumulatorem.

» Poskozeny nebo defektni akumulator nenabijet.
» Pracovat s nepoSkozenym zavésnym zafizenim.

» Pracovat s neposkozenym pfipojovacim kabelem a s
neposkozenym adaptérem AP.

» Pouzivat nepoSkozeny a tésny ochranny kryt proti desti.

» Pokud je akumulator vihky: akumulator nechat
uschnout.

» Pokud je pFipojovaci kabel nebo adaptér AP vihky:
pfipojovaci kabel a adaptér AP nechat uschnout.

> Pokud je akumulator znecistény nebo mokry:
akumulator vygistit a nechat uschnout.

> Akumulator neménit.
» Do otvorll akumulatoru nestrkat zadné pfedméty.

> Elektrické kontakty akumulatoru nespojovat a
nezkratovat kovovymi predméty.

0458-794-9921-C



4 Bezpecnostni pokyny

» Akumulator neotvirat.

» Pouzivat pouze originalni pfisluSenstvi STIHL pro tento
akumulator.

» PrisluSenstvi namontovat tak, jak je to popsano v tomto
navodu k pouziti nebo v navodu k pouziti daného
prisluSenstvi.

® Z poskozeného akumulatoru muze vystupovat kapalina.
Pokud by se kapalina dostala do styku s pokozkou nebo
oc¢ima, muze dojit k podrazdéni pokozky ¢i oci.
> Zabranit kontaktu s kapalinou.

» Pokud doslo ke kontaktu s pokozkou: dotéena mista
pokozky umyt velkym mnozstvim vody a mydlem.

> Pokud doslo ke kontaktu s o¢ima: o€i nejméné po dobu
15 minut vyplachovat velkym mnozstvim vody a
vyhledat |ékafe.

® Poskozeny nebo defektni akumulator mize byt nezvykle
citit, koufit nebo horet. Mlze tim dojit k tézkym drazim ¢i
umrti osob a ke vzniku vécnych Skod.

> Pokud je akumulator neobvykle citit nebo koufi:
akumulator sejmout ze zad, nepouzivat ho a
nepfiblizovat ho k hoflavym latkam.

» Pokud akumulator hofi: pokusit se uhasit akumulator
hasicim pfistrojem nebo vodou.
4.5.2 Pripojovaci kabel a adaptér AP

Kontakt s elektricky proud vodicimi konstrukénimi dily maze
byt zpGsoben nize uvedenymi pfi¢inami:

— Pripojovaci kabel je poSkozeny.

— Zastrcka pfipojovaciho kabelu nebo spojovaci zastrcka k
akumulatoru jsou poskozené.

— Adaptér AP je poskozeny.

0458-794-9921-C
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A VAROVANI

m Kontakt s elektricky proud vodicimi konstrukénimi dily

muze vést k elektrické rané. Uzivatel mlze utrpét tézké

zranéni nebo byt usmrcen.

» Zajistit, aby pfipojovaci kabel, zastréka pfipojovaciho
vedeni, spojovaci zastréka k akumulatoru a adaptér AP
nejsou poskozené.

m Nespravné ulozeny pfipojovaci kabel mize byt poSkozen.

Osoby mohou byt zranény a pfipojovaci kabel mize byt

poskozen.

> Pfipojovaci kabel ulozit tak, aby se nastroj
akumulatorového vyrobku nemohl dotykat
pfipojovaciho kabelu.

> Pfipojovaci kabel ulozit tak, aby nemohl byt zlomen
nebo poskozen.

» Pokud je pfipojovaci kabel zamotany: pfipojovaci kabel
rozmotat.

4.6 Pracovni postup

A VAROVANI

m UzZivatel za urcitych situaci jiZ nemudze soustfedéné

pracovat. Uzivatel mize zakopnout, upadnout a tézce se
zranit.

» Pracovat klidné a s rozvahou.

» Pokud jsou svételné poméry a viditelnost Spatné: s
akumulatorem nepracovat.

» Davat pozor na prekazky.

> Pf¥i praci stat na zemi a udrzovat rovnovahu.

v

Pokud se dostavi znamky unavy, udélat si pracovni
prestavku.
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®m Pokud se akumulator béhem prace zméni, chova se
neobvykle nebo se ozvou kratké, rychle za sebou
nasledujici signalni tony, maze byt akumulator v
bezpeénosti neodpovidajicim stavu. Maze dojit k tézkym
trazdm osob a ke vzniku vécnych $kod.
> Praci ukoncit, akumulator sejmout ze zad a vyhledat
odborného prodejce vyrobk( STIHL.

» Pokud je akumulator neobvykle citit nebo koufi:
akumulator sejmout ze zad, nepouzivat ho a
nepfiblizovat ho k hoflavym latkam.

® \/ nebezpecné situaci mize uzivatel propadnout panice a
zavésné zarizeni nesejmout. UzZivatel mize utrpét tézké
zranéni.
> Sejmuti zavésného zafizeni nacvidit.

4.7 Preprava

A VAROVANI

®m Akumulator neni chranén proti v§em okolnim vlivim.
Pokud je akumulator vystaven uréitym okolnim vlivim,

muze byt poSkozen a mlze dojit ke vzniku vécnych Skod.

» Poskozeny akumulator nepfepravovat.

» Akumulator pfepravovat v pouze elektricky proud
nevodivém baleni.

» Adaptér AP pfepravovat v brasné.

= Béhem prepravy se muze akumulator prevratit nebo se
pohnout. MGzZe dojit k Graziim osob a ke vzniku vécnych
$kod.

> Akumulator v baleni zabalit tak, aby se nemohl
pohybovat.

> Baleni zajistit tak, aby se nemohlo pohybovat.
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4.8 Skladovani

A VAROVANI

m Déti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpeéi hrozici
akumulatorem. Déti mohou utrpét tézké urazy.

» Akumulator skladovat mimo dosah déti.

Akumulator neni chranén proti vSem okolnim vlivim.
Pokud je akumulator vystaven uréitym okolnim vliviim,
muze dojit k jeho poSkozeni.

» Akumulator skladovat v Cistém a suchém stavu.

» Akumulator skladovat v uzavieném prostoru.
» Akumulator skladovat oddélené od vyrobku a nabijec¢ky.

» Akumulator skladovat v pouze elektricky proud
nevodivém baleni.

» Akumulator skladovat v tepelném pasmu mezi— 10 °C a
+ 50 °C.

» Adaptér AP skladovat v brasné.

Pfipojovaci kabel neni uréen k tomu, aby se za néj

akumulator nosil ¢i zavéSoval. Pfipojovaci kabel a

akumulator mohou byt poSkozeny.

» Pripojovaci kabel navinout jako smyc¢ku a pfipevnit ho
na akumulator.

4.9 Cisténi, udrzba, opravy

A VAROVANI

m Agresivni Cistici prostfedky, ¢isténi pomoci vodniho

proudu nebo Spicaté pfedméty mohou akumulator
poskodit. Pokud akumulator neni spravné vycistén,
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5 Priprava akumulatoru k pouziti

nemohou konstrukéni dily jiz spravné fungovat a

bezpecénostni zafizeni mohou byt vyfazena z provozu.

Osoby mohou utrpét tézka zranéni.

> Akumulator gistit tak, jak je to popsano v tomto navodu
k pouziti.

®m Pokud udrzbarské ukony &i opravy nejsou spravné

provedeny, nemohou konstrukéni dily jiz spravné

fungovat a bezpecnostni zafizeni mohou byt vyfazena z

provozu. Muze dojit k téZkym dGrazdm nebo usmrceni

osob.

> Akumulator nikdy neopravovat ani neprovadét
udrzbarské ukony sam/sama.

» Pokud musi byt provedena udrzba &i oprava
akumulatoru: vyhledat odborného prodejce vyrobku
STIHL.

5 Priprava akumulatoru k pouziti

5.1 Pfiprava akumulatoru k pouziti

Pfed kazdym zapocetim prace se musi provést nize
uvedené kroky:
> Zkontrolovat svétla LED a signalni tony, EJ 9
> Pokud 4°LED blikaji ¢ervené a ozvou se kratké, rychle
za sebou nasledujici signalni tony: akumulator
nepouzivat, akumulator nepfepravovat a vyhledat
odborného prodejce vyrobk( STIHL.
V akumulatoru je porucha.
» Akumulator zcela nabit, 3 6
» Akumulator vycistit, E3 15
» Kontaktni plochy pfipojovaciho kabelu vycistit, EJ 15.2
» Namontovat pfipojovaci kabel, E3 7.1

> Zajistit, aby se akumulator nachazel v bezpecnosti
odpovidajicim stavu, [J 4.5.

Pokud tyto kroky nemohou byt provedeny: akumulator
nepouzivat a vyhledat odborného prodejce vyrobki
STIHL.

\
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6 Nabijeni akumulatoru, svétla LED a
signalni tony

6.1 Nabijeni akumulatoru

Délka doby nabijeni zavisi na rGznych vlivech, napf. na
teploté akumulatoru nebo na teploté okoli. Skute¢na délka
doby nabijeni se mize odchylovat od uvedené délky doby
nabijeni. Délka doby nabijeni je uvedena pod
www.stihl.com/charging-times .

Kdyz je elektricka vidlice zasunuta do zasuvky a adaptér AP
je vsazen do nabijecky, nastartuje se proces nabijeni
automaticky. Kdyz je akumulator zcela nabit, nabijecka se
automaticky vypne.

Bé&hem nabijeni se akumulator a nabijecka zahfivaji.

Nabije¢ky STIHL AL 300 a AL 500 maji integrovany
ventilator, ktery se béhem nabijeni muze automaticky
zapnout a vypnout.

S

0000-GXX-2742-A0

» Elektrickou vidlici (7) zasunout do dobfe pFistupné
zasuvky (8).
Nabijecka (5) provadi detekéni test. Svétla LED (4) sviti
po dobu cca. 1 vtefiny zelené a po dobu cca. 1 vtefiny
Cervené.
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Osoby mohou zakopnout o pfipojovaci kabel. Mohlo by dojit
k poranéni osob a poskozeni nabijecky.
» Pripojovaci kabel ulozit ploSe na zem.

> Pfipojovaci kabel (6) ulozit.

» Zastrcku (1) pfipojovaciho kabelu zastréit do zdirky (2)
adaptéru AP (3).

» Adaptér AP (3) vsadit do voditek nabijecky (5) a az na
doraz ho zamacknout.
Svétlo LED (4) sviti zelené. Svétla LED sviti zelené a
akumulator se nabiji.

» Pokud svétlo LED (4) a svétla LED na akumulatoru jiz
nesviti: vytahnout sitovou vidlici (7) ze zasuvky (8).
Akumulator je zcela nabity.

> Adaptér AP (3) vyjmout.

6.2 Indikace stavu nabiti

f 100 % 0%
[Oooood @
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2
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7 Smontovani akumulatoru

6.3 Svétla LED a signalni tony

Svétla LED a signalni tony mohou indikovat stav nabiti
akumulatoru nebo poruchy. Svétla LED mohou svitit zelené
nebo ¢ervené nebo blikat. Signalni tdny mohou znit kratce
nebo dlouze.

Pokud svétla LED sviti nebo blikaji zelené a ozve se kratky

signalni ton, je indikovan stav nabiti.

» Pokud pravé LED na akumulatoru blika zelené a ozvou se
Ctyfi dlouhé signalni tony: akumulator nabit.

» Pokud svétla LED sviti nebo blikaji Cervené a nezazni
zadny signalni tén: odstranit zavady,Ed 17
V akumulatorovém vyrobku nebo v akumulatoru je
porucha.

> Pokud ctyfi svétla LED blikaji Cervené a ozvou se kratkeé,
rychle po sobé nasledujici signalni tony: odstranit zavady,
0 17.
V akumulatoru je porucha.

7 Smontovani akumulatoru

7.1 Montaz pripojovaciho kabelu

» Stisknout tlacitko (1).
Svétla LED sviti po dobu cca. 5 vtefin zelené a udavaji
stav nabiti. Ozve se kratky signalni tén.

» Pokud prava LED zelené blika a ozvou se Ctyfi dlouhé
signalni tény: akumulator nabit.
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» Stahnout kryt (1).
» Zastrcku (3) prosunout otvorem v zadové desce.

» Zastrcku (3) vyrovnat tak, aby zarazka na zastréce (3)
pasovala do vybrani na zdifce (2).
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8 Nastaveni akumulatoru pro uzivatele cesky

» Zastrcku (3) vsunout do zdifky (2) a otacet ji ve sméru > Vsadit adaptér AP (1).

chodu hodinovych rucicek. » Adaptér AP (1) zajistit uzavérem ze suchého zipu (2).
ZastrCka se slysitelné zaaretuje.

» Nasunout kryt (1).

7.2 MontaZ a demontaZ ochranného krytu proti 8 Nastaveni akumulatoru pro uzivatele
desti
7.21  Montaz ochranného krytu proti desti 8.1 UloZeni a nastaveni pripojovaciho kabelu

Pfipojovaci kabel mGze byt ulozen a nastaven v zavislosti na
velikosti uzivatele, na rozdilnych akumulatorovych
vyrobcich a na pouziti.

0000-GXX-2814-A0

» Ochranny kryt proti desti pfilozit a zip zavfit.

0000-GXX-2801-A0

7

7.2.2 Demontaz ochranného krytu proti desti

> Zip otevfit a ochranny kryt proti desti sejmout. PFipojovaci kabel muze byt pfipevnén voditkem (1) na
zavésném zarizeni a pfezkami (2) nebo bo¢né na zadové
desce prezkami (2).

7.3 Montaz brany

0000-GXX-2803-A0

0000-GXX-2829-A0

» BraSnu pfipevnit na zavésné zafizeni.
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Délka pripojovaciho kabelu mize byt nastavena
prostfednictvim smyc¢ky na zadové desce (3) nebo bocni
smyckou (4).

» Pfipojovaci kabel ulozit tak, aby byl co mozno nejkratsi a
neprekazel v praci.
8.2 Nasazeni a sejmuti zavésného zafizeni

8.2.1 Nasazeni a nastaveni nosného systému
» Akumulator nasadit na zada.

0000-GXX-2828-A0

» Uzavfit uzavér (2) kycelniho pasu.
» Uzavfit uzaveér (1) hrudniho pasu.

el
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0000-GXX-2815-A1

9 Kontrola akumulatoru

8.2.2 Sejmuti nosného systému

» Pasy povolit.
» Uzavér na hrudnim pasu a na bedernim pasu otevrit.
» Akumulator sejmout ze zad.

9 Kontrola akumulatoru

9.1 Kontrola svétel LED a signalnich tonG

» Stisknout tladitko na akumulatoru.
Svétla LED sviti zelené a ozve se kratky signalni ton. Je
signalizovan stav nabiti.

» Pokud prava LED zelené blika a ozvou se Ctyfi dlouhé
signalni tény: akumulator nabit.

> Pokud svétla LED nesviti nebo neblikaji nebo se neozve
zadny signalni tén: akumulator nepouzivat a vyhledat
odborného prodejce vyrobk( STIHL.
V akumulatoru je porucha.

10 Spojeni a rozpojeni akumulatoru

10.1 Spojeni akumulatoru s akumulatorovym
vyrobkem STIHL se zditkovou zasuvkou

» Pasy napnout tak, aby kycelni pas pfiléhal ke ky¢lim a
zadovy polstarek k zadim.
» Konec kycelniho pasu protahnout ockem (3).
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11 Po skonéeni prace

» Zastrcku (1) pfipojovaciho kabelu vyrovnat tak, aby Sipka
na zastréce (1) pfipojovaciho kabelu ukazovala na Sipku
na zdifkové zasuvce (2).

» Zastrcku (1) pfipojovaciho kabelu zasunout do zdifkové
zasuvky (2).

10.2 Spojeni akumulatoru s akumulatorovym
vyrobkem STIHL s akumulatorovou $achtou pro
akumulatory STIHL AP

0000-GXX-2830-A0

» Zastrcku (1) pfipojovaciho kabelu vyrovnat tak, aby Sipka
na zastréce (1) pfipojovaciho kabelu ukazovala na Sipku
na zdifkové zasuvce (2) adapatéru AP (3).

» Zastrcku (1) pfipojovaciho kabelu zastréit do zdifkové
zasuvky (2) na adpatéru AP (3).
> Adaptér AP (3) vsunout do akumulatorové Sachty (4).

10.3 Odpojeni akumulatoru
» Akumulatorovy vyrobek vypnout.

» Pokud bude pouzivan akumulatorovy vyrobek se
zdifkovou zasuvkou: Zastréku pfipojovaciho kabelu
vytahnout ze zdirky.

» Pokud bude pouzivan adaptér AP: adaptér AP vytahnout
z akumulatorové Sachty.

0458-794-9921-C
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11 Po skonCeni prace

11.1 Po skonéeni prace
» Akumulatorovy vyrobek vypnout.

» Zastréku pfipojovaciho kabelu vytahnout ze zdifkové
zasuvky nebo adaptéru AP vyjmout.

> Pokud je akumulator mokry: nechat ho uschnout.
> Akumulator vycistit.

12 Prfipojeni a nabijeni pfistroje USB

12.1 P¥ipojeni a nabiti pfistroje USB

0000-GXX-2541-A0

> Stahnout kryt (1).

» Zastréku (2) kabelu USB prosunout otvorem v zadové
desce.

» Zastréku (2) zasunout do zditky USB (3).
> Nasunout kryt (1).

> Tlacitko (4) stisknout.
Pfistroj USB se nabiji.
Kabel USB musi byt pfed praci vytazen.
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13 Preprava

13.1 Preprava akumulatoru

» Zajistit, aby byl akumulator v bezpecnosti odpovidajicim
stavu.

> Adaptér AP vsadit do braSny na zavésném zafizeni se
zastréenym pfipojovacim kabelem.

0000-GXX-2921-A0

» Akumulator pfenaset na zadech nebo za prenaseci
rukojet.
» Pokud je nutné akumulator zabalit: zabalit ho tak, aby byly
splnény nize uvedené podminky:
— Baleni neni elektricky vodivé.
— Akumulator se v baleni nemutze pohybovat.
> Baleni zajistit tak, aby se nemohlo pohybovat.
Akumulator podléha pozadavkim na pfepravu
nebezpecnych nakladi. Akumulator je zafazen jako

UN 3480 (lithium-iontové baterie) a byl pfezkouSen podle
Manualu UN Zkous$ky a kritéria, dil 1ll, podkapitola 38.3.

Pfepravni pfedpisy jsou uvedeny pod www.stihl.com/safety-
data-sheets .
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13 Pfeprava

14 Skladovani

14.1 Skladovani akumulatoru

STIHL doporucuje skladovat akumulator ve stavu nabiti
mezi 30 % a 45 % (2 zelené svitici LED).

» Akumulator skladovat tak, aby byly splnény nize uvedené
podminky:
— Akumulator je mimo dosah déti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
— Akumulator je v uzavieném prostoru.
— Akumulator je oddélen od vyrobku a nabijecky.
— Akumulator je v elektricky proud nevodicim baleni.

— Akumulator je v tepelném pasmu mezi - 10 °C a
+ 50 °C.

15 Cisténi

15.1 Cisténi akumulatoru
> Akumulator vygistit vihkym hadrem.

15.2 Cisténi kontaktnich ploch

K této kapitole je k dispozici video.

E E www.stihl.com/sxwjNw
=

[=] s

» ZastrCku pfipojovaciho kabelu vytahnout ze zditkové
zasuvky nebo vyjmout adaptér AP.

0458-794-9921-C
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16 Udrzba a opravy Sesky

0000-GXX-6041-A0

» Kontaktni plochy®(1) vycistit suchou latkou.

0000-GXX-6245-A0

» Pokud je na kontaktnich plochach viditelné
zabarveni®(Sipka): zabarveni zbrousit brusnym papirem
P°600 tak, az se kontaktni plochy lesknou.

16 Udrzba a opravy

16.1 Udrzba a opravy akumulatoru
Na akumulatoru nemusi byt provadény zadné udrzbarske
ukony a akumulator nemuize byt opravovan uzivatelem.

» Pokud je akumulator defektni nebo poskozeny:
akumulator nepouzivat a vyhledat odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

0458-794-9921-C 171
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17 Odstranéni poruch

17 Odstranéni poruch

17.1 Odstranéni zavad na akumulatoru nebo na akumulatorovém vyrobku

Porucha

Svétla LED a
signalni tény

Pridina

Odstranéni zavady

Akumulatorovy
vyrobek se pfi
zapnuti nerozbéhne
nebo se za provozu
vypina.

1 LED blika zelené
a ozvou se 4
dlouhé signalni
tony.

Stav nabiti akumulatoru je
prilis nizky.

>

Akumulator nabit tak, jak je to popsano v tomto
navodu k pouziti a v navodu k pouziti nabijecek
STIHL AL 300, 500.

1 LED sviti Akumulator je pfFilis teply  |> Akumulator odpajit.
Cerveng. nebo pfilis studeny. » Akumulator nechat vychladnout nebo zahfat.
3 LED blikaji V akumulatorovém vyrobku |> Akumulator odpojit a znovu pfipojit.
cervene. je porucha. » Akumulatorovy vyrobek zapnout.
» Pokud i nadale blikaji 3 LED ¢ervené: vyhledat
odborného prodejce vyrobk( STIHL.
3 LED sviti Akumulatorovy vyrobek je |> Akumulator odpojit.
cervene. prilis teply. » Akumulatorovy vyrobek nechat vychladnout.
4 LED blikaji V akumulatoru je porucha. |> Akumulator sejmout ze zad.

Cervené aozvou se
kratké, rychle po
sobé nasledujici
signalni tony.

>

>

>

Akumulator odpojit a znovu pfipojit.
Akumulatorovy vyrobek zapnout.

Pokud i nadale 4 LED ¢&ervené blikaji a ozvou se
kratké, rychle po sobé nasledujici signalni tény:
akumulator nepouzivat, akumulator
nepfepravovat a vyhledat odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

Elektrické spojeni mezi
akumulatorovym vyrobkem
a akumulatorem je
prerusené.

| 4

>

Akumulator odpojit a znovu pfipojit.

Pokud nadale akumulatorovy vyrobek pfi zapnuti
nenaskocCi nebo se béhem provozu vypne:
kontaktni plochy pfipojovaciho kabelu vydcistit.

Akumulatorovy vyrobek
nebo akumulator jsou
vlhkeé.

>

Akumulatorovy vyrobek nebo akumulator nechat
uschnout.
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Porucha

Svétla LED a
signalni tony

Pfi¢ina

Odstranéni zavady

Provozni doba
akumulatorového
vyrobku je pfili§
kratka.

Akumulator neni zcela
nabity.

» Akumulator zcela nabit tak, jak je to popsano v
navodu k pouziti pro nabijecky STIHL AL 300,
500.

Zivotnost akumulatoru je
prekrocena.

> Akumulator vyménit.

Po vsazeni
adaptéru°AP do
nabijeCky se nabijeci
proces nespusti.

1 LED sviti
cervené.

Akumulator je pfilis teply
nebo pfili§ studeny.

» Adaptér AP nechat vsazeny v nabijecce.
Proces nabijeni se spusti automaticky, jakmile je
dosazeno pfipustné tepelné pasmo.

0458-794-9921-C
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18 Technicka data

18.1 Akumulator STIHL AR 1000, 2000, 3000

technologie akumulatoru: lithium-iontova
napéti: 36 V

kapacita v Ah: viz vykonovy Stitek

obsah energie ve Wh: viz vykonovy $titek

pfipustné tepelné pasmo pro pouziti a skladovani: - 10 °C
az+50°C

ochranna kategorie protidestového krytu: IPX3 (ochrana
proti stfikajici vodé)

hmotnost

— AR 1000: 5,5 kg

— AR 2000: 7,8 kg

— AR 3000: 8,1 kg

pfipojka USB (pouze pro AR 1000): typ zastrcky A
- BC1.2 (DCP)

— vystupni napéti: 5V

— maximalni nabijeci proud:1,5 A

18.2 REACH

REACH je nazvem ustanoveni EG o registraci, klasifikaci a
povoleni chemikalii.

Informace ohledné splnéni ustanoveni REACH se nachazeji
pod www.stihl.com/reach .

19 Nahradni dily a prfisluSenstvi

19.1 Nahradni dily a pfisluSenstvi
STIFL Tytosymboly oznacuji originalni nahradni dily
&l STIHL a originalni pFisluSenstvi STIHL.
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18 Technicka data

STIHL doporuduje pouzivat originalni nahradni dily STIHL a
originalni prislusenstvi STIHL.

Originalni nahradni dily STIHL a originalni

prislusenstvi STIHL jsou k dostani v odbornych prodejnach
STIHL.

20 Likvidace

20.1 Akumulator zlikvidovat.
Informace tykajici se likvidace jsou k dostani u odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

» Akumulator a baleni likvidovat pfedpisové a s ohledem na
zivotni prostiedi.

21 Adresy

21.1 Hiavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

21.2 Distribuéni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vésendorf

Telefon: +43 1 86596370

0458-794-9921-C



21 Adresy

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

21.3 Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
BiSc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Sjediste:

AmruSeva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.
Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44

0458-794-9921-C
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1 Elészd magyar

20.1 Az akkumulator artalmatlanitasa .................. 193 1

El6sz6

Tisztelt vevd!

Orvendiink, hogy a STIHL mellett déntétt. Termékeinket
csucsminéségben fejlesztjik ki és gyartjuk, tgyfelink
sziikségleteinek megfeleléen. igy nagy megbizhatésagu
termékek jonnek létre, extrém igénybevétel esetén is.

STIHL a szerviz terén is csucsmingséget nyuijt.
Markaszerviziink kompetens tanacsadast és betanitast,
valamint atfogd miiszaki segitséget nyujt.

Kdszonjuk bizalmat, és sok 6romoét kivanunk a STIHL
terméke hasznalataval.

s

Dr. Nikolas Stihl

FONTOS! HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL ES ORIZZE
MEG.

2 Erre a hasznalati Gtmutatora
vonatkozod informaciok

2.1 Ervényes dokumentumok

A helyi biztonsagi el6irasok érvényesek.

» Ezen a hasznalati utmutatén kivil olvassa el, értse meg
és Orizze meg a kdvetkezé dokumentumokat:

— Az éppen hasznalt STIHL akkumulatoros termék
hasznalati utmutatdja

— A STIHL AL 300, 500 toltékésziilékek utmutatoja

— Beépitett akkumulatorral ellatott STIHL
akkumulatorokra és termékekre vonatkozo biztonsagi
informaciok: www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-794-9921-C 177
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2.2 Afigyelmeztetések jellése a szévegben

A FIGYELMEZTETES
Olyan veszélyekre utal, amelyek sulyos sérlléseket vagy
halélt okozhatnak.
» A megnevezett intézkedésekkel sulyos sérilések vagy
halal kerilheté el.

TUDNIVALO

Olyan veszélyekre utal, amelyek anyagi karokat

okozhatnak.

> A megnevezett intézkedésekkel anyagi karok kerilhetdk
el.

2.3 Szimbdlumok a szévegben

|..| Ez a szimbolum a jelen hasznalati utmutaté egyik
==l fejezetére utal.

Ehhez a fejezethez rendelkezésre all egy video.

178

3 Attekintés

3 Attekintés

3.1 Akkumulator

0000-GXX-2666-A0

1 Es6védd burkolat
Az esévédo burkolat megvédi az akkumulatort az
eslviztdl.

2 Nyomoégomb
Az akkumulatoron lévé LED-eket és a hangjelzést a
nyomogomb aktivalja.

3 LED-ek
A LED-ek az akku toltési allapotat és zavarait jelzik ki.

0458-794-9921-C



4 Biztonsagi tudnivaldk

4 Fedél
A fedél lefedi a hiivelyt és az USB csatlakozét (csak
STIHL akkumulator AR 1000)

5 Hively
A hively a csatlakoz6dugo6 bedugasara szolgal.

6 USB csatlakozé (csak STIHL akkumulator AR 1000)
Az USB csatlakoz6 egy USB kabel vagy egy USB
adapter csatlakoztatasara szolgal.

7 Csat

A csat fogja ra a csatlakozovezetéket az akkumulatorra.

8 Fogantyu
A fogantyu az akkumulator széllitasara szolgal.

9 Vezetbelem

A vezetbelem fogja ra a csatlakozévezetéket a
hevederre.

10 Heveder
A heveder biztositja az akkumulator sulyanak elosztasat,
és tartja a csatlakozovezetéket.

11 Taska

A taska az AP adapter tarolasara és szallitasara szolgal.

12 AP adapter
Az AP adapter 6sszekdti az akkumulatort egy STIHL
akkumulatoros termékkel, mely rendelkezik STIHL AP
akkumulatorokhoz ill6 akkumulatorureggel.

13 Csatlakoz6vezeték
A csatlakozdvezeték dsszekodti az akkumulatort egy
hiivellyel vagy AP adapterrel ellatott STIHL
akkumulatoros termékkel.

14 Az akkumulatorhoz tartozé csatlakozédugé
A csatlakozédug6 koéti 6ssze a csatlakozovezetéket az
akkumulatorral.

15 A csatlakozévezeték dugédja
A csatlakozovezeték dugoja dsszekéti a
csatlakozdvezetéket egy hivellyel vagy AP adapterrel
ellatott STIHL akkumulatoros termékkel.

# Teljesitménytablagépszammal

0458-794-9921-C
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3.2 Szimbdlumok

Ezek a szimbolumok lehetnek az akkumulatoron és a
kovetkez6t jelenthetik:

1 LED pirosan vilagit. Tul meleg vagy tul hideg
g az akkumulator.

% i %

i) 4 LED pirosan villog. Uzemzavar all fenn az
akkumulatorban.

A szimbolum mellett lathaté adat az akkumulatornak
a cellagyarto specifikacioja szerinti energiatartalmara
utal. Az alkalmazas soran rendelkezésre allo
energiatartalom csekélyebb.

A terméket ne dobja a haztartasi szemétbe.

2

4 Biztonsagi tudnivalok

4.1 Figyelmeztetd szimbdlumok

Tartsa be a biztonsagi utasitasokat és azok
intézkedéseit.

Olvassa el, értse meg és 6rizze meg a
hasznalati dtmutatét.

Ovja az akkumulatort a nyilt langtél és hétol.

SL%) -
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Ovja az akkumulatort az eséviztdl és
nedvességtol, és ne martsa semmilyen
folyadékba.

Tartsa be az akkumulator megengedett
hémérseékleti tartomanyat.

4.2 Rendeltetésszer(i hasznalat

A STIHL AR akkumulator latja el energiaval a persellyel
vagy a STIHL AP akkumulatorok szamara készlt
akkumulatorireggel felszerelt akkumulatoros Gizemid STIHL
termékeket.

Az akkumulatort hasznalhatja es6ben is az esévedd
burkolattal.

Az akkumulatort csak a talajon térténé munkavégzésre
szabad hasznalni.

Az akkumulatort nem szabad akkumulatoros flinyiré vagy
akkumulatoros faapolé motorflirész mikodtetésére
hasznalni.

Az akkumulatort a munka kézben a haton kell hordani.

Az akkumulatort egy STIHL AL 300 vagy AL 500
toltékészilékkel toltse.

A FIGYELMEZTETES

® A STIHL altal az akkumulatorhoz nem engedélyezett
termékek és toltékésziilékek balesetet, tlizet és
robbanasokat okozhatnak. Sulyos, akar halalos személyi
sérulések kdvetkezhetnek be, és anyagi karok
keletkezhetnek.

» A STIHL AR akkumulatort a persellyel vagy a STIHL AP
akkumulatorok szamara készilt akkumulatorireggel
felszerelt akkumulatoros tzem( STIHL termékekkel
hasznalja.

> Az akkumulatort csak foldén térténd munkavégzésre
szabad hasznalni.
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> Az akkumulatort nem szabad akkumulatoros flinyir6
vagy akkumulatoros faapold motorflirész
mikodtetésére hasznalni.

» Az akkumulatort a munka kdzben a haton kell hordani.

» Az akkumulatort STIHL AL 300 vagy AL 500
toltékeészulékkel toltse.

® Amennyiben az akkumulatort nem rendeltetés szerint
hasznaljak, sulyos vagy halalos személyi sériilések, és
anyagi karok keletkezhetnek.
» Az akkumulatort a jelen hasznalati utmutatéban leirt
modon hasznalja.

4.3 A felhasznaléval szemben tamasztott
kévetelmények

A FIGYELMEZTETES

m A felhasznaldk oktatas nélkil nem tudjak az akkumulator
veszélyeit felismerni vagy megbecsilni. A felhasznalok
vagy mas személyek sulyos személyi sériiléseket
szenvedhetnek vagy meg is halhatnak.

» Olvassa el, értse meg, és 6rizze meg a
hasznalati utmutatét.

» Amennyiben az akkumulatort tovabbadja mas
személynek: Adja at a hasznalati utmutatét is.

» Amennyiben bizonytalansagok merilnének fel:
Forduljon egy STIHL markaszervizhez.

» Bizonyosodjon meg rola, hogy a felhasznal6 megfelel a
kdvetkezd kdvetelményeknek:

— A felhasznald kipihent.

— A felhasznal6 fizikai, szenzorikus és szellemi
képességeinél fogva kezelni tudja az akkumulatort,
és dolgozni tud vele. Amennyiben a felhasznald
fizikai, szenzorikus vagy szellemileg képességeinél
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fogva korlatozottan képes erre, a felhasznald csak
felligyelet alatt vagy egy felel6s személy utasitasai
szerint dolgozhat a berendezéssel.

— A felhasznal6 nagykoru.

— A felhasznal6 részesilt STIHL szakkereskedd vagy
szakember altali oktatasban, miel6tt el6szor
hasznalna az akkumulatort.

— A felhasznal6 nem all alkohol, orvossagok vagy
drogok hatasa alatt.

4.4 MunkaterUlet és kdrnyezet

A FIGYELMEZTETES

® A beavatatlan személyek, a gyermekek és allatok nem
tudjak az akkumulator veszélyeit felismerni és felbecsdilni.
A beavatatlan személyek, gyermekek és allatok sulyosan
megsérilhetnek.
> A beavatatlan személyeket, gyermekeket és allatokat
tartsa tavol.

> Ne hagyja 6rizetlenlil az akkumulatort.

» Gondoskodjon rola, hogy a gyermekek ne tudjanak az
akkumulatorral jatszani.

®m Az akkumulator nem védett valamennyi kérnyezeti hatas
ellen. Amennyiben az akkumulatort kitesszuk bizonyos
kérnyezeti hatasoknak, az akkumulator tiizet foghat vagy
felrobbanhat. Sulyos személyi sériilések és anyagi karok
keletkezhetnek.

» Ovja az akkumulatort nyilt [angtél és hétél.

> Az akkumulatort ne dobja tiizbe.

> Az akkumulatort - 10 °C és + 50 °C kozotti
hémérsékleti tartomanyban hasznalja és
tarolja.

0458-794-9921-C
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» Ovja az akkumulatort esétél és
nedvességtél, valamint ne martsa
semmilyen folyadékba.

> Esd esetén: Szerelje fel az es6éveédd
burkolatot.

» Ha behatol az es6viz: Szerelje le az
es6védo burkolatot és hagyja megszaradni
az akkumulatort.

» Tartsa tavol az akkumulatort a fém targyaktol.
» Az akkumulatort ne tegye ki magas nyomasnak.
> Az akkumulatort ne tegye ki mikrohullamu sugarzasnak.

» Ovja az akkumulatort a vegyszerektdl és a soktdl.

4.5 Biztonsagos allapot

4.5.1 Akkumulator

Az akkumulator akkor van biztonsagos allapotban, amikor a
kovetkezd feltételek teljesilnek:

— Az akkumulator és a heveder sértetlenek.

— A csatalkozbovezeték és az AP adapter sértetlenek.
— Az es6védé burkolaton nincs sériilés.

— Az akkumulator tiszta és szaraz.

— Az akkumulator mikodik és nincs médositva.

— Kizarolag ehhez az akkumulatorhoz ill§, eredeti STIHL

tartozék van beszerelve.

— A tartozék megfeleléen van beszerelve.

A FIGYELMEZTETES

® Nem biztonsagos allapotban az akkumulator nem

mikodhet tovabb. Sulyos személyi sérilések
keletkezhetnek.

> Ne dolgozzon sériilt és mikodésképtelen
akkumulatorral.

> Ne toltsdn sérilt vagy hibas akkumultort.
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> Ne dolgozzon sérilt hevederrel.

> Ne dolgozzon sérilt csatlakozovezetékkel vagy sérilt
AP adapterrel.

» Hasznaljon sértetlen és tomitett esévédd burkolatot.

» Ha az akkumulator nedves: Hagyja az akkumulatort
megszaradni.

> Ha a csatlakozovezeték vagy az AP adapter nedves:
Hagyja a csatlakozovezetéket és az AP adaptert
megszaradni.

> Ha az akkumulator bepiszkol6dott vagy nedves:
Tisztitsa meg és hagyja megszaradni az akkumulatort.

> Ne modositsa az akkumulatort.

> Ne dugjon targyakat az akkumulator nyilasaiba.

» Az akkumulator elektromos érintkezdit ne kdsse Ossze
fém targyakkal és ne zarja révidre.

» Az akkumulatort nem szabad felnyitni.

> Kizarolag ehhez az akkumulatorhoz ill, eredeti STIHL
tartozékot hasznaljon.

> A tartozékokat a jelen hasznalati utmutatoban, illetve a
tartozékok hasznalati utmutatéjdban leirt médon
szerelje fel.

m Egy sérilt akkumulatorbol folyadék Iéphet ki. Amennyiben
a folyadék érintkezésbe keril a bérrel vagy szemmel, bér-
és szemirritacio kdvetkezhet be.

> Kertlje az érintkezést a folyadékkal.

» Amennyiben érintkezésbe kerlilt a bérrel: Mossa le az
érintett borfellletet b vizzel és szappannal.

» Amennyiben érintkezésbe kerliilt a szemmel: Oblitse a
szemet minimum 15 percen at b6 vizzel és forduljon
orvoshoz.
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m Egy sériilt vagy hibas akkumulator szokatlan szagot,
fustdt bocsathat ki vagy éghet. Sulyos személyi sériilések
vagy halal, és anyagi karok keletkezhetnek.

» Ha az akkumulator szokatlan szagu vagy fliistét bocsat
ki: Vegye le a hatarol az akkumulatort és ne hasznalja
és tartsa tavol gyulékony anyagoktdl.

» Ha az akkumulator ég: Prébalja meg az akkumulator
langjat tlizolto készilékkel vagy vizzel eloltani.

4.5.2 A csatlakozovezeték és az AP adapter

Az érintkezés aramvezet6 alkatrészekkel a kovetkez6
okokbdl j6het Iétre:

— A csatlakozovezeték megrongélodott.

— A csatlakozévezeték dugdja vagy az akkumulator
csatlakozodugoja sériiltek.

— Az AP adapter sériilt.

A FIGYELMEZTETES

m Az érintkezés aramvezet6 alkatrészekkel aramitéshez
vezethet. A felhasznalé sulyos vagy halalos sérulést
szenvedhet.

» Bizonyosodjon meg arrél, hogy a csatlakozévezeték,
annak dugoja, az akkumulator csatlakozédugoéja és az
AP adapter sértetlenek.

m Egy nem megfeleléen lefektetett csatlakozévezeték
megrongalddhat. Személyi sérllések keletkezhetnek, és
a csatlakozoévezeték megrongalddhat.
» Helyezze a csatlakozévezetéket ugy, hogy az
akkumulatoros termék szerszama ne érintse a
csatlakozévezetéket.

> A csatlakozovezetéket ugy kell vezetni, hogy ne térjon
meg és ne sériljon meg.

» Ha a csatlakozdévezeték 6sszekuszalodott: Bogozza kia
csatlakozovezetéket.
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46 Munkalatok

A FIGYELMEZTETES

m A felhasznald bizonyos helyzetekben nem tud
koncentraltan tovabb dolgozni. A felhasznal6
megbotolhat, eleshet és sulyosan megsérilhet.

» Dolgozzon nyugodtan és meggondoltan.
» Amennyiben a fény- és latasviszonyok gyengék: Ne
dolgozzon az akkumulatorral.

» Ugyeljen az akadalyokra.
> A talajon allva dolgozzon és tartsa meg egyensulyat.

» Ha faradtsag jelei jelentkeznének: lktasson be egy
szlinetet.

® Amennyiben az akkumulator munka kézben megvaltozik,
szokatlanul kezd viselkedni vagy révid, egymast gyorsan
kovetd hangjelzéseket ad, elé6fordulhat, hogy az
akkumulator allapota nem biztonsagos. Sulyos személyi
sérlilések és anyagi karok keletkezhetnek.

» Hagyja abba a munkat, majd tegye le a hatarél az

akkumulatort és forduljon egy STIHL markaszervizhez.

» Ha az akkumulator szokatlan szagu vagy fustét bocsat
ki: Tegye le a hatardl az akkumulatort, ne hasznalja és
tartsa tavol a gyulékony anyagoktél.

m A felhasznal6 veszélyes helyzetben panikba eshet, és
el6fordulhat, hogy nem veszi le a hevedert. A felhasznalé
sulyos sérilést szenvedhet.

» Gyakorolja a heveder levételét.

4.7 Szallitas

A FIGYELMEZTETES

®m Az akkumulator nem védett valamennyi kérnyezeti hatas
ellen. Amennyiben az akkumulatort kitessziik bizonyos
kérnyezeti hatasoknak, az akkumulator megrongalodhat
és anyagi karok kdvetkezhetnek be.

> Ne szallitson sérilt akkumulatort.

» Az akkumulatort egy elektromosan nem vezet6képes
csomagolasban szallitsa.
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» Szallitsa az AP adaptert taskaban.

m Szallitas kdzben az akkumulator felborulhat vagy
mozoghat. Személyi sérllések és anyagi karok
keletkezhetnek.

» Az akkumulatort ugy csomagolja be, hogy ne
mozoghasson.

» Ugy biztositsa ki a csomagot, hogy ne mozoghasson.

4.8 Tarolas

A FIGYELMEZTETES

m A gyermekek nem tudjak az akkumulator veszélyeit
felismerni és felbecsiilni. A gyermekek sulyos sériléseket
szenvedhetnek.

» Az akkumulator gyermekektdl tavol tartando.
® Az akkumulator nem védett valamennyi kérnyezeti hatas

ellen. Amennyiben az akkumulatort kitesszik bizonyos
koérnyezeti hatasoknak, az akkumulator megrongalédhat.

» Az akkumulatort tisztan és szarazon tarolja.
» Az akkumulatort zart helyen tarolja.

» Az akkumulatort tarolja kilon a terméktél és a
toltékészuléktol.

> Az akkumulatort tarolja egy elektromosan nem
vezetbképes csomagolasban.

» Az akkumulatort- 10 °C és + 50 °C kozotti hémérsékleti
tartomanyban tarolja.

» Tarolja az AP adaptert taskaban.
m A csatlakozévezeték nem alkalmas az akkumulator

szallitasara vagy felakasztasara. A csatlakozovezeték és
az akkumulator megrongalédhat.

> A csatlakozovezetéket tekerje fel egy hurokra és
erdsitse az akkumulatorra.
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49 Tisztitas, karbantartas és javitas

A FIGYELMEZTETES

m A dorzshatasu tisztitoszerek, a vizsugarral valo tisztitas
vagy a hegyes targyak megsérthetik az akkumulatort.
Amennyiben az akkumulatort nem megfelel6képpen
tisztitjak, az alkatrészek nem mikédnek megfeleléen és a
biztonsagi berendezések hatastalanna valnak. Sulyos
személyi sérllések keletkezhetnek.
> Az akkumulatort a jelen hasznalati Utmutatéban leirt

maodon tisztitsa.

® Amennyiben az akkumulatort nem megfeleléen tartjak
karban vagy javitjak, az alkatrészek nem mikddnek
megfeleléen és a biztonsagi berendezések hatastalanna
valnak. Sulyos vagy halalos személyi sérilések
keletkezhetnek.
> Az akkumulatort ne tartsa karban sajat maga és ne
javitsa.

» Amennyiben az akkumulator karbantartasa vagy
javitasa szukséges: Forduljon egy STIHL
markaszervizhez.

5 Akkumulator elokészitése hasznalatra

5.1 Akkumulator el6készitése hasznalatra

Minden munkakezdés el6tt a kovetkezd |épéseket kell
megtenni:

> Ellenérizze a LED-eket és a hangjelzéseket, EJ 9
> Ha a 4 LED pirosan villog és egymast gyorsan kdvetd
révid hangjelzéseket hall: Ne hasznalja és ne szallitsa
az akkumulatort, forduljon egy STIHL markaszervizhez.
Uzemzavar all fenn az akkumulatorban.

» Toltse fel teljesen az akkumulatort, £ 6
» Tisztitsa meg az akkumulatort, Cd 15.1

» Tisztitsa meg a csatlakozévezeték érintkezési feliileteit,
1 15.2

» Szerelje be a csatlakozovezetéket, I 7
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> Bizonyosodjon meg arrél, hogy az akkumulator
biztonsagos allapotban van, J 4.5.

» Amennyiben nem tudja az dsszes |épést kivitelezni: Ne
hasznalja az akkumulatort és forduljon egy STIHL
markaszervizhez.

6 Az akkumulator toltése, LED-ek és
hangjelzések

6.1 Az akkumulator téltése

A toltési idd kilonb6zb tényezdktél fuigg, pl. az akkumulator
hémérséklete vagy a kérnyezeti hdmérséklet. A tényleges
toltési ido eltérhet a megadott toltési id6tdl. A toltési idorol
bévebben a www.stihl.com/charging-times oldalon
tajékozodhat.

Amennyiben a halézati dugasz csatlakoztatva van egy
dugaljba és az AP adapter csatlakoztatjak a
toltékészulékbe, a toltési folyamat automatikusan elindul.
Amint teljesen felto1tddott az akkumulator, a téltékészulek
automatikusan kikapcsolodik.

A toltési folyamat soran az akkumulator és a toltékészilék
felmelegszik.

A STIHL AL 300 és az AL 500 tipusu toltékésziilékek
beépitett ventilatorral rendelkeznek, amely a téltési folyamat
kdézben automatikusan be és ki tud kapcsolni.

P
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> A halézati dugaszt (7) egy kbnnyen hozzaférhet6 aljzatba
(8) dugja.
A toltékészilék (5) dntesztet végez. A LED (4) kb. 1
masodpercig zblden, és kb. 1 masodpercig pirosan
vilagit.

A FIGYELMEZTETES

Az emberek belebotolhatnak a csatlakozovezetékbe.

Személyi sérlilések keletkezhetnek, és a toltékészilék

megrongalddhat.

> A csatlakozovezetéket szorosan a talajhoz simulva
fektesse le.

» Helyezze el a csatlakozovezetéket (6).

» Dugja a csatlakozovezeték dugaszat (1) az AP adapter (3)
hivelyébe (2).

» Helyezze be az AP adaptert (3) a toltékésziilék
vezetbelemeibe (5) és nyomja litkdzésig.

A LED (4) z6lden vilagit. Az akkumulatoron lévé LED-ek
zolden vilagitanak és az akkumulator toltédik.

» Ha a LED (4) és az akkumulatoron talalhaté LED-ek mar
nem vilagitanak: A halézati dugaszt (7) hizza ki a
konnektorbdl (8).

Az akkumulator teljesen fel van téltve.

» Vegye ki az AP adaptert (3).

6.2 Atoltési allapot kijelzése

o/

1
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» Nyomja meg a nyomdégombot (1).
A LED-ek kb. 5 masodpercig zdlden vilagitanak, és kijelzik
a toltési allapotot. Egy révid hangjelzést hall.

» Ha a jobb LED zdlden vilagit és négy hosszu hangjelzést
hall: Téltse fel az akkumulatort.

6.3 LED-ek és hangjelzések

A LED-ek és a hangjelzések az akkumulator toltési allapotat
vagy zavarait jelezhetik ki. A LED-ek zblden vagy pirosan
vilagithatnak vagy villoghatnak. A hangjelzések révidek
vagy hosszuk lehetnek.

Ha a LED-ek zdlden vilagitanak vagy villognak és egy rovid
hangjelzés hallatszik, akkor a t6ltottségi szintet jelzi ki.

» Ha az akkumulatoron lévé jobbik LED zdlden vilagit és
négy hosszu hangjelzést hallatszik: Toltse fel az
akkumulatort.

» Ha a LED-ek pirosan vilagitanak vagy villognak, vagy, ha
nem hallja a hangjelzést: Haritsa el az
Uzemzavarokat.(d 17
Zavar tamadt az akkumulatoros termékben vagy az
akkumulatorban.

» Ha az akkumulatoron lévd jobb oldali négy LED pirosan
villog és révid, egymast gyorsan koévetd hangjelzések
hallatszanak. Uzemzavarok elharitasa, 17.
Uzemzavar all fenn az akkumulatorban.
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7 Az akkumulator 6sszeszerelése

7.1  Szerelje be a csatlakoz6vezetéket

0000-GXX-2799-A9

» Huzza le a fedelet (1).
» Vezesse at a dugaszt (3) a hatlap nyilasan.

» Allitsa a dugét (3) ugy, hogy a dugén 1évé reteszelhetd
pecek (3) a huvelyen (2) 1évé kivagasba talaljon.

» Dugja a dugaszt (3) a hiivelybe (2) az 6ramutato jarasaval
megegyezd irdnyban.
A dug6 hallhatdéan bekattan.

> Tolja fel a fedelet (1).

7.2 Az es6védo burkolat fel- és leszerelése

7.2.1 Az esGvédo burkolat felszerelése

0000-GXX-2814-A0
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> Tegye fel az es6védd burkolatot és zarja be a cipzart.

7.2.2 Az es6védo burkolat leszerelése

> Nyissa ki a cipzart és vegye le az esévédé burkolatot.

7.3 Szerelje fel a taskat

» Rogzitse a taskat a hevederen.
» Tegye be az AP adaptert (1).
> Biztositsa az AP adaptert (1) tép6zarral (2).

8 Az akkumulator beallitasa a
felhasznal6 szamara

8.1 Helyezze el és dllitsa be a csatlakoz6évezetéket

A csatlakozévezetéket a felhasznalé testmagassagatdl, a
kilénb6z6 akkumulatoros termékektdl és a hasznalattdl
fliggden lehet elhelyezni és beallitani.
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A csatlakozovezetéket a hevederen lévd vezetéelemen (1)
és a csatokon (2) keresztll vagy oldal iranyban a hatlapon
csatokkal (2) tudja odaer@siteni.

0000-GXX-2803-A0

A csatlakozovezeték hosszat a hatlapon talalhato hurkon (3)

keresztlil vagy egy oldalt talalhaté hurkon (4) keresztil tudja

allitani.

> Helyezze el a csatlakozdovezetéket ugy, hogy a lehetd
legrovidebb legyen és a munkat ne zavarja.

8.2 A heveder felvétele és levétele

8.2.1 A hordozérendszer felvétele és beallitasa
» Vegye fel az akkumulatort a hatara.

0458-794-9921-C
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» Zarja a csip6hevederen |évd zarat (2).
> Zarja a mellhevederen 1évd zarat (1).

0000-GXX-2815-A1

» Feszitse meg a hevedert annyira, hogy a csip6heveder a
csipén, a hatparna pedig a haton felfekldjon.

> A csip6heveder végét flizze be a rogzitészemen (3).
8.2.2 A hordozérendszer lerakésa

» Lazitsa meg a hevedereket.
> Nyissa ki a zarat a mellhevederen és a csip6hevederen.
> Tegye le a hatarol az akkumulatort.
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9 Az akkumulator vizsgalata

9.1 Ellenérizze a LED-eket és a hangjelzéseket,

» Nyomija le az akkumulatoron talalhaté nyomégombot.
A LED-ek zdlden vilagitanak és egy révid hangjelzést hall.
Megjelenik a toltési allapot.

» Ha a jobb LED zélden vilagit és négy hosszu hangjelzés
hallatszik: Toltse fel az akkumulatort.

» Ha a LED-ek nem vilagitanak vagy villognak, vagy, ha
nem hallja a hangjelzést: Ne hasznalja az akkumulatort és
forduljon egy STIHL markaszervizhez.

Uzemzavar all fenn az akkumulatorban.

10 Az akkumulator csatlakoztatasa és
levalasztasa

10.1 Kosse Ossze az akkumulatort egy hivellyel
rendelkez6 STIHL akkumulatoros termékkel.
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» Allitsa a csatlakozdvezeték dugojat (1) tgy, hogy a
csatlakozévezeték dugdjan talalhaté nyil (1) a hivelyen
talalhatd nyilra (2) mutasson.

» Dugja a csatlakozovezeték dugdjat (1) a hiivelybe (2).
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10.2 Csatlakoztassa az akkumulatort egy STIHL AP
akkumulatorhoz illé akkumulatoriireggel
rendelkez6 STIHL akkumulatoros termékekhez.
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» Allitsa a csatlakozdvezeték dugdjat (1) ugy, hogy a
csatlakozévezeték dugdjan talalhaté nyil (1) az AP
adapter (3) hiivelyére (2) mutasson.

> Dugja a csatlakozévezeték dugaszat (1) az AP adapteren
talalhato (3) hivelybe (2).
» Dugja az AP adaptert (3) az akkumulatoriiregbe (4).

10.3 Valassza le az akkumulatort
» Kapcsolja ki az akkumulatoros terméket.

» Amennyiben hivellyel ellatott akkumulatoros terméket
hasznal: Huzza ki a csatlakozovezeték dugojat a
hivelybdl.

» Amennyiben AP adaptert hasznal: Vegye ki az AP
adaptert az akkumulatoriiregbdl.

11 Munka utan

11.1 Munka utan
» Kapcsolja ki az akkumulatoros terméket.

» Huzza ki a csatlakozovezeték dugaszat a hivelybdl vagy
vegye ki az AP adaptert.

» Ha az akkumulator nedves: Hagyja az akkumulatort
megszaradni.

0458-794-9921-C



12 USB eszkdz csatlakoztatasa és toltés

» Tisztitsa meg az akkumulatort.

12 USB eszkdz csatlakoztatasa és toltés

12.1 USB eszkoz csatlakoztatasa és toltés
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» Huzza le a fedelet (1).
> Vezesse at az USB kébel dugaszat (2) a hatlap nyilasan.
» Dugja a dugaszt (2) az USB hiivelyébe (3).
> Tolja fel a fedelet (1).
» Nyomja meg a nyomogombot (4).
Az USB eszko6z toltdik.
Az USB kabelt munka elétt ki kell huzni.

13 Szallitas

13.1 Az akkumulator szallitasa

» Bizonyosodjon meg réla, hogy az akkumulator
biztonsagos allapotban van.

» Az AP adaptert bedugott csatlakozévezetékkel tegye a
hevederen log6 taskaba.

0458-794-9921-C
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» Az akkumulatort a hatan vagy a fogantyunal fogva vigye.

» Ha becsomagolja az akkumulatort: Az akkumulatort ugy
csomagolja, hogy a kdvetkezd feltételek teljesiiljenek:

— A csomagolas elektromosan nem vezetéképes.
— Az akkumulator nem mozoghat a csomagolasban.
» Ugy biztositsa ki a csomagot, hogy ne mozoghasson.

Az akkumulatorra a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo
kévetelmények érvényesek. Az akkumulator UN 3480
(litium-ion akkumulatorok) besorolasu, és az Ellen6rzések
és kritériumok UN kézikdnyv, lll. rész, 38.3. szakaszanak
megfelel6en lett megvizsgalva.

A szallitasi feltételekrdl bévebben a www.stihl.com/safety-
data-sheets oldalon tajékozodhat.

14 Tarolas

14.1 Az akkumulator tarolasa
STIHL ajanlja, hogy az akkut 30 % és 45 % (2 zdlden
vilagité LED) kozotti toltési szinten tarolja.
» Az akkumulatort ugy taroljuk, hogy a kdvetkezd feltételek
teljesuljenek:
— Az akkumulator tarolasa gyermekektdl tavol torténik.
— Az akkumulator tiszta és szaraz.
— Az akkumulator zart helyiségben van.

— Az akkumulator kiilén van a terméktdl és a
toltokészulektol.
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— Az akkumulator egy elektromosan nem vezet6képes
csomagolasban van.

— Az akkumulator - 10 °C és + 50 °C kozotti hdmérsékleti
tartomanyban van.

15 Tisztitas

15.1 Az akku tisztitasa

» Az akkut nedves ruhaval tisztitsa meg.

15.2 A csatlakozovezeték érintkezési fellileteinek
megtisztitasa

u Ehhez a fejezethez rendelkezésre all egy video.

E E www.stihl.com/sxwjNw
=

O ok

» Huzza ki a csatlakozovezeték dugaszat a hiivelybdl vagy
vegye ki az AP adaptert.

0000-GXX-6041-A0

» Tisztitsa meg az érintkezési fellileteket (1) szaraz
kendével.
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15 Tisztitas

0000-GXX-6245-A0

> Ha az érintkezési fellileteken elszinez&dés (nyil) lathato:
Csiszolja le az elszinez6dést P 600-as finom
csiszolopapirral, hogy az érintkezési feliiletek fényesek
legyenek.

16 Karbantartas és javitas

16.1 Az akkumulator karbantartasa és javitasa
Az akkumulatort nem kell karbantartani és a felhasznal6
altal nem javithato.

» Amennyiben az akkumulator hibas vagy megsérilt: Ne
hasznalja az akkumulatort és forduljon egy STIHL
markaszervizhez.

0458-794-9921-C
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17.1 Az akkumulatoros termék vagy az akkumulator izemzavarainak elharitasa

Uzemzavar

LED-ek és
hangjelzések

Oka

Megoldas

Az akkumulatoros

termék nem indul be

a bekapcsolaskor,

vagy tzem kdzben

kikapcsolodik.

1 LED zdlden villog

és 4 hosszu
hangjelzés
hallatszik.

Tul alacsony az
akkumulator feltoltottsége.

» Az akkumulatort a STIHL AL 300, 500
téltékeésziilékek hasznalati utmutatdjaban és a
jelen hasznalati utmutatoban leirt modon téltse.

1 LED pirosan
vilagit.

Tul meleg vagy tul hideg az
akkumulator.

» Valassza le az akkumulatort.

» Varja meg, amig az akkumulator lehil vagy
felmelegszik.

3 LED pirosan
villog.

Uzemzavar all fenn az
akkumulatoros termékben.

» Valassza le az akkumulatort és csatlakoztassa
ismét.
> Kapcsolja be az akkumulatoros terméket.

» Hatovabbrais 3 LED villog pirosan: Forduljon egy
STIHL markaszervizhez.

3 LED pirosan
vilagit.

Az akkumulatoros termék
tul meleg.

» Valassza le az akkumulatort.
> Varja meg, amig az akkumulatoros termék lehil.

4 LED pirosan
villog és rovid,
egymast gyorsan
kovetd
hangjelzések
hallatszanak.

Uzemzavar all fenn az
akkumulatorban.

> Tegye le a hatarol az akkumulatort.

» Valassza le az akkumulatort és csatlakoztassa
ismét.

» Kapcsolja be az akkumulatoros terméket.

> Ha a 4 LED tovabbra is pirosan villog és rovid,
egymast gyorsan kovetd hangjelzések
hallatszanak: Ne hasznalja és ne szallitsa az
akkumulatort, forduljon egy STIHL
markaszervizhez.

Az akkumulatoros termék
és az akkumulator kozotti
elektromos 6sszekottetés
megszakadt.

> Valassza le az akkumulatort és csatlakoztassa
ismét.

» Ha az akkumulatoros termék tovabbra sem indul
be a bekapcsolaskor, vagy lizem kdzben
kikapcsolodik: Tisztitsa meg a csatlakozévezeték
érintkezési fellleteit.

Az akkumulatoros termék
vagy az akkumulator
nedves.

» Hagyja megszaradni az akkumulatoros terméket
és az akkumulatort.

0458-794-9921-C

191




magyar

17 Hibaelharitas

Uzemzavar

LED-ek és
hangjelzések

Oka

Megoldas

A akkumulatoros
termék miikodési
ideje tal rovid.

Az akkumulator nincs
teljesen feltdltve.

> Az akkumulatort a STIHL AL 300, 500
toltékészilékek hasznalati utmutatojaban leirt
modon teljesen toltse fel.

Az akkumulator
élettartama lejart.

> Cserélje ki az akkumulatort.

Az AP adapter
toltékésziléekbe
helyezése utan nem
indul el a toltési
folyamat.

1 LED pirosan
vilagit.

Tul meleg vagy tal hideg az

akkumulator.

» Hagyja az AP adaptert a tolt6készilékbe
behelyezve.
A toltési folyamat automatikusan megkezdddik,
mihelyt eléri a megengedett hdmérsékleti
tartomanyt.
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18 Miiszaki adatok

18.1 STIHL AR 1000, 2000, 3000 akkumulatorok

Akkumulator-technolégia: Litium ionok

Fesziiltség: 36 V

Kapacitas Ah-ban: lasd a teljesitménytablat

Energiatartalom Wh-ban: lasd a teljesitménytablat

Megengedett hémérséklet-tartomany a hasznalathoz és a
tarolashoz: - 10 °C és + 50 °C kozott

— Az es6veédod burkolat védelmi fokozata: IPX3 (fréccsend
viz elleni védelem)

— Suly
- AR 1000: 5,5 kg
- AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— USB csatlakozo (csak AR 1000): A tipusu dugd

- BC1.2 (DCP)
— Kimeneti fesziiltség: 5 V
— max. téltéaram:1,5 A

18.2 REACH

A REACH megnevezés az Eurdpai Unio altal meghatarozott
eléiras a kémiai anyagok regisztralasahoz, értékeléséhez
és engedélyezéséhez.

A REACH rendelet betartasahoz sziikséges informaciokroél a
www.stihl.com/reach oldalon tajékozodhat.

0458-794-9921-C
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19 Pétalkatrészek és tartozékok
19.1 Pétalkatrészek és tartozékok
STIHL Ezek a szimbolumok eredeti STIHL
5] potalkatrészeket és eredeti STIHL tartozékokat

jeldlnek.

A STIHL eredeti STIHL pétalkatrészek és STIHL tartozékok
hasznalatat ajanlja.

Eredeti STIHL pétalkatrészek és eredeti STIHL tartozékok
STIHL markakereskedésben kaphatok.

20 Artalmatlanitas

20.1 Az akkumulator artalmatlanitasa

A hulladékkezeléssel kapcsolatos aktualis informacidk a
STIHL markakereskedésekben elérhetdk.

» Az akkumulatort és a csomagolast eldirasszerien és
kdérnyezetbarat modon tavolitsa el.
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1 Prefacio

Estimados clientes,

ficamos muito satisfeitos pelo facto de ter escolhido a
STIHL. Desenvolvemos e fabricamos os nossos produtos
com a maxima qualidade e de acordo com as necessidades
dos nossos clientes. Por isso, os produtos oferecem uma
elevada fiabilidade mesmo sob condi¢des de esforgo
extremo.

Também na assisténcia a STIHL é uma marca de
exceléncia. O nosso revendedor autorizado garante
aconselhamento e formagao competente, e um
acompanhamento técnico aprofundado.

Agradecemos a sua confianga e esperamos que aprecie o
seu produto STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANTE! LER E GUARDAR ANTES DA
UTILIZACAO.

2 Informacdes relativas a este manual
de instrucdes

21 Documentos legais

Sao validas as indicagdes de seguranga locais.

» Além deste manual de instrugdes, devem ser lidos,
compreendidos e guardados os seguintes documentos:

— Manual de instrugdes do produto a bateria da STIHL
utilizado

— Manual de instrugdes dos carregadores STIHL AL 300,
500
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portugués 3 Vista geral

— Informacéo relativa a segurancga para baterias e 0
produtos com bateria incorporada da STIHL: 3 V|Sta geral
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Identificagéo das adverténcias no texto 3.1 Bateria

A indicagdo chama a atengédo para perigos que podem

provocar ferimentos graves ou a morte.

» As medidas mencionadas podem evitar ferimentos graves
ou a morte.

AVISO

A indicagdo chama a atengédo para perigos que podem
provocar danos materiais.

» As medidas mencionadas podem evitar danos materiais.

2.3 Simbolos no texto

|..| Este simbolo faz referéncia a um capitulo deste
.=x=J| manual de instrugdes.

Encontra-se disponivel um video sobre este
capitulo.

0000-GXX-2666-A0

1 Cobertura de prote¢éo contra a chuva
A cobertura de protecao contra a chuva protege a bateria
da chuva.

2 Tecla de presséo
A tecla de pressao ativa os LEDs e o sinal sonoro na
bateria.

3 LEDs

Os LEDs mostram o estado de carregamento da bateria
e indicam avarias.

196 0458-794-9921-C




4 Indicagbes de seguranca

4 Cobertura
A cobertura cobre a tomada e a porta USB (apenas na
bateria STIHL AR 1000).

5 Tomada
A tomada destina-se ao encaixe da ficha.

6 Porta USB (apenas na bateria STIHL AR 1000)
A porta USB destina-se a ligagdo de um cabo USB ou de
um adaptador USB.

7 Fivela
A fivela mantem a linha de conexao na bateria.

8 Cabo
O cabo serve para segurar a bateria.

9 Guia
A guia mantem a linha de conexao no cinto de suporte.

10 Cinto de suporte
O cinto de suporte distribui 0 peso da bateria pelo corpo
e segura a linha de conexao.

11 Bolsa

A bolsa destina-se ao transporte e armazenamento do
adaptador AP.

12 Adaptador AP
O adaptador AP conecta a bateria a um produto a bateria

da STIHL com um compartimento da bateria para
baterias STIHL AP.

13 Linha de conexao
A linha de conexao liga a bateria a um produto a bateria
da STIHL com tomada ou adaptador AP.

14 Conector para a bateria
O conector liga a linha de conexao a bateria.

16 Ficha da linha de conexéao
A ficha dalinha de conexao liga a linha de conex&do a um
produto a bateria da STIHL com tomada ou adaptador
AP.

# Placa de identificagdo com nimero de maquina

0458-794-9921-C
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3.2 Simbolos

Os simbolos podem estar presentes na bateria tém o
seguinte significado:

1 LED estéa aceso a vermelho. A bateria esta

g demasiado quente ou demasiado fria.
% nmp %

i 4 LEDs emitem uma luz intermitente vermelha.
Existe uma avaria na bateria.

&

A indicagao ao lado do simbolo chama a atengéao
para o conteudo energético da bateria de acordo com
a especificagédo do fabricante das células. O
conteudo energético disponivel durante a utilizagéo é
menor.

N&o eliminar o produto no lixo doméstico.

M=

4 Indicagbes de seguranga

4.1 Simbolos de aviso

Respeitar as indicacdes de seguranca e as
medidas a tomar.

Ler, compreender e guardar o manual de
instrucoes.

Proteger a bateria do calor e do fogo.

L% )
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Proteger a bateria da chuva e da humidade e
ndo mergulhar em liquidos.

Respeitar a gama de temperaturas permitida da
bateria.

4.2 Utilizagdo prevista
Uma bateria STIHL AR fornece energia a produtos a bateria

da STIHL com uma tomada ou um compartimento da bateria
para baterias STIHL AP.

A bateria pode ser usada a chuva com a cobertura de
protecao contra chuva.

A bateria s6 pode ser usada em trabalhos no solo.

A bateria s6 pode ser usada para aparadores a bateria e ndo

para motosserras para a manutengao das arvores a bateria.

Durante o trabalho, a bateria é usada as costas.

A bateria é carregada com um carregador STIHL AL 300 ou
AL 500.

A ATENCAO

® Produtos e carregadores nao autorizados pela STIHL
para a bateria podem provocar acidentes, incéndios e
explosées. Podem ocorrer ferimentos graves ou mortais
em pessoas e danos materiais.
» Usar a bateria STIHL AR com produtos a bateria da
STIHL com uma tomada ou um compartimento da
bateria para baterias STIHL AP.

» Usar a bateria apenas em trabalhos no solo.

» Usar a bateria apenas para aparadores a bateria e ndo
para motosserras a bateria para a manutengao das
arvores.

» Durante o trabalho transportar a bateria nas costas.

> Carregar a bateria com um carregador STIHL AL 300
ou AL 500.

198
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m Caso a bateria ndo seja usada conforme o previsto,
podem ocorrer ferimentos graves ou mortais em pessoas
e danos materiais.
» Usar a bateria tal como descrito neste manual de
instrugoes.

4.3 Requisitos dos utilizadores

A ATENCAO

m Utilizadores sem formagao ndo conseguem identificar
nem avaliar os perigos da bateria. O utilizador ou outras
pessoas podem ferir-se com gravidade ou perder a vida.

> Ler, compreender e guardar o manual de
instrugoes.

» Caso a bateria seja entregue a uma outra pessoa:
entregar o manual de instrugdes.

» Em caso de duvidas: Consultar um revendedor
especializado da STIHL.

» Certificar-se que o utilizador cumpre os seguintes
requisitos:

— O utilizador néo esta cansado.

— O utilizador esta fisicamente, mentalmente e
psicologicamente apto para operar e trabalhar com a
bateria. Caso o utilizador nao esteja fisicamente,
mentalmente ou psicologicamente apto, apenas
devera trabalhar sob vigilancia ou seguindo as
instrucdes de uma pessoa responsavel.

— O utilizador é de maior idade.

— O utilizador recebeu uma formagao de um
revendedor especializado da STIHL ou de uma
pessoa tecnicamente competente, antes de usar a
bateria pela primeira vez.

— O utilizador ndo esta sob influéncia de alcool,
medicamentos ou drogas.

0458-794-9921-C



4 Indicagbes de seguranca

44 Zona de trabalho e meio circundante

A ATENCAO

m Pessoas nao envolvidas, criangas e animais nao

conseguem identificar nem avaliar os riscos da bateria.

Pessoas ndo envolvidas, criangas e animais podem ferir-

se com gravidade.

» Manter pessoas ndo envolvidas, criangas e animais
afastados.

» Nao deixar a bateria sem supervisao.

» Assegurar que as criangas ndo conseguem brincar com
a bateria.

A bateria nao esta protegida contra todas as influéncias
ambientais. A bateria pode incendiar-se ou explodir caso
seja sujeita a determinadas influéncias ambientais.
Podem ocorrer ferimentos graves em pessoas e danos
materiais.

> Proteger a bateria do calor e do fogo.

» Nao atirar a bateria para o fogo.

> Utilizar e guardar a bateria numa gama de
temperaturas entre - 10 °C e + 50 °C.

> Proteger a bateria da chuva e da humidade
e nao mergulhar em liquidos.

» Se chover: Incorporar a cobertura de
protecao contra chuva.

» Se entrar chuva: Desmontar a cobertura de
protegéo contra chuva e deixar a bateria a
secar.

» Manter a bateria afastada de objetos metalicos.
> Nao sujeitar a bateria a uma presséo elevada.
> Nao expor a bateria a micro-ondas.

> Proteger a bateria de produtos quimicos e sais.

0458-794-9921-C
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4.5 Estado de acordo com as exigéncias de
seguranga

4.5.1 Bateria

A bateria é segura se forem cumpridas as seguintes
condigdes:

— A bateria e o cinto de suporte ndo estdo danificados.

— Alinha de conexao e o adaptador AP n&o estao
danificados.

— A cobertura de protegao contra a chuva nao esta
danificada.

— A bateria esta limpa e seca.
— A bateria funciona e nao foi alterada.

— Apenas estdo montados acessérios originais da STIHL
autorizados para esta bateria.

— O acessorio esta incorporado corretamente.

A ATENGAO

® Quando ndo cumprem as exigéncias de seguranga, a
bateria deixa de funcionar com seguranga. Podem ocorrer
ferimentos graves em pessoas.

» N&o trabalhar com uma bateria danificada ou nao
funcional.

» N&o carregar uma bateria danificada ou com defeito.
» Nao trabalhar com um cinto de suporte danificado.

> Trabalhar com uma linha de conexdo e um adaptador
AP que néo estejam danificados.

» Usar uma cobertura de protegao contra a chuva
impermeavel e sem danos.

» Caso a bateria esteja molhada: Deixar secar a bateria.

» Caso a linha de conexdo ou o adaptador AP estejam
molhados: Deixar secar a linha de conexéo € o
adaptador AP.

» Caso a bateria esteja suja ou molhada: Limpar a bateria
e deixa-la secar.
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> Nao alterar a bateria.
> Nao inserir objetos nos orificios da bateria.

> Nunca ligar os contactos elétricos da bateria a objetos
metalicos e curto-circuitar.

» Nao abrir a bateria.

» Usar apenas acessorios originais da STIHL autorizados
para esta bateria.

> Incorporar o acessorio tal como descrito neste manual

de instrugdes ou no manual de instrugdes do acessorio.

® Uma bateria danificada pode derramar liquido. Se o
liquido entrar em contacto com a pele ou com os olhos,
podem ocorrer irritagdes nestas zonas.

> Evitar o contacto com o liquido.

» Caso tenha havido contacto com a pele: Lavar as partes
afetadas da pele com bastante agua e sabao.

» Caso tenha havido contacto com os olhos: Lavar os
olhos com muita agua durante, pelo menos, 15 minutos
e consultar um médico.

®m Uma bateria danificada ou defeituosa pode apresentar um
odor incomum, fumo ou incéndio. Podem ocorrer
ferimentos graves ou mortais em pessoas e danos
materiais.

» Caso a bateria apresente um odor ou fumo fora do
comum: Tirar a bateria das costas, ndo usar a bateria e
manté-la afastada de materiais combustiveis.

» Caso a bateria se incendeie: Tente apagar a bateria
com um extintor ou agua.

4.5.2 Linha de conexao e adaptador AP

O contacto com componentes condutores de corrente pode
ocorrer devido ao seguinte:

— A linha de conexao esta danificada.

— A ficha da linha de conexao ou o conector para a bateria
estdo danificados.

— O adaptador AP esta danificado.
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4 Indicagbes de seguranca

A ATENCAO

® O contacto com componentes condutores de corrente
pode provocar um curto-circuito. O utilizador pode ser
ferido com gravidade ou perder a vida.

» Garantir que a linha de conexao, a ficha da linha de
conexao, o conector para a bateria e o adaptador AP
nao estdo danificados.

® Uma linha de conexao mal instalada pode ser danificada.
Podem ocorrer ferimentos em pessoas e danos na linha
de conexéo.

» Assentar a linha de conexao de forma que a ferramenta
do produto a bateria ndo consiga tocar na linha de
conexao.

» Assentar a linha de conexao de forma a nao ser
dobrada nem danificada.

» Caso a linha de conexao esteja entrelagada:
Desenredar a linha de conexao.

4.6 Trabalho

A ATENCAO

® Em determinadas situagdes, o utilizador podera perder a
concentracdo. O utilizador pode tropecar, cair e ferir-se
com gravidade.

» Trabalhar com calma e concentragao.

» Caso as condigdes de luz e de visibilidade ndo sejam
boas: Nao trabalhar com a bateria.

> Prestar atengao aos obstaculos.

\

Trabalhar em pé no solo e manter o equilibrio.

» Se comecgarem a surgir sinais de cansacgo: Faga uma
pausa no trabalho.

0458-794-9921-C



4 Indicagbes de seguranca

® Se a bateria sofrer alteragdes durante o trabalho, se tiver
um comportamento anormal ou se soarem sinais sonoros
breves e rapidos, a bateria podera ndo estar a cumprir as
exigéncias de seguranga. Podem ocorrer ferimentos
graves em pessoas e danos materiais.
» Terminar o trabalho, tirar a bateria das costas e
consultar um revendedor especializado da STIHL.

» Caso a bateria apresente um odor ou fumo fora do
comum: Tirar a bateria das costas, ndo usar a bateria e
manté-la afastada de materiais combustiveis.

® Numa situagao de perigo, o utilizador pode entrar em
panico e nao pousar o cinto de suporte. O utilizador pode
ser ferido com gravidade.

» Ensaiar a colocacao do cinto de suporte no solo.

4.7 Transporte

A ATENCAO

® A bateria ndo esta protegida contra todas as influéncias
ambientais. A bateria pode danificar-se e podem ocorrer
danos materiais caso seja sujeita a determinadas
influéncias ambientais.

» Nao transportar uma bateria danificada.

» Transportar a bateria numa embalagem que nao seja
eletricamente condutora.

» Transportar o adaptador AP na bolsa.

® Durante o transporte, a bateria pode tombar ou mover-se.

Podem ocorrer ferimentos em pessoas e danos materiais.

> Colocar a bateria na embalagem, de forma que ndo se
possa mover.

> Prender a embalagem de forma a nao se mover.

0458-794-9921-C
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4.8 Armazenamento

A ATENCAO

® As criangas ndo conseguem identificar nem avaliar os
perigos da bateria. As criangas podem ferir-se com
gravidade.

» Guardar a bateria fora do alcance de criangas.
m A bateria ndo esta protegida contra todas as influéncias

ambientais. A bateria pode danificar-se caso seja sujeita
a determinadas influéncias ambientais.

» Guardar a bateria limpa e seca.
» Guardar a bateria num local fechado.

» Guardar a bateria separada do produto e do
carregador.

» Guardar a bateria numa embalagem que ndo seja
eletricamente condutora.

» Guardar a bateria numa gama de temperaturas entre -
10 °C e + 50 °C.

» Guardar o adaptador AP na bolsa.

® A linha de conexao nao esta prevista para o transporte e
suspensdo da bateria. A linha de conexdo e a bateria
podem ficar danificadas.

» Enrolar a linha de conexdo numa argola e prender na
bateria.

4.9 Limpeza, manuten¢ao e reparacao

A ATENGCAO

m Produtos de limpeza agressivos, a limpeza com jato de
agua ou objetos afiados podem danificar a bateria. Caso
a bateria ndo seja limpa corretamente, podera haver
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componentes que deixarao de funcionar corretamente e

os equipamentos de seguranca ficardo fora de servigo.

Podem ocorrer ferimentos graves em pessoas.

> Limpar a bateria tal como descrito neste manual de
instrugdes.

m Caso a manutencgao e reparagao da bateria ndo sejam
realizadas corretamente, podera haver componentes que
deixarao de funcionar corretamente e os equipamentos
de seguranga ficarao fora de servigo. Podem ocorrer
ferimentos graves ou mortais em pessoas.
> N&o efetuar a manutencgao ou reparagéo da bateria por

conta proépria.

» Caso seja necessario proceder a manutengao ou
reparagao da bateria: Consultar um revendedor
especializado da STIHL.

5 Tornar a bateria operacional

5.1 Tornar a bateria operacional

Antes do inicio do trabalho é necessario executar os
seguintes passos:

» Verificar LEDs e sinais sonoros, [J 9
» Caso 4 LEDs emitam uma luz intermitente a vermelho e
soem sinais sonoros breves e rapidos: Nao utilizar a
bateria, ndo transportar a bateria e consultar um
revendedor especializado da STIHL.
Existe uma avaria na bateria.

> Carregar totalmente a bateria, £J 6
> Limpar a bateria, [J 15.1

> Limpar as superficies de contacto da linha de conexao,
[ 15.2

> Incorporar a linha de conexao, 7

» Certificar-se de que a bateria se encontra num estado
seguro, J 4.5.

» Caso os passos ndo possam ser executados: Nao utilizar
a bateria e consultar um revendedor especializado
da STIHL.
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5 Tornar a bateria operacional

6 Carregar a bateria, LEDs e sinais
sSonoros

6.1 Carregar a bateria

O tempo de carregamento depende de diferentes fatores,
por ex. da temperatura da bateria ou da temperatura
ambiente. O tempo de carregamento real pode divergir do
tempo de carregamento indicado. O tempo de carregamento
esta indicado em www.stihl.com/charging-times.

O processo de carregamento comega automaticamente
quando a ficha de rede estiver encaixada na tomada e o
adaptador AP estiver inserido no carregador. Quando a
bateria estiver totalmente carregada, o carregador desliga-
se automaticamente.

A bateria e o carregador aquecem durante o carregamento.

Os carregadores STIHL AL 300 e AL 500 possuem um
ventilador incorporado, que se liga e desliga
automaticamente durante o carregamento.

)
sV

0000-GXX-2742-A0

> Inserir a ficha de rede (7) numa tomada de facil acesso
(8).
O carregador (5) executa um teste automatico. O LED (4)
acende-se durante aprox. 1 segundo a verde e durante
aprox. 1 segundo a vermelho.

0458-794-9921-C



7 Montar a bateria

As pessoas podem tropegar na linha de conexao. As
pessoas podem ferir-se e o carregador pode ser danificado.

> Instalar a linha de conexao horizontalmente sobre o chao.

> Instalar a linha de conex&o (6).

» Encaixar a ficha (1) da linha de conexdo na tomada (2) do
adaptador AP (3).

» Colocar o adaptador AP (3) nas guias do carregador (5) e
pressionar até encostar.
O LED (4) esta aceso a verde. Os LEDs na bateria
acendem-se a verde e a bateria é carregada.

» Caso o LED (4) e os LEDs na bateria deixem de estar
acesos: Retirar a ficha de rede (7) da tomada (8).
A bateria esta carregada na totalidade.

> Retirar o adaptador AP (3).

6.2 Indicacdo da carga
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6.3 LEDs e sinais sonoros

Os LEDs e os sinais sonoros podem indicar o estado do
carregamento da bateria ou avarias. Os LEDs podem estar
acesos a verde ou vermelho ou emitir uma luz intermitente
verde ou vermelha. Os sinais sonoros podem ser curtos ou
prolongados.

Caso os LEDs estejam acesos ou emitam uma luz
intermitente verde e soe um sinal sonoro curto, o nivel de
carga é indicado.

» Caso LED direito na bateria emita uma luz intermitente
verde e soem quatro sinais sonoros prolongados:
Carregar a bateria.

» Caso os LEDs estejam acesos ou emitam uma luz
intermitente vermelha e nao soe nenhum sinal sonoro:
Eliminar avarias,td 17
Ha uma avaria no produto a bateria ou na bateria.

» Caso ainda quatro LEDs direitos pisquem a vermelho e
soem sinais sonoros breves e rapidos: Eliminar avarias,
0 17.

Existe uma avaria na bateria.

7 Montar a bateria

7.1 Incorporar a linha de conexao

> Premir a tecla de presséao (1).
Os LEDs acendem a verde durante aprox. 5 segundos e
indicam o nivel de carga. Soa um sinal sonoro curto.

» Caso LED direito emita uma luz intermitente verde e soem
quatro sinais sonoros prolongados: Carregar a bateria.

0458-794-9921-C
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0000-GXX-2799-A0

> Retirar a cobertura (1).
» Passar a ficha (3) pela abertura na placa traseira.
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» Alinhar a ficha (3) de forma que o rebite de entalhe
encaixe na ficha (3) no entalhe na tomada (2).

» Encaixar a ficha (3) na tomada (2) e girar no sentido dos
ponteiros do relégio.
A ficha encaixa com um clique.

> Abrir a cobertura (1).

7.2 Montar e desmontar a cobertura de protegao
contra a chuva

7.2.1 Desmontar a cobertura de protegado contra a chuva

0000-GXX-2814-A0

» Pousar a cobertura de proteg¢ao contra a chuva e fechar o
fecho de correr.

7.2.2 Desmontar a cobertura de protegado contra a chuva

» Abrir o fecho de correr e remover a cobertura de protegao
contra a chuva.
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8 Ajustar a bateria ao utilizador

7.3 Montar a bolsa

0000-GXX-2829-A0

> Fixar a bolsa no cinto de suporte.
> Inserir o adaptador AP (1).
» Segurar o adaptador AP (1) com o fecho aderente (2).

8 Ajustar a bateria ao utilizador

8.1 Assentar e ajustar a linha de conexao

A linha de conexao pode ser assente e ajustada em funcéo
da altura do utilizador, dos diferentes produtos a bateria e
da aplicagao.

0000-GXX-2801-A0

e

A linha de conexao pode ser fixada pelo guia (1) no cinto de
suporte e pelas fivelas (2) ou de lado na placa traseira com
as fivelas (2).

0458-794-9921-C
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portugués

0000-GXX-2803-A0

{

0000-GXX-2815-A1

O comprimento da linha de conexao pode ser ajustado por
uma fivela na placa traseira (3) ou por uma argola
lateral (4).

» Assentar a linha de conexao de forma que a ficar o mais
curta possivel e nao dificultar o trabalho.

8.2 Colocar e tirar o cinto de suporte

8.2.1 Colocar e ajustar o sistema de suporte
» Colocar a bateria as costas.

0000-GXX-2828-A0

» Fechar o fecho (2) do cinto para a anca.
» Fechar o fecho (1) do cinto para o peito.

0458-794-9921-C

> Apertar os cintos até o cinto para a anca ficar justo a anca
e o estofo para as costas assentar nas costas.

» Passar a extremidade do cinto para a anca pelo olhal (3).

8.2.2 Pousar o sistema de suporte

» Soltar os cintos.

» Abrir o fecho no cinto para o peito e no cinto para as
ancas.

> Tirar a bateria das costas.

9 Verificar a bateria

9.1 Verificar LEDs e sinais sonoros

> Premir a tecla de pressdo na bateria.

Os LEDs acendem-se a verde e soa um sinal sonoro
curto. O nivel de carga é indicado.

» Caso LED direito emita uma luz intermitente verde e soem
quatro sinais sonoros prolongados: Carregar a bateria.

» Caso os LEDs ndo estejam acesos nem emitam uma luz
intermitente ou caso ndo soe nenhum sinal sonoro: Nao
utilizar a bateria e consultar um revendedor especializado
da STIHL.

Existe uma avaria na bateria.
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10 Conectar e desconectar a bateria

10.1 Ligar a bateria a um produto a bateria da STIHL
com tomada

0000-GXX-2831-A0

» Alinhar a ficha (1) da linha de conexdo de forma que a
seta na ficha (1) da linha de conex&o fique virada para a
seta na tomada (2).

» Encaixar a ficha (1) da linha de conex&o na tomada (2).

10.2 Usar a bateria com um produto a bateria da
STIHL com um compartimento da bateria para
baterias STIHL AP

0000-GXX-2830-A0

> Alinhar a ficha (1) da linha de conexdo de forma que a
seta na ficha (1) da linha de conexao fique virada para a
seta na tomada (2) do adaptador AP (3).
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10 Conectar e desconectar a bateria

» Encaixar a ficha (1) da linha de conexao na tomada (2) no
adaptador AP (3).

» Encaixar o adaptador AP (3) no compartimento de
baterias (4).

10.3 Desconectar a bateria
> Desligar o produto a bateria.

» Caso seja usado um produto a bateria com tomada: Tirar
a ficha da linha de conex&o da tomada.

» Caso seja usado o adaptador AP: Remover o adaptador
AP do compartimento de baterias.

11 Apés o trabalho

11.1 Ap6s o trabalho
> Desligar o produto a bateria.

» Tirar o ficha da linha de conexao da tomada ou remover o
adaptador AP.

» Caso a bateria esteja molhada: Deixar secar a bateria.
> Limpar a bateria.

12 Conectar e carregar o aparelho USB

12.1 Conectar e carregar o aparelho USB

0000-GXX-2541-A0
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13 Transporte

> Retirar a cobertura (1).

» Passar a ficha (2) do cabo USB pela abertura na placa
traseira.

» Encaixar a ficha (2) na tomada USB (3).
> Abrir a cobertura (1).

» Premir a tecla de presséo (4).
O aparelho USB ¢ carregado.

O cabo USB tem de ser desengatado antes do inicio do
trabalho.

13 Transporte

13.1 Transporte da bateria
» Certificar-se de que a bateria se encontra num estado
seguro.

» Colocar o adaptador AP com a linha de conexao
encaixada na bolsa do cinto de suporte.

0000-GXX-2921-A0

» Transportar a bateria nas costas ou pelo cabo.

» Caso a bateria seja embalada: Embalar a bateria de forma
a cumprir as seguintes condigdes:
— A embalagem nao ¢é eletricamente condutora.
— A bateria ndo se move dentro da embalagem.

» Prender a embalagem de forma a ndo se mover.

0458-794-9921-C
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A bateria estd sujeita as exigéncias relativas ao transporte
de mercadorias perigosas. A bateria esta classificada como
UN 3480 (bateria de ides de litio) e foi verificada de acordo
com UN Manual de Ensaios e de Critérios Parte Ill,
subsecgao 38.3.

Os regulamentos de transporte estdo indicados em
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14 Armazenamento

14.1 Armazenamento da bateria

A STIHL recomenda que a bateria seja guardada com um
nivel de carga entre 30 % e 45 % (2 LEDs acesos a verde).

» Guardar a bateria de forma a cumprir as seguintes
condigdes:
— A bateria esta fora do alcance de criancgas.
— A bateria esta limpa e seca.
— A bateria esta num local fechado.
— A bateria esta separada do produto e do carregador.

— A bateria esta numa embalagem que nao é
eletricamente condutora.

— A bateria esta numa gama de temperaturas entre -
10 °C e + 50 °C.

15 Limpeza

15.1 Limpeza da bateria
» Limpar a bateria com um pano himido.

15.2 Limpar as superficies de contacto da linha de
conexao

Encontra-se disponivel um video sobre este
capitulo.
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[=] EJ. www.stihl.com/sxwjNw 16 Manuteng&o e reparagido

O ok

» Tirar a ficha da linha de conexao da tomada ou remover o
adaptador AP.

%@

» Limpar as superficies de contacto (1) com um pano seco.

16.1 Manutencéo e reparac¢ido da bateria

A bateria ndo necessita de manutencgéo e nao pode ser
reparada pelo utilizador.

» Caso a bateria esteja com defeito ou danificada: Nao
utilizar a bateria e consultar um revendedor especializado
da STIHL.

0000-GXX-6041-A0

0000-GXX-6245-A0

» Se for visivel uma descoloragao (seta) nas superficies de
contacto: Lixar a descoloragdo com um papel abrasivo
fino P 600 até as superficies de contacto voltarem a
brilhar.
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17 Eliminagao de avarias

17 Eliminagao de avarias

17.1 Eliminar avarias da bateria ou do produto a bateria

portugués

Avaria LEDs e sinais Causa Solugédo
sonoros
O produto a bateria |1 LED pisca a O nivel de carga da bateria |> Carregar a bateria tal como descrito neste manual

nao funciona quando
¢ ligado ou desliga-
se durante o
funcionamento.

verde e ouvem-se
4 sinais sonoros
prolongados.

é demasiado baixo.

de instrugdes e no manual de instru¢des dos
carregadores STIHL AL 300, 500.

1LED estaacesoa
vermelho.

A bateria esta demasiado
quente ou demasiado fria.

» Desconectar a bateria.
» Deixar que a bateria arrefeca ou aqueca.

3 LEDs emitem
uma luz
intermitente
vermelha.

Ha uma avaria no produto
a bateria.

» Desconectar a bateria do aparelho e liga-la
novamente.

> Ligar o produto a bateria.

» Se ainda 3 LEDs emitirem uma luz intermitente
vermelha: Consultar um revendedor especializado
da STIHL.

3 LEDs estéao
acesos em
vermelho.

O produto a bateria esta
demasiado quente.

» Desconectar a bateria.
» Deixar arrefecer o produto a bateria.

4 LEDs piscam a
vermelho e ouvem-
se sinais sonoros
breves e rapidos.

Existe uma avaria na
bateria.

> Tirar a bateria das costas.

» Desconectar a bateria do aparelho e conecta-la
novamente.

> Ligar o produto a bateria.

» Caso ainda 4 LEDs pisquem a vermelho e se
ougam sinais sonoros breves e rapidos: Nao
utilizar a bateria, ndo transportar a bateria e
consultar um revendedor especializado da STIHL.

A ligagéao elétrica entre o
produto a bateria e a
bateria est4 interrompida.

> Desconectar a bateria do aparelho e conecta-la
novamente.

> Se, mesmo assim, o produto a bateria ndo
arrancar apos a ligagao ou caso se desligue
durante o funcionamento: Limpar as superficies
de contacto da linha de conexao.

O produto a bateria ou a
bateria estdo molhados.

> Deixar secar o produto a bateria ou a bateria.

0458-794-9921-C
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17 Eliminagao de avarias

Avaria

LEDs e sinais
SONoros

Causa

Solugao

O periodo de
funcionamento do
produto a bateria é
demasiado curto.

A bateria ndo esta
carregada na totalidade.

» Carregar totalmente a bateria tal como descrito no
manual de instru¢des dos carregadores STIHL
AL 300, 500.

A durabilidade da bateria
foi ultrapassada.

» Substituir a bateria.

Depois de inserir o
adaptador AP no
carregador, o
carregamento nao se
inicia.

1LED estaacesoa
vermelho.

A bateria esta demasiado

quente ou demasiado fria.

» Deixar o adaptador AP inserido no carregador.
O processo de carregamento comega
automaticamente assim que a gama de
temperaturas permitida for alcangada.
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18 Dados técnicos

18 Dados técnicos

18.1 Bateria STIHL AR 1000, 2000, 3000

— Tecnologia da bateria: ides de litio

— Tenséao: 36 V

— Capacidade em Ah: ver placa de identificagdo

— Conteudo energético em Wh: ver placa de identificagao

— Gama de temperaturas permitida para utilizacéo e
armazenamento: - 10 °C a + 50 °C

— Tipo de protecao da cobertura de protegdo contra a
chuva: IPX3 (protegcado contra agua da chuva)

- Peso

- AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— Porta USB (apenas AR 1000): Tipo de ficha A
- BC1.2 (DCP)
— Tensédo de saida: 5V
— Corrente de carga maxima:1,5 A

18.2 REACH

REACH designa um decreto CE para registar, avaliar e
autorizar produtos quimicos.

Informagdes para cumprir o decreto REACH podem ser
consultadas no site www.stihl.com/reach .

19 Pecas de reposicdo e acessorios

19.1 Pecas de reposi¢ao e acessorios

STIFHL Estes simbolos identificam pecgas de reposi¢éao
&l originais da STIHL e acessérios originais da
° STIHL.

0458-794-9921-C
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A STIHL recomenda a utilizagdo de pecas de reposicéo
originais da STIHL e acessorios originais da STIHL.

As pecas de reposigao originais da STIHL e os acessorios
originais da STIHL estdo disponiveis num revendedor
especializado da STIHL.

20 Eliminar

20.1 Eliminar a bateria

As informacgoes referentes a eliminagao podem ser
adquiridas num revendedor especializado da STIHL.

» Eliminar a bateria e a embalagem de forma correta e
respeitadora do ambiente.
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1 Uvod

1 Uvod

Milad zakaznicka, mily zakaznik,

tesi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spolo¢nosti STIHL.
NaSe vyrobky vyvijame a vyrabame v Spickovej kvalite podla
poZziadaviek nasich zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s
vysokou spolahlivostou aj pri extrémnom namahani.
Spolo¢nost’ STIHL je tiez zarukou kvalitného servisu. Nase
Specializované predajne zabezpecuju kompetentné
poradenstvo a zaskolenie, ako aj rozsiahlu technicku
podporu.

Dakujeme vam za vasu déveru a Zelame vam vela radosti s
vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

1

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto navodu na
obsluhu

2.1 Platné dokumenty

Platia miestne bezpecnostné predpisy.

» Okrem tohto navodu na obsluhu si precitajte nasledujuice
dokumenty, porozumejte im a uschovaijte ich:

— Navod na obsluhu pouzivaného akumulatorového
produktu STIHL

— Navod na obsluhu nabijaciek STIHL AL 300, 500

— Bezpecnostné informacie pre akumulatory STIHL a
produkty so zabudovanym akumulatorom:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-794-9921-C
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2.2 Oznacenie vystraznych upozorneni v texte

A VAROVANIE
Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest' k tazkym zraneniam alebo smrti.
» Uvedené opatrenia mozu tazkym zraneniam alebo smrti
zabranit’.

UPOZORNENIE

Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k vecnym Skodam.

» Uvedené opatrenia m6zu vecnym Skodam zabranit'.

2.3 Symboly v texte

|..| Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navode
== na obsluhu.

K tejto kapitole je dostupné video.
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slovensky 3 Prehiad

\f 4 Kryt
3 Prehlad Kryt zakryva zasuvku a USB pripojku (iba akumulator
STIHL AR 1000).
3.1 Akumulator 5 Zasuvka

Zasuvka sluzi na pripojenie zastrcky.

6 USB pripojka (iba akumulator STIHL AR 1000)
USB pripojka sluzi na pripojenie USB kabla alebo USB

adaptéra.
7 Spona
Spona drzi privodny kabel na akumulatore.
/\/ { _ 8 Rukovat
‘\v 1\\\\%?/ \ Rukovéat' sluzi na prenasanie akumulatora.
9 Vedenie

Vedenie drzi privodny kabel na akumulatore.

10 Nosny popruh
Nosny popruh rozdeluje hmotnost akumulatora na telese
a pridrziava privodny kébel.

11 Taska
Taska sluzi na prenasania a uskladnenie adaptéra AP.

12 Adaptér AP
Adaptér AP spaja akumulator s akumulatorovym
produktom STIHL, ktory ma Sachtu pre akumulatory
STIHL AP.

13 Privodny kabel
Privodny kabel spaja akumulator s akumulatorovym
produktom STIHL so zasuvkou alebo adaptérom AP.

0000-GXX-2666-A0

14 Konektor k akumulatoru

1 Ochranny kryt proti dazd'u Konektor spaja privodny kabel s akumulatorom.
((j)cvhdr,a?y kryt proti dazd'u chrani akumulator pred 15 Zastréka privodného kébla
azdom. Zastréka privodného kabla spaja privodny kabel s
2 Tlacidlo akumulatorovym produktom STIHL so zasuvkou alebo
Tlagidlo aktivuje LED diédy a signalny tén na adaptérom AP.
akumulatore.
3 LED diédy # Vykonovy §titok s &islom stroja
LED diddy zobrazuju stav nabitia akumulatora a
poruchy.
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4 Bezpecnostné upozornenia

3.2 Symboly

Symboly sa mézu nachadzat na akumulatore a znamenaju
nasledovné:

1 LED svieti na ¢erveno. Akumulator je prilis
2 teply alebo studeny.
ﬁ g §

§| 4 LED diddy blikaju na ¢erveno. V akumulatore
je porucha.

Udaj vedia symbolu indikuje obsah energie
akumulatora podla Specifikacie vyrobcu batérii.
Obsah energie, ktory je k dispozicii pri pouziti, je
nizsi.

g Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

4 Bezpecnostné upozornenia

4.1 Vystrazné symboly

Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny a ich
opatrenia.

Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte mu
a uschovaijte ho.

Akumulator chrante pred horuc¢avou a
otvorenym ohfiom.

0458-794-9921-C
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Akumulator chrante pred dazdom a vlhkostou a
neponarajte ho do kvapaliny.

Dodrzte dovoleny teplotny rozsah akumulatora.

4.2 Poutzitie v stlade s uréenim

Akumulator STIHL AR zasobuje energiou akumulatorove
produkty STIHL so zasuvkou alebo Sachtou pre akumulatory
STIHL AP.

Akumulator sa mdze pouzivat’ spolu s ochrannym krytom
proti dazdu aj vtedy, ked prsi.

Akumulator sa smie pouzivat' iba na prace vykonavané na
zemi.

Akumulator sa nesmie pouzivat pre akumulatorové kosacky
ani pre akumulatorové motorové pily na oSetrovania
stromov.

Pocas prace sa akumulator nosi na chrbte.

Akumulator sa nabija nabijackou STIHL AL 300 alebo
AL 500.

A VAROVANIE

®m Produkty a nabijacky, ktoré neboli zo strany STIHL
schvalené pre akumulator, mézu vyvolat’ nehody, poziare
alebo vybuchy. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu oséb a vecnym Skodam.
» Pouzivajte akumulator STIHL AR s akumulatorovymi
produktmi STIHL so zasuvkou alebo Sachtou pre
akumulatory STIHL AP.

» Akumulator pouzivajte iba na prace vykonavané na
zemi.

» Akumulator nepouzivajte pre akumulatorové kosacky
ani pre akumulatorové motorové pily na oSetrovania
stromov.

» Akumulator noste pocas prace na chrbte.
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» Akumulator nabijajte nabijackou STIHL AL 300 alebo
AL 500.

m V pripade, ze sa akumulator nepouziva v sulade s
uréenim, méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
o0sbb a vecnym Skodam.

» Akumulator pouzivajte tak, ako je to popisané v tomto
navode na obsluhu.

4.3 Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez pou€enia nevedia rozpoznat’a odhadnut’
nebezpecenstva vyplyvajuce z akumulatora. M6ze dojst k
tazkému zraneniu alebo usmrteniu pouzivateia alebo
inych osob.

» Navod na obsluhu si precitajte, porozumeijte
mu a uschovajte ho.

» Ak odovzdavate akumulator dalSim osobam:
Odovzdajte su¢asne navod na obsluhu.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhladajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

» Uistite sa, ze pouzivatel spifia nasledujlce poZiadavky:

- Pouzivatel je oddychnuty.

— Pouzivatel je telesne, zmyslovo a dusevne schopny
obsluhovat’ akumulator a pracovat’' s nim. Ak je
pouzivatel telesne, zmyslovo alebo dusevne len
obmedzene schopny na tuto pracu, smie pracovat'len
pod dozorom alebo podia pokynov zodpovedne;j
osoby.

- Pouzivatel je plnolety.

- Pouzivatel bol pougeny $pecializovanym predajcom
STIHL alebo odborne spdsobilou osobou, skér ako
zacal prvykrat pracovat’ s akumulatorom.

— Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu, liekov alebo
drog.
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4 Bezpecnostné upozornenia

4.4 Pracovna oblast’ a okolie

A VAROVANIE

m NezucCastnené osoby, deti a zvierata nevedia rozpoznat' a
odhadnut nebezpecenstva vyplyvajuce z akumulatora.
Méze déjst’ k tazkému zraneniu nezucastnenych osob,
deti a zvierat.

» Zabrante pristupu nezu€astnenych osob, deti a zvierat.

» Nenechavajte akumulator bez dozoru.

» Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat' s akumulatorom.
®m Akumulator nie je chraneny proti vdetkym vplyvom

prostredia. Ak je akumulator vystaveny uréitym vplyvom

prostredia, méze zacéat’ horiet’ alebo explodovat. Moze
dojst’ k tazkému zraneniu osdb a vecnym Skodam.

» Akumulator chrante pred horu¢avou a
otvorenym ohfiom.

» Akumulator nehadzte do ohna.

» Akumulator pouzivajte a skladujte v
teplotnom rozsahu medzi - 10 °C a + 50 °C.

» Akumulator chrante pred dazdom a
vlhkost'ou a neponarajte ho do kvapalin.

> V pripade dazd'a: Namontujte ochranny kryt
proti dazdu.

> V pripade preniknutia dazdovej vody
dovnutra: Ochranny kryt proti dazdu
demontujte a akumulator nechajte
vyschnut’.

» Akumulator nedavajte do blizkosti kovovych predmetov.
» Akumulator nevystavujte vysokému tlaku.
» Akumulator nevystavujte mikrovindm.

» Akumulator chrafite pred chemikaliami a solami.
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4 Bezpecnostné upozornenia

4.5 Bezpecny stav

4.5.1 Akumulator

Akumulator je v bezpe¢nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Akumulator a nosny popruh su neposkodené.

— Privodny kabel a adaptér AP su neposkodené.

— Ochranny kryt proti dazdu je neposkodeny.

— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neboli na fiom vykonané zmeny.

— Je namontované len originalne prislusenstvo STIHL
urCené pre tento akumulator.

— PrisluSenstvo je namontované spravne.

A VAROVANIE

m V stave nevyhovujucom bezpecénosti uz neméze
akumulator bezpeéne fungovat. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu osob.

> Pracujte s nepoSkodenym a funkénym akumulatorom.
> Nenabijajte poSkodeny alebo pokazeny akumulator.
> Pracujte s nepoSkodenym nosnym popruhom.

> Pracujte s neposkodenym privodnym kablom a
neposkodenym adaptérom AP.

> Pouzivajte nepoSkodené a tesné ochranné kryty proti
dazdu.
> Ak je akumulator vlhky: Nechajte akumulator vyschnut.

> Ak su privodny kabel alebo adaptér AP vihké: Nechajte
privodny kabel a adaptér AP vyschnut'.

> Ak je akumulator znecisteny alebo mokry: Akumulator
vycCistite a nechajte vyschnut'.

» Nevykonavajte zmeny na akumulatore.
» Do otvorov akumulatora nestrkajte predmety.

> Elektrické kontakty akumulatora nespajajte s kovovymi
predmetmi ani ich neskratujte.

0458-794-9921-C
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» Akumulator neotvarajte.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo STIHL uréené
pre tento akumulator.

> PrisluSenstvo montujte tak, ako je to uvedené v tomto
navode na obsluhu alebo v navode na obsluhu
prisluSenstva.

Z poskodeného akumulatora moze vytekat' kvapalina. Ak
sa kvapalina dostane do kontaktu s pokozkou alebo
oCami, moze dojst’ k ich podrazdeniu.

» Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou.

> Ak sa vyskytne kontakt s pokozkou: Zasiahnuté miesta
pokozky umyte dostatoénym mnozstvom vody a
mydlom.

~ Ak sa vyskytne kontakt s oCami: O¢i minimalne 15 minut
vyplachujte dostatoénym mnozstvom vody a vyhladajte
lekara.

Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze nezvyc€ajne

zapéachat, dymit’ alebo horiet. Méze déjst’ k tazkému

zraneniu alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.

> Ak akumulator nezvy€ajne zapacha alebo dymi: Zlozte
akumulator z chrbta, nepouzivajte ho a udrzujte v
bezpeénej vzdialenosti od horlavych latok.

> Ak akumulator hori: Pokuste sa akumulator uhasit’
hasiacim pristrojom alebo vodou.

4.5.2 Privodny kabel a adaptér AP

Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi moze vzniknut z
nasledujucich pricin:

— PoSkodeny privodny kabel.
— Zastrcka privodného kébla alebo konektor k akumulatoru

sU poskodené.

— Adaptér AP je poSkodeny.
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A VAROVANIE

m Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi méze viest' k
zasahu elektrickym prudom. Méze dojst’ k zraneniu alebo
usmrteniu pouzivatela.

» Zabezpecte, aby boli privodny kabel, zastréka
privodného kabla, konektor k akumulatoru a adaptér AP
neposkodené.

m Nespravne polozeny privodny kabel sa méze poskodit.
Méze déjst’ k zraneniu osOb a poskodeniu privodného
kabla.

> Privodny kabel polozte tak, aby sa naradie
akumulatorového produktu nemohlo dotykat’
privodného kabla.

> Privodny kabel polozte tak, aby nemohlo dbjst k jeho
posSkodeniu v désledku zalomenia.

> Ak je privodny kabel zamotany: Privodny kabel
rozmotajte.

46 Praca

A VAROVANIE

® Pouzivatel v uréitych situaciach uz nedokaze
koncentrovane pracovat. Pouzivatel sa méze potknut,
spadnut’ a tazko sa zranit.
> Pracujte pokojne a premyslene.

» Ak su svetelné podmienky a viditelnost’ zlé: Nepracujte
s akumulatorom.

» Davaijte pozor na prekazky.
> Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu.

» Ak sa objavia znamky unavy: Urobte si prestavku.
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4 Bezpecnostné upozornenia

m Ak pocCas prace dojde k zmene akumulatora, jeho
nezvyCajnému spravaniu alebo zazneju kratke, rychlo po
sebe nasledujuce signalne tony, moze byt akumulator v
stave, ktory nezodpoveda bezpecnosti. M6ze dojst’ k
tazkému zraneniu osdb a vecnym Skodam.

» Ukonagite pracu, zlozte akumulator z chrbta a vyhladajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

» Ak akumulator nezvy€ajne zapacha alebo dymi: Zlozte
akumulator z chrbta, nepouzivajte ho a udrzujte v
bezpecénej vzdialenosti od horlavych latok.

® V nebezpednej situacii mdze pouzivatel spanikarit a
nezloZi si nosny popruh. Méze dojst' k tazkému zraneniu
pouzivatela.

> Nacvicte si zlozenie nosného popruhu.

4.7 Preprava

A VAROVANIE

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit a mézu vzniknut vecné
Skody.

» Poskodeny akumulator neprepravuijte.

» Akumulator prepravujte v elektricky nevodivom obale.
> Adaptér AP prenaSajte v taske.

m Pocas prepravy sa mOze akumulator prevratit’ alebo sa
pohybovat. Méze dojst’ k zraneniu oséb a vecnym
Skodam.

» Akumulator zabaite do obalu tak, aby sa nemohol
pohybovat.

» Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.
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5 Priprava akumulatora na pouzitie

4.8 Skladovanie

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z akumulatora. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu deti.

» Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny ur€itym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit.

» Akumulator skladujte na Cistom a suchom mieste.

» Akumulator skladujte v uzavretej miestnosti.
> Akumulator ulozte oddelene od vyrobku a nabijacky.
» Akumulator skladujte v elektricky nevodivom obale.

» Akumulator skladujte v teplotnom rozsahu medzi-10 °C
a +50 °C.

» Adaptér AP skladujte v taske.
® Privodny kabel nie je ur€eny na prenasanie alebo
zavesenie akumulatora. Privodny kabel a akumulator sa
mozu poskodit'.
> Privodny kabel navinte ako slu¢ku a upevnite na
akumulatore.

4.9 Cistenie, Udrzba a oprava

A VAROVANIE

m Ostré Cistiace prostriedky, Cistenie pruidom vody alebo
ostré predmety mézu poskodit’ akumulator. Ak sa
akumulator nevycisti spravne, nemusia konStrukéné diely
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uz spravne fungovat' a bezpecnostné zariadenia mézu byt

vyradené z prevadzky. Méze doéjst’ k tazkému zraneniu

os0b.

» Akumulator Cistite tak, ako je to uvedené v tomto
navode na obsluhu.

®m Ak sa na akumulatore nevykona udrzba alebo oprava
spravne, nemusia konstrukéné diely uz spravne fungovat’
a bezpecnostné zariadenia mozu byt vyradené z
prevadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu oséb.

» Udrzbu alebo opravu akumulatora nevykonavajte sami.

> Ak sa na akumulatore musi vykonat' udrzba alebo
oprava: Vyhladajte Specializovaného predajcu STIHL.

5 Priprava akumulatora na pouzitie

5.1 Priprava akumulatora na pouZitie

Pred zacgiatkom kazdej prace sa musia vykonat' nasledujuce
kroky:

» Skontrolujte LED diody a signalne tony, LJ 9
» Ak 4 LED diédy blikaju na ¢erveno a zazneju kratke,

rychlo po sebe nasledujuce signalne tony: Akumulator
nepouzivajte, neprepravujte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.
V akumulatore je porucha.

» Akumulator Uplne nabite, [ 6

» Akumulator odistite, £ 15.1

> Vycistite kontaktné plochy privodného kabla, (4 15.2

» Namontujte privodny kabel, £ 7

» Zabezpecte, aby sa akumulator nachadzal v bezpe¢nom
stave, [[J 4.5.

> Ak sa jednotlive kroky nedaju vykonat: Akumulator
nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného predajcu
STIHL.
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6 Nabitie akumulatora, LED diédy a
signalne tony

6.1 Nabitie akumulatora

Doba nabijania zavisi od ré6znych vplyvov, napr. od teploty
akumulatora alebo od teploty prostredia. Skuto¢na doba
nabijania sa mdze lisit' od uvedenej doby nabijania. Doba
nabijania je uvedena na stranke www.stihl.com/
charging-times.

Ak je sietova zastrCka zastrCena v zasuvke a adaptér AP
vlozeny v nabijacke, nabijanie sa spusti automaticky. Ak je
akumulator Uplne nabity, nabijacka sa automaticky vypne.

Pocas nabijania sa akumulator a nabijacka zahrievaju.

Nabijacky STIHL AL 300 a AL 500 maju zabudovany
ventilator, ktory sa m6ze automaticky zapnut’ a vypnuat
pocas nabijania.

H

\\\\\\g

0000-GXX-2742-A0

» Siet'ovu zastréku (7) zasurite do dobre pristupnej zasuvky

(8).
Nabijacka (5) vykona vlastny test. LED (4) svieti cca 1
sekundu na zeleno a cca 1 sekundu na ¢erveno.

A VAROVANIE

Osoby sa mézu na privodnom kabli potknut. Osoby sa mézu
zranit’ a nabijacka sa moze poskodit’.
> Privodny kabel ulozte nizko pri zemi.

> Privodny kabel (6) ulozte.
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6 Nabitie akumulatora, LED diddy a signalne tény

» Zastrcku (1) privodného kabla zastréte do zasuvky (2)
adaptéra AP (3).

> Adaptér AP (3) vlozte do vedeni nabijacky (5) a zatlacte
na doraz.
LED (4) svieti na zeleno. LED diédy na akumulatore
svietia na zeleno a akumulator sa nabija.

> Ak LED (4) a LED diédy na akumulatore uz nesvietia:
Vytiahnite sietovu zastréku (7) zo zasuvky (8).
Akumulator je kompletne nabity.

» Odoberte adaptér AP (3).

6.2 Zobrazenie stavu nabitia

100 % 0%

'//J EEEEEE

2D

0000-GXX-2673-A0

N7
> Stlacte tlacidlo (1).
LED diody svietia asi 5 sekund na zeleno a zobrazuju stav
nabitia. Zaznie kratky signalny tén.
» Ak prava LED blika na zeleno a zazneju 4 dlhé signalne
tony: Nabite akumulator.

6.3 LED diédy a signalne tony

LED diédy a signalne tény mozu zobrazovat’ stav nabitia
akumulatora alebo poruchy. LED diédy mdzu svietit’ alebo
blikat' na zeleno alebo na €erveno. Signalne tébny mozu
zazniet' kratko alebo diho.

Ak LED diody svietia alebo blikaju na zeleno a zaznie kratky
signalny tén, zobrazuje sa stav nabitia.

> Ak prava LED na akumulatore blika na zeleno a zazneju 4
dihé signalne tony: Nabite akumulator.

0458-794-9921-C



7 Montaz akumulatora

> Ak LED diédy svietia alebo blikaju na Eerveno a nezaznie
Ziadny signalny tén: Odstrante poruchy,d 17
V akumulatorovom produkte alebo akumulatore je
porucha.

» Ak 4 pravé LED diédy na akumulatore blikaju na ¢erveno
a zazneju kratke, rychlo po sebe nasledujuce signalne
tony: Odstrafte poruchy, 17.

V akumulatore je porucha.

7 Montaz akumulatora

7.1 Montaz privodného kabla

/

—
y N

\

» Stiahnite kryt (1).

» Zastréku (3) prevedte cez otvor na chrbtovej doske.

» Zastrcku (3) vyrovnaijte tak, aby zapadka na zastrcke (3)
zapadla do drazky na zasuvke (2).

» Zastrcku (3) zastréte do zasuvky (2) a otacajte v smere
hodinovych ruciciek.
ZastrCka pocutelne zapadne.

> Nasurnite kryt (1).

0000-GXX-2799-A9
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7.2 Montaz a demontaz ochranného krytu proti
dazdu

7.21 Montaz ochranného krytu proti dazdu

0000-GXX-2814-A0

» Polozte ochranny kryt proti dazd'u a zatvorte zips.

7.2.2 Demontaz ochranného krytu proti dazd'u

» Otvorte zips a vyberte ochranny kryt proti dazdu.

7.3 Montaz tasky

0000-GXX-2829-A0

> TaSku upevnite na nosnom popruhu.
> Vlozte adaptér AP (1).
> Adaptér AP (1) zaistite suchym zipsom (2).
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8 Nastavenie akumulatora pre
pouzivatela

8.1 Polozenie a nastavenie privodného kabla
Privodny kabel sa moze polozit' a nastavit' v zavislosti od
telesnej vysky pouzivatela, réznych akumulatorovych
produktov a spdsobu pouzitia.

Privodny kabel sa m6ze upevnit pomocou vedenia (1) na
nosnom popruhu a spdn (2) alebo boéne na chrbtovej doske
pomocou spon (2).

0000-GXX-2803-A0

{

Dizka privodného kabla sa da nastavit pomocou slucky na
chrbtovej doske (3) alebo pomocou bocnej slucky (4).

> Privodny kabel polozte tak, aby bol ¢o najkratsi a
neobmedzoval pri praci.
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8 Nastavenie akumulatora pre pouzivatela

8.2 Zalozenie a zloZzenie nosného popruhu

8.2.1 Zalozenie a nastavenie nosného systému
» Nasadte akumulator na chrbat.

0000-GXX-2828-A0

» Zatvorte uzaver (2) na bedrovom popruhu.
» Zatvorte uzaver (1) na hrudnom popruhu.

.

B

0000-GXX-2815-A1

> Popruhy napnite, kym nebude bedrovy popruh priliehat na
bedra a chrbtové polstrovanie na chrbat.

» Konce popruhov bedrového popruhu previlecéte cez
oko (3).

8.2.2 ZloZenie nosného systému

» Uvolnite popruhy.

» Otvorte uzaver na hrudnom a bedrovom popruhu.
> Zlozte akumulator z chrbta.

0458-794-9921-C



9 Kontrola akumulatora

9 Kontrola akumulatora

9.1 Kontrola LED diéd a signalnych tonov

» Stlacte tlacidlo na akumulatore.
LED diddy svietia na zeleno a zaznie kratky signalny ton.
Zobrazi sa stav nabitia.

» Ak prava LED blika na zeleno a zazneju 4 dlhé signalne
tény: Nabite akumulator.

» Ak LED diédy nesvietia ani neblikaju, ani nezaznie
signalny ton: Akumulator nepouzivajte a vyhiadajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

V akumulatore je porucha.

10 Zapojenie a odpojenie akumulatora

10.1 Spojenie akumulatora s akumulatorovym
produktom STIHL so zasuvkou

slovensky

10.2 Spojenie akumulatora s akumulatorovym
produktom STIHL so Sachtou pre akumulatory
STIHL AP

0000-GXX-2831-A0

» Zastrcku (1) privodného kabla vyrovnajte tak, aby Sipka
na zastréke (1) privodného kabla ukazovala na Sipku na
zasuvke (2).

» Zastrcku (1) privodného kabla zastréte do zasuvky (2).

0458-794-9921-C

» Zastrcku (1) privodného kabla vyrovnajte tak, aby Sipka
na zastréke (1) privodného kabla ukazovala na Sipku na
zasuvke (2) adaptéra AP (3).

» Zastrcku (1) privodného kabla zastréte do zasuvky (2) na
adaptéri AP (3).

> Adaptér AP (3) zasurite do Sachty pre akumulator (4).

10.3 Odpojenie akumulatora
> Vypnite akumulatorovy produkt.

> Ak sa pouziva akumulatorovy produkt so zasuvkou:
Zastréku privodného kabla vytiahnite zo zasuvky.

» Ak sa pouziva adaptér AP: Vyberte adaptér AP zo Sachty
pre akumulator.

11 Po ukonéeni prace

11.1 Po ukongeni prace
> Vypnite akumulatorovy produkt.

> Vytiahnite zastrc¢ku privodného kabla zo zasuvky alebo
odoberte adaptér AP.

> Ak je akumulator mokry: Nechajte akumulator vyschnut'.
> Vycistite akumulator.
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12 Zapojenie a nabitie USB pristroja

12.1 Zapojenie a nabitie USB pristroja

o
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» Stiahnite kryt (1).

» Zastrcku (2) USB kabla prevedte cez otvor na chrbtove;j
doske.

» Zastréku (2) zastréte do USB zasuvky (3).
> Nasunte kryt (1).

» Stlacte tlacidlo (4).
USB pristroj sa nabija.

USB kabel sa musi pred zaciatkom prace vytiahnut.

13 Preprava

13.1 Preprava akumulatora
» Zabezpecte, aby bol akumulator v bezpe¢nom stave.

> Adaptér AP so zastréenym privodnym kablom vlozte do
tasky na nosnom popruhu

224

12 Zapojenie a nabitie USB pristroja

0000-GXX-2921-A0

» Akumulator prenasajte na chrbte alebo uchopenim za
rukovat'.

» Ak sa ma akumulator zabalit’: Akumulator zabaite tak, aby
boli spInené nasledujuce podmienky:

— Obal nie je elektricky vodivy.
— Akumulator sa v obale nesmie pohybovat'.
» Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

Akumulator podlieha poziadavkam na prepravu
nebezpecéného tovaru. Akumulator je zatriedeny ako UN
3480 (litium-idnové batérie) a bol odskusany podia OSN
Prirucky testov a kritérii, Cast' lll, pododsek 38.3.

Prepravné predpisy su uvedené na stranke www.stihl.com/
safety-data-sheets.

14 Skladovanie

14.1 Skladovanie akumulatora

STIHL odporuc&a skladovat’ akumulator v stave nabitia medzi
30 % a 45 % (2 na zeleno svietiace LED diody).

» Akumulator skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
— Akumulator je mimo dosahu deti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
— Akumulator je v uzavretej miestnosti.
— Akumulator je odpojeny od produktu a nabijacky.
— Akumulator nie je v elektricky vodivom obale.
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15 Cistenie slovensky

— Akumulator je v teplotnom rozsahu medzi -10 °C a
+50 °C.

15 Cistenie

15.1 Cistenie akumulatora
» Akumulator vycistite vihkou handrou.

0000-GXX-6245-A0

15.2 Vycistenie kontaktnych pléch privodného kabla

> Ak je na kontaktnych plochach viditeiné sfarbenie ($ipka):

K tejto kapitole je dostupné video. Sfarbenie obruste jemnym brisnym papierom P 600, kym
sa nebudu kontaktné plochy lesknut’.

[=]

E www.stihl.com/sxwjNw

16 Udrzba a oprava

ut

[=]

N 16.1 Udrzba a oprava akumulatora
Na akumulatore sa nemusi vykonavat' Udrzba a pouzivatel
ho nedokaze opravit'.

» Vytiahnite zastr¢ku privodného kabla zo zasuvky alebo
odoberte adaptér AP.

> Ak je akumulator pokazeny alebo poskodeny: Akumulator
nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného obchodnika
STIHL.

0000-GXX-6041-A0

» Vycistite kontaktné plochy (1) suchou handrou.
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17 Odstranovanie poruch

17 Odstranovanie poruch

17.1 Odstranenie porich akumulatora alebo akumulatorového produktu

produkt pri zapnuti
nenabehne alebo sa
pocas prevadzky
vypne.

zeleno a zazneju
4 dlhé signalne
tony.

prili§ nizky.

Porucha LED diody a PriCina Néprava
signélne tény
Akumulatorovy 1 LED blika na Stav nabitia akumulatora je > Akumulator nabijajte tak, ako je to popisané v

tomto navode na obsluhu a v navode na obsluhu
nabijac¢iek STIHL AL 300, 500.

1 LED svieti na

Akumulator je prili$ teply

» Odpojte akumulator.

Cerveno. alebo studeny. » Nechajte ho vychladnut alebo zohriat.
3 LED diody blikaju |V akumulatorovom » Akumulator odpojte a znovu zapojte.
na cerveno. produkte je porucha. » Zapnite akumulatorovy produkt.
> Ak nadalej blikaju 3 LED diody na Cerveno:
Vyhladajte $pecializovaného predajcu STIHL.
3 LED diody Akumulatorovy produkt je |> Odpojte akumulator.

svietia na ¢erveno.

prilis teply.

> Akumulatorovy produkt nechajte vychladnut'.

4 LED diddy blikaja
na ¢erveno a
zazneju kratke,
rychlo po sebe
nasledujuce
signalne tony.

V akumulatore je porucha.

> Zlozte akumulator z chrbta.
» Akumulator odpojte a znovu zapojte.
> Zapnite akumulatorovy produkt.

» Ak 4 LED dioédy nadalej blikaju na ¢erveno a
zazneju kratke, rychlo po sebe nasledujuce
signalne tony: Akumulator nepouzivajte,
neprepravujte a vyhladajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

Elektrické spojenie medzi
akumulatorovym
produktom a
akumulatorom je
prerusené.

» Akumulator odpojte a znovu zapojte.

» Ak akumulatorovy produkt nad'alej nenabehne po
zapnuti alebo sa poc¢as prevadzky vypne: Vydcistite
kontaktné plochy privodného kabla.

Akumulatorovy produkt
alebo akumulator su vihké.

> Akumulatorovy produkt alebo akumulator nechajte
vyschnut.
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17 Odstrarfiovanie poruch slovensky

Porucha LED diédy a Pri€ina Naprava
signalne tony

Doba prevadzky Akumulator nie je » Akumulator uplne nabite, ako je to popisané v
akumulatorového kompletne nabity. navode na obsluhu nabijagiek STIHL AL 300, 500.
produktu je prili§
kratka.

Zivotnost’ akumulatora > Akumulator vymerite.

bola prekrocena.
Po vlozeni adaptéra |1 LED svieti na Akumulator je prili§ teply |> Adaptér AP nechajte vlozeny v nabijacke.
AP do nabijacky sa |Cerveno. alebo studeny. Proces nabijania sa spusti automaticky, hned ako
proces nabijania sa dosiahne dovoleny teplotny rozsah.
nespusti.
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18 Technické udaje

18.1 Akumulator STIHL AR 1000, 2000, 3000

— Technolégia akumulatora: litium-ionovy
Napatie: 36 V

Kapacita v Ah: pozri vykonovy §titok

Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy $titok

Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie: -10
°C az +50 °C
— Druh krytia ochranného krytu proti dazd'u: IPX3 (ochrana
proti striekajucej vode)
— Hmotnost’
— AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— USB pripojka (iba AR 1000) Typ zastréky A
- BC1.2 (DCP)
— vystupné napatie: 5V
— maximalny nabijaci prud: 1,5 A

18.2 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu, hodnotenie
a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su uvedené na
stranke www.stihl.com/reach.

19 Nahradné diely a prisluSenstvo

19.1 Nahradné diely a prisluSenstvo

STIFL Tieto symboly oznacuju originalne nahradné
&l diely STIHL a originalne prisluSenstvo STIHL.
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18 Technické udaje

STIHL odporuéa pouzivanie originalnych nahradnych dielov
STIHL a prisluSenstva znacky STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne prislusenstvo
STIHL su dostupné u Specializovaného obchodnika znacky
STIHL.

20 Likvidacia

20.1 Likvidacia akumulatora
Informacie o likvidacii dostanete u Specializovaného
obchodnika STIHL.

» Akumulator a obal zlikvidujte podia predpisov a
ekologicky.

0458-794-9921-C
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Nederiands

1 Voorwoord

Geachte cliént(e),

Wij zijn blij dat u hebt gekozen voor STIHL. Wij ontwikkelen
en produceren onze producten in topkwaliteit in
overeenstemming met de behoeften van onze klanten. Zo
ontstaan producten met een hoge betrouwbaarheid, ook bij
extreme belasting.

STIHL staat ook voor service met topkwaliteit. Onze dealers
staan garant voor deskundig advies en instructie alsmede
een uitgebreide technische begeleiding.

Wij danken u voor uw vertrouwen in ons en wensen u veel
plezier met uw STIHL product.

1

Dr. Nikolas Stihl

BELANGRIJK! VOOR GEBRUIK GOED DOORLEZEN EN
BEWAREN.

2 Informatie met betrekking tot deze
handleiding

2.1 Geldende documenten
De lokale veiligheidsvoorschriften moeten worden
aangehouden.
> Naast deze handleiding de volgende documenten lezen,
begrijpen en bewaren:
— Handleiding van het gebruikte STIHL accuproduct
— Handleiding acculaders STIHL AL 300, 500

— Veiligheidsinformatie voor STIHL accu's en producten
met ingebouwde accu: www.stihl.com/safety-data-
sheets
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1 Voorwoord

2.2 Aanduiding van de waarschuwingen in de tekst

A WAARSCHUWING
De aanwijzing duidt op gevaren die kunnen leiden tot ernstig
letsel of zelfs tot de dood.
» De genoemde maatregelen kunnen ernstig letsel of de
dood voorkomen.

LET OP
De aanwijzing duidt op gevaren die kunnen leiden tot
materiéle schade.
» De genoemde maatregelen kunnen materiéle schade
voorkomen.

2.3 Symbolen in de tekst

|..| Dit symbool verwijst naar een hoofdstuk in deze
== handleiding.

Bij dit hoofdstuk is een video beschikbaar.
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3 Overzicht

3 Overzicht

3.1 Accu

0000-GXX-2666-A0

1 Regenkap
De regenkap beschermt de accu tegen regen.

2 Druktoets
De druktoets activeert de leds en de akoestische
signalen van de accu.

3 Leds
De leds geven de laadtoestand van de accu en storingen
aan.
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4 Kap
De afdekkap dekt de bus en de USB-aansluiting (alleen
accu STIHL AR 1000) af.

5 Stekkerbus
De bus dient voor het aansluiten van de stekker.

6 USB-aansluiting (alleen accu STIHL AR 1000)
De USB-aansluiting dient voor het aansluiten van een
USB-kabel of een USB-adapter.

7 Gesp
De gesp houdt de aansluitkabel tegen de accu.

8 Handgreep
De handgreep dient voor het dragen van de accu.

9 Hoes
De hoes houdt de aansluitkabel aan het draagstel.

10 Draagstel
Het draagstel verdeelt het gewicht van de accu over het
lichaam en houdt de aansluitkabel op zijn plaats.

11 Tas
De tas dient voor het vervoeren en bewaren van de
adapter AP.

12 Adapter AP
De adapter AP zorgt voor de verbinding van de accu met
een STIHL accuproduct dat is voorzien van een
accuschacht voor de STIHL AP-accu.

13 Aansluitkabel
De aansluitkabel verbindt de accu met een
STIHL accuproduct via de bus of de adapter AP.

14 Verbindingsstekker voor de accu
De verbindingsstekker zorgt voor de aansluiting van de
aansluitkabel met de accu.

15 Stekker van de aansluitkabel
De stekker van de aansluitkabel zorgt voor de
aansluiting van de aansluitkabel met een STIHL
accuproduct met een bus of de AP-adapter.

# Typeplaatje met machinenummer
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3.2 Pictogrammen

De pictogrammen kunnen op de accu staan en hebben de
volgende betekenis:

1 led brandt rood. De accu is te warm of te koud.

(2]

De gegevens naast het pictogram duiden op de
energie-inhoud van de accu volgens specificatie van
de fabrikant van de accucellen. De bij het gebruik ter
beschikking staande energie-inhoud is kleiner.

Het product niet met het huisvuil afvoeren.

g

4 Veiligheidsinstructies

4.1 Waarschuwingssymbolen

Op de veiligheidsinstructies en de maatregelen
hiervoor letten.

@ De handleiding lezen, begrijpen en bewaren.

Accu beschermen tegen hitte en vuur.

| 4 leds knipperen rood. In de accu zit een storing.

4 Veiligheidsinstructies

De accu beschermen tegen regen en vocht en
niet onderdompelen in vioeistoffen.

Het toelaatbare temperatuurbereik van de accu
aanhouden.

4.2 Gebruik conform de voorschriften

Een accu STIHL AR voorziet STIHL accuproducten met een
bus of een accuschacht voor accu's STIHL AP van energie.

De accu kan samen met de regenkap bij regen worden
gebruikt.

De accu mag alleen worden gebruikt voor werkzaamheden
op de grond.

De accu mag niet worden gebruikt voor een accu-
gazonmaaier en ook niet voor een accu-kettingzaag voor de
boomverzorging.

Tijdens de werkzaamheden wordt de accu op de rug
gedragen.

De accu wordt met behulp van een acculader STIHL AL 300
of AL 500 geladen.

A WAARSCHUWING

®m Producten en acculaders die niet door STIHL voor de
accu zijn vrijgegeven, kunnen leiden tot ongevallen en
kans op brand en explosie. Personen kunnen zwaar letsel
oplopen of worden gedood en er kan materiéle schade
ontstaan.
» De accu STIHL AR gebruiken met
STIHL accuproducten die zijn uitgerust met een bus of
een accuschacht voor STIHL AP-accu's.

> De accu alleen gebruiken voor werkzaamheden op de
grond.

» De accu niet gebruiken voor accu-gazonmaaiers en niet
voor accu-kettingzagen voor de boomverzorging.

» De accu tijdens de werkzaamheden op de rug dragen.
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4 Veiligheidsinstructies

» De accu met een acculader STIHL AL 300 of AL 500
laden.

m Als de accu niet volgens voorschrift wordt gebruikt kunnen
situaties ontstaan waarbij het gevaar voor ernstig of
dodelijk letsel aanwezig is, bovendien kan er materiéle
schade ontstaan.

» De accu zo gebruiken als in deze handleiding staat
beschreven.

4.3 Eisen aan de gebruiker

A WAARSCHUWING

® Gebruikers die niet zijn geinstrueerd kunnen de gevaren
van de accu niet herkennen of niet inschatten. De
gebruiker of andere personen kunnen ernstig of zelfs
dodelijk letsel oplopen.

» De handleiding lezen, begrijpen en
bewaren.

> Als de accu aan een andere persoon wordt
overhandigd: de handleiding meegeven.

> Als één en ander niet duidelijk is: verzoeken wij u
contact op te nemen met een STIHL dealer.

» Controleren of de gebruiker aan de volgende eisen
voldoet:

— De gebruiker is uitgerust.

— De gebruiker is lichamelijk, sensorisch en geestelijk
in staat, de accu te gebruiken en hiermee te werken.
Als de gebruiker lichamelijk, sensorisch of geestelijk
beperkt is mag de gebruiker slechts onder toezicht
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van of na instructie door een hiertoe
verantwoordelijke of bevoegde persoon hiermee
werken.

— De gebruiker is meerderjarig.

— De gebruiker is geinstrueerd door een STIHL dealer
of een hiertoe vakkundig persoon, voordat deze voor
de eerste keer de accu in gebruik neemt.

— De gebruiker verkeert niet onder invlioed van alcohol,
medicamenten of drugs.

4.4 Werkgebied en -omgeving

A WAARSCHUWING

m Buitenstaanders, kinderen en dieren kunnen de gevaren
van de accu niet herkennen en de gevaren hiervan niet
inschatten. Buitenstaanders, kinderen en dieren kunnen
ernstig letsel oplopen.

» Buitenstaanders, kinderen en huisdieren op afstand
houden.

» Accu niet zonder toezicht laten.

» Zorg ervoor dat kinderen niet met de accu kunnen
spelen.

® De accu is niet beschermd tegen alle invioeden van
buitenaf. Als de accu blootstaat aan bepaalde invloeden
van buitenaf kan de accu in brand vliegen of exploderen.
Personen kunnen ernstig letsel oplopen en er kan
materiéle schade ontstaan.

» Accu beschermen tegen hitte en vuur.

» Accu's nooit in het vuur gooien.

» De accu gebruiken bij temperaturen tussen
- 10 °Cen + 50 °C en bij deze temperaturen
ook opslaan.
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» De accu beschermen tegen regen en vocht
en niet onderdompelen in vloeistoffen.

> Als het regent: Regenkap monteren.

> Als er regen binnendringt: de regenkap
verwijderen en de accu laten drogen.

» Accu weghouden van metalen voorwerpen.
> Accu niet blootstellen aan hoge druk.
> Accu niet in de magnetron plaatsen.

» Accu tegen chemicalién en zouten beschermen.

4.5 Veilige staat

451 Accu

De accu verkeert in de veilige staat als aan de volgende
voorwaarden is voldaan:

— De accu en het draagstel zijn niet beschadigd.

De aansluitkabel en de adapter AP zijn niet beschadigd.

— De regenkap is niet beschadigd.

De accu is schoon en droog.

— De accu functioneert en is niet gemodificeerd.

Alleen origineel STIHL toebehoren voor deze accu is
gemonteerd.

— Het toebehoren is correct gemonteerd.

A WAARSCHUWING

® |n een niet veilige staat kan de accu niet meer correct
functioneren. Personen kunnen ernstig letsel oplopen.

> Alleen met een onbeschadigde en goed werkende accu
werken.

» Een beschadigde of defecte accu niet laden.
> Met een onbeschadigd draagstel werken.

» Met een onbeschadigde aansluitkabel en een
onbeschadigde adapter AP werken.
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» Een onbeschadigde en dichte regenkap gebruiken.
> Als de accu vochtig is: de accu laten drogen.

> Als de aansluitkabel of de adapter AP vochtig zijn: de
aansluitkabel en de adapter AP laten drogen.

> Als de accu vuil of nat is: de accu reinigen en laten
drogen.

» Geen wijzigingen aanbrengen aan de accu.
» Geen voorwerpen in de openingen van de accu steken.

» Elektrische contacten van de accu niet met metalen
voorwerpen met elkaar verbinden en kortsluiten.

> Accu niet openmaken.

> Alleen origineel STIHL toebehoren voor deze accu
gebruiken.

> Toebehoren zo monteren als in deze handleiding of in
de handleiding van het toebehoren staat beschreven.

Uit een beschadigde accu kan vioeistof weglekken. Als de
vloeistof in contact komt met de huid of de ogen, kunnen
de huid of de ogen geirriteerd raken.

» Contact met de vloeistof voorkomen.

> Indien er viloeistof in contact is gekomen met de huid: de
betreffende plek met ruim water en zeep wassen.

> Indien er vloeistof in contact is gekomen met de ogen:
de ogen minimaal 15 minuten rijkelijk met water spoelen
en contact opnemen met een arts.

Een beschadigde of defecte accu kan een ongewone geur
veroorzaken, roken of branden. Personen kunnen zwaar
letsel oplopen of worden gedood en er kan materiéle
schade ontstaan.

> Als de accu een ongewone geur afgeeft of rookt: de
accu van de rug nemen, de accu niet verder gebruiken
en weghouden van brandbare stoffen.

» Als de accu brandt: de accu met een brandblusser of
water proberen te blussen.
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4.5.2 Aansluitkabel en adapter AP

Contact met stroom geleidende componenten kan ontstaan
door de volgende oorzaken:

— De aansluitkabel is beschadigd.

— De stekker van de aansluitkabel of de verbindingsstekker
voor de accu zijn beschadigd.

— De adapter AP is beschadigd.

A WAARSCHUWING

m Contact met stroom geleidende componenten kan leiden
tot een stroomschok. De gebruiker kan ernstig of dodelijk
letsel oplopen.

» Controleren of de aansluitkabel, de stekker van de
aansluitkabel, de verbindingsstekker voor de accu en
de adapter AP niet zijn beschadigd.

m Een verkeerd aangebrachte aansluitkabel kan worden
beschadigd. Personen kunnen letsel oplopen en de
aansluitkabel kan worden beschadigd.

> De aansluitkabel zo plaatsen dat het gereedschap van
het accuproduct niet in contact kan komen met de
aansluitkabel.

> De aansluitkabel zo aanbrengen dat deze niet in een
knik wordt gelegd en kan worden beschadigd.

> Als de aansluitkabel ineengestrengeld is: de
aansluitkabel ontwarren.

46 Werken

A WAARSCHUWING

m De gebruiker kan in bepaalde situaties niet meer
geconcentreerd werken. De gebruiker kan struikelen,
vallen en ernstig letsel oplopen.

> Rustig en met overleg werken.

> Als de lichtomstandigheden en het zicht slecht zijn: niet
met de accu werken.

» Op obstakels letten.
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» Staand op de grond werken en het evenwicht
behouden.

» Wanneer vermoeidheidsverschijnselen optreden: een
pauze inlassen.

m Als de werking van de accu zich tijdens de
werkzaamheden wijzigt, of geheel afwijkt van het normale
gedrag of er korte snel opeenvolgende signaaltonen
klinken, kan de accu zich in een onveilige staat bevinden.
Personen kunnen ernstig letsel oplopen en er kan
materiéle schade ontstaan.

» De werkzaamheden beéindigen, de accu van de rug
nemen en contact opnemen met een STHIL dealer.

> Als de accu een ongewone geur afgeeft of rookt: de
accu van de rug nemen, de accu niet gebruiken en
weghouden van brandbare stoffen.

® |n een gevaarlijke situatie kan de gebruiker in paniek
raken en het draagstel niet afleggen. De gebruiker kan
hierdoor ernstig letsel oplopen.

» Het afleggen van het draagstel oefenen.

4.7 Vervoeren

A WAARSCHUWING

®m De accu is niet beschermd tegen alle invloeden van
buitenaf. Als de accu aan bepaalde invloeden van
buitenaf wordt blootgesteld, kan de accu worden
beschadigd en kan er materiéle schade ontstaan.

» Een beschadigde accu niet vervoeren.

» De accu in een elektrisch niet geleidende verpakking
vervoeren.

» Adapter AP in de tas vervoeren.

m Tijdens het vervoer kan de accu omvallen of verschuiven.
Personen kunnen letsel oplopen en er kan materiéle
schade ontstaan.

» De accu in de verpakking zo verpakken dat deze niet
kan bewegen.

» De verpakking zo zekeren, dat deze niet kan
verschuiven.

235



Nederiands

4.8 Opslaan

A WAARSCHUWING

m Kinderen kunnen de gevaren van de accu niet herkennen
en ook niet inschatten. Kinderen kunnen ernstig letsel
oplopen.

» De accu buiten het bereik van kinderen opslaan.

m De accu is niet beschermd tegen alle inviloeden van
buitenaf. Als de accu aan bepaalde invioeden van
buitenaf wordt blootgesteld, kan de accu worden
beschadigd.

» De accu schoon en droog opslaan.
» De accu in een gesloten ruimte opslaan.

» De accu gescheiden van het product en de acculader
opslaan.

» De accu in een elektrisch niet geleidende verpakking
opslaan.

» De accu bij temperaturen tussen de - 10 °C en + 50 °C
opslaan.

> Adapter AP bewaren in de tas.

m De aansluitkabel is niet bedoeld om de accu daaraan te
dragen of op te hangen. De aansluitkabel en de accu
kunnen worden beschadigd.

» De aansluitkabel als een lus opwikkelen en aan de accu
bevestigen.

4.9 Reinigen, onderhouden en repareren

A WAARSCHUWING

m Agressieve reinigingsmiddelen, het reinigen met een
waterstraal of puntige voorwerpen kunnen de accu
beschadigen. Als de accu niet op de juiste wijze werd
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gereinigd, kunnen componenten niet meer correct

functioneren en kunnen de veiligheidsinrichtingen zijn

uitgeschakeld. Personen kunnen ernstig letsel oplopen.

» De accu zo reinigen als in deze handleiding staat
beschreven.

Als de accu niet correct werd onderhouden of
gerepareerd, kunnen componenten niet meer correct
functioneren en kunnen de veiligheidsinrichtingen zijn
uitgeschakeld. Personen kunnen ernstig of zelfs dodelijk
letsel oplopen.

» De accu nooit zelf onderhouden of repareren.
» Als aan de accu onderhouds- of

reparatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd:
contact opnemen met een STIHL dealer.

5 Accu klaar maken voor gebruik

5.1 Accu klaar maken voor gebruik

Telkens voor het begin van de werkzaamheden moeten de
volgende handelingen worden uitgevoerd:

>

v

v

>

Leds en signaaltonen controleren, EJ 9

> Als 4 leds rood knipperen en er korte, snel op elkaar
volgende tonen klinken: de accu niet gebruiken, de accu
niet vervoeren en contact opnemen met een
STIHL dealer.
In de accu zit een storing.

De accu volledig laden, [ 6

De accu reinigen, 3 15.1

De contactvlakken van de aansluitkabel reinigen, d 15.2
De aansluitkabel monteren, 1 7

Controleren dat de accu zich in de veilige staat bevindt,
L 4.5.

Als de stappen niet kunnen worden uitgevoerd: de accu
niet gebruiken en contact opnemen met een
STIHL dealer.
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6 Accu laden, leds en signaaltonen

6 Accu laden, leds en signaaltonen

6.1 Acculaden

De laadtijd is afhankelijk van diverse invloeden, zoals bijv.
de temperatuur van de accu of de omgevingstemperatuur.
De werkelijke laadtijd kan afwijken van de aangegeven
laadtijd. De laadtijd staat onder www.stihl.com/charging-
times weergegeven.

Als de netstekker in een contactdoos is aangesloten en de
adapter AP in de acculader wordt geplaatst, start de
laadprocedure automatisch. Als de accu volledig is geladen
schakelt de acculader automatisch uit.

Tijdens het laden worden de accu en de acculader warmer.

De acculaders STIHL AL 300 en AL 500 zijn voorzien van
een ingebouwde ventilator, die tijdens het laden
automatisch kan inschakelen en uitschakelen.

e/

&7
1

0000-GXX-2742-A0

> Netstekker (7) op een goed bereikbare contactdoos (8)
aansluiten.
De acculader (5) voert een zelftest door. De led (4) brandt
ca. 1 seconde lang groen en ca. 1 seconde lang rood.

A WAARSCHUWING

Personen kunnen struikelen over de aansluitkabel.
Personen kunnen letsel oplopen en de acculader kan
worden beschadigd.

» De aansluitkabel plat op de vloer leggen.
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> Aansluitkabel (6) aanbrengen.

» Stekker (1) van de aansluitkabel aansluiten op de bus (2)
van de adapter AP (3).

» Adapter AP (3) in de geleidingen van de acculader (5)
plaatsen en tot aan de aanslag hierin drukken.
De led (4) brandt groen. De leds op de accu branden
groen en de accu wordt geladen.

> Als de led (4) en de leds op de accu niet meer branden:
netstekker (7) uit de contactdoos (8) trekken.
De accu is volledig geladen.

> Adapter AP (3) wegnemen.

6.2 Laadtoestand weergeven
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> Druktoets (1) indrukken.
De leds branden ca. 5 seconden lang groen en geven de
laadtoestand weer. Er klinkt een kort signaal.

> Als de rechter led groen knippert en vier lange
signaaltonen hoorbaar zijn: accu laden.

6.3 Leds en signaaltonen

De leds en de signaaltonen kunnen de laadtoestand van de
accu of storingen weergeven. De leds kunnen groen of rood
branden of knipperen. De signaaltonen kunnen kort of lang
klinken.

Als de leds groen branden of knipperen en er een korte
signaaltoon klinkt, wordt de laadtoestand weergegeven.

> Als de rechter led op de accu groen knippert en vier lange
signaaltonen hoorbaar zijn: de accu laden.
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> Als de leds rood branden of knipperen en er geen 7.2 Regenkap aanbrengen en verwijderen
signaaltoon klinkt: storingen opheffen,Ed 17
In het accuproduct of in de accu zit een storing. 7.2.1 Regenkap monteren

> Als de vier rechter leds op de accu rood knipperen en er
korte snel opeenvolgende signaaltonen hoorbaar zijn:
storingen opheffen, 17.
In de accu zit een storing.

7 Accu plaatsen

7.1 Aansluitkabel monteren

0000-GXX-2814-A0

» Regenkap aanbrengen en de ritssluiting dicht trekken.

\

7.2.2 Regenkap uitbouwen

> De ritssluiting lostrekken en de regenkap wegnemen.

7.3 Tas aanbrengen
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> Afdekkap (1) lostrekken.
» Stekker (3) door de opening in de rugplaat steken.

» Stekker (3) zo uitlijnen dat de borgnok op de stekker (3) in
de uitsparing van de bus (2) valt.

» Stekker (3) in de bus (2) steken en rechtsom draaien.
De stekker wordt hoorbaar vergrendeld.

» Afdekkapje (1) aanbrengen.
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> De tas op het draagstel bevestigen.
> Adapter AP (1) aanbrengen.
> Adapter AP (1) met de klittenbandsluiting (2) borgen.
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8 Accu voor de gebruiker instellen

8.1 Aansluitkabel aanbrengen en afstellen

De aansluitkabel kan, afhankelijk van de lichaamsgrootte
van de gebruiker, de verschillende accuproducten en het
gebruik worden gemonteerd en afgesteld.

De aansluitkabel kan door de hoes (1) op het draagstel en
de gespen (2) of aan de zijkant tegen de rugplaat met de
gespen (2) worden bevestigd.

0000-GXX-2803-A0

!,t\‘ (

De lengte van de aansluitkabel kan via een lus op de
rugplaat (3) of een lus aan de zijkant (4) worden afgesteld.

» De aansluitkabel zo aanbrengen dat deze zo kort mogelijk
is en bij de werkzaamheden niet hindert.
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8.2 Draagstel omdoen en afleggen

8.2.1 Draagsysteem aanbrengen en afstellen
> De accu op de rug plaatsen.

0000-GXX-2828-A0

> De sluiting (2) van de heupgordel dichtdrukken.
> De sluiting (1) van de borstgordel dichtdrukken.

0000-GXX-2815-A1

> De gordel spannen tot de heupgordel op de heup en het
rugkussen tegen de rug ligt.

> De uiteinden van de heupgordel door het oog (3) steken.
8.2.2 Draagsysteem afdoen

> De gordels losmaken.
> De sluiting op de borst- en heupgordel openen.
» De accu van de rug nemen.
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9 Accu controleren/testen

9.1 Leds en signaaltonen controleren

» Druktoets op de accu indrukken.
De leds branden groen en er klinkt een korte signaaltoon.
De laadtoestand wordt weergegeven.

> Als de rechter led groen knippert en vier lange
signaaltonen hoorbaar zijn: accu laden.

> Als de leds niet branden of knipperen of de signaaltoon
niet hoorbaar is: de accu niet gebruiken en contact
opnemen met een STHIL dealer.
In de accu zit een storing.

10 Accu aansluiten en loskoppelen

10.1 Accu aansluiten op een STIHL accuproduct met
bus

9 Accu controleren/testen

10.2 De accu op een STIHL accuproduct met een
accuschacht voor accu's STIHL AP aansluiten

0000-GXX-2831-A0

» Stekker (1) van de aansluitkabel zo uitlijnen dat de pijl op
de stekker (1) van de aansluitkabel in lijn ligt met de pijl op
de bus (2).

» Stekker (1) van de aansluitkabel in de bus (2) steken.
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» Stekker (1) van de aansluitkabel zo uitlijnen dat de pijl op
de stekker (1) van de aansluitkabel in lijn ligt met de pijl op
de bus (2) van de adapter AP (3).

» Stekker (1) van de aansluitkabel in de bus (2) op de
adapter AP (3) steken.

> Adapter AP (3) in de accuschacht (4) steken.

10.3 Accu loskoppelen
> Het accuproduct uitschakelen.

> Als er een accuproduct met bus wordt gebruikt: de stekker
van de aansluitkabel uit de bus trekken.

> Als de adapter AP wordt gebruikt: de adapter AP uit de
accuschacht nemen.

11 Na de werkzaamheden

11.1 Na de werkzaamheden
» Het accuproduct uitschakelen.

» De stekker van de aansluitkabel uit de bus trekken of de
adapter AP wegnemen.

> Als de accu nat is: de accu laten drogen.
» De accu reinigen.

0458-794-9921-C



12 USB-apparaat aansluiten en laden

12 USB-apparaat aansluiten en laden

12.1 USB-apparaat aansluiten en laden

Nederlands

0000-GXX-2541-A0

0000-GXX-2921-A0

» Afdekkap (1) lostrekken.

» Stekker (2) van de USB-kabel door de opening in de
rugplaat steken.

» Stekker (2) in de USB-bus (3) steken.
» Afdekkapje (1) aanbrengen.

> Druktoets (4) indrukken.
Het USB-apparaat wordt geladen.

De USB-kabel moet voor de werkzaamheden worden
losgekoppeld.

13 Vervoeren

13.1 Accu vervoeren

» Controleren of de accu in een veilige, goede staat
verkeert.

» Adapter AP met een aangesloten aansluitkabel in de tas
op het draagstel plaatsen.

0458-794-9921-C

> De accu op de rug of aan de handgreep dragen.

> Als de accu wordt verpakt: de accu zo verpakken dat aan
de volgende voorwaarden wordt voldaan:

— De verpakking is niet elektrisch geleidend.
— De accu kan in de verpakking niet schuiven.
> De verpakking zo zekeren, dat deze niet kan verschuiven.

De accu valt onder de eisen die worden gesteld aan het
transport van gevaarlijke goederen. De accu is als UN 3480
(lithium-ionen-accu's) geclassificeerd en werd conform het
UN handboek Prifungen und Kriterien Teil Il (Tests en
criteria deel Ill), sub 38.3, gecontroleerd/getest.

De transportvoorschriften zijn onder www.stihl.com/safety-
data-sheets weergegeven.

14 Opslaan

14.1 Accu opslaan

STIHL adviseert, de accu in een laadtoestand tussen de
30 % en 45 % (2 groen brandende leds) op te slaan.

» De accu zo opslaan dat aan de volgende voorwaarden
wordt voldaan:

— De accu bevindt zich buiten het bereik van kinderen.
De accu is schoon en droog.
De accu bevindt zich in een gesloten ruimte.

De accu is losgekoppeld van het product en de
acculader.
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Nederlands 15 Reinigen

— De accu zit in een elektrisch niet geleidende
verpakking.

— De accutemperatuur ligt tussen de - 10 °C en + 50 °C.

15 Reinigen

15.1 Accu reinigen
» De accu met een vochtige doek reinigen.

0000-GXX-6245-A0

15.2 Contactvlakken van de aansluitkabel reinigen > Als op de contactvlakken een verkleuring (pijl) zichtbaar
is: de verkleuring met fijn schuurpapier P 600 afschuren

u Bij dit hoofdstuk is een video beschikbaar. tot de contactvlakken glanzen.

[&] 4 [&] www.stinl.com/sxwiNw 16 Onderhoud en reparatie

r

[=] 1 16.1 Accu onderhouden en repareren

- De accu hoeft niet te worden onderhouden en kan door de

» De stekker van de aansluitkabel uit de bus trekken of de gebruiker niet worden gerepareerd.

adapter AP wegnemen.
> Als de accu defect of beschadigd is: de accu niet

gebruiken en contact opnemen met een STHIL dealer.

0000-GXX-6041-A0

» Contactvlakken (1) reinigen met een droge doek.
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17 Storingen opheffen

17 Storingen opheffen

17.1 Storingen in de accu of het accuproduct opheffen

Nederlands

Storing

Leds en
signaaltonen

Oorzaak

Remedie

Het accuproduct
loopt bij het
inschakelen niet aan
of schakelt tijdens
het gebruik uit.

1 led knippert
groen en er klinken
4 lange
signaaltonen.

De laadtoestand van de
accu is te laag.

» Accu zo laden als staat beschreven in deze
handleiding en in de handleiding van de acculader
STIHL AL 300, 500.

1 led brandt rood.

De accu is te warm of te
koud.

> De accu loskoppelen.
> Accu laten afkoelen of verwarmen.

3 leds knipperen
rood.

In het accuproduct zit een
storing.

» De accu loskoppelen en opnieuw aansluiten.
» Het accuproduct inschakelen.

> Als er nog steeds 3 leds rood knipperen: contact
opnemen met een STIHL dealer.

3 leds branden
rood.

Het accuproduct is te
warm.

» De accu loskoppelen.
» Het accuproduct laten afkoelen.

4 leds knipperen
rood en korte, snel
op elkaar volgende
signaaltonen zijn
hoorbaar.

In de accu zit een storing.

> De accu van de rug nemen.
> De accu loskoppelen en opnieuw aansluiten.
» Het accuproduct inschakelen.

> Als er nog steeds 4 leds rood knipperen en er
korte, snel op elkaar volgende tonen hoorbaar zijn:
de accu niet gebruiken, de accu niet vervoeren en
contact opnemen met een STIHL dealer.

De elektrische verbinding
tussen het accuproduct en
de accu is onderbroken.

> De accu loskoppelen en opnieuw aansluiten.

> Als het accuproduct bij hetinschakelen nog steeds
niet aanloopt of tijdens het gebruik uitschakelt: de
contactvlakken van de aansluitkabel reinigen.

Het accuproduct of de accu
zijn vochtig.

> Het accuproduct of de accu laten drogen.

0458-794-9921-C
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Nederlands 17 Storingen opheffen

Storing Leds en Oorzaak Remedie

signaaltonen
De werktijd van het De accu is niet voldoende |> De accu volledig laden, zoals in de handleiding
accuproduct is te geladen. van de acculader STIHL AL 300, 500 staat
kort. beschreven.

De levensduur van de accu |> Accu vervangen.
is overschreden.
Na het plaatsen van |1 led brandt rood. |De accu is te warm of te » Adapter AP in de acculader laten zitten.

de adapter AP in de koud. De laadprocedure start automatisch zodra het

acculader start de toelaatbare temperatuurbereik is bereikt.
laadprocedure niet.
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18 Technische gegevens

18 Technische gegevens

18.1 Accu STIHL AR 1000, 2000, 3000
— Accutechnologie: lithium-ionen

— Spanning: 36 V

— Capaciteit in Ah: zie typeplaatje

— Aantal ampére-uren in Wh: zie typeplaatje

— Toelaatbaar temperatuurbereik voor gebruik en opslag: -
10°C tot + 50°C

— Beveiligingsklasse van de regenkap: IPX3 (bescherming
tegen spatwater)

— Gewicht
- AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— USB-aansluiting (alleen AR 1000): stekkertype A

- BC1.2 (DCP)
— Uitgaande spanning: 5V
— Maximale laadstroom: 1,5 A

18.2 REACH

REACH staat voor een EG voorschrift voor de registratie,
classificatie en vrijgave van chemicalién.

Informatie met betrekking tot het voldoen aan het REACH-
voorschrift is onder www.stihl.com/reach weergegeven.

19 Onderdelen en toebehoren

19.1 Onderdelen en toebehoren

STIHL Deze symbolen kenmerken de originele STIHL
&l onderdelen en het originele STIHL toebehoren.

0458-794-9921-C

Nederlands

STIHL adviseert alleen originele STIHL onderdelen en
origineel STIHL toebehoren te gebruiken.

Originele STIHL onderdelen en origineel STIHL toebehoren
zijn leverbaar via de STIHL dealer.

20 Milieuverantwoord afvoeren

20.1 Accu milieuvriendelijk afvoeren

Informatie betreffende het milieuvriendelijk verwerken/
afvoeren is verkrijgbaar bij de STIHL dealer.

» De accu en verpakking volgens voorschrift en
milieuvriendelijk afvoeren.
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1 [pegucnosue

YBakaeMbl KNUEHT,

Mbl pagbl, 4TO Bbl BbiOpanu unsgenve STIHL. Mbl
paspabaTbiBaem 1 NPOM3BOAMM NPOAYKLMIO BbICOYAMLLETO
KayecTBa, COOTBETCTBYHOLLYIO NOTPEOHOCTAM HaLLMX
knueHToB. Hawa npogykuusa obecneymBaeT BbICOKYHO
HaOEXHOCTb AaXke Npu aKCTpeMarbHbIX Harpyskax.

STIHL - 3710 1 BbicO4Yalillee Ka4yecTBO 0BCNyXMBaHWUS.
Haww npeactaBmTeny Bcerga rotosbl npoBecTn Ansa Bac
KOMMNETEHTHYIO KOHCYNbTaLMI0 U MHCTPYKTaX, a Takke
obecneunTb OBLINPHYIO TEXHUYECKYHO NOALEPKKY.

Mbl 6narogapvm Bac 3a goBepue 1 xenaem NpuUsiTHbIX
Bne4yatneHun ot Bawero HoBoro usgenus STIHL.

s

O-p Hukonac WTunb

BAXKHO! NEPEA MPUMEHEHUEM O3HAKOMUTBLCA U
COXPAHUTbL.

2 WHdopmauums K gaHHOMY PYKOBOACTBY
Mo aKcnnyaTaymm

21 [encTtByiolme AOKYMEHTHI
ﬂ,eVICTByPOT MeCTHbIe npaBuina TEXHUKAN 6e30MacHoOCTU.
> B gononHeHue K HacTosiLeMy pykOBOACTBY NO

aKcnnyaTauum npoYvecTb, YCBOUTb U COXPaHUTb
crnegyolime JOKYMEHTbI:

— PykoBoacTBO Nno akcnnyaTtauum ucnosb3yemoro
akKyMynaTopHoro yctporictea STIHL

— PykoBopacTtBo no akcnnyatauum 3apsiaHblX YCTPOMCTB
STIHL AL 300, 500
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pycckui 3 O630p

— VHdopmaums no TexHuke 6esonacHocTun Ans
aKKyMyMATOPOB M U3OENUIA CO BCTPOEHHbIM 3 0630p
akkymynatopom STIHL: www.stihl.com/saftey-data-
sheets

3.1 AxkymynsTop

2.2 0O6o3Ha4yeHWe npeaynpeauTenbHbIX
COOOLLEHWI B TEKCTE

A MPEOYNPEXAOEHUNE

YKa3sblBaeT Ha BO3MOXHbIE ONACHOCTU, KOTOpbIE MOTYT

MPUBECTM K TSKENbIM TpaBMaM UNu netanbHOMY Ucxoay.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT NPeAOTBPaTUTL TSXENbIE
TPaBMbl UNW NeTanbHbIA Ucxon,.

YKASAHUE

YkasblBaeT Ha BO3MOXHbl€ ONMacHOCTU, KOTOPbIE MOTyT

NPUBECTM K MaTepuanbHoOMY yLiepoy.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT M3bexaTb MaTepuanbsHOro
yuwiepba.

2.3 CumBonbl B TEKCTE

|..| [aHHbIn cumBON yKasbiBaeT Ha rnaBy B JaHHOW
==l WHCTPYKLMM NO IKCnnyaTaumm.

K 9TOMY pasaeny nvmeetcda Bnaeoponunk.

0000-GXX-2666-A0

1 Henpomokaemeliii yexon
Henpomokaemblli Yexon 3alyuuiaeT akkymynsaTop ot
ooxg4.

2 KHonka
KHomMka akTMBupyeT cBETOAMOAbLI U CUrHamn Ha
akKyMmynsaTope.

3 CeeTtoguopbl
CeeTtoguonbl oToOpaxalT ypoBeHb 3apsaaa
aKKymynatopa u HeumcnpasHOCTMU.
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4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

4 Kpbiwka
Kpblwka 3akpbiBaeT rHe3go u USB-pasbem (Tonbko
akkymynsTopbl STIHL AR 1000).

5 MHes3po
(He3no npegHasHayvyeHo Ans NoakiYeHns WTekepa.

6 USB-pasbem (Tonbko akkymynsitop STIHL AR 1000)
USB-noakntoveHne npegHasHadeHo ans
npucoeanHeHne USB-kabensa nnu USB-aganTepa.

7 Tpsbkka
Mpskka yoepxuBaeT COeAMHUTENbHBIA NPOBOA Ha
akkymynsTope.

8 PykosTka

PykosTka npegHasHadeHa Ans HOWEHUSA akkymynaTtopa.

9 Hanpasnstowas
Hanpaenswwasn yaepxueaeT COeANHUTENbHbIN NPOBOS
Ha NOABECHOM pEMHE.

10 MopBecHoO pemeHb
MonaBecHoW peMeHb pacnpenenseT Bec akkymynartopa
no Teny un nogaepxumeaeTca COG,EI,I/IHI/ITeJ'IbeIVI nposoa.

11 Cymka
CyMka npeaHasHadeHa Ansi TPaHCNOPTUPOBKY U
XpaHeHusa agantepa AP.

12 Apgantep AP
ApanTtep AP coeauHAeT akkyMynsaTop ¢
akkymynaTopHbim nsgenuem STIHL, y koToporo ectb
aKKyMYMATOPHbIN oTcek Ansa akkymynatopos STIHL AP.

13 CoepuHUTENbHbIV NPOBOS,
CoeanHnTEenbHbIN NPOBOA, COeAMHAET akKyMynsaTop ¢
akKymynaTopHbiM nsgenuem STIHL ¢ rHe3gom nnu
apantepom AP.

14 CoepuHUTENnbHbIV WUITEKEP ANS aKKymynsTopa
CoeavHUTENbHBIV LWITEKEP COEANHSET COeANHUTENBHBIN
NPOBOA C aKKyMynsATOPOM.

15 lTekep coeAnHUTENLHOrO NpoBoaa
LLiTekep coeanHUTENbLHOrO NPOBOAA COEAUHSET
COEaVHUTENbHbIN NPOBO C aKKyMYNSITOPHbLIM
n3gennem STIHL ¢ rHe3gom nnu agantepom AP.

0458-794-9921-C
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# 3aBopckas Tabnuuka c Homepom usgenus

3.2 CwumBonbl

CuMBOIbI, KOTOPLIE MOTYT HAXOAMTLCS Ha akKyMynsiTope,
o3HavaloT cnegytollee:

CeTntca 1 KpacHblin cBeToAnoA. AKKYMYNSATOP
2 neperpencsa unu nepeoxnaguncs.
i mp ﬁ

il MuratoT 4 KkpacHbIx cBeTognoga. Henonagku,
CBSI3aHHbIE C aKKYMYNATOPOM.

Benuumna psagom ¢ cumBonom o6osHavaet
3HEProeMKoCTb akKymynsatopa cormnacHo
cneyudukaumu nsrotosutens. JoctynHas npu
paboTe aHEpProemMKoCTb HUXeE.

He yTunusmnpoBatb n3genve Bmecte ¢ ObITOBbIMU
oTX04aMu.

=

4 YkazaHusa No TexHuke 6e3onacHoCcTU

4.1 [pepynpexpgatoLye CUMBOSbI

CobntogaTtb npaBunia u Mepbl TEXHUKM
©e3onacHocTu.

Mpouutatb, YCBOWUTb U COXpPaHNTb PyKOBOACTBO
no aKcnnyartauunn.

MpenoxpaHaTb akkyMynaTop OT BO34ENCTBUS
BbICOKMX TeMnepaTyp U OTKPbITOrO OrHS.

A
©
®
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PYCCKuvi

MpenoxpaHaTb akKymMynsaTop OT BO34ENCTBUS
[OXAOA 1 BRaru, He norpyxaTb ero B XXMAKOCTH.

Cobnioaatb JoNyCTUMBIN TemnepaTypHbIi
[AVanasoH akkyMynaTopa.

4.2 Kcnonb3oBaHue No HasHayYeHUIo

Akkymynsatop STIHL AR obecneunBaeT anekTposHepruen
akkymynsaTopHble yctporictea STIHL ¢ rHe3gom nnum
aKKyMynAaTOPHbIM OTCEKOM Anst akkymynsitopoB STIHL AP.

Bo Bpemsi 4OXAA aKKyMynsiTOp MOXHO UCNONb30BaTh
BMECTE C A0XKAe3aLUUTHBIM YEXITOM.

AKKYMYyNSTOP MOXHO MCMONb30BaTh TONBbKO Anst paboT Ha
3ewmre.

AKKYMYNSTOP 3anpeLLeHo UCMONb30BaTh B aKKyMYNATOPHbIX
rasoHOKOCUIIKaX 1 aKKyMYJIATOPHbIX MOTOMMUMNAX Ans yxoaa
3a fepeBbsMM.

Bo Bpems paGOTbI AKKYMYNATOP HOCAT Ha CNUHE.

3apsikaTb akkyMynsTop ¢ MOMOLLbO 3apsAHOro YCTPOMCTBa
STIHL AL 300 wnnun AL 500.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® lIcnonb3oBaHune u3genuii n 3apsagHbiX YCTPOWCTB, He

ofobpeHHbix STIHL gnsa gaHHoro akkymynsitopa, MoxeT

NMPMBECTMN K HECHACTHbLIM Cry4Yasm, BO3ropaHuio v B3pbIBY.

B0o3MOXHbI TAXenble unu netanbHble TpaBmbl MMb6o

mMaTepuanbHbIi yuwepb.

> Vcnone3osatb akkymynatop STIHL AR ¢
akKymynaTopHbiMu ycTporictBamu STIHL ¢ rHesgom
UNW akKKyMynsaTOPHBIM OTCEKOM AN akKyMynsTopoB
STIHL AP.

»> /icnonb3oBaTtb AKKyMYynAToOp TOJNbKO AnA pa60T Ha
3emMrne.

250

4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

> AKKYMYNSITOp 3anpeLLeHo UCMonb3oBaTh B
aKKyMYNSITOPHbIX Fa30HOKOCUIIKAX U aKKyMyNSTOPHbIX
mMoTonunax Ans yxoaa 3a AepeBbsMU.

> Bo BpeMs paboTbl HOCUTb akKyMynaToOp Ha CrvHE.

> 3apsxaTb akKyMynsaTop C MOMOLLbIO 3apsAHOro
yctporictea STIHL AL 300 unun AL 500.

= |Icnonb3oBaHWe akkyMynaTopa He Mo HasHaYeHUHo MOXeT
MPUBECTM K TSKENbIM UMK NeTanbHbIM TpaBMaMm U K
maTtepuanbHomy yuepby.
> Vicnonb3oBaTb akKymMynsaTop B COOTBETCTBUM C
OMMCaHMEeM B HacTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauuu.

4.3 TpeboBaHus Kk NONb3oBaTEN!IO

A TIPEAYTPEXOEHWE

= [Monb3oBaTenu 6e3 UHCTPYKTaxa MOTyT He MOHSATb UMK
HenpaBuWIIbHO OLIEHWUTbL PUCKU, CBSA3AHHbIE C
aKcnnyaTauuei akkymynsatopa. 9To YpeBaTo TXKeNbIMu
Unu neTanbHbIMU TpaBMaMU Nonb3oBaTens Unu Apyrmx
nuy,
> MpoYecTb, YCBOUTb 1 COXPaHUTb
PYKOBOZCTBO MO 3KcrnyaTauum.

» Ecnu akkymynatop nepegaercs Apyromy nuuy:
nepeaaTb B KOMMMEKTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTauum.

» B cnyyae HedAcHocTewn obpawartbes k gunepy STIHL.

> Y6eauTbcs, YTO Nofb3oBaTeNb COOTBETCTBYET
cneayowmm TpeboBaHUAM:

— [Monb3oBaTenb HaxoguTCs B OTAOXHYBLUEM
COCTOAHUMN.

— WNmetoTtca dmsnyeckne, CEHCOPHbIE U YMCTBEHHbIE
cnocoBbHOCTU K ynpasneHuto n pabote ¢
akkymynstopom. Ecnu nonb3oBatens obnagaet
NULLB OrpPaHNYEHHBIMW (PU3NYECKMMMN, CEHCOPHBIMU
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4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

nnn yMmcTBeHHbIMU CMOCOGHOCTSAIMU, OH MOXET
pa60TaTb TOJIbKO nNoa Hag30pPOM KOMNEeTEHTHOro
nnua nnn pykoBoacCTBYyACb €ro ykadaHnamu.

- COBepLIJeH HOoNneTune nonb3oBaTenA.

— MNony4yeHne nHcTpykTaxa y aunepa STIHL unu
KOMMNETEHTHOro nuua nepeg Hayanom paboTsl ¢
aKKyMYynAaTOPOM.

— OTcyTcTBUE BO3AENCTBUS ankorosbHbIX,
HapKOTUYECKMX BELLECTB UMN MEeAULMHCKNX
npenapaTos.

4.4 Pabouvas 30Ha 1 OKpyxaioLlee NPOCTPaHCTBO

A TIPEAYTNPEXOEHWNE

® [1oCTOpPOHHME NnuLa, AeTU U KUBOTHbLIE MOTYT He MOHATb 1

HenpaBUIbHO OLEHUTbL ONacHOCTU, CBSA3aHHbIE C

akkymynaTopom. MocTopoHHUe nuua, AeTU U KUBOTHbIE

MOTYT NOMNy4YnTb TSKENble TPaBMbl.

> He nognyckaTb Gnn13Ko NOCTOPOHHUX ML, AeTel n
XUBOTHbIX.

» He ocTaenaTb akkymynatop 6es npucmoTpa.
> He gonyckaTtb Urpbl AeTeil ¢ akKkyMynsiTOpOM.

AKKYMYNATOp He 3alyyMLlEeH OT BCEX BHELLHUX
Bo3gencTeuin. Mpu onpefeneHHbIX BHELWHUX
BO34EVCTBUSIX aKKyMyNSITOP MOXEeT 3aropeTbCs Unm
B30pBaTbCA. JTO YPEBaTO TSAXKENbIMU TPABMaMmn U
mMaTepuanbHbIM yLepbom.

> MNpenoxpaHaTb akKyMynsaTop oT
BO3JENCTBUSI BLICOKUX TEMMEPATYP U
OTKPbITOrO OrHS.

> He GpocaTb akkymMynaTop B OFOHb.

> Vicnonb3oBaTtb M XPaHWUTb akKyMymnsaTop npwu
TemnepaTtypax ot - 10 °C po + 50 °C.

0458-794-9921-C
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> [MpenoxpaHaTb akkymynsTop oT
BO34EWCTBUS AOXKAA W BNaru, He norpyxaTtb
ero B XWOKOCTW.

> B cnyyae goxasa: yCTaHOBUTb
[oXAe3aLlMTHbIN Yexon.

> B crnyyae NpOHWKHOBEHWS [OXAEBOW BOAbI:
CHSITb JOXAE3aLMTHBIA YEXON W BbICYLUNTb
aKKyMynaTop.

> XpaHuTb AKKyMynaTop BAann ot MetTansim4ecknx
npeameToB.

> He nopBepratb akkymynsaTop BO34EeNCTBUIO BbICOKOTO
AaBneHus.

» He noagBepraTb akkyMynsTop BO34eNCTBMIO MUKPOBOJH.

> [1penoxpaHATb akKyMymnsTOp OT XMMUYECKNX BELLLECTB U
conemn.

4.5 bBesonacHoe cocTosiHne

451 Akkymynstop

AKKyMyJ’IﬂTOp HaxoauTcs B 6€30MacHOM COCTOSIHUK npu
BbINOJSTHEHUN CNEeaYLWNX YCNOBUIA:

— AKKYMynaTOp M NOABECHON peMeHb He NOBPEeXAEHbI.

— CoeavHutenbHbIv Nposod 1 agantep AP nospexaeHsl.
— Henpomokaemblin 4exon He MOBPEXAEH.

— AKKYMYRATOP YMCTbIA N CYXOM.

— AKKyMynaTop HaxoamTcs B pabo4yem COCTOAHWM 1 ero
KOHCTPYKLMSA He NoABepranach U3MEHEHUSIM.

— Vcnonb3ytoTca TONbKo opurnHanbHble NPUHAANEXHOCTH
STIHL gns gaHHOro akkymynstopa.

— NpuHaanNexHOCTN yCTaHOBEHbI Haanexawum o6pasom.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® B He6e30MacHOM COCTOSIHUM aKKyMyNSTOp He MOXeT
HagexHo pabotaTb. OTO YpeBATO TsHKENbIMU TPaBMaMMU.

> Vicnonb3oBaTb HEMOBPEXAEHHbIN U UCNPABHbIN
aKKyMynaTop.

> He 3apsxaTb NOBpeXOeHHbIN U HeUcnpaBHbIA
aKKyMynaTop.

» PaboTaTb ¢ HENOBpEXAEHHBLIM NOABECHBLIM NMOSICOM.

» PaboTaTtb Cc HenoBpexaeHHbIM COeANHNTESbHbBIM
NpoBOAOM M HEMOBPEXAEHHbIM agantepom AP.

> /icnonb3oBaTb HENOBPEXAEHHbBIN U FTEPMETUYHbIN
HENPOMOKaeMbIli YexXo/.

> Ecnn akkymynsiTop BnaxHblii, ero Heo6xogumo
NpOCYLUNTb.

» Ecnu coeguHuTenbHbln NnpoBoa unu agantep AP
BNaXHble: BbICYLLUNTb COEANHUTENbHbIV NPOBOA U
agantep AP.

> Ecnun akkymynsTop 3arpsisHeH unv BnaxHbli: 04UCTUTL
W NPOCYLUUTB.

> He U3MeHsTb KOHCTPYKLMIO akkyMynsiTopa.
> He nomeluaTtb npeaMeTbl B OTBEPCTUS akKyMmynsaTopa.

> He coeamnHATb KOHTaKTbI aKKymMmynaTtopa C
mMeTannn4yeckumm npeameTammn, 3To MOXeT NPpuBeCcTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHWUIO.

> He BcKkpbiBaTbh aAKKyMynaTop.

> Vicnonb3oBaTtb TONbKO OPUrMHarnbHbIe
npuHagnexHoctu STIHL ons gaHHoOro akkymynsTopa.

> YcTaHaBnuBaTb NPMHAaAIEXHOCTN B COOTBETCTBUN C
OnncaHneM B HaCTOsLLEM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTayMu unm B pyKOBOACTBE MO dKCnnyaTauum
NpUHaanNexHoOCTEeN.
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= |13 NoBpeXAEHHOrO akKyMynsiTopa MOXET NpoTeyb
XNOKOCTb. KOHTaKT XMAKOCTU C KOXEN UNK rnasamu
MOXeT Bbl3BaTb pasfpaxeHne KOXu unu rnas.

> MN36eratb KOHTaKTa C XNOKOCTbHO.

> Ecnu nponsoLuen KOHTakKT C KOXel: 3aTPOHyTbIe
y4acTKM KOXM 0BUMbHO NPOMbITb BOAOW C MbINIOM.

> Npun nonagaHum B rnasa: o6nnbHO NPOMbITL rnasa
BOAOM He MeHee 15 MUHYT, nocne 4yero o6paTuTbCS K
Bpauyy.

® [loBpeXOEHHbIN UMM HEUCMNPABHbIA aKKyMynsiTOp MOXeT
n3gaBaTb HEOObIYHBIN 3anax, AbIMUTLCS UMK TOPETb. ATO
ypeBaTo TSKENbIMU UMW CMePTENbHbIMU TpaBMamMm 1
MaTepuanbHbIM yuepoom.

> Ecnu akkymynsiTop u3gaeTt HeobblYHbIV 3anax unm
AbIMUT: aKKyMYNSTOP CHATb CO CMUHbI, HE
ncnonb3oBaTh M 6epeyb OT rOpHYMX BELLECTB.

> Ecnu akkyMynsiTop FOpuUT: NONbITaTbCA NoracuTb nnams
OrHeTyLIUTEeneM Unu BOAOW.

4.5.2 Kabenb nutaHus u agantep AP

KoHTakT ¢ TOoKonpoBoAALWMMNU 3NeMeHTaMn MoXeT
BO3HMKHYTb NO cregyrwmnmMm npnyHnHam:

— lNoBpexaeH kabenb NUTaHuS.

— lMoBpexaeH wTekep kabensa NUTaHUA Unu WTekep
COEANHEHUNSI C aKKyMySITOPOM.

— MNoepexaeH apgantep AP.
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4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

A TIPEAYTPEXOEHWE

®m KOHTaKT C TOKOMpoBOAALWNMNU SNNEMEHTAMU MOXET
NPMBECTU K NOPaXeHUto 3N1EKTPNUHECKUM TOKOM. 9710
4YpeBaTo TAXelNblIMU TpaBMaMn NN CMepPTbIO
nonb3oBaTens.

> Y6eantbes, 4To Kabenb NuTaHus, Wrekep kabens

NUTaHUSA, LUTEKEP COEAMHEHNSI C aKKyMynaTOPOM U
apantep AP He noBpexaeHbl.

® HenpaBurbHas npokrnagka kabens nuTaHns MoxeT
NPUBECTM K €ro NoBpexAeHnto. ATo YpeBaTo TpaBMamu, a
Takke noBpexaeHnem kabens nutaHus.
> MNpoknageiBaTb kKabenb NUTaHWSA Tak, YTOObI
WHCTPYMEHT aKKyMyNsTOPHOro YCTPOWCTBA He
conpukacancs c kabenem nuTaHus.

> MNpoknagpiBaTh kabenb NUTaHUS Tak, YTOObI OH He Bbin
neperHyT Unn NOBPEXAEH.

» Ecnu kabenb NUTaHus 3anyTtanca: pacnytatb kabenb
nMATaHUA.

4.6 BbinonHeHune paboTbl

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® B onpeaesnieHHbIX cUTyauusx nonb3oBaTesb He MOXeT
COXPaHsiTb KOHLeHTpaumio npu paGoTe. MNonb3oBaTenb
MOXET CMOTKHYTbLCSA, YNacTb ¥ NOMYYUTb TSXEIble
TpaBMbl.

» PaboTaTb CNOKOWHO M OCTOPOXHO.

> [puW NIOXOM OCBELLEHUM U NIIOXON BUAMMOCTM He
paGoTaTb C aKKyMynsiTOpoMm.

> O6paliaTb BHUMaHWE Ha NPensiTCTBUS.

v

Mpu paGoTe CTOATb Ha FPYHTE U yaepXunBaTb
paBHOBecue.

> [Mpu SBNEHUSIX YCTaNoOCTW: YCTPOUTb NepepbIB B
paborTe.

® Ecnu pexum paboTbl akkymynsiTopa MeHsieTcs,
HabntogaTca HeobblYHbIE SIBNEeHUS Npu paboTe unu
pasfaloTcs KpaTkue YacTble 3BYKOBbIE CUrHanbl,
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BO3MOXHO, YTO aKKyMynsaToOp HaxoauTcs B Hebe3onacHoOM

COCTOSIHUKN. JTO YpeBATO TSXKENbIMU TPAaBMaMm u

mMaTepuanbHbIM yLiepbom.

> 3aBepLnte paboTy, CHAMUTE aKKyMynaTOP CO CUHbI U
obpartutech k npegcrasutento STIHL.

> B cny4ae HeoBbIYHOrO 3anaxa OT akKyMynsitopa unm
AbIMa: CHATb aKKyMynaTop CO CMWHbLI, HE UCMONb30BaTh
aKKyMyTNSTOp U HE NpUGNNXKaTb K rOPYnM
mMaTepuanam.

® B onacHomn CUTyaumn nonb3oBaTeslb MOXET 3anaHnKoBaTb
N He CHATb NOABECHOM peMeHb. [onb3oBaTenb MoOXeT
Nony4ynTb TAXEenNble NoBpexXaeHu4a.

> [loTpeHupynTeCcb CHUMaTb NOABECHOWN PEMEHb.

4.7 TpaHcrnopTUpoBkKa

A TIPEAYTPEXOEHWE

= AKKYMYNSITOP He 3alUyWLLEeH OT BCEX BHELIHUX
Bo3aeicTeuii. OnpeaeneHHble BHeLWHWE BO3OeNCTBUS
MOTYT MPUBECTU K NOBPEXOEHUIO akKyMynaTopa u K
maTtepuanbHomy yuiepoy.

» He TpaHcnopTMpoBaTb NOBPEXAEHHbIN aKKyMynaTop.

» TpaHcnopTMpoBaTb akKyMynAaTop B yNakoBKe, He
npoBoOASLLElN 3NEKTPUYECTBO.

» TpaHcnopTupoBaTb agantep AP B cymKe.

® B0 BpeMs TPaHCMOPTMPOBKN akKyMymnaTop MOXeT
nepeBepHYTLCS UMW CABUHYTHLCS. DTO YpeBaTo TpaBMaMm
1 MaTepuanbHbIM yuiep6om.
> BRnoxuTb akKyMynsiTop B YNakoBKYy Tak, YTOObl OH He
Asurancs.

» 3adukcmnpoBaTb YNakoBKy Tak, YTOObl OHa He
Asuranachb.
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4.8 XpaHeHue

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [leT MOryT He MOHSATb U HeNpaBuUIIbHO OLEHUTb
0MacHOCTU, CBA3aHHbIE C aKKyMynATOPOM. OTO MOXeT
NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaMm AeTeN.

> XpaHunTb akKkymynaTop B HEAOCTYMHOM ANs AeTen
mecTe.

AKKYMYFSITOP He 3aluLeH OT BCEX BHELUHUX
BoaaeiicTeuii. OnpeaeneHHble BHELLHE BO3AENCTBUS Ha
aKKyMYNATOP MOrYT NPUBECTU K €0 NOBPEXAEHMIO.

> XpaHUTb akKyMynsiTop B YACTOM M CYXOM COCTOSIHUM.
> XpaHUTb aKkKyMymnsiTop B 3aKpbITOM NOMELLEHUU.

> XpaHnTb akKKyMynaTop OTAENMbHO OT U3LENus u
3apsi4HOro yCTponcTBa.

> XpaHUTb aKKyMymnsiTop B ynakoBKe, He NPOBOAsALLEl
3MeKTPUYECTBO.

> XpaHuTb akkyMynsaTop npu temnepaTtypax ot - 10°C go
+ 50°C.

» XpaHutb agantep AP B cymke.
KaGenb nuTaHust He NnpegHa3HadYeH Anst Toro, YTobbl
HOCUTb MK NOABELUNBATbL 3@ HErO akKyMynsitop. JTo

MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO Kabens NnuTaHus un
akkymynaTopa.

> HamoTtaTb kabenb nuTaHWs B BUAE NETNM U 3aKPENUTb
Ha akKkymynsiTope.

4.9 Ouunctka, TexHu4eckoe obcnyxmBaHue u
PEMOHT

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

B ArpeccuBHbIE YNCTSLLNE CPEACTBA, OMMCTKA CpreVI BOA4blI

Wnu ocTpble NpeAMeTbl MOTyT NOBPEAUTb akKyMynsTop.
Ecnu ouniuatb akkyMmynaTop HenpaBuibHO, TO SNEMEHTbI
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5 MoaroToBka akkymynsiTopa K aKkcrnyaTaumm

yCcTpoicTBa MOryT 6bITb MOBPEXAEHbI M cUcTemMa
6e30nacHOCTU BbIKAET 13 CTPOS. TO YPEBATO THKENBIMU
TpaBmMamu.

> YNCTUTb akKyMynsiTop B COOTBETCTBUU C
npeanucaHusiMM B HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTayuu.

= [1py HenpaBWiIbHOM NPOBEAEHUN TEXHNYECKOTO
06CNyXMBaHNS UM PEMOHTAa akKyMynsaTopa BO3MOXHbI
Henonagku B paboTe 3reMeHTOB YyCTPOWCTBA, U cucTema
6e3onacHOCTM BbIAET U3 CTPOS. ATO YpeBATO TSHKENbIMU
Unv neTanbHbIMU TPaBMaMMm.
> He npou3BoAnTb CamMOCTOATENbHYIO OYUCTKY UK
TexHn4eckoe obcnyxunsaHne akkymynaTopa.

> [Mpn HEO6XOAMMOCTH TEXHUYECKOTO 06CNYXNBaAHUS nn
pemoHTa akkymynsitopa: O6patntbcsa k gunepy STIHL.

5 TlogroToBka akkymynstopa K
aKcnnyaTauum

5.1 TlogroToBka akkymyrnsitopa K aKcnnyartauuv

Kaxpgblii pa3 nepes Havyanom paboTbl He06x04MMO
BbINOMHUTL crefyoLlee.

> MpoBepuTb cBETOANOAbI U 3BYKOBbIE cuUrHanbl. L 9
» Ecnu muratot 4 kpacHbIx cBeTOAMOAa U pasgaroTcs
KpaTkue, 6bICTPO cneayoLLme Apyr 3a ApYyromM 3ByKOBbIE
CurHarnbl: He NCMOMb30BaTb N HE TPaHCNOPTUPOBaTb
akkymynaTop, obpatutbes k gunepy STIHL.
Henonapgku, cBsA3aHHbIE C aKKyMynsiTOPOM.

> [NonHocTbIo 3apsauTb akkymynsaTop. B 6
» Ounctutb akkymynaTtop. £ 15.1

> OuncTuTb NOBEPXHOCTUN KOHTAKTa kabens nuTaHus.
a 15.2

> [MogkntounTb Kabenb nutaHua. EJ 7.1

> Y6eauTbcsi B TOM, YTO aKKyMynsiTop HaxoauTcs B
6e3onacHom cocTosHuu. [ 4.5,

» Ecnu ykasaHHble paboTbl BbIMOMHUTL HEBO3MOXHO: He
MCMNonb30oBaTb aKKyMynATOp M 06paTUTbCA K
aunepy STIHL.
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6 3apsgka akkymynsTopa, CBeToauoabl
N 3BYKOBbIE CUrHarbl

6.1 Tlogsapsgka akkymynsitopa
MpoAomKMTEeNbHOCTb NOA3APALKM 3aBUCUT OT PasfMyHbIX
dhakTopoB, Hanpumep, TemnepaTypbl akkymynsaTopa unm
oKpy>atwLLeln Temnepartypbl. PakTnyeckas
NPOAOIMKNTENBHOCTD NOA3aPSAKN MOXET OTNMYATLCH OT
ykasaHHoW. [TpoaomKkNTENbHOCTE NOA3AaPSAKM yKa3aHa Ha
cTpaHuue www.stihl.com/charging-times .

Ecnn wrencenbHasa Bunka BCTaBneHa B po3eTKy 1 agantep
AP BcTaBneH B 3apsgHoe yCTPOWCTBO, TO nNpouecc
noasapsioku HavyMHaeTca aBToMaTtudecku. Korga
aKKyMynaTop 3apsiANTCS MNOMHOCTBIO, 3apsgHOe YCTPOUCTBO
aBTOMaTUYECKN OTKMYUTCS.

Mpwv noasapsiake akkyMynsTop 1 3apsigHoe YyCTPOCTBO
HarpesatoTcs.

3apsigHble yctponctea STIHL AL 300 u AL 500 cHabxxeHbl
BCTPOEHHbLIM BEHTUNATOPOM, KOTOPbIA MOXET
aBTOMaTUYECKUN BKMOYATLCS U BbIKNIOYATLCS BO BPEMS
noasapsiaku.

0000-GXX-2742-A0

> BcTaBuTb WiTencenbHyo BUMKY (7) B AOCTYMHYIO
poseTky (8).
3apsapgHoe ycTtpoiictBo (5) ocywecTensaet
camoTecTmpoBaHue. lMpumepHo 1 cekyHay cBeTUTCA
3eneHblvi cBeToanos (4) v NpMMepHo 1 cekyHay CBETUTCA
KpacHblil CBETOAMNOA.
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A NPEOYNPEXOEHNE

O kabenb NMTaHUSA MOXHO CMOTKHYTbCHA. OTO MOXET
NPUBECTU K TPaBMaM U1 K NMOBPEXAEHUIO 3apsaHOro
YyCTpOWCTBA.

» Kabenb nuTaHnsa JOmMKeH nexartb POBHO.

> [ponoxunTb kabenb nuTaHus (6).

> BctaBuTtb wWitekep (1) kabensi nuTaHus B rHe3go (2)
apganTtepa AP (3).

» BctaButb agantep AP (3) B HanpaBnswLwme 3apsgHoro
ycTpovicTtea (5) n npwxkaTtb 4o ynopa.
HaunHaeT cBeTuTbCS 3eneHbiii ceetogunog (4). CeetaTca
3eneHble CBETOANOAbl Ha akKyMynaTope, Y akkyMynsTop
3apskaeTcs.

> Ecnu ceeToawnop (4) n cBeToAMOAbI HA akKyMynaTope
Oonblle He CBETATCA: BbIHYTb CETEBYI BUNKY (7) U3
po3seTku (8).
AKKYMYNSATOP MONHOCTbLIO 3apSHKEH.

> BeiHyTb apantep AP (3).

6.2 OTtobpaxeHue ypoBHS 3apsaa

f 100 % 0%
[Oooooo] @

N\17Z

g

Q

TN §

x

x

1 5

g

S

» Haxatb kHonky (1).
CeeToaMoAabl ropAT 3eneHbIM CBETOM MPUMEPHO 5 CeKyHA
1 oTobpaxkalT COCTOAHMNE 3apsiakv. PasgaeTca KOpoTkui
3BYKOBOW CUrHan.

> Ecnu npaBblii cCBETOAMOA MUFAET 3€MEHbIM U 3BYYUT
YeTblpe ANUHHBIX CUrHana: 3apsauTe akkymynsaTop.
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6.3 Csetoavonbl 1 3ByKOBbIE CUrHAmbI
CBeToAmMoAbl 1 3BYKOBbIE CUrHarnbl MOryT coobuatb
COCTOSIHME 3apsaa akkymynsatTopa unm HemcrnpaBHOCTU.
MOFyT CBETUTbCHA NNBO MUraTh 3eneHble Unm KpacHble
cBeToanoabl. SByKOBbIe CurHanbl MOryT ObITb KpaTKumMmum nnun
aonrumn.

Ecnu cBeTATCSA MU MUraloT 3efieHble CBeTOANOAbI 1
pasfaeTcs KpaTkuid 3ByKOBOW curHasn, oToGpaxaeTcs
ypoBeHb 3apsaaa.

» Ecnu npaBblii cBETOAMOL Ha aKKyMynaTope MuraeTt
3efeHbIM 1 3BYYUT YeTbipe ANWHHbBIX CUrHana: 3apsauTe
aKKyMynsiTop.

> Ecnu cBeTATCA Unu MUraloT KpacHble CBeToANOAb!: U HET
3BYKOBOrO CMrHana, ycTpaHuTb HEeMCNpaBHOCTH, 17
AKKYMYNSITOPHOE U3JENUe UMK akKyMynsiTop HAaXOAUTCS B
HeucrnpaBHOM COCTOSIHUM.

» Ecnu muratoT YyeTbipe npaeblX CBEeTOAMOAa Ha
aKKyMyInsiTope U pasgatoTcsl KOPoTKUe YacTble 3BYKOBbIE
CUTHanbl, yCTpaHUTe HeNCNpPaBHOCTH, 17.
AKKYMYTSTOP HEVUCTPABEH.

7 C6opka akkymynstopa

7.1 YcraHoBka kabens noAKnoYeHus

\

Y/
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> CHATb KpbIwKky (1).
> BeecTu wtekep (3) B 0OTBEPCTME HA HACMNHHON NNacTuHe
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7 Cbopka akkymynsitopa

> BbipoBHATL WwTekep (3) Tak, 4Tobbl dukcaTop Ha
wrekepe (3) Bowen B na3 rHesga (2).

> BctaBuTtb Wwitekep (3) B rHe3ao (2) n NoOBEpHYTb NO
4YacoBOW CTperke.
LTekep ukcmpyeTcs CO LWenyvykoMm.

> YcTaHoBUTb KOXYX (1)

7.2 YcraHOBKa U JEMOHTaX HEMPOMOKAEMOro
Yyexna

7.21 YcrtaHOBKa HEMPOMOKAEMOro Yexsa

0000-GXX-2814-A0

» Hanoxmnte HENpOMOKaeMbIi YEXOM U 3aKpOnTe 3aMOokK-
MOJTHUIO.

7.2.2 CHsATME HENPOMOKAaeMoro yexna

> PaccTerHurte 3aMoK-MOSMHUIO N CHUMNTE HENPOMOKaeMbIn
4yexorn.

0458-794-9921-C



8 HacTpoiika akkymynsiTopa Anst nofib3oBaTens PpyCccKkui

7.3 YcraHOBKa CyMKu CoepuHnTENbHbIV Kabenb MOXHO 3akpenuTb 6OKOBOW
Hanpaensowen (1) Ha NoABECHOM peMHe U npsikkamu (2)
unu no 6okam Ha HaCMMHHOWM NacTUHe npsbkkamu (2).

=)
<
>
8
@
S
x
x
Q
=3
1S3
S
1S3

> 3akpenuTe CyMKy Ha NOABECHOM peMHE.

0000-GXX-2803-A0

N
f, %u :

» BcraBbTe agantep AP (1).

. 3aerI'IVITe apantep AP (1) NMNYYKOiA (2) [OnnHy coeanHUTENbHOro Kabens MoXHo perynmnpoBaTtb

neTnen Ha HacnNMHHOW nnactuHe (3) unm 60KoBOM

netnen (4).
> lNpoknagbiBariTe COeAUHUTENBHBIN NPOBOA TaK, YTOObLI OH
8 HﬂCTpOIZKa aKKyMynslTopa ans ObIn MakcumanbHO KOPOTKUM M He meluan npu pabore.
nosib3oBartersnsd
8.2 HaknagbiBaHWe 1 CHATUE NOABECHOMO PEMHS
8.1 I'Ipémna,qka W HAaCTpOVKa COEANHUTENBHOTO 8.2.1 HapeBaHue 1 perynvpoBka CUCTEMbI HOLLEHUS
Kaoensa

> PacnonoxuTb akkymMynsiTop Ha cnvHe.
CoenHuUTenbHbI Kabenb MOXHO NpoknaabiBaTb U

HacTpamsaTb NO-pa3HOMY B 3aBWCMMOCTU OT pocTa
Nnonb30BaTens, PasnnYHbIX akKyMynAaTOPHbLIX N30ENuin n
NPUMEHEHUI.

0000-GXX-2828-A0

» 3acTerHyTb 3acTexky (2) HabeapeHHOro peMHs.
> 3acTerHyTb 3acTexky (1) HarpygHoro pemHs.

0000-GXX-2801-A0

0458-794-9921-C 257



PYCCKuvi

ol

0000-GXX-2815-A1

> MoATAHYTb PEMHU, TakK YTOObI HabeapeHHbI peMeHb
npuneran k 6egpam, a MArkasi CrvHKa — K CriuHe.

> [poaeTb KOHLbl HabeapPeHHOro pemMHs B yLKO (3).

8.2.2 CHATUe cucTeMbl HOLLEHNS

» OcnabuTb peMHu.

» PaccTerHyTb 3acTeXKu Ha HarpyaHoM 1 HabegpeHHOM
pemHe.

> CHATb AKKYMYnATOpP CO CNUHbI.

9 [llpoBepuTtb akKkymynatop

9.1 [MpoBepka CBETOANOAOB U 3BYKOBbLIX CUrHasIoB
> HaxaTb KHOMKY Ha akkyMynsitope.
CBETO,EI,MOﬂ,bI ropaTt 3efieHbiM U pa3gaeTcA KpaTKMIZ
3ByKOBOl7I CurHan. OTOﬁpa)KaeTCﬂ COCTOAHME 3apaaa.

» Ecnu npaBbili cBETOANOA MUTAET 3€NEHBIM U 3By4UT
YeTblpe ANMUHHbBIX CUrHana: 3apaganTte akkKymMynaTop.

» Ecnn ceBeToamonpbl He ropAaT UM MUralT Unu He
pasfaeTcs 3BYKOBOW CUTHAM: He UCMonb3ynTe
akkymynaTop n obpatutecs k npegcrasutento STIHL.
AKKyMynsTOp HEMCnpaBeH.

258

9 MNpoBepuTb akKyMynsTop

10 CoeanHeHue n oTcoegnHeHne
aKKymynstopa

10.1 CoepuHeHue akkymynsTopa ¢
akkymynatopHbiM nsgenvem STIHL ¢ rHesgom

0000-GXX-2831-A0

> BbipoBHsWiTe WwWtekep (1) coeauHNTENBLHOrO NpoBoOAa Tak,
4yTOGLI CTpenka Ha wTekepe (1) CoeANHNTENBHOIO
npoBoAa ykasbiBana Ha CTpenky Ha riesge (2).

> BcTtaBuTtb wtekep (1) coegMHUTENBHOrO NpoBOAa B
ruesgo (2).

10.2 CoepuHeHue akkymynaTopa ¢
akkyMynstopHeim usgenvem STIHL, y koToporo
€CTb aKKyMynATOPHbIA OTCEK Ass
akkymynstopos STIHL AP

0458-794-9921-C



11 Mocne paboThbl

> BbipoBHANTe Wwtekep (1) coegmMHMTENbHOro NpoBoaa Tak,
4yTOoObI CTpenka Ha wTekepe (1) coeanHUTENBHOrO
npoBoAa ykasblBana Ha CTpenky Ha rHesge (2) aganTtepa
AP (3).

» BcTaBbTe wTekep (1) coegmMHUTENbHOrO Kabens B
rHesgo (2) agantepa AP (3).

» BctaBbTe agantep AP (3) B akkyMynsaTOPHbI oTcek (4).

10.3 OrtcoeanHeHve akkymynsitopa
> BbIkntounTe akkymynsaTOpHOe usgenue.

» Ecnu akkymynsatopHoe usgenue Ucnornbayercs ¢
rHe30OM: U3BMIEKUTE LUTEKEeP COeOUHUTENbHOro NpoBoaa
13 rHesna.

» Ecnu ncnonbayetca agantep AP: nssnekute agantep AP
13 akKyMynaTOpHOro oTceka.

11 Mocne paboTbl

11.1 TMocne paboTbl
> BbIKNIOUYNTb aKKyMYNATOPHOE YCTPOWCTBO.

> BblHYTb WTekep kabens nMTaHWA U3 rHe3ga unu n3sneYb
apantep AP.

> Ecnu akkyMynsiTop BnaxHbIi, ero Heo6xoaumo
MPOCYLWNTL.

> OYNCTUTb aKKyMynsTop.

0458-794-9921-C

pyCccKkmii

12 MopaknoyeHue u 3apsaka USB-
YCTPOMWCTBa

12.1 MoaknioyeHue n 3apsaka USB-ycrpolicTBa
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> CHATb KpbIwky (1).

> Beectu wrekep (2) USB-kabensa B otBepcTUE Ha
HACMWHHOM NNacTuHe

> BcTaBuTtb wtekep (2) B rHe3go USB (3).
> YcTaHoBUTb KOXYX (1).

> HaxaTb KHOMKy (4).
USB-ycTpoicTBO 3apsikaeTcs.

USB-kabenb oTkniounTb nepes paboTow.

13 TpaHcnopTupoBka

13.1 TpaHcnopTupoBka akkymynsitopa

> Y0eanTbcs, YTO akKkyMynaTop HaxoamTcsa B 6e3onacHoMm
COCTOSIHUMU.

> MNonoxute agantep AP ¢ nogknto4YeHHbIM
COeAVHUTENbHbLIM NPOBOAOM B CYMKY Ha MOABECHOM
peMHe.
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PYCCKuvi 14 XpaHeHue

— AKKYMYNSITOp HAXOAUTCS B 3aKPbITOM MOMELLEHUN.

— AKKYMynaTOp BbIHYT U3 U3genns u 3apsagHoro
yCTpONCTBa.

— AKKyMynsTOp Haxo4uTCsl B ynakoBKke, He NPOBOAsILLEN
3NeKTPUYECTBO.

— TemnepaTypa akkymynaropa coctaenset ot - 10 °C go
+ 50 °C.

15 Ouucrka

0000-GXX-2921-A0

> [epeHoCUTb akkyMynsiTop Ha CuHe Uin Aepxa 3a
PYKOSITKY.

> [pu ynakoBke akkyMynsiTopa: ynakoBaTb akkyMynaTop
Tak, YTO6bI BbINMOMHAMNNCL CNEAYIoWMne YCIoBUS:

15.1 Ouuctka akkymynsiTopa
> OuYNCTUTb aKKyMYNSTOP BMAXHON TPAMKOWN.

— YnakoBka He NPOBOAWT JNEKTPUYECKUIA TOK. 15.2 Ouuctka noBepXHOCTEN KOHTaKTa kabens
— AKKYMynaToOp He ABUraeTcs B YMakoBKe. nuTaHus
> SE\CDVIKCVIDOBaTb YNaKOBKY Tak, YTOObI OHa He ABuUranacb. K STOMY Pa3aeny UMeeTcsi BUIEoponvK
Ha akkymynaTop pacnpocTpaHsitloTca TpeboBaHus no u '
TPpaHCNOPTUPOBKE ONAaCHbIX FPy30B. AKKyMyJ‘IHTOp

knaccudpuumnposaH kak UN 3480 (NMUTUIA-NOHHbIE

aKKymynsaTopHble 6aTapewn) u 6bin1 NMPpOBEPEH B E E www.stihl.com/sxwjNw

cooTtBeTcTBMM € pykoBogcteom OOH "Ucnbitanma u =

kputepun", yactsb lll, nogpasgen 38.3.

MpegnucaHnsi No TpaHCNOPTUPOBKE NPUBEAEHbI Ha E -

cTpaHnye www.stihl.com/saftey-data-sheets . » BbIHYTb WITekep kabens NUTaHWa U3 rHeaaa UM U3Bnedb
apanTtep AP.

14 XpaHeHne

14.1 XpaHeHue akkymynsTopa

STIHL pekomeHAyeT XpaHUTb aKKyMynaToOp C YPOBHEM
3apsga ot 30 % po 45 % (ceeTaTca 2 3eneHbIxX
cBeTogmona).

> XpaHUTb akKyMynsiTop TaK, YToGbl GbiNN BbINOMHEHBI
creaytoLme ycrnoBus:

— AKKyMynaTop HeJoCTyneH Ans AeTen.

0000-GXX-6041-A0

— AKKYMYNSATOP YMCTbIN U CYXOW.
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https://e.video-cdn.net/video?video-id=7GuwfzqsVHpJf9weDS_ScK&player-id=A66oBW5L1GXFJV5-Tqxofq&width=1280
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16 TexHnyeckoe obCny>xmBaHNe N PEMOHT pycckuit

> OunMcTUTb NOBEPXHOCTM KOHTakTa (1) cyxonm matepyaTtou
candgeTKon.

0000-GXX-6245-A0

> B crnyyae BMAMMbIX U3MEHEHUIA LiBETA NMOBEPXHOCTEW
KOHTaKTa (CcTpenka): 3a4McTuTb 4o 6rnecka mecrta
NM3MEHEHMWI LBETa MEeNKOWN HaxxgayHon 6ymaron P 600.

16 TexHu4eckoe obcnyxveaHue u
PEMOHT

16.1 TexHu4eckoe obCryXMBaHWE U PEMOHT
aKKymynsitopa

AKKYMynaTop He TpebyeT obcnyxmBaHUsA U Nonb3oBaTeNo

3anpeleHo ero peMmoHTUpoBaTb.

» Ecnn akkymynsiTop HemcnpaseH unv NoBpexaeH: He
NCMonNb30BaTh akKyMynsaTop M 06paTnTbes K
avnepy STIHL.
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PYCCKuvi 17 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

17 YcrpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

17.1 YcrpaHeHve HencnpaBHOCTEN akKyMymnsATOpa U akkyMynsiTOPHOrO yCTporcTea

HeucnpasHocTb Ceetoavoabl 1 MpuumHa MpuHUMaemblie Mepbl
3BYKOBbIE€ CUrHanbl
AKKyMynsaTOpHOe muraet 1 3eneHbiin | CAMLLKOM HU3KNI ypOBeHb > 3apsikaTb akKKyMynsaTop B COOTBETCTBUM C
YCTPOWCTBO He csetogmoa un 3apsga akkymynatopa. OnncaHMeM B HACTOSALIEM PYKOBOACTBE MO
3anyckaeTcs npu paspatoTtcs 4 aKcnnyaTauum n B pyKOBOACTBE NO 3KCnnyaTauum
BKIIOYEHUN 1Nu OONTUX 3BYKOBbIX 3apsagHeix yctponcts STIHL AL 300, 500.
OTKMo4aeTcs BO curuana.
Bpemsi paboThbl.
CeeTtuntca 1 Akkymynsatop neperpencsa |> OTCOeAUHUTb akKyMynsaTop.
KpacHbin wnn nepeoxnaanncs. > [laTb akKyMynsTopy OCTbITb UNK HarpeThCs.
cBeToamnoa.
MwratoT 3 kpacHbix |HencnpaBHOCTb B » OTCOeaVHUTbL 1 CHOBA NPUCOEAUHNTD
cBeToagmoaa. aKKyMynATOPHOM aKkKyMynaTop.
ycrponcree. > BKIIIOUYUTL aKKyMyIITOPHOE YCTPOIACTBO.
» Ecnu 3 kpacHbIx cBeTOANOAa NPOAOIIKAT
muraTb: Obpatutbcsa k aunepy STIHL.
CeeTaTca 3 AKKyMynaTopHoe > OTCOeaAVHUTbL akKyMynsTop.
KpacHbIX YCTPOMCTBO NEPEerpenochk. |» Narty, akkyMynsTOPHOMY YCTPONCTBY OCTbITh.
ceBeToamoaa.
MwratoT 4 kpacHbix |Henonaaku, cBasaHHble ¢ |> CHATb akkyMynaTop CO CrWHbI.
cseroanona, aKKyMynATOPOM. » OTCOEANHUTL U CHOBA NPUCOEANHUTL
pasfatoTca aKKyMynsaTop.
KOpOTKUE M YacTble . B -
3BYKOBbIE KMYNTb aKKyMyNsiTOPHOE YCTPOMCTRO.
curHansi. > Ecnu 4 kpacHbIx cBeTOoANOAa NPOACIIKAT

MuraTb U pasgaroTca Kpatkue, 6uICTpo
cnepytwouime Apyr 3a Apyrom 3ByKOBbI€ CUrHanbI:
He 1cnonb3oBaThb M HE TPAHCNOPTMPOBaTb
akkymynsTop, obpatutbcs k gunepy STIHL.

HapyweH anektpuyeckuii > OTCcoeanHUTbL U CHOBa npuncoeanHnTb

KOHTaKT Mexay aKKyMynsiTop.

aKKyMYNATOPHbIM > Ecnuv akkymynsaTop nocne BKIYeHUs CHOBa He

yCTpOMCTBOM 1 HayHeT paboTaTtb MNY BbIKMIOUYUTCA Npu paboTe:

aKKyMynATOPOM. OYUCTUTbL NOBEPXHOCTU KOHTaKTa kabens
nUTaHus.
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17 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN pyCccKkmii

HeucnpasHocTb CeeTtoamopabl 1 MpuumHa MpuHUMaemble Mepbl
3BYKOBbl€ CUrHanbl

Bnara Ha akkymynaTopHoM |> [laTb akkyMynsTOPHOMY YCTPOWCTBY Unun

yCTpOMCTBE UNn aKKyMynaTOpY BbICOXHYTb.

aKkkymynsitope.
AKKyMynaTOpHOe AKKyMynATOp 3apsikeH He |> MonHOCTbIO 3apsAnTb akKKyMynaTop B
yCTPONCTBO MOSMTHOCTbIO. COOTBETCTBMU C ONMMUCaHNEM B PyKOBOACTBE MO
paboTaeT CrmLIKOM aKcnnyataymm 3apsagHbIX yCTPOUCTB
KOpOTKOE Bpems. STIHL AL 300, 500.

Pecypc akkymynsitopa > 3aMEHNTb aKKyMynsaTop.

ncyepnaH.
Mocne BcTaBku Ceetutcs 1 Akkymynatop neperpenca |> OctaButb agantep AP B 3apsaHOM yCTpPONCTBeE.
apantepa AP B KpacHbIi 1Ny nepeoxnaguincs. Mpouecc noa3apaakM Ha4YHeTCs aBToOMaTUYECKM,
3apsgHoe CBeToAmnoa. KaK TOnbko 6yAeT AOCTUIHYT AnanasoH
yCTPONCTBO AOMyCTUMBbIX TemnepaTyp.
noasapsiaka He
HaunHaeTcs.
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PYCCKuvi

18 TexHu4eckne aaHHbIE

18.1 Axkymynsitop STIHL AR 1000, 2000, 3000
— Tun akkymynatopa: nMTUIA-UOHHbIN

— Hanpsikenue: 36 B

— EmkocTb B A-4: cM. 3aBOACKYI0 Tabnnyky

— OHeproemkocTb B BT-4: cm. 3aBoACKyt0 Tabnnuky

— [onycTumblii AnanasoH TemnepaTyp Ans aKkcnnyaTaumm u
XpaHeHusi: oT - 10°C go + 50°C

— Knacc sawmtel goxagesawmtHoro yexna: IPx3 (3awwra ot
pacnbinsemMon Boabl)
— Macca
— AR 1000: 5,5 kr
- AR 2000: 7,8 kr
— AR 3000: 8,1 «r
— USB-nogkntoyeHune (tonsko AR 1000): Tun pasbema A

- BC1.2 (DCP)
— BbixogHoe HanpsixeHue: 5 B
— MakcumanbHbIl 3apsigHbii Tok: 1,5 A

18.2 REACH

REACH - ato pernameHT EC ansa perncrpayuun, oueHkn u
AOMycKa XMMUYECKMX BELLECTB.

CsepeHusa anga BbinonHeHus pernameHta REACH ykasaHbl
Ha cTpaHuue www.stihl.com/reach .

19 3anacHble YacTu ¥ NPUHALNEXXHOCTU

19.1 3anacHble YacTn ¥ NPUHaANEXHOCTH

STIFHL 3tvmn cumonamu o603Ha4eHbl OpUrnHanbHbIe
&l 3anyactu n npuHagnexHoctn STIHL.

264

18 TexHnyeckne gaHHble

STIHL pekomeHayeT ncnonb30BaTb OPUTMHANbHbIE
3anyactn STIHL v opurnHanbHble npuHagnexHoct STIHL.

OpwuruHanbHble 3anacHble Yactu STIHL n opuruHanbHble
npuHagnexHoctn STIHL moxHo kynuTb y annepa STIHL.

20 YTunusauyua

20.1 Ytunusauus akkymynsitopa

WNHdopmaumio 0THOCUTENBHO YTUNN3aLumn MOXHO MNONYYnUTb
y npeactasutensa STIHL.

> AKKYMYMNSITOP M YNaKoBKY YTUMM3NPOBATb COrNacHo
npeanucaHusm u 6e3 Bpeaa okpyxatolen cpee.

21 3HaKu COOTBETCTBUA

21.1 3Haku cooTBeTCTBUSA

CeepeHus o ceptudmkatax EAC n geknapaumsx

[H[ COOTBETCTBMSA, NOATBEPXKAALMX BbINOMHEHNE
TEeXHUYEeCKNX npasunax n TpebosaHun TamoxeHHOro
coto3a, npeacraBneHbl Ha cantax www.stihl.ru/eac
unun moryT 6bITe 3aTpeboBaHbl N0 TenedgoHy B
COOTBETCTBYIOLLEM MECTHOM NPeACTaBUTENbCTBE
STIHL, 3 22.

TexHuyeckune npasuna n TpeboBaHnsa ans YkpanHbl
V BbIMOMHEHbI.

22 Appeca

221 UWra6-ksapTtmpa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

FepmaHus

0458-794-9921-C



22 Agpeca

22.2 [lovepHue komnaHum STIHL

B Poccwiickoin depepaumnm:

000 «AHOPEAC WTWNb MAPKETUHI »
yn. Tam6oBckas, gom 12, nut B, ocuc 52
192007 CankT-leTepbypr

Mopsvas nuHna: +7 800 4444 180

3n. noyuta: info@stihl.ru

YKPANHA

TOB «AHgpeac WTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yarnku
08135 Kuiscbka o61.

TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
Mapsiya ninis: +38 0800 501 930
3n. noyTta: info@stihl.ua

22.3 [lpepcrasutenbcrea STIHL

B Benopyccuu:

MpencraBuTenbCcTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LleTkmH, 51-11a

220004 MwuHck, benapycb

lopsvas nuHuna: +375 17 200 23 76

B KasaxcraHe:

MpencrtaBuTENbCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytamHoBa, 125A, od. 2
050026 Anmatbl, KazaxctaH
opsvas nuHua: +7 727 225 55 17

22.4 Wmnoptépbl STIHL

B Poccuiickoin Peaepaunu:

OO0 «WTWNb 3KOOBECT»
Tep. otaen. Ne2 A® «ConHeuHas», 4. 7/2
350000 KpacHopaap, Poccus

0458-794-9921-C

000 «3TAINOH»
nuH. 5-a B.O., gom 32, nut. b
199004 CaHkt-lNeTepbypr

000 «[MPOIrPECC»
yn. ManeHkoBckas, a. 32, ctp. 2
107113 Mockea, Poccusa

000 «APHAY»
yn. KocmoHaBTa JleoHoBa, g. 64 A, n. B
236023 KanuHuHrpag, Poccus

000 «MHKOP»
yn. Nasna KopuaruHa, g. 16
610030 Kupos, Poccus

000 «YPANTEXHO»
yn. KapbepHas, gom 2, od. 202
620030 EkatepuHbypr, Poccusa

OO0 «TEXHOTOPT »
yn. NapawtTHas, g. 15
660121 KpacHosipck, Poccus

OO0 «JIECOTEXHUKA»
yn. Yanaesa, gom 1, ocp. 39
664540 c. XomyTtoBo, Poccus

YKPAUHA

TOB «AHgpeac WrTinb»
Byn. AHToHOBa 10, c. Yaikn
08135 KwniBcbka obn., YkpaiHa

B Benopyccun:

000 «MUNAKOC»
yn. Tumupsasesa 121/4 ocuc 6
220020 MuHck, benapycb

YT «bennecakcnopT»
yn. CkpbiraHoBa 6, 403

pyCccKkmii
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220073 MwuHck, benapycb

B KasaxcrtaHe:

nn «BOPOHNHA O.U.»
np. Palibimbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxctaH

KUPIM3UA

0cOO0 «Mysza»
yn. Knesckas 107
720001 Buwkek, Knprusus

APMEHUA

000 «HOHUTYI13»
yn. I". Mapneuyn 22
0002 EpeBaH, ApMeHus
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22 Appeca
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1 PriekSvards

Cienitais klient, cienijama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més attistam un
razojam savus augstakas kvalitates izstradajumus atbilstoSi
savu klientu prasibam. Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi
uzticami arT smagos apstak|os.

STIHL nodroSina art augstako servisa kvalitati. Masu
tirgotaji garanté profesionalas konsultacijas un apmacibu,
ka art visaptverosu tehnisku apkalpo$anu.

Més pateicamies par jusu uzticibu un vélam jums izdoSanos
ar jusu STIHL izstradajumu.

M1

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

2 Informacija par So lietoSanas
instrukciju

2.1 Speka esoSie dokumenti

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.

» Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet, saprotiet un
saglabajiet Sadus dokumentus:

Izmantota STIHL akumulatora izstradajuma lietoSanas

instrukcija

Ladétaju STIHL AL 300, 500 lietoSanas instrukcija

— DroSibas informacija STIHL akumulatoriem un

razojumiem ar uzstaditu akumulatoru: www.stihl.com/
safety-data-sheets
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1 Priek$vards

2.2 Bridingjuma norazu apzZimésana teksta

A BRIDINAJUMS

Norade sniedz informéaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit smagas traumas vai navi.

> Minétas darbibas var novérst smagas traumas vai navi.

NORADIJUMS

Norade sniedz informéaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit mantiskos bojajumus.

» Minétas darbibas var novérst mantiskos bojajumus.

2.3 Simboli teksta

|..| Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja lieto$anas
== instrukcija.

Par So nodalu ir pieejams video.
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3 Parskats

3 Parskats

3.1 Akumulators

0000-GXX-2666-A0

1 Parsegs aizsardzibai pret lietu
Lietus parsegs aizsarga akumulatoru pret lietu.

2 Taustins
Nospiezot taustinam, iedegas akumulatora gaismas
diodes un atskan signals.

3 Gaismas diodes
Gaismas diodes rada akumulatora uzlades limeni un
traucéjumus.

0458-794-9921-C
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4 Parsegs
Parsegs nosedz ligzdu un USB pieslégumu (tikai
akumulatoram STIHL AR 1000).

5 Ligzda
Ligzda ir paredzéta spraudna ievietoSanai.

6 USB pieslégums (tikai akumulatoram STIHL AR 1000)
USB piesléegums ir paredzéts USB kabela vai USB
adaptera pieslégSanai.

7 Spradze

Spradze notur piesléguma kabeli pie akumulatora.
8 Rokturis

Rokturis ir paredzéts akumulatora parnésasanai.
9 Vadotne

Vadotne notur piesléguma kabeli pie parnésasanas
siksnas.

10 Parnésasanas siksna
Parnésasanas siksna sadala akumulatora svaru uz
kermena un notur piesléguma kabeli.

11 Soma
Soma ir paredzéta adaptera transportéSanai un
glabasanai.

12 Adapters AP
Adapters AP savieno akumulatoru ar STIHL akumulatora
razojumu ar STIHL AP akumulatoru nodalijumu.

13 BaroSanas kabelis
BaroS$anas kabelis savieno akumulatoru ar STIHL
akumulatora razojumu ar ligzdu vai adapteri AP.

14 Akumulatora savienojuma spraudnis
Savienojuma spraudnis savieno baroSanas kabeli ar
akumulatoru.

15 Piesléguma kabela spraudnis
Piesléguma kabela spraudnis savieno piesléguma kabeli
ar STIHL akumulatora razojumu ar ligzdu vai adapteri
AP.

# Identifikacijas datu plaksnite ar iekartas numuru
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3.2 Simboli

Simboli var atrasties uz akumulatora un tie nozime
sekojoso:

1 gaismas diode deg sarkana krasa.
2 Akumulators ir parak silts vai auksts.
ﬁ g §
il 4 gaismas diodes mirgo sarkana krasa. Radies

— akumulatora traucé&jums.

Dati ldzas simbolam norada par akumulatoru
energijas tilpumu atbilstosi $linu razotaja
specifikacijai. Lietderiga energoietilpiba ir mazaka.

Neizmetiet razojumu sadzives atkritumos.

g

4 DroSibas noradijumi

4.1 Bridindjuma simboli

levérojiet droSibas noradijumus un to
pasakumus.

Izlasiet, saprotiet un saglabjjiet lietoSanas
instrukciju.

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

SI%) o

4 DroSibas noradijumi

Aizsargajiet akumulatoru no lietus un mitruma un
neievietojiet to Skidrumos.

leverojiet pielaujamo akumulatora temperaturas
diapazonu.

4.2 Nosacijumiem atbilsfiga lietoSana
Akumulators STIHL AR nodroSina STIHL akumulatora
razojumus ar ligzdu vai akumulatorus STIHL AP ar
akumulatoru nodalijumu ar energiju.

Lietus laika akumulatoru iesp&jams lietot kopa ar lietus
parsegu.
Izmantojiet akumulatoru tikai darbu veikSanai uz zemes.

Akumulatoru aizliegts izmantot akumulatora zales plavéjiem
un akumulatora koku kop$anas motorzagiem.

Darba laika akumulators tiek parnésats uz muguras.

Akumulators tiek ladéts ar ladétaju STIHL AL 300 vai
AL 500.

A BRIDINAJUMS

® Razojumi un ladétaji, kurus STIHL nav atlavis lietot
akumulatoram, var radit ugunsgrékus un spradzienus.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.
> Izmantojiet akumulatoru STIHL AR ar STIHL
akumulatora razojumiem ar ligzdu vai akumulatoriem
STIHL AP ar akumulatoru nodalijumu.

> Izmantojiet akumulatoru tikai darbu veik§anai uz
zemes.

» Akumulatoru aizliegts izmantot akumulatora zales
plavéjiem un akumulatora koku kopsanas motorzagiem.

» Darba laika nesiet akumulatoru uz muguras.

> Ladéjiet akumulatoru ar ladétaju STIHL AL 300 vai
AL 500.
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4 DroSibas noradijumi

® Ja akumulators netiek izmantots atbilstoSi noteikumiem,
iesp€jams gut smagas vai navéjoSas traumas un radit
mantiskos bojajumus.
» Akumulatoru izmantojiet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija.

4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m Ljetotaji bez instruktazas nespéj atpazit vai novertét
apdraudéjumu, ko rada akumulators. Lietotajs vai citi
cilvéki var gut smagas traumas vai var tik nonavéti.

> |zlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

» Nododot akumulatoru citai personai: nododiet art
lietoSanas instrukciju.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.
> Parliecinieties, vai lietotajs atbilst $adam prasibam:
— Lietotajs ir atpaties.

— lietotajs fiziski, sensoriski un garigi ir spéjigs vadit
akumulatoru, ka art ar to stradat. Ja lietotajam ir
fiziski, sensoriski vai garigi ierobezotas spéjas, vins
iekartu drikst lietot tikai citu uzraudziba vai ari péc
atbildigas personas instrukciju sanemsanas.

— Lietotajs ir pilngadigs.

— Pirms pirmas akumulatora lietoSanas reizes lietotajs

ir sanémis STIHL tirgotaja vai specialista instrukcijas.

— Lietotajs nav alkohola, medikamentu vai narkotiku
ietekme.
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4.4 Darba zona un apkartne

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki nespé€j atpazit
un novertét akumulatora raditos apdraudéjumus.
Nepiederosas personas, bérni un dzivnieki var gut
smagas traumas.
> NodroSiniet, lai nepiedero$as personas, bérni un

dzivnieki netuvotos.

> Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.

> NodroSiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
akumulatoru.

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.
> Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

» Nemetiet akumulatorus uguni.

» Akumulatoru lietojiet un glabajiet
temperatira, kas ir robezas no - 10 °C hdz
+ 50 °C.

> Aizsargajiet akumulatoru no lietus un

. mitruma un neievietojiet to Skidrumos.
%,
=~ X ) _

— » Ja Iist: uzstadiet lietus parsegu.

> Ja lietus ieklust: demontéjiet lietus parsegu
un laujiet akumulatoram izzat.

> Netuviniet akumulatoru metaliskiem priekSmetiem.

> Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena iedarbibai.

\

Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedarbibai.

> Aizsargajiet akumulatoru pret kimikalijam un saliem.
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45

4.51

Dross stavoklis

Akumulators

Akumulators ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:

— Akumulators un parnésasanas siksna nav bojati.

— Piesléguma kabelis un adapters AP nav bojati.

— Lietus parsegs nav bojats.

— Akumulators ir tirs un sauss.

— Akumulators darbojas un nav izmainits.

- Sim akumulatoram ir uzstaditi tikai originalie STIHL
piederumi.

— Piederumi ir uzstaditi pareizi.

A

BRIDINAJUMS

m Nedros$a stavokli akumulators vairs nedarbojas drosi.
lespéjamas smagas traumas.

>

>

>

>

v
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Stradajiet ar nebojatu un stradajosu akumulatoru.
Neladéjiet bojatu akumulatoru.
Nestradajiet ar bojatu parnésasanas siksnu.

Nestradajiet ar bojatu piesléguma kabeli un bojatu
adapteri AP.

Izmantojiet nebojatu un hermétisku lietus parsegu.
Ja akumulators ir mitrs: |aujiet akumulatoram izzt.

Ja piesléguma kabelis vai adapteris AP ir mitri: |aujiet
piesléguma kabelim un adapteram AP izzut.

Ja akumulators ir netirs vai mitrs: Notiriet un izzavéjiet
akumulatoru.

Neizmainiet akumulatoru.
Neievietojiet priekSmetus akumulatora atvérumos.

Nekad nesavienojiet akumulatora elektriskos kontaktus
ar metala priekSmetiem un neveidojiet isslegumu.

Neatveriet akumulatoru.

Sim akumulatoram izmantojiet tikai originalos STIHL
piederumus.

4 DroSibas noradijumi

> Piederumus uzmontéjiet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija vai piederumu lietoSanas
instrukcija.

No bojata akumulatora var izplust Skidrums. Ja Skidrums

nonak saskaré ar adu vai acim, iespéjams adas vai acu

kairinajums.

> |zvairieties no kontakta ar Skidrumu.

> Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas zonas
nomazgat ar lielu daudzumu udens un ziepém.

» Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minttes skalojiet
acis ar lielu Gdens daudzumu un griezieties pie arsta.

Bojats akumulators var neierasti smarzot, dimot vai degt.

lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie

bojajumi.

» Ja akumulators neierasti smarzo vai dimo: nonemiet
akumulatoru no muguras, neizmantojiet akumulatoru un
neturiet to ugunsnedrosu vielu tuvuma.

» Ja akumulators deg: méginiet dzést akumulatoru ar
ugunsdzésamo aparatu vai udeni.

4.5.2 Piesléguma kabelis un adapters AP

Saskare ar stravu vado$am detalam iesp&jama $adu
iemeslu dél:

— Bojats piesléguma kabelis.

— Bojats piesléguma kabela spraudnis vai akumulatora

savienojuma spraudnis.

Bojats adapters AP.
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4 DroSibas noradijumi

A BRIDINAJUMS

m Saskare ar stravu vado$sam detalam var radit stravas

triecienu. Lietotajs var gt smagas vai navéjoSas traumas.

> Parliecinieties, ka piesléguma kabelis, piesléguma
kabela spraudnis, savienojuma spraudnis ar
akumulatoru un adapteru AP nav bojati.

® |esp€jams sabojat nepareizi novietotu piesléguma kabeli.
Cilveki var gat traumas un sabojat piesléguma kabeli.

> Uzstadiet piesléguma kabeli ta, lai akumulatora
razojuma instruments nevarétu saskarties ar
piesléguma kabeli.

» Uzstadiet piesléguma kabeli ta, lai tas nebitu saliekts
un to nevarétu sabojat.

> Ja ir piesleguma kabelis ir sapinies, AtSketiniet
piesléguma kabeli.

4.6 Darbs

A BRIDINAJUMS

m | jetotajs noteiktas situacijas vairs nespéj koncentréti
stradat. Lietotajs var paklupt, krist un gut smagas
traumas.

» Stradajiet mierigi un pardomati.

» Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti: nestradajiet
ar akumulatoru.

» Uzmanieties no Skérsliem.

» Stradajiet stavot uz zemes un turiet lidzsvaru.

> Rodoties noguruma pazimém: atputieties.

® Ja akumulators darba laika izmainas, darbojas neparasti
vai atskan signali ar isiem, atriem intervaliem akumulators
var bt nedrosa stavokli. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.
> Beidziet darbu, nonemiet akumulatoru no muguras un
lodziet STIHL tirgotaja palidzibu.

» Ja akumulators neierasti smarzo vai dimo: nonemiet
akumulatoru no muguras, neizmantojiet akumulatoru un
neturiet to ugunsnedro3u vielu tuvuma.
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m Bistama situacija lietotaju var parnemt panika un vin$ var
nenonemt parnésasanas siksnu. Lietotajs var git smagas
traumas.

> Vingrinieties parnésasanas siksnas nonemsanu.

4.7 Transport€é$ana

A BRIDINAJUMS

m Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats un radit mantiskos bojajumus.

> Netransportéjiet bojatu akumulatoru.

» Transportéjiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.
» Transportéjiet adapteri AP soma.

® TransportéSanas laikd akumulators var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.
> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai tas
nekustétos.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

4.8 Uzglabasana

A BRIDINAJUMS

®m Bérni nespé€j atpazit un novértét akumulatora radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejamas vietas.

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats.

» Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.
> Glabajiet akumulatora slégta telpa.
» Neglabajiet akumulatoru kopa ar razojumu un ladétaju.

> Glabajiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

» Akumulatoru glabajiet temperatira, kas ir robezas no -
10 °C lidz + 50 °C.
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> Glabajiet adapteri AP soma.

®m Baro$anas kabelis nav paredzéts akumulatora
parnésasanai vai uzkarina$anai. Sadi iespéjams sabojat
piesléguma kabeli un akumulatoru.
» Uztiniet piesléguma kabeli ka cilpu un nostipriniet pie
akumulatora.

4.9 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Asi tirnSanas lidzekli, tiriSana ar tdens struklu vai smaili
priekSmeti var sabojat akumulatoru. Ja akumulators
netiek tirits pareizi, detalas var nedarboties pareizi un
droSibas ierices var parstat darboties. lespéjamas
smagas traumas.

» Akumulatoru ftiriet ta, ka aprakstits $aja lietoSanas
instrukcija.

® Ja akumulatora apkope un remonts netiek veikta pareizi,
detalas var nedarboties pareizi un droSibas ierices var
parstat darboties. Tas var cilvékiem radit smagas vai
navéjosas traumas.
> Neveiciet akumulatora apkopi un remontu pats.

» Ja nepiecieSama akumulatora apkope vai remonts:
vérsieties pie STIHL tirgotaja.

5 Akumulatora sagatavosana darbam

5.1 Akumulatora sagatavoSana darbam

Pirms darba uzsak$anas veiciet Sadas darbibas:

> Parbaudiet gaismas diodes un signalus, 3 9
» Ja 4 gaismas diodes mirgo sarkana krasa un atskan isi,
atri, secigi signali: neizmantojiet akumulatoru,
netransportéjiet to un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Radies akumulatora traucéjums.
> Pilnba uzladgjiet akumulatoru, [ 6

» Veiciet akumulatora tirisanu, 3 15.1
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5 Akumulatora sagatavoSana darbam

> Veiciet piesleguma kabela kontaktvirsmu tiriSanu,
) 15.2

» Uzstadiet piesléguma kabeli, (1 7
» Parliecinieties, vai akumulators ir dro$a stavokli, 1 4.5.

» Ja darbibas nav iespéjams veikt: neizmantojiet
akumulatoru un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.

6 Akumulatora ladésana, gaismas
diodes un signali

6.1 Akumulatora ladéSana

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem, pieméram,
akumulatora temperaturas vai apkartéjas temperaturas.
Faktiskais uzlades laiks var atskirties no dota uzlades laika.
Uzlades laiks ir dots vietné www.stihl.com/charging-times.

Ja fikla kontaktdaks$a ir ievietota kontaktligzda un adapters
AP tiek ievietots ladétaja, uzlades process sakas
automatiski. Ja akumulators ir pilniba uzladéts, ladétajs
automatiski izslédzas.

Uzlades procesa laika akumulators un ladétajs uzsilst.

Ladéetajiem STIHL AL 300 un AL 500 ir iebuvéts ventilators,
kas uzlades laika var automatiski ieslégties un izslégties.

5
g»

0000-GXX-2742-A0

> levietojiet tikla kontaktdaksu (7) viegli pieejama
kontaktligzda (8).
Ladétajs (5) veic pastestu. Gaismas diode (4) apm. 1
sekundi spid zala krasa un apm. 1 sekundi - sarkana
krasa.
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7 Akumulatora salik§ana

A BRIDINAJUMS

Cilvéki var aizkerties ar baroSanas kabela. Cilveki var gut
traumas un sabojat ladétaju.

> Novietojiet baroSanas kabeli ldzeni uz pamatnes.

> Piesléguma kabela novietoSana (6).

> lespraudiet piesléguma kabela spraudni (1) Adaptera AP
(3) ligzda (2).

> levietojiet adapteru AP (3) Iadétaja (5) vadotnés un
spiediet to [ldz atdurei.
Gaismas diode (4) deg zala krasa. Akumulatora gaismas
diodes deg zala krasa un akumulators tiek ladéts.

» Ja gaismas diode (4) un akumulatora gaismas diodes
vairs nedeg: atvienojiet tikla kontaktdaksu (7) no
kontaktligzdas (8).

Akumulators ir pilniba uzladéts.

> Iznemiet adapteru AP (3).

6.2 Uzlades imena radiSana

o/

1

0000-GXX-2673-A0

> Nospiediet taustinu (1).
Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zala krasa un rada
uzlades limeni. Atskan viens 1ss signals.

» Ja labas puses gaismas diode mirgo zala krasa un atskan
Cetri gari signali: uzladéjiet akumulatoru.
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6.3 Gaismas diodes un signali

Gaismas diodes un signali var radit akumulatora uzlades
Tmeni vai traucéjumus. Gaismas diodes var degt vai mirgot
zala vai sarkana krasa. Signali var bat 1si vai gari.

Ja gaismas diodes deg vai mirgo zala krasa un atskan 1ss
signals, tiek radits uzlades stavoklis.

» Ja akumulatora labas puses gaismas diode mirgo zala
krasa un atskan Cetri gari signali: uzladéjiet akumulatoru.

» Ja gaismas diodes deg sarkana krasa un atskan signals:
novérsiet traucéjumus.td 17
Radies akumulatora razojuma vai akumulatora
traucéjums.

> Ja Cetras labas puses gaismas diodes turpina mirgot
sarkana krasa un atskan Tsi, atri, secigi signali:
Trauc€jumu noversana, 17.
Radies akumulatora traucéjums.

7 Akumulatora salikSana

7.1 Piesléguma kabela uzstadiSana

0000-GXX-2799-A0

> Nonemiet parsegu (1).
> |zvelciet spraudni (3) caur muguras plaksnes atveri.

» Noreguléjiet spraudni (3) ta, lai spraudna (3) fiksacijas
mélite bltu ievietota ligzda (2).
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latviesu 8 Akumulatora iestatiSana lietotajam

> lespraudiet spraudni (3) ligzda (2) un grieziet pulkstena > Nostipriniet adapteru AP (1) ar lipekla fiksaciju (2).
raditaju kustibas virziena.
Spraudnis dzirdami nofikséjas.
» Uzbidiet parsegu (1). ] o ] wm
8 Akumulatora iestatiS8ana lietotajam

7.2 Lietus parsega montaza un demontaza

7.2.1 Lietus parsega montaza 8.1 Piesléguma kabela novietoSana un reguléSana
Piesléguma kabeli iesp€jams iestafit atkariba no lietotaja
kermena garuma, dazadajiem akumulatora razojumiem un
izmanto$anas.

0000-GXX-2814-A0

» Uzstadiet lietus parsegu un aizveriet ravéjslédzéju.

0000-GXX-2801-A0

v

7.2.2 Lietus parsega demontaza

> Atveriet ravéjsl&dz&ju un nonemiet lietus parsegu. Piesléguma kabeli iesp&jams piestiprinat caur o
parnésasanas siksnas vadotni (1) un spradzém (2) vai ar
sanos ar spradzém (2).

7.3 Somas uzstadiSana

2
&

2

\

I

@
N

0000-GXX-2803-A0

0000-GXX-2829-A0

— : : Piesleguma kabela garumu iespé&jams iestatit, izmantojot
> Nostipriniet somu pie gurnu siksnas. aizmuguréjas plaksnes (3) cilpu vai saku cilpu (4).
> levietojiet adapteru AP (1).
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9 Akumulatora parbaude

» Uzstadiet piesléguma kabeli ta, lai tas bitu péc iespéjas
Tsaks un netraucétu stradat.

8.2 Parnésasanas siksnas uzlik§ana un
nonemsana

8.2.1 Uzkabes sistémas uzlik§ana un iestafiSana
» Uzlieciet akumulatoru uz muguras.

0000-GXX-2828-A0

> Aizveriet gurnu siksnas fiksatoru (2).
> Aizveriet kriSu siksnas fiksatoru (1).

0000-GXX-2815-A1

latviesu

> Atvértai gurnu siksnas un krisu siksnas fiksatorus.
> Nonemiet akumulatoru no muguras.

9 Akumulatora parbaude

9.1 Gaismas diozu un signalu parbaude

> Nospiediet akumulatora taustinu.
Gaismas diodes deg zala krasa un atskan1ss signals. Tiek
paradits uzlades limenis.

» Jalabas puses gaismas diode mirgo zala krasa un atskan
Cetri gari signali: uzladéjiet akumulatoru.

» Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo, vai neatskan
signals: neizmantojiet akumulatoru un ladziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

Radies akumulatora traucéjums.

10 Akumulatora savienoSana un
atvienoSana

10.1 Akumulatora savienoSana ar STIHL
akumulatora razojumu ar ligzdu

> Nospriegojiet siksnas, lidz gurnu siksna pieklaujas
gurniem un muguras polsteris pieklaujas mugurai.
> leveriet gurnu siksnas galu caur cilpu (3).

8.2.2 Uzkabes sistemas nonemsana

> Atbrivojiet siksnas.

0458-794-9921-C

0000-GXX-2831-A0

> Novietojiet piesléguma kabela spraudni (1) ta, lai
piesléguma kabela spraudna (1) bultina raditu ligzdas (2)
bultinas virziena.

> lespraudiet piesléguma kabela spraudni (1) ligzda (2).

277




latviesu 11 Péc darba

10.2 Izmantojiet akumulatoru ar STIHL akumulatora
razojumu ar akumulatoriem STIHL AP ar
akumulatoru nodalijumu.

12 USB ierices pieslégSana un uzlade

12.1 USB ierices pieslégSana un uzlade

-

S\
/Jf@\éf/\

0000-GXX-2830-A0

0000-GXX-2541-A0

> Novietojiet piesléeguma kabela spraudni (1) ta, lai
piesléguma kabela spraudna (1) bultina raditu adaptera > Nonemiet parsegu (1).
AP 93) ligzdas (2) bultinas virziena. '

> lespraudiet piesléguma kabela spraudni (1) adaptera AP atveri.
(3) ligzda (2).

> levietojiet adapteru AP (3) akumulatora nodalijuma (4).

> |zvelciet USB kabela spraudni (2) caur muguras plaksnes

> lespraudiet spraudni (2) USB ligzda (3).
Uzbidiet parsegu (1).
. . > Nospiediet taustinu (4).
10.3 Akumulatora atvienoSana USB ierice tiek ladéta.
> Izslédziet akumulatora razojumu. Pirms darbu veik§anas nonemiet USB kabeli.
> |zmantojot akumulatora razojumu ar ligzdu: iznemiet
piesléguma kabela spraudni no ligzdas.

> Izmantojot adapteri AP: iznemiet adapteri AP no 13 Transportééana

akumulatora nodalijuma.

\

z 13.1 Akumulatora transportéSana
1 1 Pec darba > Parliecinieties, vai akumulators ir drosa stavokli.

> levietojiet adapteri AP ar pievienotu piesléguma kabeli
parnésasanas siksnas soma.

11.1 Péc darba
> |zslédziet akumulatora razojumu.

> |znemiet piesléguma kabela spraudni no ligzdas vai
adaptera AP.

» Ja akumulators ir mitrs: laujiet akumulatoram izzat.
> Veiciet akumulatora tiriSanu.
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14 Uzglabasana latviesu

— Akumulatoru glabajiet temperatura, kas ir robezas no -
10 °C Iidz + 50 °C.

15 TirSana

15.1 Akumulatora tiriSana
> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

0000-GXX-2921-A0

15.2 Piesleguma kabela kontaktvirsmu firiSana
» Parnésajiet akumulatoru uz muguras vai aiz roktura. u Par %0 nodalu ir pieejams video

» Ja akumulators tiek iepakots: Akumulatoru iepakoijiet ta,

lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— lepakojums nevada elektrisko stravu. . )
E E www.stihl.com/sxwjNw

— Akumulators iepakojuma nekustas. =

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

Akumulators atbilst bistamo precu parvadasanas E
noteikumiem. Akumulators ir klasificéts ka UN 3480 (litija-
jonu akumulators) un tas ir parbaudits atbilstosi ANO
rokasgramatas “Parbaudes un kritériji” Il dalas, 38.3.

> lznemiet piesléguma kabela spraudni no ligzdas vai
adaptera AP.

apaksnodalai.

TransportéSanas noteikumi ir doti vietné www.stihl.com/
safety-data-sheets.

14 Uzglabasana

14.1 Akumulatora uzglabasana
STIHL iesaka akumulatoru glabat uzlades limeni no 30 %

0000-GXX-6041-A0

lldz 45 % (2 zala krasa dego$as gaismas diodes).
» Glabajiet akumulatoru t3, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi: > Notiriet kontaktvirsmas (1) ar sausu dranu.
— Akumulators nav pieejams bérniem.
— Akumulators ir tirs un sauss.
— Akumulators atrodas slégta telpa.
— Akumulators ir atvienots no razojuma un ladétaja.

— Akumulators atrodas elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.
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latviesu 16 Apkope un remonts

0000-GXX-6245-A0

» Ja uz kontaktvirsmam ir redzams sakrasojums (bultina):
noslip€jiet sakrasojumu ar smalku slippapiru P 600, lidz
kontaktvirsmas ir spidosas.

16 Apkope un remonts

16.1 Akumulatora apkope un remonts

Akumulatoram nav nepiecieSama apkope un lietotajs tam
nevar veikt remontu.

» Ja akumulators ir bojats: neizmantojiet akumulatoru un
ldziet STIHL tirgotaja paldzibu.
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17 Traucéjumu novérsana

17 Traucéjumu novérSana

latviesu

17.1 Akumulatora vai akumulatora razojuma trauc€jumu novérsana

neieslédzas vai ari
ekspluatacijas laika
izslédzas.

signali.

Traucéjumi Gaismas diodes un |Cé&lonis NovérSana

signali
leslédzot 1 gaismas diode |Nepietiekama akumulatora |> Akumulatoru lad€jiet ta, ka aprakstits $aja
akumulatora mirgo zala krasa |uzlade. lietoSanas instrukcija un ladétaju STIHL AL 300,
razojums un atskan 4 gari 500 lietoSanas instrukcija.

1 gaismas diode
deg sarkana krasa.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

> Atvienojiet akumulatoru.
> Laujiet akumulatoram atdzist vai sasilt.

3 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Akumulatora razojumam
radies traucéjums.

> Atvienojiet akumulatoru un pievienojiet vélreiz.
> leslédziet akumulatora razojumu.

» Ja 3 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
vérsieties pie STIHL tirgotaja.

3 gaismas diodes
deg sarkana krasa.

Akumulatora razojums ir
parak silts.

> Atvienojiet akumulatoru.
> Laujiet akumulatoram atdzist.

4 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa un atskan1si,
atri, secigi signali.

Radies akumulatora
traucéjums.

> Nonemiet akumulatoru no muguras.
> Atvienojiet akumulatoru un pievienojiet vélreiz.
> leslédziet akumulatora razojumu.

» Ja 4 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa
un atskan 1si, atri, secigi signali: neizmantojiet
akumulatoru, netransportéjiet to un ludziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

Partraukts elektriskais
savienojums starp ladétaju
un akumulatora razojumu.

> Atvienojiet akumulatoru un pievienojiet vélreiz.

» Ja akumulatora razojums joprojam péc
ieslégSanas nesak darboties vai ekspluatacijas
laika izsleédzas: veiciet piesleguma kabela
kontaktvirsmu firiSanu.

Akumulatora razojums vai
akumulators ir mitri.

> |aujiet akumulatora razojumam vai akumulatoram
izzat.

0458-794-9921-C
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17 Trauc€jumu novérsana

Traucéjumi

Gaismas diodes un
signali

Célonis

NovérSana

Akumulatora
razojuma darbibas
laiks ir parak 1ss.

Akumulators nav pilniba
uzladeéts.

» Akumulatoru pilniba uzladéjiet ta, ka aprakstits
ladétaju STIHL AL 300, 500 lietoSanas instrukcija.

Parsniegts akumulatora
darbmuzs.

» Nomainiet akumulatoru.

Péc adaptera AP
ievietoSanas ladétaja
nesakas uzlades
process.

1 gaismas diode
deg sarkana krasa.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

> Laujiet adapteram AP sasilt.
Uzlades process tiks uzsakts automatiski péc
pielaujama temperaturas dizaina sasniegSanas.
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18 Tehniskie dati

18 Tehniskie dati

18.1 STIHL AR 1000, 2000, 3000 akumulators
— Akumulatora tehnologija: litija jonu
— Spriegums: 36 V
— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu plaksniti
— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas datu plaksntti
— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperatiras
diapazons: no - 10 °C lidz + 50 °C
— Lietus parsega aizsardzibas tips: IPX3 (aizsardziba pret
udens Slakatam)
— Svars
— AR 1000 : 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— USB pieslégums (tikai AR 1000) Spraudna tips A

- BC1.2 (DCP)
— lzejas spriegums: 5V
— Maksimalais ladésSana spriegums:1,5 A

18.2 REACH
Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju registraciju,
noveértéjumu un sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet vietné
www.stihl.com/reach.

19 Rezerves dajas un piederumi

19.1 Rezerves dalas un piederumi

STIHL Sie simboli apzimé originalas STIHL rezerves
&l dalas un originalos STIHL piederumus.

0458-794-9921-C
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STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un
originalos STIHL piederumus.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie STIHL
piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgotaja.

20 UtilizéSana

20.1 Akumulatora utiliz€Sana
Informaciju par utilizaciju varat sanemt pie STIHL tirgotaja.

» Utilizéjiet akumulatoru un iepakojumu atbilstoSi
noteikumiem un videi draudzigi.
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YKpaiHCbKa

1 Bcryn

J1t006i KNiEHTU Ta KNIEHTKHU,

Mu pagai, wo Bu obpanu komnawito STIHL. Mu po3pobnsemo
TO BUPOBNSEMO Haly NPOAYKLi0 3 HANBULLOK SAKICTIO Ta 'y
BignoBigHOCTI i3 noTpe6amm Hawwmx KnieHTiB. Tak BUHUKaTb
TOBapwu, WO MalTb BUCOKY HaAINHICTb TaKOX Npwm
eKCTpemanbHOMY HaBaHTaXEHHi.

KomnaHis STIHL Takox rapaHTye HanBuLLy SKiCTb
cepsicHoro obcnyroByBaHHs. Hawi cneuianisoBaHi gunepu
3abe3nevyoTb KOMMETEHTHY KOHCYNbTaLilo Ta iIHCTPYKTax, a
TaKkoX NMOBHE TexHiYHe 06CcnyroByBaHHs.

Mwu BaosiuHi Bam 3a Bawy gosipy Ta 6axaemo Bam
3a0BOJIeHHS Big npuabaHoro Bamu npoaykty STIHL.

s

Hoktop Nikolas Stihl

BAXKNNBO! NEPEA BUKOPUCTAHHAM MPOYUTATU TA
3BEPEITU.

2 |Hopmauia Ao iHCTpyKUil 3
ekcnnyaTauii

2.1 [JOKYMEHTH, Lo MaloTb cuny
OitoTb MicueBi npaBuna 3 TexHiku 6e3neku.
> [lopaTKOBO A0 AaHOT IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTtauii cnig
npounTaTn, posibpatu Ta 36epertu HacTynHi LOKYMEHTU:
— |HCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii akyMmynaTOpHOro NpoayKTy
STIHL, aknii ekcnnyaTyeTbCs
— |HCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii 3apsiAHUX NPUCTPOIB
STIHL AL 300, 500
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YKpaiHcbKka 3 Ornag

— IHdopMmaLis 3 TexHikn 6e3nekn ans
akymynsaTopis STIHL Ta npoaykTis i3 BMOHTOBaHUM 3 Orﬂﬂﬂ
akymynsitopom: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 TlosHayeHHs nonepemKyBanbHUX iHOUKaLin y 31 Awymynsitop

TEeKCTi

A MOMNEPEMXEHHA

IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0

OTPUMAaHHS TSXKKUX TpaBM abo cmepri.

> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
OTPUMaHHS TSXKKUX TpaBm abo cmepTi.

BKA3IBKA

IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0

mMaTepianbHux 36uTKiB.

> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
MaTepianbHMX 30UTKIB.

2.3 Cumsonuy TekcrTi

|..| Lleri cumBOn BKasyoTb Ha pO3A4in y AaHin iHCTPYKLUii 3
==\ ekcnnyarauii.

[o uboro po3ainy 4OCTYNHUIA BiAEOPONUK.

0000-GXX-2666-A0

1 Koxyx ans 3axucry Big gowy
Koxxyx ons 3axucTy Big AOLLY 3axuLlae akyMynsTop Bif

aouly.
2 HaTuckHa KHomka

HaTtunckHa KHoMka akTMBYe CBITNOAIOAM Ta 3BYKOBUWA
CUrHan Ha akymynsitopi.

3 CsiTnoaioan
CeiTnogioam nokasyTb CTaH 3apsakn akymynsTopa T1a
Henonagkw.
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4 BkasiBku Woa0 6e3neku

4 Kpwuwka
Kpuwka HakpuBae rHisgo ta USB-pos'em (nuwe gns
akymynstopa STIHL AR 1000).

5 THispo
"Hi3go cnyrye Ansa BCTaHOBMNEHHS LUTEKepa.

6 USB-po3s'em (nuwe akymynsitop STIHL AR 1000)
USB-po3'em cnyrye ans nig'egHanHs USB-kabento abo
USB-aganTtopa.

7 3aTuck
3aTuCK YTPMMY€E CMOMYyYHUI NPOBi4 Ha akyMynaTopi.

8 Pyuka
Pyyka cnyrye ans Toro, o6 nepeHocuTn akymynsitop.

9 Hanpasnsitoua
Hanpasnsio4ya yTpumye cnonyyHuin nposig Ha
niABICHOMY pPeMeHi.

10 lipBicHWIA peMiHb
MigBicHUIM peMiHb po3noainse Bary akymynsitopa Ha Tino
Ta yTpuMye CnonyYHuin nposia.

11 Cymka
CyMka criyrye ans TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs
apantepa AP.

12 ApanTtep AP
Apantep AP noegHye akymynaTop i3 akyMynsaTOPHUM
npogyktom STIHL, aknin Mae akymynaTopHy waxTy ans
akymynstopis STIHL AP.

13 CnonyyHuii nposig,
Cnony4Huii NpoBig NOeQHYE akyMymnaTop i3
akymynsitopHum npoayktom STIHL 3 rHisgom abo
apantepom AP.

14 Cnonyu4Huii WTekep A0 akymynstopa
Cnony4yHuii LITeKkep NOEHYE CNOMYYHWI NPOBIg i3
aKyMynsiTopom.

15 WiTekep cnony4yHoro nposoay
LLTekep noegHye CNOMYYHMIA NPOBIA i3 aKyMyNATOPHUM
npoayktom STIHL 3 po3eTkoto abo agantepom AP.

# ®ipmoBa Tabnu4ka i3 Homepom arperarty
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3.2 Cwumsonu

CvMBONMM MOXYTb 3HAXOAUTUCL HA cCaMOMYy aKyMynsTopi Ta
03Ha4atloTb HacTyMnHe:

{ooooom| 1 ceiTnogioa ropuTb YepBOHUM. AKYyMynaTop
g 3aHaaTo rapsavnn abo XonogHUIA.
% nmp %
j| 4 cBiTnogioga 6nMmaroTb YepBOHUM. Y

aKyMynsaToOpi € HeCNpaBHICTb.

[aHi nopsa i3 UMM CMMBOSIOM BKa3yloTb Ha
€HEepProeMHICTb akymynaTopa 3rigHo cneundikadii
BNpOoOHMKa enemeHTy. EHEproemHicTb Lo HasBHa
npu ekcnnyartauii H/xk4a.

[MpoaykT He yTunisysBaTtn pa3om i3 JOMaLLHIM
CMITTAM.

g

4 BkasiBku Woao 6eaneku

4.1 TlonepemxyBanbHi CUMBOMK

JoTpuMyBaTUCb NpaBun TexHikM 6e3nekun Ta
BXXMBaTW BiAnoBigHi 3axoaun.

Mpountatu, posibpat Ta 36eperTu iHCTpyKLito 3
ekcnnyaTauii.

AKYMYNATOP 3aXUCTUTU Bif Kapy Ta BOTHIO.

SL%) -4
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AKyMynaTop 3axucTuTh Big QOLLY Ta BONOrocCTi
Ta He 3aHyptoBaTu y pianHy.

JoTpumyBaTWCh AONYCTMMOrO ANSt aKyMynsTopa
Adiana3oHy TemnepaTyp.

4.2 BuKOpUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Akymynatop STIHL AR 3a6e3neyye akyMmynsiTopHi npoayKkTu
STIHL i3 rHis3gom abo akymMynsiTOPHOIO LWaxTo Ans
akymynsitopiB STIHL AP enektpoeHeprieto.

AKYMYNATOP pa3oM 3 KOXXyXOM Afis 3aXUCTY Bif AOLLY MOXHa
BMKOPWCTOBYBATU Nif, Yac goy.

AKyMynaTop MOXe BMKOPMCTOBYBaTUCh nue ansa pobiT Ha
3emni.

AKYMYnATOpP HE MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTK ANs
aKyMynsITOPHOT ra3oHOKOCapKX Ta ANs aKyMynaTOPHUX
MOTONWUN ANst 4ornsay 3a AepeBamu.

Mig yac poboTn akymynaTop NEPEHOCUTLCS Ha CMUHI.

AKYyMynaTop 3apagpKkaeTbCcsa 3a JOMOMOro 3apsagHoro
npuctpoto STIHL AL 300 a6o AL 500.

A TNOMNEPEOXEHHA

® [IpoayKTu Ta 3apsigHi NpUCTPOT, AKi He AonyLeHi

komnaHieto STIHL ansa akymynaTopa, MOXyTb NpU3BECTH

[0 HellacHMX BUNaakiB, noxex abo Bubyxis. MoxyTb

OyTn nopaHeHi abo BOUTI Noaun, a TaKoX MOXIUBI

martepianbHi 36UTKK.

» Akymynatop STIHL AR BukopucTtoByBaTth i3
akymynstopHumu npogyktamu STIHL i3 rHisgom abo
aKyMynsiTOPHO WaxTot ansa akymynatopis STIHL AP

> AKyMynsiTOp BUKOPUCTOBYBATU Nnuwe Ans pobiT Ha
3emni.

> AKyMyNnSiTOp He BUKOPUCTOBYBATU AMNS aKyMynsTOPHOT
ra3oHOKOCapKku Ta Ans akyMynsiTOPHUX MOTOMWA A11s
[ornsiay 3a aepeBamu.
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> AKyMynsaTop nig Yyac poboTn HOCUTK Ha CMNWHI.

> AKyMynaTOp 3apsiaKaTti 3a JONOMOro 3apsiHoOro
npuctpoto STIHL AL 300 a6o AL 500.

B KLU0 aKyMynATOp BUKOPUCTOBYIOTLCS HE 3a
npu3HayYeHHAM, MOXyTb ByTn nopaHeHi abo BOMTI ntoaun, a
TaKOX MOXMMBI MaTepianbHi 30UTKN.
> AKyMYNSiTOp BUKOPUCTOBYBATU TakMM YMHOM, SIK Lie

OMNUCaHo y AaHiv iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTaujii.

4.3 Bwumoru po kopuctyBava

A MNOMNEPEOXXEHHA

® KopucTyBadi 6e3 iHCTpyKTaxy He MOXyTb po3ni3HaTu abo
OLUiHUTK Hebe3neku, NoB'A3aHi i3 aKkyMynsiTOpOM.
KopuctyBay abo iHWi nogm MoXyTb ByTH TSXKO
nopaHeHHi abo BOUTI.

> MpouutaTtu, posibpatu Ta 36epertu
IHCTPYKLit0 3 ekcnnyartauii.

> FAKLO aKkyMynaTop Aa€TbCHA Y KOPUCTYBaHHSA iHLLIMM
nogam: cnig gaesatum iHCTPYKLUilO 3 ekcnnyaTau,i.

> FAKWoOo Wock He3po3yMino: cnifg 3BepHyTUCH A0
cneuyianizoaHoro gunepa STIHL.

> [MepekoHaTuCb, L0 KOPUCTYBaY BUKOHYE HaCTYMHI
BUMOTH:

— KopwucTtyBay He BTOMIMEHWIA.

— KopucTyBay 3HaxoauTbcs y BignosigHoOMy
¢i3MYHOMY, CEHCOPHOMY Ta MCUXIYHOMY CTaHi, KNI
HeoOXigHWI ans o6cnyroByBaHHS akymynaropa Ta
po60oTH 3 HUM. AKWO i3nyHKIA, ceHcopHMin abo
NCUXIYHMI CTaH KopucTyBaya obMexXye MOXKIMBOCTI
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po60oTK, 3HAaUYNTL KOPUCTYBAY MOXE NpaLtoBaTh i3
OaHUM NPUCTPOEM NuLe nig KoHTponem abo 3rigHo
BKasiBKM BignoBiganbHOi ocodu.

— KopuctyBay noBHOMITHIl

— lMepw HiXX KOpUCTYBaYy npaytoBaTuMe i3
aKyMynsiTOpOM BrepLue, BiH MOBMHEH OTpUMaTH
iHCTpyKTax cnevianizoBaHoro gunepa STIHL a6o
KOMMETEHTHOT NoANHN.

— KopucTtyBay He 3HaxogouTbCs nig Ai€to ankoronto,
MeaukameHTiB abo HapKOTKKIB.

4.4 Poboya obnacTb Ta OTOUYEHHS

A MNOMNEPEOXXEHHA

® CTOPOHHI 0cobu, AiTK Ta TBApPMHN MOXYTb HE PO3ni3HaTh
Ta He ouiHMTK HeGeaneku Big akymynaTopa. Ocobu, wo He
npuiiMaloTb y4acTb Yy poboTi, AiTM Ta TBAPUHU MOXYTb
OTPMMaTU TSAXKi TPaBMW.

» CTOpOHHI 0cobu, AiTn Ta TBApUHWN NOBUHHI ByTK Ha
BiAACTaHi Big po60o40i 30HM.

> He sanuwatun akymynsitop 6e3 gornsay.

> [puiHATX HEOOXIiAHI 3axoaun ANSA BUKITOYEHHS
MOXXIMBOCTI FpU AiTEeN 3 aKkyMynsTOPOM.

AKYyMynaTop He 3axuLleHui Big yCix BNnuBeiB
HaBKONULLHBLOrO cepeaoBmLLa. AKLLO akyMmynaTop
nignsarae BNAMBY NeBHUM PakTopam HaBKOMULLHBLOMO
cepenoBuLa, akyMynsTop Moxe 3anHATMCb abo
BMOYXHYTU. JTlogn MOXyTb BYTM TSXKKO TPAaBMOBAHI, TaKoX
MOXNMBI MaTepianbHi 36UTKN.

> AKYMYNATOp 3aXMCTUTU Bif XKapy Ta BOTHIO.

> AKYMYNSITOP He KMAATK Y BOTOHb.

> AKyMynsiTOp BUKOPUCTOBYBaTU Ta 36epiratu
npw Temnepatypi Big - 10 °C go + 50 °C.
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> AKyMynSTOp 3axucTuTw Big AOLLYy Ta
BONOroCTi Ta He 3aHyploBaTU y pPiguHY.

> AKWwo nae Aol BCTAHOBUTU KOXYX ANS
3axucTy Bif Aouy.

> SKLO0 AOLL NPOHUKAE: 3HATU KOXYX ANS
3axuCTy Bif 4OLLY i NPOCYLUMTW akyMynaTop.

> AKyMynsiTOp TpMMaTy Ha BiACTaHi Bif MeTaneBnx
npeameris.

> AKyMYynaTOp He nigaaBaTu BUCOKOMY TUCKY.

> AKyMynsTOp He miggaBaTtv BNAUBY MiKPOXBUIbOBOI
neui.

> AKyMyndaTop 3axuiwiaTi Big BNAMBY XiMikanin Ta coni.

45 bBe3sneyHui cTaH

451 AxymynsTop

AKyMynaTop 3HaxoauTbcs y 6e3nevyHomMy anga ekcnnyarauyil
CTaHi, SKLLO BMKOHYIOTbCA HACTYMHI YMOBMU:

— AKymynsiTop Ta NigBiCHUI pEMiHb HE MOLUKOAXEHI.
— Cnonyy4Huii npoBig Ta agantep AP He NOLKOAXEHi.
— Koxyx Ansa 3axucTy Big AOLLY HE NOLUKOAXKEHWA.

— AKyMYynaTOp YMCTUI Ta CYyXUN.

— AKyMynaTOp npautoe Ta He 3MiHEHWN.

— [ns gaHoro akymynsitopa MOHTOBaHe fuvLle opuriHanbHe
npunagasa STIHL.

— MNpunagasa MmoHTOBaHe BipHO.

A NONeEPEOXEHHA

B FAKLIO0 aKyMynATop 3HaxXoAMTbCA He y 6e3neyHomy Ans
ekcnnyaTauii cTaHi, Big Ginblue He MoXe npautoBaTu
6e3neyHo. Jlioan MoxyTb ByTH TAXKKO TPaBMOBaHI.
> lMpautoBaTh i3 He NOLUKOAXEHNM Ta CNpaBHUM

aKymynsTopom.

> He 3apsagxaTtu nowkoaxeHun abo HecrnpaBHUiA
akymynsarTop.
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> [pautoBaTu i3 HE NMOLLIKOAXEHUM NiABICHUM peMeHEeM.

> [paytoBaTH i3 HE MOLLKOAKEHMM CMOTYYHUM NPOBOAOM
Ta He nowkogXeHnm agantepom AP.

> BMKOPWUCTOBYBATU HE MOLUKOOXKEHWI Ta repMeTUYHWA
KOXyX ON151 3aXMCTY Big AoLy.

> AKLWO akyMynsiTOp BOMIOTMIA: akyMynsiTOp 3anuwnTm
NPOCYLUUTUC.

> Axwo cnony4Huii npoeig abo agantep AP Bonori:
crnonyyYHun nposig ta agantep AP 3anuwutn
NpOCYLUNTUCh.

> AKWo akymynaTop 3abpyaHeHuin abo BONorui:
aKyMynsiTop NOYMCTUTU Ta NPOCYLLNTU.

> He BHOCUTM 3MiHM Ha akymMynaTop.

> CTOpPOHHI NnpegmMeTn He BCTPOMMSTU Y OTBOPU
akymynsitopa.

> EnekTpnyHi KOHTaKTV akymynaTopa He noegHysaTy i3
MeTanesMMmM NpegMeTaMm Ta He 3aMuKaTy.

> AKYMynaTop He BigKkpuBaTu.

> [Ina faHoro akymynsitopa BUKOPUCTOBYBATH NuLLE
opuriHanbHe npunagaa STIHL.

> [Npunagaa MOHTYBaATU TakMM YMHOM, SIK Lie OMMUCaHo Y
OaHin iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii abo y iHCTpyKUiT 3
ekcnnyaTauii npunagags.

B |3 NOLUKOAXEHOro akyMynsitopa MoXxe BUXOAUTU pianHa.
AKWO pianHa KOHTAKTYE i3 LWKipoo abo o4nma, MoXyTb
BMHUWKHYTWU NOApPasHeHHs WwKipn abo ouen.

> YHMKaTK KOHTaKTY i3 PianHOL0.
> AKwo BiAOYBAETLCA KOHTAKT i3 LUKIPOIO: YLIKOAXKEHI

OINAHKW LWKIPpYU NPOMUTY BENMKOLO KiNbKICTIO BOAU Ta
MUINOM.

> AKwo BiAOYBaAETLCA KOHTAKT i3 04MMa: OYi MiHIMyM
15 XBUNWH NPOMUTN BENMKOO KifbKICTIO BOAN Ta
3BEPHYTUCHL A0 fnikaps.
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® [TowkKogxeHnin abo HeCNPaBHUIN akyMynaToOp MOXe maTu

HEe3BWYHWI 3anax, AuMiTK abo ropitu. MoxyTb ByTn

nopaHeHi abo BOWTI Noaun, a TakoXX MOXIIUBI MaTepianbHi

30UMTKN.

> AKWO akyMynaTop HE3BUYHO NaxHe abo ANMUTb:
aKyMynsaTop 3HATK 3i CMHU, aKyMYNATOp He
BMKOPWUCTOBYBAaTU Ta TpMMaTK Ha BiACTaHi Bif
3anMnCTMX MaTepianis.

> AKLLO akyMynsiTOp ropuTb: akyMynsiTop cnpobysaTtu
noracuTu 3a AONOMOrO BOrHeracHuka abo Boaw.

4.5.2 Cnony4nuii npoBig Ta agantep AP

KOHTaKT i3 enekTponpoBiAHMMMN KOMMNEKTYIOUMMN MOXE
BUHUKHYTW Y HAcniAoK HaCTYMHUX MPUYNH:

— Cnony4Huii NpoBia NOLLKOLXKEHNNA.

— Lrekep cnony4Horo nposoAy abo cnonyyHuin WTekep 4o
aKymynsaTopa MOoLUKOAXEHWN.

— Apantep AP NoWKOOXeHWNA.

A MNOMNEPEOXXEHHA

® KOHTaKT i3 eneKkTponpoBiAHUMN KOMMAEKTYIOUUMN MOXE
npu3BecTn Ao yaapy ctpymom. KopuctyBay moxe 6yTu
TpaBMOBaHuUii abo BOMTUIA.
> [MepeKkoHaTuCb, WO CNONYyYHWI NPOBIg, WTeKep
CNoMy4yHOro NpoBoAy, CNOMNyYHWUIA LUTEKep A0
akymyngatopa Ta agantep AP He NOLWKOOKEHi.

B He BipHO yKnageHuin cnony4Hui npoBsig Moxe 6yTu
nowkogXeHun. Jliogn MoxyTb OyTW TpaBmoOBaHi, a
CMOMyYHUIA NpoBi4 MoXe ByTU NOLIKOAXEHWIA.

» Cnony4YHuii NpoBig yknagatv TakuM YMHOM, LLo6
IHCTPYMEHT akyMynsiTOPHOrO NPOAYKTY He Mir
TOpPKATUCh CMOMYyYHOro NpoBoay.

» CnonyyHuii NpoBig yknagaty Takum YMHOM, Wwob BiH He
nepervHascs i He 6yB NOLLKOAXEHWIA.

> FAKLO cnony4HWIiA NPOBIg CNyTaBcs: CNONYYHWUIA NPOBIA
posnnyTaru.
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46 Poborta

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® Y neBHWX CUTyalisix KopucTtyBay BinbLue He Moxe
npautoBaTh KoHUeHTpoBaHo. KopucTtysay moxe
CMITKHYTMCS, BNACcTN Ta OTPUMaTU BaXKi TpaBmMu.

> [paytoBaTu CNOKINHO Ta PO3BAXIMBO.

> AKWOo OCBITNEHHsI Ta ymoBM 6e3nekun noraxi: He
npautoBaTy 3 aKyMynsiTOPOM.

> 3BepTaTy yBary Ha NepeLUuKoau.
> [pautoBaTu CTOSAYM Ha 3eMni Ta TpUMaTK piBHOBary.

> Y pasi BiguyTTa BTOMMU: 3p06iTb Nepepsy B poborTi.

® Akwo nig Yac poboTn akyMynsaTop 3aMiHIETLCS Y poboTi,

He3BMYHO cebe NoBoANTb abo YyTHO KOPOTKi 3BYKOBI
CUrHanu, siKi LWUBMAKO MYHAKOTb OAWH 3a O4HUM,
akymynsitop moxe 6yTn y HebeanevyHomy ansa pobotu
cTaHi. Jlioan MoxyTb ByTu TSXKKO TpaBMOBaHIi, Takox
MOXNMBI MaTepianbHi 36UTKN.

> 3akiH4nTn poboTy, akyMynaTop 3HATU 3i CMMHK Ta
3BEpHYTUCb A0 cneyianizoBaHoro gunepa STIHL.

> Y pasi He3BMYanHOro 3anaxy akymynaropa y4m gumy:
3HATU aKyMynsaTop 3i CNUHW, HE BUKOPUCTOBYBATH
aKyMynsiTop i He HabnwxaTn Noro Ao 3aNMUCTUX
maTepianis.

® Y Hebe3neyHin cutyauii kopuctyBay Moxe BNacTu 'y
naHiky Ta He 3HATW NiaBICHUI peMiHb. KopuctyBay Moxe
OTPMMAaTH TSKKIi MOPAHEHHS.

> [MoTpeHyBaTU 3HIMaHHA NiABICHOIO PEMEHIO.
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4.7 TpaHcnopTyBaHHS

A MNMOMNEPEOXXEHHA

B AKyMYMATOP He 3axuLLeHWUi Big ycix BNNuBIiB
HaBKOMNULLIHLOrO cepeaoBMLLa. AKLO akyMynaTop
niansrae NeBHMM BMANBaM HaBKOMNULIHBLOIO CepeaoBuLLa,
akyMynsTop Moxe 6yTW NOLIKOKEHO @ TAKOX MOXIUBI
mMaTepianbHi 36UTKN.

> He TpaHCnopTyBaTH NOLUKOLXKEHWN aAKyMynAaTop.

> AKyMynsaTop TpaHCNopTyBaTW B yNakoBLi, Aka He
NpoOBOAATL €NEKTPUYHUIA CTPYMiHb.

» Apantep AP TpaHcnopTyBatu y cymui.

® [Tig yac TpaHCNOpPTYBaHHA akyMynsaTop MoOXe
nepeeepTaTuCh Ta pyxatucb. Jlioan MoxyTb OyTn
TpaBMOBaHi, TakoX MOXIMBI MaTepianbHi 36MTKMU.
> AKyMynsiTOp 3anakyBaTu B yNakoBLi TakKUM YMHOM, 06
BOHAa He Morna nepeBepHyTUCS Ta pyXaTUCb.

> YnakoBKy 3adikCyBaTu Takum YMHOM, 00 BOHA He
Morna pyxaTuchb.

4.8 36epiraHHs

A NONeEPEOXEHHA

® JliT MOXYTb He pO3ni3HaTV Ta He ouiHNTK Hebe3neky Big
akymynstopa. [itn MoxXyTb ByTH TsKKO TpaBMOBaHi

> AkymynsTop 36epiratu nosa 30HOI AOCTyny AiTeNn.
B AKyMYMSTOpP HE 3axulleHuin Bia ycix BNnvBiB
HaBKOSULLHBOIO CepeAoBMLLa. AKLLO akyMynaTop

nignsrae BNnvBY NeBHUM (hakTopam HaBKOMULLIHbOIO
cepenoBULLa, akyMynaTop Moxe 6yTU NOLKOAXKEHWIA.

> AkymynsTop 36epiratu y YnCTOMY Ta CyxXOMy CTaHi.
> Akymynsitop 36epiraT y 3aKpUuTOMy NMPUMILLIEHHI.

> AkymynsTop 36epiraTu oKpeMo BiJ NMPOAYKTY Ta
3apsiAHOro NPUCTPOIO.

» AkymynaTop 36epiratv B ynakosLi, Sika He NpoBoOAsATb
€NEeKTPUYHNIA CTPYMiHb.

> Akymynsitop 36epiraTu y gianasoHi TemnepaTyp mMix -
10°C 1a + 50°C.
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» Apantep AP 36epiratn y cymui.

® Cnony4yHwi NpoBig He Npu3HayYeHui ans Toro wob 3a
HbOro NepeHocuTy abo MiaBilyBaTN aKkyMynaTop.
Cnony4Huin NpoBig Ta akymynsaTop MOXyTb ByTn
NOLLKOOXKEHi.
» Cnony4Huii NpoBig 3moTaTu y BUrnsdi netni ta
3aKpinUTK Ha akyMynaTopi.

4.9 YuweHHs, TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS Ta
pPEMOHT

A TOMNEPEOXEHHA

® ArpecuBHi 3acobu AN YNLWEHHSA, MUiKa CTPYMEHEM BOAM
abo rocTpi npegMeTu MOXYTb MOLIKOANTU aKyMynsaTop.
AKLWO akymynaTop He NPaBUIIbHO YUCTUTLCS,
KOMMNMeKTyoui Binblue He MOXYTb NPaBUIIbHO
dyHKUiOHYBaTK Ta cuctema 6e3nekn He cnpaLlboBYE.
Jlioan MOXXyTb BYTU TSXKKO TPAaBMOBaHI.
> AKYMYNSITOP YUCTUTM TaKUM YMHOM, SIK Lie ONNCaHo Y

AaHi iIHCTPyKUii 3 ekcnnyaTadii.

= Akuio akymynatop obcnyroByeTbcs abo peMOHTYETLCS
KOpuCTyBayem, KOMMMeKTytoui Togi Binblie He MoXyTb
npaBunNbHO OYHKLUiOHYBaTK Ta cuctema besnekn He
cnpauboBye. JTloan MoXyTb BYTU TSAXKKO nopaHeHi abo
BOUTI.
> AkymynsaTop He obcrnyroByBaTh Ta He PeMOHTyBaTH
CaMOCTINHO.

> AKWo akymynsiTop noTpebye TexHi4Horo
o6cnyroByBaHHsA abo peMoHTy: 3BepHyTUCh 40
cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.
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5 AxymynsaTtop nigrotysatu Ao po6otu

5.1 Axymynsatop nigrotysatu 4o pobotu

Mepen KOXXHMM NoYaTkoM PoBOTHN NOTPIOHO 34IKCHUTK
HaCTYMHi KPOKM:

> lMepeBipuTK cBiTNOAIOAM Ta 3BYKOBI curHanu, d 9
> Akwo 4 ceiTnogioan 6nmarTb YEPBOHUM i MyHaTb
LUBMAKI 3BYKOBI CUTHanu, Wo CnigyoTb OAUH 38 OQHUM:
aKyMynsiTop He BUKOPUCTOBYBAaTU, akyMymnsaTop He
TpaHCcnopTyBaTU Ta 3BEPHYTUCbL OO0 Chnewiani3oBaHoro
auvnepa STIHL.
Y akymMynsiTopi € HECNpPaBHiCTb.

> [MoBHicTo 3apaguTn akymynaTtop, EJ 6
> Akymynsitop noumctutu, d 15.1

> MOYMCTUTU KOHTAKTHI NOBEPXHi CMOMYy4YHOro Nposoay,
152

> BCTAHOBWUTM cnofy4Huin nposig, EJ 7.1

> [lepekoHaTUCh, WO akymynsaTop y 6e3ne4yHomMy CTaHi,
L 4.5.

> AKLWoO Ui onepauii HEMOXNUBO BUKOHATU: AKyMYNSTOp He

BMKOPUCTOBYBATM Ta 3BEPHYTUCb A0 CheLiani3aoBaHoOro
aunepa STIHL.

6 3apspgka akymynstopa, CBiTnoaioau
Ta 3BYKOBi CUrHanm

6.1 3apsigka akymynsitopa

Yac 3apagkm 3anexuTb Big pisHMx dakTopis, WO
BMMBAKOTb, HANpuUKNag, Big TemMmnepaTypu akymynsiropa
abo TemnepaTypu HaBKOMMWLLUHLOIO cepefoBuLa.
DaKTUYHUIA Yac 3apaaKkM MOXe Bigpi3HATUCH Bifd BKa3aHOro
yacy 3apsagkv. Yac 3apsakm BKasaHui 3a NocunaHHAMM
www.stihl.com/charging-times .

0458-794-9921-C



6 3apsgka akymynaTopa, CBIiTNoAioAM Ta 3BYKOBi CUrHaNMm

AKwo wrencenbHa BUIKa BCTPOMIIEHA Y WUTENCENbHY
po3eTky Ta agantep AP BCTaHOBRNEHW y 3apsaaHui
NpUCTPIN, Npouedypa 3apsaKkn NOYMHAETLCA aBTOMATUYHO.
Konu akymynaTop MOBHICTIO 3apaaXeHui, 3apagHnii
NPUCTPIN aBTOMaTU4YHO BUMMUKAETbCH.

Mig yac 3apsakm akymynaTop 1a 3apsgHui NpucTpin
HarpiBalwTbCs.

Bapsagi npuctpoi STIHL AL 300 ta AL 500 matoTb
BMOHTOBaHMWI BEHTUAATOP, SKUW NI Yac 3apsaku
aBTOMaTU4YHO BMUKAETLCH Ta BUMUKAETbLCS.

¥

Y

0000-GXX-2742-A0

» LlitencenbHy BUsky (7) BCTpOMUTK y OOpe AOCTYMNHY
LTencensHy po3eTky (8).
3apagHun npucTpin (5) 34iNCHI0E TECT CAMOKOHTPOIHO.
Ceitnogioa (4) roputb 6n3bko 1 CEKyHAM 3eneHnm Ta
6n13bko 1 CeKyHAW YEPBOHUM.

A NMOMNEPEMXEHHA

Tlioan moxyTb cniTkHyTUCL 06 cnony4yHuid nposig. IMogn

MOXYTb OYTW TpaBMOBaHi Ta 3apsaHUIA NPUCTPIl

MOLUKOOXKEHUN.

» Cnony4YHuii NpoBig NPOKNacTy LWifbHO NpURAralnymm 4o
3emni.

> YknacTtuv cnony4Hun nposig (6).

> LlTekep (1) cnony4yHoro npoBoAy BCTPOMUTHU Y THi30 (2)
apgantepa AP (3).

0458-794-9921-C

YKpaiHCbKa

» ApanTtep AP (3) BcTaBUTU Yy HanpaBnsiodi 3apsagHoro
npuctpoto (5) Ta HAaTUCHYTK A0 yrnopy.
Ceitnogioa (4) roputb 3enexHnm. CeiTnogioan Ha
aKyMynsTopi ropsitb 3eneHum Ta
aKyMynsaTop 3apsaxaeTbCs.

> Akwo ceiTnoaioa (4) Ta ceiTnoaioan Ha akyMynsartopi
Ginblue He ropsATb: WTencenbHy BUMKY (7) BUAHATH i3
LwTencenbHoi po3eTku (8).
AKYMynaTOp NOBHICTIO 3apSAXEHNN.

> BuiiHatn agantep AP (3).

6.2 Ingukauis ctaHy 3apsigkv

100 % 0%
\ ) //j |
N7z
ZIDS
1

0000-GXX-2673-A0

> HaTuUCHYTU HaTUCKHY KHOMKY (1).
CeiTnogioamn ropaTb 3eneHum 6nm3bko 5 cekyHa Ta
nokasylTb CTaH 3apsiakn. JTyHae KOPOTKUI 3BYKOBUNA
curHan.

> AKwo npaBui ceiTnogion 6nvmae 3eneHnm Ta nyHawTb
YOTWUPW AOBTi 3BYKOBI CUrHamnm: akyMynsatop cnig
3apsanTy.

6.3 CeiTnogioan Ta 3ByKOBi cMrHanu

CeiTnogiogu Ta 3ByKOBIi CMrHanu MoxXyTb BigobpaxaTtu cTaH
3apsiakyM akymynatopa abo rioro Henonagku. Ceitnogioan
MOXYTb ropitn abo 6rnmmaTu 3eneHmm abo YepBOHUM.
3BYKOBI CUrHanu MoXxyTb OyTW OBrMMU abo KOPOTKUMM.

Akuio ceiTnoaioan ropsate abo 6nMMaloTb 3ef1eHUM Ta nyHae
KOPOTKWUIA 3BYKOBWI CUrHanm, BigobpaxaeTbCca CTaH 3apsaku.
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YKpaiHcbKa

> Axwo npaBuin cBiTNOAIOA Ha akymynsTopi 6nuvae
3eMeHUM Ta NyHalTb YOTUPU AOBri 3BYKOBI CUrHamnu:
aKyMynaTop cnif, 3apagnTu.

Axwo ceiTnogioan ropsatb abo 6nMmaloTb YEPBOHMM Ta
BiJCYTHIil 3BYKOBWIA CUTHan: crnig yCyHYyTWM HECMPABHOCTI,
17

Y akymynsTopHOMY NpoaykTi abo akyMynaTopi HasiBHa
HEeCnpaBHICTb.

v

\

Axwo YoTnpwm npasi ceiTnogioga Ha akymynsTopi
6rMMaloTb YEePBOHMM Ta YYTHO KOPOTKi 3BYKOBi CUrHanm,
AKi LUBMAKO NYHaOTh OAMH 32 OOHUM: CMig YCYHYTU
HecnpaBHOCTI, 17.

Y akymynsitopi € HecnpaBHiCTb.

7 36ipka akymynsTopa

7.1 BcraHoBUTH cnonquMVl nposia

/

Rvd

> 3HATU KpULKy (1).

\

=N
<
o
>
~
Q
X
x
Q
=)
S
1S3
S

> LlUtekep (3) npoBecTn Yepes OTBIP Y HACMMHHIM NNACTUHI.
> LlUtekep (3) BUPIBHATU TaKMM YMHOM, LLOO dikCytoui
BUCTYNW Ha wTekepi (3) noTpannanu y BUIMKY Ha
rHi3gi (2).
> Lltekep (3) BCTPOMUTYM Yy THI3A0 (2) Ta NOBEPHYTM 3a
rOAVHHUKOBOK CTPISKOH.
LUTekep 3adikcyeTbCa 3i 3BYKOM.

> Opgartu kpuwky (1).

7 36ipka akymynsitopa

7.2 MoHTax Ta AEMOHTaX KOXyXY AN 3axuCTy Bif
Aoty

7.21 MoHTax KoXyxa Ans 3axucTy Bif Aoy

0000-GXX-2814-A0

> BCTaHOBUTY KOXYX ANSt 3aXMCTY Bif AOLLY Ta 3aKpUTU
3acTibky 6nunckasky.

7.2.2 [demoHTax KOXyxa Ansi 3axX1CTy Bif, AOLLY

> BigkpnTu 3acTibky 6nnckaBKy Ta 3HATM KOXYX AN 3aXUCTy
BiA Qouly.

7.3 BcTaHOBNEHHs CyMKu

e L“‘-(’MW

0000-GXX-2829-A0

» CyMmKy 3aKkpinuTh Ha NigBiICHOMY peMEHi.
> BctaHoButn agantep AP (1).
» Apantep AP (1) 3adikcyBaTu 3a JONMOMOIO NUNYYKK (2).

0458-794-9921-C



8 AKymynaTop BigperynioBaTu ans KopuctyBaya YKpaiHCbKa

8 AKyMyﬂFlTop Bi [peryniosaty Ans 8.2 BcraHOBMNEHHs Ta 3HIMaHHSA NiABICHOrO PEMEHI0

KOpUCTyBa4va 8.2.1 HapdaraHHA Ha perynioBaHHA CUCTEMMU
TpaHCNOPTyBaHHA
8.1 CnonyyHuii npoBia YKNacTy Ta Bigperyniosatn. = AKYMYNATOp B3ATM Ha CnHy.

Cnony4HWin NpoBif MOXe yknaaaTuch Ta perynoBaTuch y
3anexHoCTi Bif 3pOCTY KOPUCTYBaYa, Pi3HUX akyMynsTOPHUX
NPOAYKTIB Ta BUKOPUCTAHHSI.

0000-GXX-2828-A0

> 3akpuTn 3aMoK (2) peMeHIo ANs CTEroH.
» 3akpuTn 3amok (1) HarpyaHoro pemMmeHio.

Cnony4Hui NPoBig MOXe KPinuTUCh Yepes Hanpasnsyy (1)
Ha nigBiCHOMY pemeHi Ta 3aTuckax (2) abo 36oky Ha
HACMWHHIN NNacTWHI 3a AOMNOMOrol 3aTuCKiB (2).

0000-GXX-2815-A1

> PemeHi HaTarHyTv 4o TMX nip, MOKW peMiHb AN CTErOH He
6yne npunAratv go CTEroH Ta HacnuWHHa nogyluka Ao

0000-GXX-2803-A0

CNUHMW.
{ > KiHLi pemeHo ans cTeroH npoBecTu Yepes netnio (3).
[loBXnHa cnony4yHoro NpoBoAy MOXe peryniosaTuchb 3a
[I0MOMOrOI0 METNi Ha HAaCMMHHKIN nnacTuhi (3) abo 3a 8.2.2 3HATM cucCTeMY TpaHCNOPTYBaHHS
gonomoroto 6okoBoi neTni (4). » Mocnabutn pemeHi
> Cnosny4HWii NpoBia yknacTu Takum 4MHOM, wo6 BiH 6ys > BigKpnTu 3amMOK Ha HarpyaHOMy peMeHi Ta pemMeHi Ans
SIKOMOra KOpOTLIMM Ta He 3aBaxaB poboTi. CTEroH.

> AKYMYNATOpP 3HATU 3i CIUHW.

0458-794-9921-C 295



YKpaiHcbKa

9 T[lepeBipuTn akymynaTop

9.1 T[lepesipuTn CBITNOAIOAM Ta 3BYKOBi CUrHANM

» HaTUCHYTWM HaTUCKHY KHOMKY Ha akyMynsiTopi.
CeiTnogioan ropsATb 3efeHnM Ta NyHae KOPOTKUI
3BYKOBMI curHan. BigoGpaxaeTbcs cTaH 3apsagku.

> Akuwo npaBuii ceiTnogion 6nnumae 3eneHNM Ta nNyHawTb
YOTUPW AOBri 3BYKOBI CUrHanNW: akymynaTop cnig,
3apsagnTun.

> Akulo cBiTnogioan He ropsaTb abo GnMmaroTb Ta He
NYHaKTb 3BYKOBI CUTHANMW: akyMysnaTop He eKcnnyaTyBaT
Ta 3BEpPHYTUCb A0 cneuianizoBaHoro aunepa STIHL.
Y akymynsitopi € HeCnpaBHICTb.

10 lin'eaHaHHA Ta Big'eqHaHHSA
akymynsTopa

10.1 Axymynatop noegHaTu i3 akymynsaTopHUM
npoaykrom STIHL 3 pos'emMom

0000-GXX-2831-A0

> Llitekep (1) cnony4YyHOro NpoBoAY BUPIBHATU Taknm
YMHOM, W06 cTpinka Ha wTekepi (1) cnony4yHoOro npoBoay
nokasyBana Ha CTpinky Ha pos'emi (2).

> LliTekep (1) cnony4YHOro NpoBoAy BCTPOMUTU Y PO3'eM (2).
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9 MNepeBipUTn akymynsTop

10.2 AkymynaTop noegHaTtu i3 akyMynsiTOpHUM
npogyktom STIHL i3 akyMynsATOPHOIO LLAxXToL0
ans akymynsitopis STIHL AP

> Lltekep (1) cnony4YyHOro NpoBoAy BUPIBHATN Taknm
YnHoM, W6 cTpinka Ha wTekepi (1) cnony4Horo npoeoay
nokasyBana Ha CTpinky Ha rHisgi (2) agantepa AP (3).

> LliTekep (1) cnony4yHoro npoBoay BCTPOMUTHU Y THI3O0 (2)
Ha apanTepi AP (3).

> Apantep AP (3) BCTPOMUTUK y aKyMynaTOpHY waxty (4).

10.3 Biag'egHaHHA akymynsATopa
> AKYMYNATOPHUA NPOAYKT BUMKHYTU.

> FAKLO 3aCTOCOBYETLCHA aKyMynATOPHWIA NPOAYKT i3
rHi3QOM: LUTEeKep CMOoMy4YHOro NpoBoAYy BUWHATK i3 rHisga.

> Akwo BukopucToByeTbcsa agantep AP: agantep
AP BUIHATK i3 aKyMYyNATOPHOT LWIAXTW.

11 Micnsa 3akiHYeHHs poboTu

11.1 Micnsa 3akiHYeHHsa poboTn
> AKyMYNSTOPHUIA NPOAYKT BUMKHYTW.

> LLITencenbHy BUIKY CMOTyYHOro NPOBOAY BUTSTHYTH i3
po3eTkn abo agantepa AP.

> AKLLO aKyMynsiTOp BOMOTUIA: akyMynsiTOp NPOCYLUUTK.
> AKYMYNSITOP NOYUCTUTH.

0458-794-9921-C



12 Mig'egHatn USB-npunag ta 3apsavtu

12 MNig'egHatn USB-npunapg ta 3apagutu

12.1 MNig'egnatn USB-npunag Ta 3apsgutm

YKpaiHCbKa

0000-GXX-2541-A0

> 3HATU KpULKy (1).

> WTekep (2) USB-kabenio npoBecTtu Yyepes oTBIip ¥
HaCMWHHIN NNacTuHi.

> LUtekep (2) Bctpomutn y USB-po3s'em (3).
> Opartu kpuwky (1).

> HaTUCHYTU HATUCKHY KHOMKY (4).
USB-npunapg 3apsagxaeTtbcs.

USB-kabenb nepen noyaTtkom pobOTH cnig BURHATH.

13 TpaHcnopTyBaHHA

13.1 TpaHcrnopTyBaHHA akymynsitopa
> nepeKOHaTMCb, O aKyMynAaTop 3HaxXo4auTbCAa 'y
6e3neyHoMy CTaHi.

» Agantep AP nomicTUTK y CyMKy Ha NiABICHOMY peMeHi
pasoMm i3 BCTPOMIIEHMM CMNOYYHUM MPOBOAOM.

0458-794-9921-C
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> AKYMYNSTOP NepeHOCUTH Ha CruHI abo 3a pyuKy.

> FAKLO aKyMynsiTOp YNakoBYETLCS: aKyMyNnaTop ynakyBaTu

TaKUM YMHOM, W06 BUKOHYBamNNCb HACTYMHi YMOBU:
— YnakoBKa He MPOBOAMTb ENEKTPUYHMUIA CTPYM.
— AKyMynaTOp B YNakoBLi He MOXe pyxaTuchb.

> YnakoBky 3adikcyBaTu Takum YMHOM, o6 BOHa He Mmorna

pyXaTuchb.

AkymMynaTop nignsarae Hopmam 3 TpaHCNOPTYBaHHS
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. AKkyMynaTopy (nitiym-ioHHa

6aTtapest) npucBotoeTbes piBeHb UN 3480 Ta nepeBipseTbea

3rigHo iHCTpykuii €C Ta kpuTepiam yacTtuHa lll,
nigposain 38.3.

IHdbopMaLito CTOCOBHO HOPM 3 TPAHCMOPTYBAHHS MOXHA
HanTu 3a nocunaHHam www.stihl.com/safety-data-sheets .

14 36epiraHHsA

14.1 36epiraHHA akymynsaTopa

Komnanis STIHL pekomeHaye 36epiratu akymynaTop i3
ctaHom 3apsagku mixx 30 % Ta 45 % (2 ceiTnogioaun ropsitb
3eneHum).

> AkymynsTop 36epiraTv Takum YMHOM, W06 BUKOHYBanuch

HaCTYMHi YMOBMU:

— AKyMynsiTOp 3HaxoguTbCH NO3a 30HOK AOCSKHOCTI
niTen.

— AKYMynaTOp YACTUI Ta CYyXUN.
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YKpaiHcbKa

— AKyMynsiTOp 3HaxXo4MTbCs Y 3aKPUTOMY MPUMILLEHHI.

— AKymynsTop BifOKpPEMNEHWI Big NPOAYKTY Ta
3apsiAHOro NPUCTPOIO.

— AKyMynsaToOp 3HaxoAWTbCs B yNakoBLji, WO He
NPOBOAMNTbL ENEKTPUYHUI CTPYM.

— AKymMynsTOp 3HaxoAMTbCA y dianasoHi Temnepartyp Mix

-10°Cr1a+ 50 °C.

15 Yuctka

15.1 YvweHHs akymynsitopa

> AKYMynsaTOp NpPOTEpPTM BOMOrol CEPBETKOI.

15.2 MOYMCTUTU KOHTaKTHI NOBEPXHi CIONYYHOrO
nposogy

u [o uboro po3ainy AOCTYNHUI BiA€OpPOonuK.
EE www.stihl.com/sxwjNw

> LTencenbHy BUMKY CMONYYHOrO NPOBOAY BUTATHYTH i3
po3eTku abo agantepa AP.

[=]

ot

0000-GXX-6041-A0

> [ToYMCTUTIN KOHTaKTHI NOBEpPXHi (1) Cyxot raHyvipkoto.
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15 Ynctka

0000-GXX-6245-A0

> AKLLO Ha KOHTAKTHUX MOBEPXHAX MOMITHO 3MiHEHWUI
konip (cTpinka): Micue 3i 3MiHEHUM KONbOPOM
siwnidysaTn ToHkUM WnidysansHUM nanepom P 600,
o6 B pedynbTaTi KOHTAKTHI NOBEpPXHi BnucTinu.

16 TexHiyHe 06CNyroByBaHHs Ta PEMOHT

16.1 PeMOHT Ta TexHiuHe 06CnyroByBaHHS
akymynsitopa

AKyMyJ‘IHTOp He NOBUHEH OGCJ'IyFOByBaTVICb Ta He MOoXe

PEMOHTYBATUCh KOPUCTYBaYEM.

> AKLWO aKyMynaTop HecnpaBHUA abo NOLUIKOOKEHWIA:
aKyMmynsaTop He BUKOPUCTOBYBaTW Ta 3BEPHYTUCb A0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

0458-794-9921-C


https://e.video-cdn.net/video?video-id=7GuwfzqsVHpJf9weDS_ScK&player-id=A66oBW5L1GXFJV5-Tqxofq&width=1280
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17 YCyHeHHs Henonagok

17 YcyHeHHA Henonagok

YKpaiHCbKa

17.1 YcyHeHHs HeCnpaBHOCTEN aKyMyrnsiTopa akyMyrnsTOpPHOro BUpoby

Henonapgka CsiTnoaioau Ta MpuunHa YCyHeHHs
3BYKOBi CUrHanum
AKyMYynNAaTOpHUN 1 ceiTnogioa CTtaH 3apsagku > AKYMYNATOp 3apsauTu TakuM YMHOM SK Le

NPOAYKT Nig Yac
BMMWKaHHSA He
3anyckaeTbcst abo

BUMMWKAETLCA Nig 4Yac

ekcnnyaTauii.

6nvmae 3eneHum
Ta YyTHO 4 OoBri
3BYKOBIi CMTrHanw.

aKymynsitopa 3aHaaTo
HU3bKUIA.

OMMcaHo Yy IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii 3apagHux
npuctpois STIHL AL 300, 500.

1 cBiTnopiop,

ropnTb YepBOHUM.

AKyMynaTop 3aHagTo
rapsuunin abo XonopHun.

> Big'egHatu akymynartop.
> AKyMYNSTOP 3anuwnTy HarpiTucb abo OXONOHYTH.

3 ceiTnogioga
onumalTb
YEPBOHUM.

Y akymynatopHomy
NpoAyKTi € HeCNPaBHICTb.

> AKymMynsaTop Bia'egHaTV Ta noegHaTU 3aHOBO.
> YBIMKHYTU akyMynATOPHWI NPOAYKT.

> Axwo 3 ceiTnogiogu i gani 6nMmaTb YEPBOHUM:
3BepHyTUCb 00 cneuianidoBaHoro gunepa STIHL.

3 cBiTnogioga

ropsiTb YEPBOHUM.

AKYMYNATOPHUA NPOAYKT
3aHagTo rapsuun.

> Big'egHatn akymynaTop.
> AKYMYNSTOPHUIA NPOAYKT 3anULLUNTL OXONMOHYTMU.

4 cBiTnogiopa
onumarTb
YEepBOHUM Ta
YYTHO KOPOTKI
3BYKOBI curHanu,
AKi LWBMOKO
NyHaOTb OOMH 3a
OHUM.

Y akymynsartopi €
HecnpaBHICTb.

> AKYMYNATOP 3HATU 3i CIUHW.

> AKyMynsaTop BiA'egHaTV Ta noegHaTU 3aHOBO.

> YBIMKHYTVU akyMynATOPHWI NPOAYKT.

> Akwo 4 ceiTnogiogn NpoaoBXyTb GnumaTtn
YEePBOHUM i NYHaIThb LWBUAKI 3BYKOBI CUrHamnu, Lo
CRiAylTb OAUH 32 OAHUM: aKyMynaTop He
BMKOPUCTOBYBAaTU, aKyMynsaTop He

TpaHcnopTyBaTh Ta 3BEPHYTUCH [0
cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.

EnekTpuyHe cnony4eHHs
MK aKyMynaTOPHUM
NpoAyKToM Ta
aKymynsTopom
nepepsaHe.

> AKyMynsTop BiA'egHaTV Ta noegHaTU 3aHOBO.

> AKWO akyMynsaTOpHWIA BUPIO i Aani He npautoe npu
YBIMKHEHI Y/ BUMUKAETBLCA Mifg Yac ekcnnyartauii:
NOYNCTUTN KOHTaKTHI NOBEPXHI CMOMYYHOro
nposoay,

AKyMYNATOPHUIN NPOAYKT

abo aKyMynaTop BOMOTUIA.

> AKYMYNSITOpHUIA NpoAyKT abo akyMynsitop
MpOCYLUNTU.

0458-794-9921-C
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YKpaiHcbKa 17 YCyHeHHst Henonagok
Henonapgka CsiTnogioau Ta MpuunHa

3BYKOBi curHanm
Yac poboTu AKYMynaTOp He MOBHICTIO  |> AKyMYNSITOP MOBHICTIO 3apSAAMTU TakKMM YMHOM SK
aKyMynsiTOpHOro 3apsiaxXeHni. Le onucaHo y iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii 3apsgaHnx

NpoayKTy 3aHaaTo
KOPOTKUNA.

npuctpois STIHL AL 300, 500.

TepMiH cnyxou
akymynsitopa
nepeBULLEHO.

> AKYMynaTop 3aMiHUTK.

Micns BCTaHOBNEHHSA
apantepa APy
3apagHUR NPUCTpIn
npouenypa 3apagku
HE NOYUHAETBLCS.

1 ceiTnogion
ropuUTb YEPBOHUM.

AKymynaTop 3aHagTo
rapsiunii abo XonoagHWUiA.

» Apgantep AP 3anuwntn BCTaHOBMNEHUM Y
3apAOHUA NPUCTPIN.
Mpoueaypa 3apagkM NOYHETbLCA aBTOMaTUYHO,
LorHO Byae AOCArHYTO JONYCTUMUIA Aiana3oH
TemnepaTtyp.

300
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18 TexHiuHi paHi

18 TexHiyHi aaHi

18.1 Axymynstop STIHL AR: 1000, 2000, 3000

AKyMynaTopHa TeXHOMOoris: niTin-ioHHa

Hanpyra: 36 B

MoTyxHicTb y Ar: AMB. dhipMoBy Tabnuyky

EHeproemHicTb y BTr: gus. cdipmoBy Tabnuuky

Jonyctumunii giana3oH Temnepartyp Ans ekcnnyaTauii Ta
36epiranHs: Big - 10 °C go + 50 °C

— Knac 3axucTty Koxyxa ansa 3axucty Big gouly: IPX3
(3axucT Big BOAM WO pO36PU3KYETHLCS)

— Bara

— AR 1000: 5,5 kr
— AR 2000: 7,8 kr
— AR 3000: 8,1 «r
— USB-po3s'em (nuwe AR 1000): Tun Bunku A
- BC1.2 (DCP)
— Hanpyra Ha Buxogai: 5 B
— MakcumansHuin ctpym 3apagku: 1,5 A

18.2 REACH

REACH o3Hauae posnopsigxeHHs €C ansa peectpaluii,
OLiHKM Ta JOoNycKy ximikanin.

IHbopmauis Wwono BUkoHaHHA po3nopagxeHHs REACH
nogaHa 3a nocunaHHam www.stinl.com/reach .

19 KomnnekTytodi Ta npunagga

19.1 KomnnekTytoui Ta npunaaas

STIFL DaHi cnmeonu Nno3HavarTb OpUriHaNbHi
&l komnnektytodi STIHL Ta opuriHanbHe npunagns
° STIHL.

0458-794-9921-C

YKpaiHCbKa

KomnaHis STIHL pekomeHaye BukopuctoByBaTtu
opuriHanbHi 3an4yactuHu STIHL Ta opuriHanbHe npunagas
STIHL.

OpuriHanbHi 3an4yactuHu STIHL Ta opuriHanbHe npunagas
STIHL moxHa npugbaTu y cneuianisoanux annepis STIHL.

20 YTunisauisa

20.1 Ytunisaudis akymynstopa
IHdopmaLio CTOCOBHO yTuni3alii MOXHa oTpuMaTm y
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

> AKyMyNSITOp Ta yNakoBKy yTUni3yBaTu 3rigHoO Hopmam Ta
i3 JOTPUMAHHS MPABWI 3 OXOPOHM HABKOSULLHBOIO
cepepnoBsua.

21 3Hak BiANoBigHOCTI

21.1 3Hak BignoBigHOCTi

BignosigHicTb Bumoram EAC, ski niaTBepaXyoTh
BUKOHaHHSA TeXHi4YHMX dupektms Ta BuMmor MutHoro
Coto3y € Ha canTtax www.stihl.ru/eac abo ii moxHa
3aMOBUTK MO TenedoHy y BiANoBiAHOMY
HauioHaneHoMy npeacTaBHuUyTBi STIHL. (O 22,

TexHivHi Anpektnem Ta BUMorn Ykpaiim
v BUKOHYIOTbCS.

22 Agpecu

[H[ IHdopmauis woago cepTudikaTiB Ta 3a8B Npo

221 UWra6-ksapTvpa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

Hime4vunHa
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YKpaiHcbKa
22.2 [ouipHi komnanii STIHL

POCIVACbKA ®EEPAL|IS

000 «AHOPEAC WTWNb MAPKETUHI »
Byn. TamboBckka, 6ya. 12, nit. B, odic 52
192007 CankT-leTepbypr

Mapsya niHia: +7 800 4444 180

E-mail: info@stihl.ru

YKPAIHA

TOB «AHgpeac WTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yarnku
08135 Kuiecbka o6n.

TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
Mapsiya ninis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

22.3 MpepcraBHukmn STIHL

BINTAPYCb

MpencTtaBHULTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. K. LeTkiH, 51-11a

220004 MiHcbk, Binopycbk
apsaya niHia: +375 17 200 23 76

KASBAXCTAH

MpepcTtaBHNLTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. WarabytaiHoBa, 125A, od. 2
050026 AnmaTu, KasaxctaH
apsyva ninia: +7 727 225 55 17

22.4 Imnoptepu STIHL

POCIVACBbKA ®EEPAL|ISA

OO0 «WTWNb 3KOOBECT»
Tep. Biagin. Ne2 A® "ConHeuHas", bya. 7/2
350000 KpacHogap, Pocis
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00O «ETAITOH»
niH. 5-ta B.O., 6ya 32, nit. b
199004 Cankt-lMeTepbypr, Pocis

000 «[MPOIrPECC»
Byn. ManeHkoBckas, 6ya. 32, kopn. 2
107113 MockBa, Pocis

000 «APHAY»
Byn. KocmoHaBTa JleoHoBa, Oya. 64 A, n. V
236023 KaniHinrpag, Pocis

000 «MHKOP»
Byn. MNaena Kopuaruna, 6ya. 16
610030 Kipos, Pocia

000 «YPANTTEXHO»
Byn. KapbepHas, 6ya. 2, od. 202
620030 €kaTepuHbypr, Pocis

000 «TEXHOTOPI »
Byn. MapawtoTHas, 6ya. 15 A
660121 KpacHosipck, Pocis

000 «JIECOTEXHUKA»
Byn. Yanaesa, 6ya 1, od. 39
664540 c. XomyToBo, Pocis

YKPATHA

TOB «AHgpeac WrTinb»
Byn. AHToHOBa 10, c. Yaikn
08135 KwniBcbka obn., YkpaiHa

BINTAPYCb

000 «MUNAKOC»
Byn. Tumupsasesa 121/4 ocpic 6
220020 MiHcbk, binopycbk

YT «bennecakcnopT»
Byn. CkpbiraHosa 6, 403

22 Appecu

0458-794-9921-C



22 Agpecu

220073 MiHcbk, Binopycbk

KA3AXCTAH

nn «BOPOHNHA O.U.»
np. Palibimbeka 312
050005 AnmarTbl, KazaxcTtaH

KUPITM3CTAH

0cOO0 «Mysza»
Byn. Kuesckas 107
720001 Buwkek, Knprusis

APMEHIA

000 «HOHUTYII3»
Byn. . Mapneuyn 22
0002 €peBaH, BipmeHis

0458-794-9921-C
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1 MpdAoyog

1 TpoAoyog

AyatnTé TeAdTN,

Zag euxapiaToupe TTou emAégaTe TNV STIHL yia Tnv ayopd
gaG. 2TOX0G Hag gival va axedIAfoupe Kal va
KOTAOKEUAJOUUE TTPOIOVTA KOPpUdAiag TToI0TNTAG TTOU
QVTATTOKPIVOVTAl OTIG AVAYKEG TwV TreEAaTwyV pag. ETal
OnNUIOUPYOUUE TTPOIOVTA HE UWNAR agloTTIaTia, aKOUa Kal
KATW Q1O aKPaAieg JUVONKeG Xpnong.

MapaAAnAa, n STIHL apéxel emiang aépPig kopudaiag
moI10TNTAG. OI TIATOTTOINKEVO! QVTITTIPOTWTTOI PAG UTTOPOUV
va gag TTPoadEPOUV EYKUPEG TUUPBOUAEG, EKTTAIdEUTN KAl
TTAAPN TEXVIKN UTTOTTAPIEN.

>ag euXapIaTOUNE VIO TNV EUTTIOTOCUVN 0OG KAl 0OG
euXopaaTe TTOAAG XpOvIa EUXAPIOTNG EPYATIAG PE TO TTPOIOV
STIHL oag.

M1

Ap. Nikolas Stihl

MPOZOXH! AIABAXTE TO EIXEIPIAIO AYTO INPIN TH
XPHZH KAl ®YAA=TE TO.

2 T[1Anpodopieg OXETIKG pE auTd TO
EYXEIPidI0 0dNyIWV

2.1 'Eyypada mou edpapudlovral

loxUouv ol TOTTIKOI Kavoviopoi agdaAeiag.

» EKTOG a1rd auTég TIG 0dnyieg Xprnong, diaBaare,
KatavonaTte Kal GUAAETE €TTiONG Ta TTAPAKATW £yypada:

— 00&nyieg xpnong Tou eravadopTIOUEVOU TTPOIOVTOG TNG
STIHL

— Odnyieg xpnong yia tov ¢poptioty STIHL AL 300, 500

0458-794-9921-C
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— MAnpodopieg aapaleiag yia yTTaTapieg Kal TPoiovTa Pe
evowpatwpévn pmrarapia 1ng STIHL www.stihl.com/
safety-data-sheets

2.2 Xpnon poeidotronTikwy cupBéAwy aTo
KEiPEVO

A MNMPOEIAONOIHZH

To gUPBOAO QUTO XPNOIUOTTOIEITAI YIQ TNV ETTICHKAVAN

KIVOUVWYV TToU UTTopEi va odnyngouv ae goapo

TPAUPATIOUO 1 Bavaro.

> Ta péTpa TTOU TTEPIYPAPOVTAI UTTOPOUV VA OTTOTPEWOUV
gofapoug TpaupaTiopoug kal Bavarndopa atuxnpara.

SHMEIQSH

To gUPPBOAO QUTO XPNOIUOTTOIEITAI YIQ TNV ETTICHUAVON

KIVOUVWYV TTOU PTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV UAIKEG {NMIEG.

> Ta péTpa TTOU TTEPIYPAPOVTAI YTTOPOUV VA OTTOTPEYOUV
UAIKEG CnUIEG.

2.3 TlapatTouTTh O€ KEiEVO

|..| To GUPBOAO QUTO TIAPATTEUTTEI T€ £Val KEPAAQIO AUTOU
= TOU £YXEIPIBIOU 0BNYIWV.

Ymrapyel Bivieo axeTIKA YE AUTO TO KEPAAQIO.
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eAMnvika 3 Mepiexopeva

3 I a 4 KaAuppa
EpiEXopEvVa To kdAuppa kAgivel Tnv uttodoxn kal Tn auvdeon USB
(M6vo atn ptratapia STIHL AR 1000).

5 Ymodoxn kaAwdiou
H utrodoxr xpnoipeuel yia Tn auvdean Tou KaAwdiou.

6 Xuvdeon USB (povo otn pmrarapia STIHL AR 1000)
H guvdean USB xpnalpelel yia Tn oUvOEan £VOg
KaAwdiou USB N evog mpooappoyéa USB.

3.1 Mmarapia

7 Noéptn
H moptn &€vel To kaAwdio ouvdeang aTn YTrarapia.
/\/ﬂ\ //\ 8 Napn
Wj@ 7 H AaBn xpnaiyelel yia Tn peTadpopd TNG PITaTapiag.
9 Odnyoég

O 0dnyog aguvdiel To KaAWwdIO gUvdeTNG OTOV AOPTHPA.

10 Aoptrpag
O aopTApag KaTaveépel TO BAPOG TNG YTTATAPIOG OTO TWHA
Kol aTnpicel To KaAwdio auvdeang.

11 Onkn
H 6nkn xpnaiuevel yia tn yetadpopd kar puAagn Tou
TpogappoyEa AP.

12 Mpoaoappoyéag AP
O mpoaappoyéag AP guvdger Tn praTtapia Ye €va
emavapopTifopevo Tpoiov STIHL trou £xel utrodoxn yia
ptratapia tutrou STIHL AP.

13 KaAwdio Tpododoaiag
To kaAwdio guvdeang UVOEEI T PTTATAPIA PE EVa
emavadopTifopevo Tpoidv STIHL pe utrodoyn kaAwdiou
r Tpogapuoyea AP.

0000-GXX-2666-A0

1 KaAuppa Bpoxrig

To KGAuppa BPoXNG TTPOCTATEVEI TN YTTATAPIC OTTO TN 14 Zuvdetpag pmratapiag
Bpoxn. O guvdethpag autdg auvdéel To KaAwdio auvdeang aTn
pTTaTapia.
2 TIAfRKTpO , . ,
To TTAAKTPO €VEPYOTIOIE TIG AUXVIEG KaI TO NXNTIKO arjua 15 Buopa kaAwdiou auvdeang
NG pTTaTapiag. To Buoua Tou kahwdiou aUvdeang guvdéel To KAAwdIO
i auvdeang pe eravadopTi¢opevo Trpoiov STIHL pe
3 Auyvieg utrodoxn kahwdiou i TTpogappoyéa AP.
O1 Auxvieg deixvouv Tnv karaoTtaan ¢opTiaong Tng
HTatapiag kai moaveg BAGRES. # TMvakida 1IGXU0g Pe apIBud PNXAVALATOS

306 0458-794-9921-C



4 Mpodulageic agpaAciag
3.2 ZuupoAa
2Tn PTrarapia PTropei va utrapyouv Ta €AG aUpBoAa:

1 Auyvia avaBel ataBepd og KOKKIVO Xpwpa. H
g ptratapia gival ToAU ZeaTr) ) TTOAU Kpua.
ﬁ np %

§| 4 Auxvieg avaBoarivouv ge KOKKIVO XpWwHa.
Ymapxel BAABN otn ptratapia.

H ¢vdeign ditTAa ato gUpBoAo deixvel TO EVEPYEIOKO
TIEPIEXOPEVO TNG PTTATAPiag gUpdwva PE Ta aTOIXEI
TTOU TTOPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUADTH TNG. To
EVEPYEIOKO TTEPIEXOUEVO TTOU gival O1aB£TIUO KATA TN
XPNan gival YIKPOTEPO OTTO AUTA TNV TIWN.

Mnv atroppiyeTe TO TTPOIOV padi Pe T OIKIAKA
aTroppippaTa.

4 T[poduldateic aapaAciag

4.1 MpoeidotroinTik& cUPBoAa

Na tnpeite TIG TTpodUAAgeEIG aadaleiag kal Ta
OXETIKA PETPAL.

Alapaare, katavonate Kal GUAAETE TO £yXeIPidIO
odnyiwv.

MpoaTarteveTe TN PTTaTapia atrd BepudTnTa KAl
dwTia.

0458-794-9921-C
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MpoaTateveTe TN PITaTAPia Ao TN BPOXN KAl TNV
uypaaia kai ynv 1n BuBilete ag uypa.

Tnpeite Ta EMTPETTOPEVA OpIa BEPUOKPATIAG TNG
pTTaTapiag.

4.2 [poBAETTOPEVOG OKOTIOG XPRONG

Mia ptratapia STIHL AR tpododortei Ta eTavadpopTi{opeva
mpoidvta STIHL pe utrodoxn kKaAwdiou r uttodoxn yia
ptratapia STIHL AP ue evépyela.

Y& guvduaauo pe KAAuppa Bpoxng, N YraTapia YTropei va
XPNOIYOTIOIEITAI KOl OTN BPOoXN.

H ptratapia emMTPETTETAI VA XPNOIPOTTOIEITAI HOVO YIa
epyaaieg ato £dadog.

H pmratapia dev eMITPETTETAI VO XPNTIMOTTOIEITAI VIO
emavadopTIfOPEVA XAOOKOTITIKG 1} eTTavadopTI(OPEVA
aAugoTrpiova TePITTOiNaNG BEVTPWV.

Karta tn d1dpkela TNG epyaaiag n Yratapia peTadpEPETAl TNV
mAaT.

H pmrarapia ¢opri¢etar pe popmiatr) STIHL AL 300 r) AL 500.

A TPOEIAONOIHZH

® [Mpoidvta Kal popTIaTEG TTOU OeV £XOUV £YKPIBE aTTd

v STIHL yia xprion We auTh Tn PIraTtapia, Jiropouv va

TTPOKAAETOUV TTUPKAYIEG Kal EKPAEEIS. YTTAPXE! KivOUVOGg

yia gofapo TpaupaTiopo i Bavarndgopo atuxnua Kai yia

UAIKEG CnHIEG.

» H pmrarapia STIHL AR TTpéTrel va XpnOIPOTTOIEITAl VIO
emavadopTifopeva Tpoiovta STIHL pe utrodoyn
KaAwdiou ) uttodoxn yia ptratapia STIHL AP.

> H pmratapia emTPETTETAI VO XPNTIYOTTOIEITAI HOVO VIO
epyaaieg ato £dadog.

> H prrarapia 8ev EMITPETTETAI VO XPNOIPOTTOIEITAI YIQ
eTTavaPopTICOPEVA XAOOKOTITIKA I ETTAVAPOPTI(OUEVA
aAugoTrpiova TTEPITTOINaNG JEVTPWV.
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eAMnvika

» Kata 1n S1apKEIa TNG Epyaaiag, n Yrrartapia PETTEl
MeTadEPETAI OTNV TTAGTN.

» H ytrarapia Tpérel va doprtideTal pe GopTIaT
STIHL AL 300 rj AL 500.

= Av n pmratapia dev xpnaigoTtrolgital gupdwva Pe TIg
odnyieg, uttdpxel Kivduvog yia goBapd TPAUUATIGHO 1 KAl
BavaTo TTPOCWTTWY KAl YIa UAIKEG {NMIEG.
> XpnNOIYOTIOIEITE TN PTTATAPIA OTTWG TTEPIYPADETAI G° AUTO
TO EYXEIPIOIO OBNYIWV.

4.3 Anaimoeig ammd Tov XproTn

A TPOEIAOMNOIHZH

m Xpnateg Tou dev diabETouv KATAAANAN ektTaideuan, dev
gival gg B£0n va avayvwpioouv 1 va EKTIUACOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTaI PE TN XPNON TNG YTTATAPIOG.
AuTO pTTOpEl Va 0dnynRael oe goBapo TPAUPATITUO Kal
Bavarto Tou XpNaoTn 1 AAAWV aTOPwWV.

> AlaBdaaTe, katavonaTe Kal GUAALTE To
EYXEIPIOIO 0dNYIWV.

» Otav daveiCete TN praTtapia ge aAAo atopo, va diveTe
padi Kal TO eyXEIPIdIO 0dNYIWV.

> Av €xeTe otroladATTOTE aTTopia, atmeuBbuvBeite aTov
TOTOTTOINKEVO avTITTPOCoWTTO TNG STIHL.

> BeBaiwBeite 0TI 0 XpAOTNG IKAVOTTOIEI TIG EENG
ATTAITAOEIG:

— O xpnaoTng eival E&ekolpaaTog.

— O XpNoTNG €XEl TIG CWHATIKEG, A1IaONTNPIAKES KAl
VONTIKEG IKAVOTNTEG VA XEIPICETAI KOI VO EPYATTEI PE TN
ptratapia. EAv o xpnoTng Xl HEIWPEVEG TWHATIKEG,
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4 Mpodulaceig aodaAeiag

a100NTNPIAKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG, ETTITPETTETAI VA
€EPYAaTEi HOVO UTTO TNV €TiRAEWN ) cUPWVA HE
odnyieg evog utreUBuUvVou aTdpou.

— O xpAoTng pETel va gival eVAAIKOG.

— O xpAoTNG £€xel AaBel ektraideuan amo Tov
TNIOTOTTOINUEVO avTITTPOowTTo TNG STIHL A amrd
EIBIKEUPEVO TTPOCWTTO, TIPIV aTTd TNV TTPWTN XPNon
TNG PTTATAPIag.

— O xpARoTng d¢ev BpigkeTal UTTO TNV ETTIPEIA GAKOOA,
bappaKwWY f VOPKWTIKWV.

4.4 Mepioxn epyaaiag kai TePIBAAAOV

A MNMPOEIAOMNOIHZH

® Atopa daxeta e TNV epyaaia, Taidia kai {wa Ogv gival g
0¢on va avayvwpifouv Kal va EKTINATOUV TOUG KIVOUVOUG
NG ptrartapiag. Ta ev Adyw dropa, maidid kal {wa
dlaTpéxouv Kivduvo goapou TpauuaTIguoU.
> AlaTnpeiTe AOXETA PE TNV EPYOTia ATopa, TTaIdIA Kal {wa

ge agpaAn amroaTaan.

> Mnv adpnvete TNV prratapia xwpig emiBAewn.

» BeBaiwBeite 611 Ta TAIBIG dEv €Xouv Tn duvaTOTATA VA
XPNOIYOTTOINCOUV TNV YTTaTapia gav TaiXvidl.

® H pmrarapia dev ival TTPOTTATEUPEVN OTTO OAEG TIG
emMOPACEIG TOU TTEPIBAAANOVTOG. € TTEPITITWON £€KBETNG O€
OPIOUEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG, N YTTATApPIa
ptTopei va avadAeyei ) va ekpayei. YITapyel Kivdbuvog yia
goBapo TPAUPATIGNO Kal UNIKEG CnUIEG.
> [1poaTaTeveTe TNV PTTatapia atrd BepudTnTa
Kal pwTId.

> Mnv aTmoppITITETE TNV PUTTATAPIa aTN GWTIA.

» XpnaoipoTrolgite Kal QUAATOETE TNV PTTATAPIA
age Beppokpaaia petagu - 10 °C kai + 50 °C.

0458-794-9921-C



4 Mpodulageic agpaAciag

> [1pOCTATEVETE TN PTTATAPIO ATTO TN BPOXH KAl
TNV uypagia Kai ynv Tn BuBileTe ae uypa.

> Y& epiTTWaOn BPOXNG, TOTTOBETATTE TO
KaAuppa Bpoxng.

> Av €xel dieloduael vepd TnG BPoxng,
adalpeaTe To KAAUpPpa Bpoxng Kal apnaTe T
pITaTapia va aTeyvwael.

» AlaTnpeite TNV PTratapia Yakpid ammo PETAAAIKA
avTIKEIPEVA.

> Mnv ekBETETE TNV PTTATAPIO OE UYPNAR TTiEan.
> Mnv €kBETETE TNV PTTATAPIO O€ PIKPOKUMUATA.

> [1POCTATEVUETE TNV PTTATAPIA OTTO XNUIKEG OUTIES KAl
ahara.

45 AodaAig karaoTaon

451 Mmarapia

H pmratapia gival ge agdaAr katagragn, 0Tav IKAVOTTOIEi TQ
€€NG KpITAPIQ:

— Agv UTTApPYOUV CNUIEG OTN UTTATAPIO ] OTOV AOPTHPA.

— Agv uttapyel ¢nuia ato KaAwdio guvdeang r aTov
Tpogappoyéa AP.

— Agv uttapyel ¢nuiad ato KAAuppa Bpoxng.
— H ptmrartapia eival kaBapr) kal aTeyvA.
— H ptrarapia Asitoupyei Kai dev £xel TPOTTOTTOINOEI.

— 2Tn yrrarapia €xouv guvdebei pOvo yvhala TTApEAKOPEVT
tng STIHL.

— Ta TTapeAKOPEVA £€XOUV TTPOCAPHUOCTEI JE TOV CWATO
TpOTIO.

0458-794-9921-C
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A MNMPOEIAOMNOIHZH

m Av dev gival ge agpaAr katdaTaan, n Yrrarapia dev gival

ge Be€an va Asitoupyei pe aogdpdaAeia. Auto ptropei va

odnynael ae gofapoug TPAUUATIGUOUG.

> Mn xpnoIPoTIOIEITE YTTATAPIO TTOU €XEI {NMIA 1] OEV
AeIToupyei.

> Mn ¢oprTiCeTe ptraTapia mou Tapouaiadel Cnuidn
eAATTWHA.

> Mn XPnOIYOTIOIEITE KOPTAPA TTOU £XEI {NMIA.

> Mn xpnoiyoTtrolgite KAAWSIO gUVAETNG TTOU £XEI {NMIA N
pooappoyea AP tTou €xel {nuid.

> XPNOIPOTTOIEiTE KAAUMMAO BPOXNG TTOU OeV €XEl {NMIA Kal
KA€ivel aTeyva.

> Av n ytratapia gival uypn, apiaTe TNV va GTEYVWUOEL.

> H 10 KaAwdIo guvdeang r o TpoagappoyEag AP givai
uypa, adpnate 1o kKaAwdio aUvdeaNnG f} TOV TTPOTappoyEa
AP va aTteyvwael.

> Av n ptratapia AepwBei ) Bpaxei, kaBapiaTe Tnv Kai
adnaTE TNV VO OTEYVWOEL.

> Mnv KAVETE PETATPOTTEG OTN UTTATAPIA.

> Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIYEVA PETA OTA AVOIyPaATa TNG
pTTaTapiag.

» Mn guvdieTe Kal BPAXUKUKAWVETE TIG NAEKTPIKEG ETTAdEG
NG YTTATAPIAG PE METAAAIKA QVTIKEIPEVA.

> Mnv avoiyeTe Tn PTTATApIAL.

» XpnaolyoTrolgite povo yvAaia rapeAkopeva tng STIHL
YO QUTRA TN PTTaTapia.

> MpooappodeTe Ta TTapeAKOPEVA OTTWG TTEPIypadeTal O
QAUTO TO EYXEIPIBIO 0dNYIWV A OTIG 0ONYIEG XPRANG TOU
TTAPEAKOUEVOU.

A6 ptratapia ye {nuid pTropei va diappelasl uypo. e

TEPITTTWON €TAGNG Pe TO OEPUA ) TA PATIA, TO UYPO TNG

pTTaTapiag Prropei va pokaAéael epeBiguoUg.

> AtTodeuyeTe TNV €TTAdN PE TO UYPO.

> e TTepiTTTwan emadng pe 1o dEpUa, TTAUVTE TNV
TTPoaBeBANUEVN TTEPIOXN ME APBOVO VEPO KAl TATTOUVI.
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> Ye TEPITITWON ETTAPNG YE TA PATIA, EETTAUVTE TA PATIO PE
adBovo vepod yia TouAdxiatov 15 AeTTTa Kal
gupBouAeuBeite Evav yiatpo.

= Mia pratapia ge ¢nuid i EAATTWPA EVOEXETAI VA EKAUTEI
OOMEG KOl KATTvoUGg A va Kaei. AuTO ptropei va odnynael o
gofapoug Tpaupatiguoug R Bavarndodpa atuxnuaTa Kal g€
UANIKEG CNMIEG.
> AV TTapaTnPACETE ATUVABIOTN OOWN 1 KATTVO, adaipEaTe
TN PTTATOPIa OTTO TNV TTAATN 0AG, YN XPNOIMOTIOINCETE TN

pTTarapia kai S1aTnPAACTE TN JAKPIG a1rd EUPAEKTA UAIKA.

> Av n ytratapia €xel maaogel wTid, TTPOTTTAdNaTE va
aBnoete TN dwWTIA Pe TTUPOCTRETTHPA N VEPO.

4.5.2 KaAwdio guvdeong kal Trpocappoyéag AP

Emadn pe eCaptipara utrd Tdan propei va mpokAnBei amré Ta
€€ng aimia:

— Znpia 010 KOAWSI0 gUVdEDNG.

— Ymdapxel {nuid ato ¢Ig Tou KaAwdiou guvdeang ) aTo
Buopa guvdeang Pe TN PTTOTAPIAL.

— Ymapxel {nuia atov Trpoagappoyea AP.

A TNMPOEIAONOIHZH

® H emmadn pe e€apTApaTa UTTO TAON PTTOPE] VO TTPOKAAETEI
nAekTpoTTAngia. AuTtd ptTopei va odnynaoel ae coapo
TPAUUATIOPO 1 BAvaro Tou XPnaTn.
> BeBaiwBeite 611 dgv utTAp)El CnUIG aTO KAAWDIO
auvdeang, ato ¢Ig Tou KaAlwdiou auvdeang, aTo Buaua
TOU KaAwdiou yia guvdean e Tn pIrarapia f gtov
Tpogapuoyéa AP.

® 3¢ mePITTTwan AdBog TOoTToB£TNONG, TO KOAWDIO OUVOEDNG
pTTOPEi va uTToaTEl {NUIA. AUTO PTTOPEl va 08NYNOEl O€
TPOAUMATIOPOUG Kal O€ ¢nUIEG OTO KOAWDIO aUVIEDNG.
> TotroBeTraTE TO KAAWSIO PE TETOIO TPOTTO, WATE TO
epyaAeio Tou eTavadopTi{OPEVOU TTPOIOVTOG VA YNV
€pxeTal ge eTadn Pe TO KAAWDIO gUVOEDNG.

> TotroBeTraTe TO KAAWDIO gUVOETNG UE TETOIO TPOTTO,

WATE VA PNV TOAKIZETaI KAl VO TTPOCTATEVUETAI OTTO ¢NUId.
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4 Mpodulaceig aodaAeiag

> Av 10 KaAwdI0 aUVOETNG EXEI UTTAEXTEI, OTPWATE TO
KaAwdio auvdeang.

46 Epyagia

A TPOEIAONOIHZH

m Kdatw amrd opIgPEVEG TUVBRKEG, 0 XpRaTNng eV gival TTAEov
ge B€an va epyaaTei guykevTpwpéva. Mopei va
OKOVTAWEI, VO TTETEI KAl VO UTTOOTEI TOBAPO TPAUPATITHO.

> Na epydadeaTe NPePA KOl GUYKEVTPWHEVA.

> Mnv gpyadeaTe pe Tn pmatapia o€ TEPIBAAAOV pe KAKO
dWTIOPO 1 KaKA opaTtdTNTA.

> Na TTpogEXETE yia EUTTOdIA.

» Na epydleate ato £€0adog Kal va dlaTnpeite TNV
ITOPPOTTIa 0OG.

> Av apxigeTe va VIWBETE KOTTWAN KAVTE €va SIAAEIPUA.

m OtroiadnroTe aAAayn atn Aeitoupyia r aguviRBioTn
guptrepipopd TNG PTTATAPIAG, I OTAV AKOUYOVTal CUVTOUO
NXNTIKA gnpata ge ypriyopn d1adoxr, autd PTTopei va
€voeItn Ot n pytratapia dev gival oe agdaAn kataagTaan.
Ymdpxel Kivouvog yia goapd TPauaTIGHO Kal UAIKEG
{npigg.
> AloKOWTE TNV Epyaaia, apaipeaTe TN UTTATAPIO ATTO TNV

TTAATN KOl aTTeuBuVOEiTE GTOV TTIGTOTTOINKEVO
avTirpogwto Tng STIHL.

> AV TTapaTnNPROETE ATUVABIGTN OGN 1 KATTVO, adalpéaTe
TN PITartapia armo TNV TTAATN Ag, YN XPNOIUOTIOINTETE TN
pTTaTapia Kal O10TNPACTE TN HAKPIA aTTO EUGAEKTA UAIKA.

® Av 0 xpRaTng TTavikoBAnBei g€ pia kardataan Kivouvou,
eVOEXETAI VA YNV adalpéael TOV aopThpa. YTTapxel
KivOuvog yia goBapd TpAuUATIGUO TOU XPNRATN.
» E¢aoknBeite atnv adaipean Tou aopTnpa.
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4 Mpodulageic agpaAciag

4.7 Meradpopa

A MPOEIAONOIHZH

® H ptraTtapia dev gival TTPOTTATEUPEV OTTO OAEG TIG

EMOPACEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG. Z€ TTEPITITWAN £€KBETNG O€

OpITpEVEG ETIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG UTTOpPEI Va

TPOKANBEi {nUIG aTN PTTATAPIC KAl TTEPIOUTIOKA OTOIXEIA.

> Mn peTadépeTe pmraTtapia Tou €xel CnuId.

> MeTadEpeTe TN PTTOTAPIA HETA TE N NAEKTPIKA aywyiun
guokeuaaia.

> MetadépeTe Tov Tpogappoyéa AP péoa atn Bnkn.

Kata mn didpkela TnG peTapopdg, n pyrrarapia YIropei va

avaTpaTrei A va PeTakivnBei. Auto utropei va odnynael o

TPAUUATIOPOUG KAl O€ UAIKEG CNUIEG.

> TomoBeTAOTE TN YTTATAPIO HETA 0T GUOKEUATIA PE
TETOIO TPOTTO, WATE VO OTTOKAEIETAI N HETAKIVNON TNG.

> AgQaAigTe TN gUOKEUQia PE TETOIO TPOTTO, WATE VA [N
MTTOpPEi va PETAKIVNOE.

48 ®UAaEN

A MNPOEIAONOIHZH

® Ta raidia dev gival ge B£an va EKTINATOUV TOUG KIVOUVOUG
TNG PTTaTapiag. Ymapyel Kivduvog aoapou TPauuaTiguou
yla TTaidid.
» OuAaggeTe TN PITATApPia PaKpIa atro Ta Taidid.
® H ptraTtapia dev gival TpOaTaATEUPEVN ATTO OAEG TIG
EMOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG. Z€ TTEPITITWAN £€KBETNG O€
OpITUEVEG ETIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG UTTOpPEI Va
TPOKANBEi {nuId aTn PTTaTapia.
» OUAAgTE TN pTTaTApia o€ KABAPO Kal OTEYVO PEPOG.
» QuAdoaeTe TN PTTaTapia g€ KAEIGTO XWPO.
» OuAGogETE TN PTTATAPIC XWPIOTA ATTO TO TTPOIOV KAl TOV
dopTIOTH.
> QUAACOETE TN PTTOTAPIO HECO OE PN NAEKTPIKA QYWYIUN
guokeuaaia.
» QuAdooeTe Tn pmaTtapia o€ Beppokpaaia petagu -10°C
ka1 +50°C.

0458-794-9921-C
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» GuAdooete Tov Tpogappoyeéa AP pega atn BAkn.
® Mn xpnaipoTrolgite To KaAAWdIO gUVOETNG yia VO
METAPEPETE I VA KPEPATETE TN YTTatapia. MTropei va
TTPOKANBei {nuia ato kaAwdio Tpododoaiag Kal aTn
pTTarapia.
> TUAi§Te TO KOAWDIO TUVOEDNG KAl OTEPEWATE TO TN
gTTaTapia.

4.9 KaBdapiopa, ouvtiipnan Kai EMOKEUN

A TPOEIAONOIHZH

® Ta gkAnpd péga kabapigpou, To kaBapigua Ye SEaun

vEPOU KalI TA JUTEPA AVTIKEIJEVA UTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
{nmEg oTn Ptratapia. Av n ptratapia dsv kabBapileTal
owaTy, Ta eEAPTAPATA PTTOPEI VA PNV ETTITEAOUV TIG
AEITOUPYIEG TOUG PE TOV OWATO TPOTTO KAl Ol DIOTAEEIG
agdaleiag propei va TeBouv ekTOG AeiIToupyiag. YTTApXeEl
KivOuvog gofapoUu TPAUPATIGUOU.
» KabBapilete Tn pmratapia 0TTwg TepIypddeTal g’ auto 1o
EYXEIPIDIO 0dNYIWV.

Av n pmratapia dev GUVTNPEITAI 1) ETTIOKEVAETAI CWAOTA, TO

eCapTipara PTropei va pnv mMTEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG

ME TOV OWATO TPOTTO Kal o1 JIaTAgeIg agpaleiag yropei va

TEOOUV €KTOG AciToupyiag. AuTtd ptTopei va odnyroel g

goBapoug TpaupaTtiopoug f Bavarndopa atuxnuaTa.

> Mnv ekTeAeiTe HOVOG OAG £PYaTieg auvTAPNONG N
ETMIOKEUNG OTN YTTATApIC.

> Av n ptrarapia XxpelaleTal guvtnpnaon n mMaOKeuUn,
atreuBuvOeiTe GTOV TTIGTOTTOINUEVO QVTITTPOTWTTO TNG
STIHL.
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5 T[lpocToipagia prrarapiag

5.1 Tpoeroipagia prrarapiag

Mpiv o116 TNV £€vapén Kabe epyaaiag, eEKTEAETTE Ta €ENG
Bnuara:

> EA&yETe TIg AU)Vieg Kal Ta nxNTIKA aipaTa, L 9
» Eav avaBoafrivouv 4 Auxvieg o€ KOKKIVO XpwHa Kal

akoUyovTal TTOAAOTTAG gUVTONA NXNTIKA GNPATO €
ypnyopn diadoxn, un XPNOIUOTTOINTETE N HETAPEPETE TN
ptrarapia, aAAG eTTIOKEPOEITE Evav TTICTOTTOINUEVO
avTimpogwTro Tng STIHL.
BA&Bn otnv pmrarapia.

» ®oprigTe TN pITaTtapia TARpwg, EJ 6

» KaBapigTte Tn pmratapia, Ed 15.1

» KaBapiaTe TIg emidaveieg eTTadng Tou KaAwdiou
guvdeong, LI 15.2

> JuvdéaTe To KaAwdlo auvdeang, LI 7

> BeBaiwBeite OT1 n pytratapia eivalr oe agdairn karagraaon,
3 4.5.

> Av dev PTTOPEITE VO OAOKANPWOETE KATTOIO OTTO TA
TTaPATTAVW BAPATA, YN XPNOIYOTTOINTETE TN MTTATAPIA
aAAG aTTeuBUVOEiTE TOV TTIGTOTTOINUEVO AVTITIPOTWTTO
g STIHL.

6 OoépTion utrarapiag, Auxvies Kal
NXNTIK& onuoTa

6.1  ®Pdprion pmaTapiag

O xpovog popTiang eCaptaral atmo diIAPoPOUS TTAPAYOVTEG,
OTTWG n Beppokpaaia TNG YTTaTapiag kal n Beppokpaaia
mePIBAAAovTOG. O TTPayUaTIKOG XpOvog GOPTIaNG YTTOPE va
Slapépel atmo Tov Xpovo GpopTIang TTou dNAWVETAI ATTO TOV
KataokeuaaoTn. Na Toug xpovoug GOPTIONG YTTOPEITE vVa
ogupBouAeubeite TNV IgTOgEAiIda www.stihl.com/charging-
times .
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5 MpoeToipaaia prrarapiag

H diadikaaia popTIong EekIva auTOPaTA OTAV GUVOEETE TO BIG
atnv Trpi¢a kal ToTroBeTeiTE TOV TTpOogapuoyéa AP atov
doptiaTh. Otav oAokAnpwOei N $popPTION TNG PTTATAPIAG, O
$opTIOTAG KAEivEl auTOpaTa.

Kata 1n didpkeia Tng GopTiong, n Yratapia kalr o GopTiaThg
CeataivovTal.

O1 dopriatég STIHL AL 300 kai AL 500 £xouv
EVOWHOTWHEVO QVEPITTAPO TTOU EVEPYOTTOIEITAI KOl
QATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA KATA TN OIAPKEIA TNG AEITOUPYIAG.

RS

\

0000-GXX-2742-A0

» Yuvdearte 10 dIG (7) Tou KaAwdiou Tpododoaiag gt pia
€UKOAa TTpoaitn TTpifa (8).
O dopTioTAG (5) exTeAei pia autodiayvwan. H Auxvia (4)
avapel Tpaaivn yia TePiTTou 1 deUTEPOAETTTO Kal GTN
TUVEXEID KOKKIVN YIa TTEPITTOU 1 OEUTEPOAETTTO.

A MPOEIAONOIHZH

To kaAwdio Tpododoaiag eival pia moavn airia va

OKOVTAWOUV ATopa. AUTO PTTOpEl va 0dnynaoel g

TPAUPATIOPOUG Kal g€ {nNMIEG ToU GOPTIOTH.

» TomroBetraTe TO0 KAAwDIO Tpopodoaiag ae emadn Pe To
TATWHA.

» ApopoAloynate owatd 1o KaAwdio Tpododoaiag (6).

> >uvdéaTte To Buapa (1) Tou KaAwdiou guvdeong aTnv
utrodoxn (2) Tou Tpoagappoyea AP (3).
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7 ZuvapuoAoynan PTraTapiag

> Mepaate Tov Tpooappoyea AP (3) péoa atoug odnyoug
ToU GopTIaTn (5) KaI TTETTE TOV PEXPI VO TEPUATITEL.
H Auxvia (4) avaBoaBrivel g Tpaagivo xpwpa. O1 Auyvieg
TNG PTTATApPiag avaBouv g€ TPAdIvo XPWHA Kal N JIratapia
dopriceTal.

> MoAig n Auxvia (4) kai o1 Auxvieg TnG ptratapiag ofngouy,
atroaguvdEaTe 1o ¢Ig (7) atmo tnv mpica (8).
H ptrarapia gival TARpwg popTITgPEVN.

> AdaipéaTe Tov TpogapuoyEa AP (3).

6.2 'Evdegn karaoraong ¢optiong

o/

1

0000-GXX-2673-A0

eMnvika

> Av n 8e€id Auyvia Tng ptratapiag avaoafrvel g€ TpAaaivo
XPWHA KAl aKoUyovTal TECOEPA HAKPA NXNTIKA ORUATa,
dopTiaTe TN PTTaTapia.

> Av avdayouv | avaBoafrRvouv ol KOKKIVEG AUXViEg Kal dev
OKOUYETAI NXNTIKO GNUA, GUPPBOUAEUBEITE TOV TTiVOKO
QVTIHETWTTIONG BAaBwWV, 17
YTmapxel BAGRN o1o emavadopTI(OPEVO TTPOIOV ) OTN
pTTartapia.

> Av avaBoaBrvouv ol TEaOEPIG KOKKIVEG Auyvieg Be€Ia aTn
MTTaTapia Kal akoUyovTal gUVTOUa NXNTIKA OAUATA O€
ypnyopn diadoxn, cuuBouAeuBeite Tov TTivaka
QaVTINETWTTIONG BAaBwWY, 17.
Ymapxel BAABnN oTn ptratapia.

7 ZuvapuoAGynaon UTTaTapioag

7.1 Z0Ovdeon kaAwdiou guvdeong

> MéaTte 1o TARKTPO (1).
O1 Auyvieg avaBouv yia Trepitrou 5 deuTepOAeTITA O€E
TPACIVO XpWHa Kal deixvouv Tnv Kataataan ¢popTiaong.
AkouyeTal €va gUVTOUO NXNTIKO ONa.

> Av n de€ia Auxvia avaoaBrvel g TTPACIVO XpWHA Kal
akoUyovTal TETOEPA HAKPA NXNTIKA aRuaTta, GopTiaTe TN
ytraTapia.

6.3  Auyvieg Kal nXnTIKG oriuara

O1 Auyvieg Kal Ta NXNTIKA anuara SgiXxvouv TNV Kataataan
dopTiong Tng ptratapiag r meaveg BAABRes. Or Auyvieg
MTTOPOUV va avdapouv i va avaBoafrvouv g€ Tpaagivo N
KOKKIVO Xpwpa. Ta nxnTik& onpata gival gUVTopa r Jakpa.

Mpaaiveg Auyvieg TTou avaBouv atabepa i avafoafrvouv
KAl €va gUVTOUN NXNTIKG arpa deixvouv Tnv Katdataaon
$OpTIONG TNG PTTATAPIAG.

0458-794-9921-C
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> AdaipéaTe To KatTaki (1).

> MepaaTe 10 BUOWa (3) pEoa aTTO TO AVOIYHA OTNV TTAGKO
TTAGTNG.

> lupiaTte 10 BUOWA (3) pE TETOIO TPOTTO, WATE TO BOVTI
gUTTAOKNG Tou Buapatog (3) va ehappoasl aTnv goxn TNG
utTod0XNG (2).

» Yuvdiarte To Buapa (3) atnv utrodoxn (2) Kal GTPEWTE TO
oe€loaTpoda.
To BUOPO KOUPTTWVEI PE £VAV XAPAKTNPIOTIKO AXO.

> TomroBetnoTe TO KATTAKI (1).
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7.2 TomoBemaTe kai adaipean KaAUPPATOG BPOXNS

7.2.1 Adaipean KaAUppaTog BPoxns

0000-GXX-2814-A0

> TotroBeTraTe TO KAAUPPA BPOXNAG Kal KAEIOTE TO peppoudp.

7.2.2 Adaipean kaAUppaTog BPoxng

> AvoigTe To peppoudp kai adpaipéaTe To KAAUpPUa BPOxXNG.

7.3 TomoBétnan Onkng

é((
A

0000-GXX-2829-A0

> JuvOEQTE TN BRKN OTOV AoPTAPA.
» TotroBetraTe Tov TTpogappoyéa AP (1).

» AagdahiaTe Tov TTpogappoyéa AP (1) pe Tnv Taivia
BéAkpo (2).
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8 PUBuign ptratapiag avaloya pe Tov XprnaTn

8 PuUBuion pmarapiag avaloya pe Tov
Xpnomn

8.1 TomoBérnan kai pUBUIoN KaAwdiou auvdeang
To kaAwdlo guvdeang PTTopEi va ToTToBeTNOEI Kal va
pubuiIaTei Pe diddopoug TPOTTOUG, AVAAOYA E TO AVACTNHA
TOU XPNaTn, TO XPNOIMOTTOIOUPEVO ETTAVAdOPTICOPEVO
TTPOIGV Kal T Xpron.

0000-GXX-2801-A0

,~

To kaAwdI0 guvdETNG PTTOPE] va OTEPEWDBEI HETT ATTO TOV
odnyo (1) aTov aopPTAPA KAl TIG TTOPTTEG (2), N TTAEUPIKA aTNV
TTAGKQ TTAATNG PE TIG TTOPTTEG (2).

0000-GXX-2803-A0

To pnkog Tou KaAwdiou ptTopei va pubuiagTei, axnuatifovrag
pia 8nAia atnv TAdka TTAATNG (3) N pia BnAIG aTo TTAGH (4).

> To1roBeTNATE TO KOAWDIO GUVOEDNG HE TETOIO TPOTTO, WATE
Va gival 6go T0 duvaTov TTIo0 KOVTO Kal va Pn aag euTrodidel
KaTa Tn SIApKEIa TNG EPyaaiag.

0458-794-9921-C



9 EAéyETE TN pTTaTapia eMnvika

8.2 TomoBétnan kai apaipean aopTipa

9 EAEyEre TN pTaTapia

8.2.1 TotoBETnon Kal pUBUIGN CUCTAKATOG HETAMOPAG

» TotroBeTraTe TN YTTaTapia atnv TAATN 0AG. . ) . .

9.1  'EAeyxog Auxviwv Kai NXNTIKWV ONPATWYV

> MMi€oTe TO TTARKTPO PTTATAPIAG.
O1 Auxvieg avapouv ge TTPATIVO XpWHA Kal akoUyETal Eva
aguvTopn NXNTIKO anpa. O1 Auxvieg deixvouv Tnv KAtaaTaan
dopTiong.

> Av n de€1a Auxvia avaBoaBrvel g TTPATIVO XpWHA Kal
AKOUYOVTaI TETOEPA HAKPA NXNTIKA aRuaTta, GopTiaTe TN
pTTaTapia.

> Av ol Auxvieg dev avaBouv i avaBoafrivouv 1 dev
QKOUYETAI NXNTIKO OAMA, YN XPNOIMOTIOINTETE TN YTTATAPIA
aAAG atTeuBuvBeiTe GTOV TTIGTOTTOINUEVO AVTITTIPOCWTTO
NG STIHL.

» KAgioTe TNV 6pTN (2) TS {WvNg YODWV. Ymapxel BAGBN oTn prratapia.

» KAgiagTte Tnv opT1Nn (1) TNG Cwvng Tou Bwpaka.

0000-GXX-2828-A0

~_/ 10 ZUvdean Kal atrooUvOEan PTTaTapiag

10.1 ZOvdean pmarapiag pe eavadopti{duevo
mpoiov STIHL pe utrodoxn KaAwdiou

0000-GXX-2815-A1

> > digte TIg Cwveg, €101 WaTe N Cwvn TWV Yodwv va
edappolel aToug yodpoug aag Kal To pagiAdpl TTAATNG OTNvV
TAATNG 0aG.

> [epaate Ta akpa TNG {wvng yodwv PETa atmo Tov
Kpiko (3).

0000-GXX-2831-A0

8.2.2 Adaipean ouaTAuaTog PeTadpopdag » EuBuypappioTte To BUopa (1) Tou KaAwdiou ouvdeang Ue
TETOIO TPOTTO, WATE TO BEAOG TTAVW OTO BUapa (1) Tou
kaAwdiou auvdeang va deixvel To BEAOG aTnv uttodoxn (2).

> >uvdéaTe To Buapa (1) Tou KaAwdiou Tpododoagiag atnv
utrodoxn (2).

> XaAapwaTe TIG (WVEG.

> Avoifte TOUG UVOETNPEG TNG WVNG TOU Bwpaka Kal TNG
{wvng yodwv.

> AdaipéaTe Tn PTaTapia oo TNV TAATN 0ag.
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10.2 Zuovdean pmarapiag pe eravapopTi{OpEVO
poidv STIHL pe utrodoxi yia prrarapia STIHL

0000-GXX-2830-A0

» EuBuypappioTe 1o Buapa (1) Tou kaAwdiou auvdeang e
TETOIO TPOTTO, WATE TO BEAOG TTAVW 0TO BUCMa (1) Tou
KaAwdiou guvdeang va deixvel To BEAOG aTnv uTTodoxn (2)
Tou TTpogapuoyea AP (3).

» YuvoEaTe 1o Buapa (1) Tou kaAwdiou ouvdeang aTnv
utrodoxn (2) Tou rpoagapuoyea AP (3).

> Mepaarte Tov Tpoagappoyea AP (3) péoa atnv uttodoxn Tng
ptTaTapiag (4).

10.3 Amoguvdean pmrarapiag
> >BnoTe 1O eTTAvVadOPTICOYEVO TTPOIOV.

> Av TO eTTaVaPOPTIJOPEVO TTPOIOV £XEl UTTOOO0XN KaAwdiou,
aTroguvoEDTE TO BUOPA TOU KaAwdiou guvdeang aTmo Tnv
utrodoxn.

> Av xpnaigoTroigital rpogappoyeag AP, adaipeaTe Tov
TTpogappoyea AP a1ro Tnv uttodoxr TNG YTTATAPIag.

11 Metd TnV £pyaaia

11.1 Merd myv epyagia
> >BnaTe TO eTTAVAPOPTICOUEVO TTPOIOV.

» AtooguvdEaTe To BUTpa Tou KaAwdiou guvdeang aTTo TNV
utrodoxn n adaipéaTe Tov TTpoagappoyEa AP.
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11 MeTa TV €pyaaia

> Av n pratapia gival Bpeypévn, adnaTe TNV va GTEYVWOEL.
» KaBapioTe Tn pmratapia.

12 Zuvdeon kal popTion ouokeunc USB

12.1 Z0vdean kai popTion cuokeurg USB

=)
<
3
©
o
X
x
Q
=)
1S3
S
1S3

> Adaipéate To katTaki (1).

> MNepaate 1o Buapa (2) Tou kaAwdiou USB péaa atod 1o
avolypa atnv TTAdKa TTAATNG.

> >uvdéaTe To Buapa (2) atnv uttodoyn USB (3).

> TotroBeTnaTE TO KATTAKI (1).

> Mig¢aTe TO TTARKTPO (4).
H guakeun) USB ¢oprTileTal.

Atroguvdéate To KaAwdio USB piv Tnv gpyaaia.

13 Metadopa

13.1 Metadopd pmarapiag
> BeBaiwBeite 011 n pmatapia eivar ge agpaAn kardaTtaan.

» TotroBeTnaTe Tov TTpogapuoyea AP péga artn Bnkn Tou
aoPTHPA PE TUVOEPEVO TO KOAWDSIO TUVOEDNG.

0458-794-9921-C



14 ®UAagn

0000-GXX-2921-A0

> MetadépeTte TN PTTaTapia atnv TAATN 1 TIAVOVTAG TNV aTTd
™ AaBn.
> Av n JTTatapia TTPETTEl VO UOKEUAOTE ava, CUOKEUAOTE
N gupdwva pe Ta €ENG KPITHPIA:
— H ouokeuaaia gival NAEKTPIKA pn aywyipn.
— H ymarapia dev ytropei va petakivnOei pega atn
guokeuaaoia.
> AoQaAigTe TN GUOKEUATia PE TETOIO TPOTTO, WATE VA [N
MTTOPEi va PETAKIVNOEI.
H pmratapia UTTOKEITAI OTOUG KAVOVEG HETAPOPAG
emkivOuvwy ayabwv. H prrarapia xapaktnpideTar wg
pmrarapia T0Tou UN 3480 (ptratapia 16vTwy AiBiou) kai €xel
eykpIBei aupdwva pe To Mépog I, Tapaypadog 38.3, Tou
Eyxeipidiou Aokiywyv kai Kpitnpiwv tou OHE.
Mrropeite va cupBouAeuBeite TOUG KavVOVIGUOUG PHETadOPAg
oaTtnv 1IoTooeAida www.stihl.com/safety-data-sheets .

14 ®UAagN

14.1 ®UOAaEN prrarapiag
H STIHL ouviota va ¢uAdageTe Tn Yrarapia g€ Katdataaon
dopTiong peTagu 20% kai 40% (2 TTPATIVEG AUXVIEG).
» QuldooeTe TN PTTaTapia Pe TETOI0 TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAI Ol EENG OUVONKEG:
— H pmarapia BpiokeTal pakpid atrd ta Taidid.
— H ymarapia gival kaBapr kal aTeyv.

0458-794-9921-C
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— H pmrartapia BpiokeTal péoa ae KAEIGTO XwpO.

— H pmraTtapia duAdooeTal XwpiagTa atrd TO TTPOIOV Kal ToV
dopTioTH.

— H ptrarapia puldooeTal e NAEKTPIKA PN aywyipn
guagKeuaaia.

— H pmrarapia Bpioketal ag Bepuokpagia petagu - 10 °C
kai + 50 °C.

15 KaBapiopa

15.1 KaBdpiopa pymarapiag
» KaBapioTe Tn ptraTtapia pe €va uypo Tavi.

15.2 Kabdpigpa Twv emavelwyv eTadng Tou
KaAwdiou guvdeang

u YTapxel BiVIEo OXETIKA Pe auTd TO KepAAaio.

E E www.stihl.com/sxwjNw
=

[=] s

> AtTooguvdEaTe TO BUOPa Tou KaAwdiou guvdeang aTo TNV
utrodoxn N apaipEaTe Tov TTpogapuoyéa AP.

0000-GXX-6041-A0

» KaBapioTe 1ig emaveieg emadng (1) pe Eva ateyvo mavi.
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eAMnvika 16 ZuvTrnpnan Kal ETTIOKEUEG

0000-GXX-6245-A0

> Av UTTAPXEI OPATOG OTTOXPWHATITUOG OTIG ETTIPAVEIEG
eTadng (BEAOG), TRIWTE TO ATTOXPWHATIOUEVO GNUEIO PE
AeTITO yuaAoxapTo P 600 péxpr o1 emdaveieg eTadpng va
yuaAigouv TTaAl.

16 ZuvTipNON KAl ETTIOKEVES

16.1 Zuvirpnan Kai EMOKEUN PTTATOPIag

H pmratapia dgv Xpelaletal guvtrnenan Kai 0gv PTTopEi va

ETTIOKEVAOTEI ATTO TOV XPNOTN.

> Av umtapxel dBopd f ¢nuid aTn prratapia, un
XPNOIYOTTOINCETE TN UTTaTapia aAAa ameuBuvBeite aTov
TOTOTTOINUEVO avTITpoowTo TNG STIHL.
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17 Avtipetwmman BAaBwv

17 Avtigetwion BAaBwv

eMnvika

17.1  Avnigetrwmaon BAaBwyv pmrarapiag r) eravadopTi{OUEVOU TTPOIOVTOG

emavapopTI{OPEVO
TTPOIOV eV EeKIVa
OTAV TO EVEPYOTTOIEITE
 apnvel Katd
OIAPKEIX TNG
AgiToupyiag.

aTaBepad ae
TTPAJIVO XPWHA KAl
akouyovTal

4 pakpd nxnTika
anuaTa.

QAVETTAPKWG GOPTITUEVN.

BAGBn Auxvigg kai Artia AVTIJETWTTION
nxnTika onpara
To 1 Auyvia avapel H ptrarapia givai > QopTiaTe TN PTTATOPIA OTTWG TTEPIYPADETAI O’ AUTEG

TIG 0dnyieg XPAONG Kal aTIG 00nyieg XxpPnang Twv
doptioTwyv STIHL AL 300, 500.

1 Auxvia avapel

H ptratapia givar ToAu

>

ATTOOUVOEDTE TN PTTATApPIA.

oTaBepd ot Cea 1} TOAU KpUa. > AQRaTE TN PTTATAPIO VO KPUWOEI i va {e0TOBEI.
KOKKIVO XPWHO.
3 Auyvieg Ytapxel BAaBn ato > AtroguvdEaTe T PTTaTOPIa KAl UVOEDTE TV §ava.

avaBoafnvouyv oe
KOKKIVO XpWHA.

emavadopTI{OPEVO TTPOIOV.

>

O¢arte 10 eTavadopTICOPEVO TTPOIOV O€ AIToupyia.

Av 3 Auyxvieg e€akoAouBouv va avafoafnvouv ae
KOKKIVO XpWHQ, arreuBuvOeiTe aTOV TTICTOTTOINUEVO
avTimpéawTtro Tng STIHL.

3 Auyvieg avaBouv

To emavagpopTi{OPEVO

>

Atroguv3EaTe TN PTTaTapia.

oTabepa oe TPOIOV eival TTOAU CeaTO.  |» AdRTE TO £TAVADOPTICOPEVO TTPOIOV VA KPUGWGEL.
KOKKIVO XPWHA.
4 Auyvieg BA4Bn atnv pmratapia. > AdaipéaTe Tn YTTaTapia aTTo TNV TTAATN 0AG.

avaBoaBnvouyv og
KOKKIVO XpWUa Kal
akouyovTal
guvToua NXNTIKA
gnuaTta ge
ypriyopn diadoxn.

Atroguv3EaTe TN PTTaTapia Kal guvdEaTe TNV Eavd.
O¢arte 1o eTavadopTICOPEVO TTPOIOV T€ AEIToupyia.

Eav kal maAl avaBoafrivouv 4 Auxvieg g€ KOKKIVO
XPWHa Kal akoUyovTal TTOAAATTAG guvTopa NXNTIKA
anuata ge ypryopn diadoxn, Un XPnoIUOTIOINTETE
N HETAEPETE TN PTTATAPIA, AAAA ETTIOKEDOEITE Evav
TMOTOTTOINUEVO avTITTPOowTTO TNG STIHL.

H nAekTpikf guvdean
avapeoa ato
emavadopTI(OUEVO TTPOIdV
Kal TN JTTaTapia €xel
OIAKOTTEI.

ATTOOUVOEDTE TN PTTATAPIC KAl JUVOETTE TNV avda.

Av 10 eTTOVadOPTICOPEVO TTPOIOV DEV EEKIVA OTAV TO
EVEPYOTTOIEITE 1 RNVvel KATd TN OIAPKEIA TNG
AgiIroupyiag, kabapiaTe TIG emMPAVEIEG ETTAPNG TOU
KoAwdiou guvdeang.

0458-794-9921-C
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eAMnvika

17 Avtipetwtmian BAaBwv

emavapopTI{OPEVOU
TTPOIOVTOG €ival TTOAU
MIKPOG.

BAGBn Auxvieg Kai Artia AVTIPETWTTION
nNXNTIKG onuara
Yypaaoia gto > AdnoTe 10 eTavadopTICOPEVO TTPOIOV I TN
emavadopTIOPEVO TTPOIOV pTTaTapio va gTEYVWOEL.
 oTn pTrarapia.
O xpovog Aeitoupyiag H ptrarapia dev givai > QopTiaTe TN PTTATAPia TTANPWG, OTTWG
TOU TANPWS PopTITUEVN. TePIypadeTal aTIG 0dNYieg XPRaNS Twv GoPTIaTWY

STIHL AL 300, 500.

Exel TapéABel n didpkeia

C{wng TNG pTTaTapiag.

> AAAGETE TNV pTTaTapia.

H diadikaagia
dopTiang dev Eekiva
OTav TOTTOBETEITE TOV
mpogappoyéa AP
atov ¢opTIaTA.

1 Auxvia avapel
aTaBepad oe
KOKKIVO XPWHA.

H ptratapia gival ToAUu
CeaTn n TOAU Kpua.

> AdnAaTe Tov Tpogapuoyeéa AP péaa atov ¢opTiaTh.
H diadikagia ¢popTIong Ba ekiviael autopaTa
MOAIG eTITEUXOEi N EMITPETTOUEVN BEPUOKPATIQ.

320
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18 TexVIKA XapaKTNPITTIKA

18 TexVIKQ XOPAKTNPITTIKA

18.1 Mmarapia STIHL AR 1000, 2000, 3000
— Texvoloyia ptratapiag: l6viwyv AiBiou
— Tdaon: 36 V
— XwpnTikotnTa g€ Ah: BAETTe mTIvakida TUTTOU
— Evepyeiako mepiexopevo oe Wh: BAétre mivakida TutTOU
— Emitpemdueva 6pia Beppokpaaiag yia Aeitoupyia Kai
dUAagn: -10°C ¢wg +50°C
— TUTroG TTPOCTATIag TOU KAAUUUATOG BPOXNG:
IPx3 (TrpoaTtagia amd atayoveg vepou)
- Bapog
- AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— 2uvdean USB (povo yia AR 1000): Tutrog Buouarog A
- BC1.2 (DCP)
— Taon egodou: 5V
— MéyiagTo petpa ¢optiong: 1,5 A

18.2 REACH

REACH ¢ivai To d1akpiTikd évopa evog kavoviagpou Twyv EK
yia TNV Kataxwpian, Tnv agioAoynan kai Tnv adeiodotnan
XNHIKWV TTPOIOVTWV.

MNa mAnpodopieg OXETIKA PE TNV THPNCN TOU GUATAPATOG
REACH, gupBouAguBeite Tnv 1IaTogeAida www.stihl.com/
reach .

0458-794-9921-C
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19 AVTOAAOKTIKA KQI TTOPEAKOMEVA

19.1 AviaAOKTIKG ka1 TTapEAKOEVA

STIHL Taouupfola autd XapakTnpifouv Ta yvhaoia
=) avTAaAAQGKTIKA Kal TA YVATIA TTAPEAKOPEVA TNG

STIHL.

H STIHL guvigTd va XpnaIPoTToIEiTE yVRaIa avTAAAOKTIK KAl
Tapehkopeva tng STIHL.

Ta yvAaia avtaAAakTikd kal TrTapeAkoueva STIHL eivai
Ol100£a1ua gTOV TTIGTOTTOINUEVO AVTITTPOOWTTO TNG STIHL.

20 Atoppiyn

20.1 AmOppIwn PTTaTAPIag
MNa TAnpodopieg OXETIKA PE TNV GTTOPPIYN UTTOPEITE Va
atreuBuvBeite aTov avTiTpogwTro TnG STIHL.

> ATTOpPIYTE TN PTTATAPIA KAI TN CUGKEUOJia gupdwva Pe
TOUG KavoVvIguoUG Kal Je geBaapo yia tn ¢uan.
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1 Przedmowa

20 Utylizacja .............
20.1 Utylizacja akumulatora
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1 Przedmowa

Drodzy Klienci!

Dziekujemy za zakup urzadzenia marki STIHL. Nasze
produkty projektujemy i produkujemy z zachowaniem
wysokiej jakosci i z uwzglednieniem potrzeb naszych
klientow. W ten sposéb powstajg produkty o wyjgtkowe;j
niezawodnosci takze w ekstremalnych warunkach.

STIHL wyrdznia sie tez wysoka jakoscig pod wzgledem
obstugi serwisowej. Sie¢ naszych autoryzowanych dealeréw
gwarantuje kompetentne doradztwo i szkolenia oraz
kompleksowg obstuge techniczna.

Dziekujemy za okazane zaufanie i zyczymy zadowolenia
z nabytego produktu STIHL.

s

Dr Nikolas Stihl

WAZNE! ZAPOZNAC SIE PRZED UZYCIEM | ZACHOWAC

2 Informacje o instrukcji uzytkowania

21 Obowigzujgce dokumenty
Zastosowanie majg lokalne przepisy dotyczace
bezpieczenstwa.
» Oproécz niniejszej instrukcji uzytkowania przeczytac,
zrozumieé i zachowacé nastepujgce dokumenty:
— Instrukcja uzytkowania produktu
akumulatorowego STIHL
— Instrukcja uzytkowania tadowarek STIHL AL 300, 500
— Informacje dotyczace bezpieczenstwa produktow

akumulatorowych STIHL i produktéw ze zintegrowanym
akumulatorem: www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Ostrzezenia w tresci instrukcji

A OSTRZEZENIE
Ten piktogram oznacza mozliwe zagrozenie powaznym lub
wrecz $miertelnym wypadkiem.
» Oznaczone nim srodki moga zapobiec powaznemu lub
Smiertelnemu wypadkowi.

WSKAZOWKA

Ten piktogram oznacza potencjalne zagrozenie szkodami w
mieniu.

» Oznaczone nim srodki mogg zapobiec szkodom w mieniu.

2.3 Symbole w tekscie

|..| Ten symbol odsyta do rozdziatu niniejszej instrukcji
==\ obstugi.

Do tego rozdziatu jest dostepny film.
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3 Przeglad

3.1  Akumulator

3 Przeglad

0000-GXX-2666-A0

1 Ostona przeciwdeszczowa

Ostona przeciwdeszczowa chroni akumulator przed

deszczem.

2 Przycisk

Przycisk wtacza diody sygnalizacyjne LED akumulatora

oraz wywotuje sygnat dzwiekowy.
3 Diody LED

Diody LED sygnalizujg stan akumulatora i ewentualne

usterki zasilania.

0458-794-9921-C




4 Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy

4 Ostona
Ostona przykrywa tulejke wraz z wejsciem USB (tylko w
przypadku akumulatora STIHL, AR 1000).

5 Tulejka
Tulejka stuzy do wsadzenia ztgcza.

6 Wejscie USB (tylko w przypadku akumulatora STIHL,
AR 1000)
Wejscie USB stuzy do podtgczenia kabla USB lub
adaptera USB.

7 Sprzaczka
Sprzaczka trzyma przewod zasilajgcy akumulatora.

8 Uchwyt
Uchwyt stuzy do przenoszenia akumulatora.

9 Prowadnik

Prowadnik trzyma przewdd zasilajgcy na pasie nosnym.

10 Pas nos$ny
Pas nosny przenosi ciezar akumulatora na korpus oraz
trzyma przewod zasilajacy.

11 Torba
Torba stuzy do przenoszenia oraz przechowywania
adaptera AP.

12 Adapter AP
Adapter AP tgczy akumulator z urzadzeniem

akumulatorowym STIHL z komorg na
akumulatory STIHL AP.

13 Przewdd zasilajgcy
Przewdd zasilajacy taczy akumulator z urzgdzeniem

akumulatorowym STIHL poprzez tulejke lub adapter AP.

14 Wtyczka sieciowa
Wtyczka sieciowa tgczy przewdd zasilajacy
z akumulatorem.

15 Wtyczka przewodu zasilajgcego
Wtyczka przewodu zasilajgcego tgczy przewdd
zasilajacy z urzadzeniem akumulatorowym STIHL
poprzez tulejke lub adapter AP.

0458-794-9921-C
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# Tabliczka z okresleniem mocy urzgdzenia z numerem
seryjnym

3.2 Symbole

Na akumulatorze moga znajdowac sie symbole o
nastepujgcym znaczeniu:

iooooom| 1 dioda $wieci na czerwono. Akumulator jest za

g ciepty lub za zimny.
i mp ﬂ

Lo

Iﬂl Informacja obok symbolu wskazuje na pojemnos¢

4 diody migajg na czerwono. Akumulator jest
niesprawny.

akumulatora zgodnie ze specyfikacjg producenta.
Dostepna pojemnos¢ jest mniejsza.

Produktu nie wolno utylizowa¢ z odpadami
komunalnymi.

4 Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa pracy
4.1 Symbole ostrzegawcze

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i srodkéw
ostroznosci.

Przeczyta¢ niniejszg instrukcje uzytkowania,
przestrzegac jej i ja zachowad.
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Chroni¢ akumulator przed wysokimi
temperaturami oraz przed otwartym ogniem.

Chron akumulator przed deszczem i wilgocia.
Nie zanurzaj go w zadnych cieczach.

Akumulator moze byé uzywany, przechowywany
i tadowany wytgcznie w dopuszczalnym zakresie
temperatur.

4.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Akumulator STIHL AR zasila urzgdzenie akumulatorowe
STIHL wyposazone w gniazdo lub komore na
akumulator STIHL AP.

W razie deszczu akumulatora mozna uzywaé razem z
kapturem chronigcym przed deszczem.

Akumulatora mozna uzywac jedynie podczas pracy
wykonywanej na gruncie.

Akumulator nie moze by¢ stosowany jako akumulator
kosiarki do trawy oraz jako akumulator pilarki tancuchowej
do pielegnacji drzew.

Podczas wykonywania pracy akumulator nalezy mie¢
zatozony na plecach.

Akumulator nalezy tadowac tadowarkg STIHL AL 300 lub
AL 500.
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A OSTRZEZENIE

m Uzywanie urzgdzen i tadowarek innych niz przewidziane
przez firme STIHL do eksploatacji z pilarkg spalinowg
grozi wypadkiem, pozarem lub wybuchem. Mozliwe sg
powazne obrazenia ciata lub $mier¢ oraz znaczne straty
materialne.

» Akumulator STIHL AR nalezy uzytkowac wraz z
urzgdzeniami STIHL uzywajgc tulejki lub komory na
akumulatory STIHL AP.

» Akumulatora mozna uzywac jedynie podczas pracy
wykonywanej na gruncie.

» Akumulator nie moze by¢ stosowany jako akumulator
kosiarki do trawy oraz jako akumulator pilarki
tancuchowej do pielegnacji drzew.

» Podczas wykonywania pracy akumulator musi
znajdowac sie na plecach.

» Akumulator nalezy tadowac tadowarka STIHL AL 300
lub AL 500.

m Uzytkowanie akumulatora niezgodnie z przeznaczeniem
moze prowadzi¢ do powaznych obrazen lub Smierci os6b
oraz do strat materialnych.

» Uzywacé fadowarki wytgcznie w sposob opisany
w niniejszej instrukcji uzytkowania.

4.3 Wymagania wobec uzytkownika

A OSTRZEZENIE

m Uzytkownicy, ktorzy nie przejdg przeszkolenia, nie mogg
rozpoznawac lub oszacowac¢ zagrozen zwigzanych z
uzytkowaniem akumulatora. Niebezpieczehnstwo
powaznego lub $miertelnego wypadku z udziatem
uzytkownika lub oséb postronnych.

> Przeczytac niniejszg instrukcje

zachowad.

» W razie przekazania akumulatora innej osobie nalezy
przekazac rowniez instrukcje uzytkowania.

0458-794-9921-C



4 Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy poIski

> W przypadku watpliwosci: skontaktowac sie » Chroni¢ akumulator przed wysokimi
z autoryzowanym dealerem STIHL. temperaturami oraz przed otwartym
ogniem.

» Uzytkownik urzgdzenia powinien spetnia¢ ponizsze
wymagania: » Nie wrzucaj akumulatora do ognia.

- Uzytkownik powinien by¢ wypoczety. » Przechowu;j i uzywaj akumulator w

— Uzytkownik jest zdolny do obstugi akumulatora i do temperaturze od - 10 °C do + 50 °C.

pracy z nim pod wzgledem stanu fizycznego i
umystowego. Jezeli stan fizyczny lub umystowy
ogranicza zdolnosci uzytkownika, to powinien on

wykonywac prace jedynie pod nadzorem lub po > Chron akumulator przed deszczem i
poinstruowaniu przez odpowiedzialng osobe. V\{IIQOCIQH Nie zanurzaj go w zadnych
cieczach.

— Uzytkownik jest petnoletni.

— Uzytkownik otrzymat przeszkolenie od > W razie deszczu: Zamontowac ostone
autoryzowanego dealera STIHL lub osoby przeciwdeszczowa.
kompetentnej przed pierwszym uzyciem

» W razie zacinania deszczu: Zdemontowac
akumulatora.

ostone przeciwdeszczowg i poczekac do
— Uzytkownik nie znajduje sie pod wptywem alkoholu, wyschnigcia akumulatora.

lekéw lub narkotykow. > Trzymaj akumulator z dala od metalowych

przedmiotéw.
4.4 Stanowisko pracy i otoczenie » Chron akumulator przed nadmiernie wysokim

A OSTRZEZEN'E cisnieniem.

» Nie narazaj akumulatora na dziatanie mikrofal.
m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta nie sg w stanie
rozpoznagé, ani tym bardziej prawidtowo ocenié zagrozen > Chron akumulator przed substancjami chemicznymi i
powodowanych przez akumulator. Mozliwo$¢ powaznych solami.
urazow u os6b postronnych, dzieci i zwierzat.
» Osoby postronne, dzieci i zwierzeta nalezy trzymac¢ z

dala od urzadzenia. 4.5 Bezpieczny stan

» Nie pozostawia¢ akumulatora bez nadzoru. 4.5.1  Akumulator
> Nie pozwoli¢ dzieciom na zabawe akumulatorem. J{’-(\al;:lril.ulatorjest bezpieczny dia uzytkownika i otoczenia,

m Akumulator nie jest catkowicie odporny na wszystkie
czynniki w otoczeniu. Pod wptywem niektérych zjawisk lub
czynnikdw moze dojs¢ do jego pozaru lub wybuchu. — Kabel zasilania i adapter AP nie sg uszkodzone.
Niebezpieczenstwo powaznego wypadku oraz strat w
mieniu.

— Akumulator i pas nosny nie sg uszkodzone.
— Ostona przeciwdeszczowa nie jest uszkodzona.

— Akumulator jest czysty i suchy.

— Akumulator dziata i nie byt modyfikowany.
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— Akumulator wyposazono wytgcznie w oryginalne
akcesoria marki STIHL.

— Wyposazenie dodatkowe jest prawidlowo zamontowane.

A OSTRZEZENIE

m W przeciwnym razie akumulator jest niebezpieczny.
Skutkiem mogg by¢ powazne obrazenia.

» Pracowac z uzyciem nieuszkodzonego i dziatajgcego
akumulatora.

> Nie faduj akumulatora, jesli jest uszkodzony lub
wadliwy.

> Prace ze sprzetem nalezy wykonywac wytgcznie z
nieuszkodzonym pasem nosnym.

» Pracowac wytacznie z nieuszkodzonym przewodem
zasilajgcym oraz nieuszkodzonym adapterem AP.

> Nalezy uzywac nieuszkodzonej i szczelnej ostony
deszczowe;j.

» Jezeli akumulator jest wilgotny nalezy zaczekac¢ az
zupetnie wyschnie.

> Jesli kabel zasilania lub adapter AP sg wilgotne nalezy
zaczeka¢ az wyschna.

> Jezeli akumulator jest brudny lub mokry, to wyczys¢ go
i zaczekaj, az zupetnie wyschnie.

> Nie modyfikowa¢ akumulatora.

> Nie wktadaj niczego w otwory w obudowie akumulatora.

> Nie zwieraj stykow elektrycznych akumulatora
metalowymi przedmiotami (grozi to zwarciem).

> Nie otwieraj obudowy akumulatora.

» Akumulatora nalezy uzywac wytgcznie z oryginalnymi
akcesoriami marki STIHL.

» Elementy wyposazenia dodatkowego mozna montowac
wylacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukcji
uzytkowania lub w instrukcji uzytkowania wyposazenia
dodatkowego.
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m Uszkodzony akumulator moze przeciekaé. Ptyn z
akumulatora grozi podraznieniem skory i oczu.

» Unikaj kontaktu ciata z ptynem.

> W razie kontaktu ze skorg przemyj jg obficie wodg z
mydtem.

» W razie kontaktu z oczami ptucz oczy obfitg iloscig
wody przez co najmniej 15 minut, a nastepnie zasiegnij
pomocy lekarskie;.

m Uszkodzony lub wadliwy akumulator moze wydziela¢
dziwny zapach, dymi¢ lub zapali¢ sie. Mozliwe sg
powazne obrazenia ciata lub Smier¢ oraz znaczne straty
materialne.

» Jezeli akumulator dziwnie pachnie lub zaczyna dymic,
nalezy zdja¢ go z plecow, nie uzywac go i trzymac go z
dala od substancji tatwopalnych.

» Jezeli akumulator zapali sie, nalezy ugasi¢ go gasnicg
lub woda.
4.5.2 Kabel zasilania i adapter AP

Niebezpieczenstwo dotkniecia obwoddéw pod napieciem
elektrycznym wystepuje gdy:

— Przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

— Wtyczka kabla zasilania lub wtyczka sieciowa do
akumulatora sg uszkodzone.

— Adapter AP jest uszkodzony.

0458-794-9921-C



4 Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy

A OSTRZEZENIE

m Dotkniecie obwodu pod napigeciem grozi porazeniem
pradem elektrycznym. Niebezpieczenstwo powaznego lub
Smiertelnego wypadku.
> Nalezy upewnic sie, ze kabel zasilania, wtyczka kabla

zasilania lub wtyczka sieciowa do akumulatora oraz
adapter AP nie sg uszkodzone.

= Nieprawidtowo utozony przewdd zasilajgcy moze ule¢
uszkodzeniu. Moze doj$¢ do obrazen u ludzi oraz
uszkodzenia przewodu zasilajgcego.

» Przewdd zasilajacy utozy¢ w tak sposob, aby elementy
urzgdzenia akumulatorowego go nie dotykaty.

> Przewdd zasilajgcy utozy¢ bez jego zginania i w sposéb
uniemozliwiajacy uszkodzenie.

» W wypadku zaplgtania przewodu zasilajgcego:
rozplatac¢ go przed uzyciem.

4.6 Praca

A OSTRZEZENIE

® \W niektérych warunkach uzytkownik nie jest w stanie
pracowac dtuzej w skupieniu. Uzytkownik moze potkngé¢
sie, przewrdcic¢ i powaznie zranic.
> Pracuj w spokoju i metodycznie.
> Nie pracuj przy stabym Swietle i kiepskiej widocznosci.
Nie uzywac¢ akumulatora.

» Uwazaj na przeszkody.

> Pracuj poruszajgc sie po ziemi i dbaj o rownowage
ciata.

» W razie wystgpienia oznak zmeczenia: Zrobi¢ przerwe
w pracy.

m Jesli akumulator zacznie dziataé podczas pracy w sposob
zmieniony lub nietypowy lub rozlegng sie krotkie,
nastepujace szybko po sobie dzwieki akustyczne,

0458-794-9921-C
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akumulator moze znajdowac sie w niebezpiecznym

stanie. Niebezpieczenstwo powaznego wypadku oraz

strat w mieniu.

> Nalezy zakonczy¢ prace akumulatora, zdjaé¢ go z
plecow oraz skontaktowac sie dealerem STIHL.

» Jesli akumulator dymi lub czué nietypowy zapach: Zdja¢
akumulator z plecow, nie uzywac akumulatora i trzymac
go z dala od fatwopalnych materiatow.

m \V sytuacji niebezpieczenstwa uzytkownik moze
spanikowac i zapomnie¢ o zdjeciu pasa nosnego.
Niebezpieczenstwo powaznego wypadku.
> Nalezy przeéwiczyé¢ zdejmowanie pasa nosnego.

4.7 Transport

A OSTRZEZENIE

m Akumulator nie jest catkowicie odporny na wszystkie
czynniki w otoczeniu. Jesli akumulator jest narazony na
okreslone warunki otoczenia, moze ulec uszkodzeniu i
moga powstac szkody materialne.

> Nie przewoz akumulatora, jesli jest uszkodzony.

» Transportowaé akumulator w opakowaniu
nieprzewodzgcym pradu.

> Adapter transportowac¢ w torbie.

® Akumulator moze przewrdcic¢ sie lub przesuwaé podczas
przewozu pojazdem. Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen oraz strat w mieniu.
» Zapakowac¢ akumulator w odpowiedni pojemnik
transportowy lub inne opakowanie, w ktérym nie bedzie
sie przesuwat.

» Opakowanie nalezy tak zabezpieczy¢, aby nie mogto
sie przemieszczac.
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48 Przechowywanie

A OSTRZEZENIE

® Mate dzieci nie potrafig rozpoznawa¢, ani tym bardziej
oceni¢ zagrozen powodowanych przez akumulator.
Skutkiem mogg by¢ powazne obrazenia.

» Przechowuj akumulator z dala od dzieci.

m Akumulator nie jest catkowicie odporny na wszystkie
czynniki w otoczeniu. Moze ulec uszkodzeniu pod
wptywem niektorych zjawisk lub czynnikow.
> Przechowuj akumulator w miejscu suchym i czystym.

» Przechowuj akumulator w pomieszczeniu zamknigtym.

» Akumulator podczas przechowywania powinien by¢
odtgczony od produktu i tadowarki.

> Akumulator przechowywac¢ w opakowaniu
nieprzewodzacym pradu.
» Akumulator przechowywa¢ w temperaturze pomiedzy -
10°Ci + 50°C.
> Adapter AP przechowywacé w torbie.
m Nie przenos$ ani nie wieszaj akumulatora za jego przewod

zasilajacy. Przewdd zasilajgcy i akumulator moga ulec
uszkodzeniu.

> Przewdd zasilajgcy zwija¢ w petle i mocowac do
akumulatora.

49 Czyszczenie, konserwacja i naprawy

A OSTRZEZENIE

m Czyszczenie agresywnymi srodkami, strumieniem wody
lub ostrymi przedmiotami moze spowodowacé uszkodzenie
akumulatora. Nieprawidtowe czyszczenie akumulatora
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moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie podzespotow
i wylaczenie dziatania urzgdzen zabezpieczajacych.
Skutkiem moga byé powazne obrazenia.
» Czysci¢ akumulator wytgcznie w sposob opisany

w niniejszej instrukcji uzytkowania.

m Nieprawidtowa konserwacja lub naprawa akumulatora
moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie podzespotow
i wylgczenie dziatania urzgdzen zabezpieczajgcych.
Skutkiem mogg by¢ powazne obrazenia lub $mier¢ osob.
> Nie nalezy samodzielnie poddawaé¢ akumulatora
konserwacji lub naprawom.

» Jesli akumulator wymaga przegladu lub naprawy:
Skontaktuj sie z dealerem marki STIHL.

5 Przygotowanie akumulatora do uzycia

5.1 Przygotowanie akumulatora do uzycia

Przed kazdym rozpoczeciem pracy wykona¢ ponizsze

czynnosci:

» Sprawdzi¢ diody i sygnaty akustyczne, d 9

> Jesli 4 diody migajg na czerwono i stychac krétkie,

nastepujgce szybko po sobie dzwieki akustyczne: Nie
uzywacé akumulatora, nie transportowa¢ akumulatora i
skontaktowac sie z autoryzowanym dealerem STIHL.
Akumulator jest niesprawny.

> Natadowac do petna akumulator, d 6
» Wyczysci¢ akumulator, 15.1

» Wyczysci¢ powierzchnie stykdw przewodu zasilajacego,
(152

» Zamontowac przewdd zasilajgcy, 1 7

» Upewnic¢ sie, ze stan akumulatora jest bezpieczny,
) 4.5,

» Jesli nie mozna wykonacé opisanych czynnosci: Nie
uzywaé akumulatora i skontaktowac sie z autoryzowanym
dealerem STIHL.
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6 Ladowanie akumulatora, diody LED i sygnaty dzwiekowe

6 tadowanie akumulatora, diody LED i
sygnaty dzwiekowe

6.1 tadowanie akumulatora

Czas tadowania jest zalezny od réznych czynnikéw, np. od
temperatury akumulatora lub temperatury otoczenia.
Faktyczny czas fadowania moze r6znic sie od podanego dla
urzgdzenia. Czas tadowania jest podany pod adresem
www.stihl.com/charging-times .

Operacja tadowania uruchamia sie automatycznie, jezeli
wtyczka zasilajgca jest wtozona do gniazdka elektrycznego,
a adapter AP wiozony jest do tadowarki. tadowarka wytgczy
sie automatycznie po natadowaniu akumulatora.

tadowarka i akumulator nagrzewajg sie podczas tadowania.

tadowarki STIHL AL 300 oraz AL 500 sg wyposazone w
zintegrowany wentylator, ktory w trakcie tadowania moze sie
automatycznie wtaczac i wytgczac.

A

0000-GXX-2742-A0

» Podtgczy¢ wtyczke sieciowg (7) do tatwo dostepnego
gniazda elektrycznego (8).
tadowarka (5) wykona autotest. Dioda LED (4) zapali sie
na zielono na 1 sekunde, a nastepnie na czerwono na
1 sekunde.

0458-794-9921-C
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A OSTRZEZENIE

Niebezpieczehnstwo potkniecia sie o przewdd zasilajacy.

Niebezpieczenstwo powaznego wypadku i uszkodzenia

tadowarki.

» Utozy¢ przewod zasilajacy w taki sposéb, aby nikt nie
potknat sie o niego.

» Utozy¢ kabel zasilania (6).

» Wtyczke kabla zasilania (1) wiozy¢ w tulejke (2)
adaptera (3).

> Wiozy¢ adapter AP (3) w prowadnice fadowarki (5) i
wcisng¢ akumulator do oporu.

Dioda LED (4) zapali sie na zielono. Diody LED na
akumulatorze $wiecg na zielono i akumulator jest
tadowany.

» Gdy diody (4) i diody na akumulatorze zgasnag: odtgczy¢
wtyczke sieciowg (7) od gniazdka elektrycznego (8).
Akumulator jest catkowicie natadowany.

» Odtgczy¢ adapter AP (3).

6.2 Sygnalizacja stanu tadowania
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> Nacisng¢ przycisk (1).
Diody LED zapalg sie na zielono na ok. 5 sekund i bedg
sygnalizowaty stan tadowania akumulatora. Wtaczy sie
krotki sygnat dzwiekowy.
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> W przypadku za$wiecenia sie prawej diody LED na
zielono oraz wystapienia czterech dtugich sygnatéw
dzwiekowych nalezy podtadowaé akumulator.

6.3 Diody LED i sygnaly dzwiekowe

Diody LED i sygnaty dzwigkowe sygnalizujg stan
natadowania akumulatora oraz wystapienie zaktécen. Diody
moga $wieci¢ lub migaé zielonym lub czerwonym Swiattem.
Sygnaly dzwiekowe moga by¢ krétkie lub diugie.

Jezeli diody Swiecq sie lub migajg na zielono lub gdy
wystepuje sygnat dzwiekowy, sygnalizowany jest stan
natadowania.

» W przypadku migania prawej diody LED na zielono oraz
wystgpienia czterech dtugich sygnatow dzwiekowych:
podtaduj akumulator.

» Jezeli diody Swiecg sie lub migajg na czerwono oraz nie
wystepuje sygnat dzwiekowy: usun awarie, 17
W urzadzeniu akumulatorowym lub w akumulatorze
wystepuje usterka.

» W przypadku migania czterech diod LED po prawej na
czerwono oraz wystgpienia czterech dtugich
nastepujacych po sobie sygnatéw dzwiekowych: usunaé
usterke 17.

Akumulator jest niesprawny.
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7 Montaz akumulatora

7 Montaz akumulatora

7.1 Podigczanie kabla zasilania

0000-GXX-2799-A0

> zdjgé pokrywe ostonowg (1).

> Przeprowadzi¢ wtyczke (3) przez otwér w ptycie
barkowe;.

> Wtyczke (3) ustawi¢ w taki sposéb, aby jej koncowka (3)
pasowata we wgtebienie tulejki (2).

> Wtyczke (3) wlozy¢ w tulejke (2) i przekreci¢ zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara.
Wtyczka wyda dzwiek, gdy prawidiowo wejdzie.

» Zatozy¢ pokrywe (1).

0458-794-9921-C




8 Ustawianie akumulatora pod uzytkownika

7.2 Zdejmowanie i zaktadanie ostony

przeciwdeszczowej

7.2.1 Montaz ostony przeciwdeszczowej

0000-GXX-2814-A0

» Nalozy¢ ostone przeciwdeszczowg oraz zapig¢ zamek

btyskawiczny.

7.2.2 Demontaz ostony przeciwdeszczowe;j

» Rozpig¢ zamek btyskawiczny oraz zdja¢ ostone

przeciwdeszczows.

7.3 Zalaczanie torby
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0000-GXX-2829-A0

» Przymocowac torbe do pasa nosnego.

» Wsadzi¢ adapter AP (1).

» Zabezpieczy¢ adapter AP (1) za pomocga zapiecia na

rzepy (2).

0458-794-9921-C
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8 Ustawianie akumulatora pod
uzytkownika

8.1 Uktadanie kabla zasilania

Kabel zasilania moze by¢ uktadany oraz ustawiany w
zaleznosci od wymiaréw ciata uzytkownika, réznych
urzgdzen akumulatora oraz zastosowania.

0000-GXX-2801-A0

Kabel zasilania moze przechodzi¢ przez prowadnik (1) na
pasie nosnym oraz przez sprzaczki (2) lub byé umocowany
z boku na ptycie barkowej za pomocg sprzaczek (2).

0000-GXX-2803-A0

N
f, %u :

Kabel zasilania moze by¢ ziozony w petle na ptycie
barkowej (3) lub jako petla z boku (4).
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» Kabel zasilania powinien by¢ utozony w mozliwie
najkrotszy sposéb oraz nie przeszkadza¢ w wykonywaniu
pracy.

8.2 Nakladanie i zdejmowanie pasa noSnego

8.2.1 Nakiadanie i regulowanie systemu przenoszenia
» Zatozy¢ akumulator na plecy.

0000-GXX-2828-A0

» Zamkna¢ uprzaz (2) pasa biodrowego.
» Zamkna¢ uprzaz (1) pasa piersiowego.

el
’4’

0000-GXX-2815-A1

9 Sprawdzi¢ akumulator

» Otworzy¢ uprzaz paska piersiowego oraz paska
biodrowego.
» Zdja¢ akumulator z plecéw.

9 Sprawdzi¢ akumulator

9.1 Sprawdzi¢ diody LED oraz dziatanie sygnatéw

dzwiekowych

» Nacisng¢ przycisk na akumulatorze.

Diody LED $wiecg na zielono oraz wystepuje sygnat
dzwiekowy. Sygnalizacja stanu natadowania
akumulatora.

> W przypadku zaswiecenia sie prawej diody LED na
zielono oraz wystgpienia czterech diugich sygnatéw
dzwiekowych nalezy podtadowa¢ akumulator.

» Jezeli diody LED nie $wiecg lub nie migajg albo jesli nie
wystepuje sygnat dzwiekowy: nie uzywaé akumulatora i
skontaktowac¢ sie z dealerem STIHL.

Akumulator jest niesprawny.

10 Podiaczanie i odtgczanie akumulatora

10.1 Podtaczy¢ akumulator z urzgdzeniem
akumulatorowym STIHL do tulejki.

» Dociggna¢ uprzeze paséow do momentu, az pas biodrowy
bedzie przylegat do bioder, a poduszka ptyty barkowej
bedzie przylegac do plecow.

» Przeciggnac¢ koniec pasa biodrowego przez oczko (3).

8.2.2 Odktadanie systemu przenoszenia

» Poluzowac pasy.
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11 Po zakonczeniu pracy

» Wtyczke kabla zasilania (1) nalezy wktadac¢ w taki sposéb,
aby strzatka na wtyczce kabla zasilania wchodzita do
srodka zgodnie z kierunkiem strzatki umieszczonej na
tulejce (2).

» Wi6z wtyczke kabla zasilania (1) w tulejke (2).

10.2 Podtaczy¢ akumulator oraz urzadzenie
akumulatorowe STIHL z komora na
akumulatory STIHL AP.

0000-GXX-2830-A0

» Wtyczke kabla zasilania (1) wktada¢ w taki sposob, aby
strzatka na wtyczce kabla zasilania wskazywata w
kierunku strzatki na tulejce (2) adaptera AP (3).

» Wtyczke kabla zasilania (1) wtozy¢ w tulejke (2) adaptera
AP (3).
> Wtozy¢ adapter AP (3) w komore na akumulatory (4).

10.3 Odigczy¢ akumulator

» Wytgczy¢ urzadzenie akumulatorowe.

» W przypadku uzywania urzadzenia akumulatorowego z
tulejka: wyciggnac¢ wtyczke kabla zasilania z tulejki.

» W przypadku uzywania adaptera AP: wyciagna¢ adapter
z komory na akumulatory.

0458-794-9921-C

poIski

11 Po zakonczeniu pracy

11.1 Po pracy
> Wytaczy¢ urzadzenie akumulatorowe.

> Wyciagna¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda lub
wyjg¢ adapter AP.

> Jezeli akumulator jest mokry, to zaczekaj, az zupetnie
wyschnie.

> Wyczysci¢ akumulator.

12 Podtgczanie do wejscia USB i
tadowanie

12.1 Podtaczanie do wejscia USB i tadowanie
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> zdjaé pokrywe ostonowg (1).
> Przeprowadzi¢ ztgcze USB (2) przez otwor w ptycie
barkowe;.

» Wiozy¢ ztgcze (2) do wejscia USB (3).
» Zatozy¢ pokrywe (1).

> Nacisng¢ przycisk (4).
t adowanie urzgdzenia z wejsciem USB.

Nalezy odtgczy¢ kabel USB przed rozpoczeciem pracy.

351



poIski

13 Transport

13.1 Transportowanie akumulatora
» Sprawdz, czy akumulator nie stwarza zagrozenia.

» Wiozy¢ adapter AP z podtgczonym kablem zasilania do
torby na pasie nosnym.

0000-GXX-2921-A0

» Akumulator przenosi¢ za uchwyt lub na plecach.
» Jezeli akumulator musi zosta¢ spakowany, zapakowac go
W ponizszy sposoéb:
— Opakowanie nie przewodzi prgdu elektrycznego.
— Akumulator nie moze rusza¢ sie w opakowaniu.
» Opakowanie nalezy tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sie
przemieszczac.
Akumulator podlega wymogom dotyczgcym transportu
towardw niebezpiecznych. Akumulator jest sklasyfikowany
w kategorii UN 3480 (akumulatory i baterie litowo-jonowe)
i zostat sprawdzony zgodnie z podrecznikiem UN Badania
i kryteria czes¢ lll, podrozdziat 38.3.

Przepisy transportowe podano pod adresem:
www.stihl.com/safety-data-sheets .
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13 Transport

14 Przechowywanie

14.1 Przechowywanie akumulatora
Firma STIHL zaleca przechowywanie akumulatora
natadowanego do poziomu 30-45% (2 Swiecace zielone
diod LED).
> Przechowuj akumulator w ponizszy sposoéb:

— Akumulator jest poza zasiegiem dzieci.

— Akumulator jest czysty i suchy.

— Akumulator znajduje sie w zamknietym pomieszczeniu.

— Akumulator nie jest podtgczony do produktu ani do
tadowarki.

— Akumulator znajduje sie w opakowaniu
nieprzewodzacym pradu.

— Akumulator znajduje sie w temperaturze pomiedzy
-10°Ci+ 50 °C.

15 Czyszczenie

15.1 Czyszczenie akumulatora
» Wyczy$¢ akumulator wycierajgc go wilgotng sScierka.

15.2 Czyszczenie powierzchni stykdw przewodu
zasilajgcego

Do tego rozdziatu jest dostepny film.

E E www.stihl.com/sxwjNw
=

[=] s

» Wyciagna¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda lub
wyja¢ adapter AP.

0458-794-9921-C
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16 Konserwacja i naprawa Ppolski

0000-GXX-6041-A0

» Powierzchnie stykow (1) wyczysci¢ suchg sciereczka.

0000-GXX-6245-A0

» Jesli na powierzchniach stykéw jest widoczne
przebarwienie (strzatka): Zeszlifowaé przebarwienie
drobnym papierem $ciernym P 600, az powierzchnie
stykow bedg blyszczace.

16 Konserwacja i naprawa

16.1 Konserwuj i naprawiaj dmuchawe
Akumulator nie wymaga konserwaciji i nie wolno go
naprawiac.

» Jesli akumulator jest niesprawny lub uszkodzony, nie
uzywac akumulatora i skontaktowac sie z
dealerem STIHL.
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17 Rozwigzywanie problemow

17 Rozwigzywanie probleméw

17.1 Rozwigzywanie probleméw z akumulatorem lub produktem zasilanym akumulatorem

akumulatorowe nie
zatgcza sie po
wigczeniu lub
wyltacza sie w trakcie

pracy.

na zielono oraz
wystepuja 4 dtugie
sygnaty
dzwiekowe.

roztadowany.

Usterka Diody LED i Przyczyna Pomoc
sygnaty
dzwiekowe
Urzadzenia 1 dioda LED miga |Akumulator jest niemal > Akumulator nalezy fadowac¢ w sposéb opisany w

jego instrukcji obstugi lub instrukcjach
uzytkowania tadowarek STIHL AL 300, 500.

1 dioda swieci sie
na czerwono.

Akumulator jest za ciepty
lub za zimny.

> Odtgczyé akumulator
» Zaczekaj, az akumulator ostygnie / nagrzeje sie.

3 diody migajag na
czerwono.

W urzadzeniu
akumulatorowym doszto do
zaktocenia.

» Odtaczy¢ akumulator i ponownie podigczyc.
> Wigczy¢ urzgdzenie akumulatorowe.

» Jesli 3 diody nadal migajg na czerwono:
Skontaktuj sie z dealerem marki STIHL.

3 diody Swiecq sie
na czerwono.

Urzgdzenie
akumulatorowe jest zbyt
gorgce.

» Odtgczy¢ akumulator

» Zostawi¢ produkt zasilany akumulatorem do
momentu schtodzenia.

4 diody LED
migajg na
czerwono i
wystepujg krotkie,
szybko
nastepujgce po
sobie sygnaty
dzwiekowe.

Akumulator jest
niesprawny.

» Zdja¢ akumulator z plecéw.

» Odtgczy¢ akumulator i ponownie podtaczyc.

» Wigczy¢ urzagdzenie akumulatorowe.

> Jesli 4 diody nadal migajg na czerwono i stychac
krotkie, nastepujace szybko po sobie dzwieki
akustyczne: Nie uzywac¢ akumulatora, nie
transportowac akumulatora i skontaktowac sie z
autoryzowanym dealerem STIHL.

Przerwanie zasilania
pomiedzy urzadzeniem
akumulatorowym oraz
akumulatorem.

> Odtgczy¢ akumulator i ponownie podtgczyc.

» Jesli po wigczeniu urzadzenie akumulatorowe nie
uruchomi sie lub wylgczy sie podczas pracy:
Wyczysci¢ powierzchnie stykéw przewodu
zasilajgcego.

Urzadzenie
akumulatorowe lub
akumulator sg wilgotne.

» Zaczekag, az urzadzenie akumulatorowe lub
akumulator wyschnie.
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17 Rozwigzywanie probleméw Ppolski

Usterka Diody LED i Przyczyna Pomoc

sygnaty

dzwiekowe
Urzadzenie Akumulator nie jest » Akumulator nalezy tadowac¢ do stanu petnego
akumulatora pracuje wystarczajgco natadowania w sposéb opisany w instrukcjach
za krotko. natadowany. uzytkowania fadowarek STIHL AL 300, 500.

Akumulator osiggnat kres |> Wymiana akumulatora.
trwatosci uzytkowe;j.

Brak rozpoczecia 1 dioda $wieci sie |Akumulator jest za ciepty |> Zostawi¢ adapter AP w tadowarce.
operacji tadowania [na czerwono. lub za zimny. tadowanie rozpocznie sie automatycznie, gdy
po wiozeniu adaptera urzadzenia osiggng prawidtowg temperature.

do tadowarki.
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18 Dane techniczne

18.1 Akumulator STIHL AR: 1000 2000 3000

— Technologia akumulatora: litowo-jonowa

Napiecie: 36 V

Pojemnos¢ w Ah: patrz tabliczka z okresleniem mocy
urzgdzenia

Energia wewnetrzna w Wh: patrz tabliczka z okresleniem
mocy urzadzenia

Dopuszczalny zakres temperatury do stosowania i
przechowywania: - 10°C do + 50°C

— Rodzaj zabezpieczenia ostony przeciwdeszczowej: IPX3
(zabezpieczenie przed rozpylong wodg)

— Masa
— AR 1000: 5,5 kg
- AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— Wejscie USB (tylko w przypadku AR 1000): Ztgcze typu A
- BC1.2 (DCP)
— Napiecie wyjsciowe: 5V
— Maks. prad tadowania: 1,5 A

18.2 REACH

Rozporzadzenie REACH jest unijnym rozporzadzeniem w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow.

Informacje dotyczace zgodnosci z rozporzgdzeniem REACH
znajdujg sie pod adresem: www.stihl.com/reach .
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18 Dane techniczne

19 CzesSci zamienne i akcesoria

19.1 Czesci zamienne i akcesoria

ST/IHL Symbole te oznaczajg oryginalne czesci
5] zamienne i akcesoria marki STIHL.

Firma STIHL zaleca uzywac¢ oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriéw marki STIHL.

Oryginalne czesci zamienne i akcesoria marki STIHL mozna
naby¢ u dealeréw marki STIHL.

20 Utylizacja

20.1 Utylizacja akumulatora
Informacje o utylizacji produktow mozna uzyskac od dealera
marki STIHL.

» Zutylizowa¢ akumulator i opakowanie zgodnie
z przepisami i w sposob przyjazny dla srodowiska.

0458-794-9921-C
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1 EessOna

Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks. Me té6tame
vélja ja valmistamine oma tooteid tippkvaliteedis vastavalt
klientide vajadustele. Nii tekivad kérge tédkindlusega tooted
ka darmuslikul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses. Meie
esindused tagavad kompetentse ndustamise, instrueerimise
ja ulatusliku tehnilise toe.

Me tdname Teid usalduse eest ja soovime Teile oma STIHLi
toote meeldivat kasutamist.

M1

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI JA HOIDKE
ALLES.

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

2.1 Kehtivad dokumendid

Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.

> Lugege, moistke ja sailitage lisaks kdesolevale
kasutusjuhendile jargmisi dokumente:

Kasutatava STIHLi akutoote kasutusjuhend

Laadijate STIHL AL 300, 500 kasutusjuhend

Ohutusalane informatsioon STIHLi akude ja
paigaldatud akuga toodete kohta: www.stihl.com/
safety-data-sheets

358

1 EessoOna

2.2 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A HOIATUS
Juhis viitab ohtudele, mis véivad pohjustavad raskeid
vigastusi vbi surma.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid vigastusi voi
surma valtida.

JUHIS

Juhis viitab ohtudele, mis vdivad materiaalset kahju
pdhjustada.

> Nimetatud meetmed suudavad materiaalset kahju valtida.

2.3 Simbolid tekstis

|..| Antud siimbol viitab Ghele peatiikile kdesolevas
==\ kasutusjuhendis.

Selle peatiiki juurde on saadaval video.

0458-794-9921-C



3 Ulevaade

3 Ulevaade

3.1 Aku

0000-GXX-2666-A0

1 Vihmakaitsekate
Vihmakaitsekate kaitseb akut vihma eest.

2 Suruklahv
Suruklahv aktiveerib akul LEDid ja signaalheli.

3 LEDid
LEDid néitavad aku laadimisseisundit ja rikkeid.

4 Kate
Kate katab &ra pistikupesa ja USB lGhenduse (ainult aku
STIHL AR 1000).

0458-794-9921-C

eesti

5 Pistikupesa
Pistikupesa on ette ndhtud pistiku sissepistmiseks.

6 USB lhendus (ainult aku STIHL AR 1000)
USB Uhendus on ette nahtud USB kaabli véi USB
adapteri kiilgeiihendamiseks.

7 Pannal
Pannal hoiab thendusjuhet aku kiljes.

8 Kaepide
Kéepide on ette ndhtud aku kandmiseks.

9 Juhik
Juhik hoiab hendusjuhet kanderihma kdljes.

10 Kanderihm
Kanderihm jaotab aku kaalu kehale ja hoiab
Uhendusjuhet.

11 Tasku
Tasku on ette nahtud adapteri AP transportimiseks ja
sailitamiseks.

12 Adapter AP
Adapter AP ihendab aku STIHLi akutootega, millel on
akusaht akudele STIHL AP.

13 Uhendusjuhe
Uhendusjuhe iihendab aku pistikupesa v6i adapteriga
AP STIHLi akutootega.

14 Uhenduspistik aku juurde
Uhenduspistik Gihendab (ihendusjuhtme akuga.

15 Uhendusjuhtme pistik
Uhendusjuhtme pistik ihendab (ihendusjuhtme
pistikupesa vdi adapteriga AP STIHLi akutootega.

# Voimsussilt koos masina numbriga

3.2 Simbolid

Siimbolid vodivad olla akul ja tAhendavad jargmist:
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1 LED pdleb punaselt. Aku on liiga soe vadi liiga

T

il 4 LEDi vilguvad punaselt. Akul esineb rike.

Simboli kdrval olevad andmed viitavad aku
energiamahutavusele vastavalt elemendi tootja
spetsifikatsioonile. Kasutamisel saadaolev
energiasisaldus on vaiksem.

ﬂ Arge utiliseerige toodet koos olmejaatmetega.

4 Ohutusjuhised

41 Hoiatussiimbolid

Jargige ohutusjuhiseid ja nende meetmeid.

Lugege, moistke ja sailitage kasutusjuhendit.

Kaitske akut vihma ja niiskuse eest ega kastke
seda vedelikesse.

@ Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

360

4 Ohutusjuhised

Pidage kinni akule lubatud
temperatuurivahemikust.

4.2 Sihtotstarbekohane kasutus

Aku STIHL AR varustab pistikupesaga voi STIHL AP
akudele moeldud akuSahtiga STIHLi akutooteid energiaga.
Akut saab kasutada vihma korral vihmakaitsekattega.
Akut tohib kasutada ainult maapinnal t66tamiseks.

Akut ei tohi kasutada aku-muruniidukitega voi aku-
puuhoolitsus-mootorsaagidega.

T606 ajal kantakse akut seljas.
Akut laetakse laadijaga STIHL AL 300 voi AL 500.

A HOIATUS

m Tooted ja laadijad, mis pole STIHLi poolt aku jaoks heaks
kiidetud, véivad dnnetusi, tulekahjusid ning plahvatusi
pohjustada. Inimesed vdivad raskesti vigastada voi surma
saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage akut STIHL AR pistikupesaga véi STIHL AP
akudele mdeldud akuSahtiga STIHLi akutoodetega.

» Kasutage akut ainult maapinnal té6tamiseks.

» Arge kasutage akut aku-muruniidukitega véi aku-
puuhoolitsus-mootorsaagidega.

\

Kandke akut t66 ajal seljas.
> Laadige akut laadijaga STIHL AL 300 voi AL 500.

® Kui akut ei kasutata sihtotstarbekohaselt, siis voivad
inimesed raskesti vigastada vdi surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage akut kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil.

0458-794-9921-C



4 Ohutusjuhised

4.3 Nouded kasutajale

A HOIATUS

® |nstrueerimata kasutajad ei suuda akust tulenevaid ohte
tuvastada ega hinnata. Kasutaja vdi teised inimesed
voivad raskesti vigastada vdi surma saada.

» Lugege, mdistke ja sailitage
kasutusjuhendit.

» Kui aku antakse teisele isikule edasi: andke
kasutusjuhend kaasa.

» Kui esineb ebaselgusi: péérduge STIHLi esindusse.

» Tehke kindlaks, et kasutaja vastab jargmistele
nduetele:

— Kasutaja on vélja puhanud.

— Kasutaja on kehaliselt, sensoorselt ja vaimselt
voimeline akut kasitsema ning sellega t66tama. Kui
kasutaja on selleks kehaliselt, sensoorselt ja vaimselt
piiratult véimeline, siis tohib kasutaja té6tada ainult
vastutava isiku jarelevalve all vdi instruktsiooni jargi.

— Kasutaja on taisealine.

— Kasutaja on saanud STIHLi esinduses voi
asjatundliku isiku poolt instruktsiooni enne, kui ta
esimest korda akut kasutab.

— Kasutaja teovdime pole alkoholi, ravimite voi
uimastite tottu piiratud.

4.4 To06piirkond ja Gmbrus

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda akust
tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata. Koérvalised isikud,
lapsed ja loomad voivad raskesti vigastada saada.

» Hoidke koérvalised isikud, lapsed ja loomad eemal.
> Arge jatke akut jarelevalveta.

» Tehke kindlaks, et lapsed ei saa akuga méngida.

0458-794-9921-C

eesti

m Aku pole kdigi imbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on

allutatud teatud kindlatele tmbrusma&judele, siis voib aku
polema sittida voi plahvatada. Inimesed vdivad raskesti
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

» Arge visake akut tulle.

» Kasutage ja séailitage akut
temperatuurivahemikus - 10 °C ning
+ 50 °C vahel.

» Kaitske akut vihma ja niiskuse eest ega
".‘ kastke seda vedelikesse.

» Kui sajab vihma: paigaldage
vihmakaitsekate.

» Kui vihm tungib sisse: votke
vihmakaitsekate maha ja laske akul
kuivada.

» Hoidke aku metallist esemetest eemal.
» Arge allutage akut kérgele réhule.
» Arge allutage akut mikrolainetele.

» Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.

4.5 Ohutusnduetele vastav seisund

451 Aku

Aku on ohutusnouetele vastavas seisundis, kui on taidetud
jargmised tingimused:

— Aku ja kanderihm on kahjustamata.

- Uhendusjuhe ja adapter AP on kahjustamata.
— Vihmakaitsekate on kahjustamata.

— Aku on puhas ja kuiv.

— Aku talitleb ja on muutmata.

— On paigaldatud ainult antud aku STIHLi originaaltarvikud.
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— Tarvikud on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

® Ohutusnouetele mittevastavas seisundis aku ei suuda

enam ohutult talitleda. Inimesed véivad raskesti vigastada
saada.

> Tdoétage kahjustamata ja talitleva akuga.
» Arge laadige kahjustatud véi defektseid akusid.
» Tdotage kahjustamata kanderihmaga.

» Tootage kahjustamata Ghendusjuhtme ja kahjustamata
adapteriga AP.

» Kasutage kahjustamata ja tihedat vihmakaitsekatet.
> Kui aku on niiske: laske akul kuivada.

> Kui thendusjuhe voi adapter AP on niiske. laske
Uhendusjuhtmel ja adapteril AP kuivada.

> Kui aku on maardunud v6i marg: puhastage aku ja laske
sel kuivada.

> Arge muutke akut.
» Arge pistke aku avadesse esemeid.

» Arge ihendage ega liihistage aku elektrilisi kontakte
metallist esemetega.

» Arge avage akut.
» Kasutage ainult antud aku STIHLi originaaltarvikud.

> Paigaldage tarvikud kdesolevas kasutusjuhendis voi
tarviku kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

Kahjustatud akust voib vedelik valja tungida. Kui vedelik
satub nahale voi silma, siis voidakse nahka voi silmi
arritada.

> Valtige vedelikuga kokkupuutumist.

> Kui on toimunud kokkupuude nahaga: peske vastavad
nahapiirkonnad rohke vee ja seebiga puhtaks.

» Kui on toimunud kokkupuude silmadega: loputage silmi
vahemalt 15 minutit rohke veega ja p66rduge arsti
poole.
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4 Ohutusjuhised

m Kahjustatud voi defektne aku voib ebatavaliselt I6hnata,
suitseda voi pdleda. Inimesed vdivad raskesti vigastada
vdi surma saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kui aku I6hnab ebatavaliselt voi suitseb: pange aku
seljast maha , arge kasutage akut ja hoidke seda
pdlemisvdimelistest ainetest eemal.

» Kui aku péleb: Uritage akut tulekustutiga véi veega
kustutada.

452 Uhendusjuhte ja adapter AP

Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega vdib tekkida
jargmistel péhjustel:

— Uhendusjuhe on kahjustatud.

- Uhendusjuhtme pistik véi ihenduspistik aku juurde on
kahjustatud.

— Adapter AP on kahjustatud.

A HOIATUS

m Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega voib pohjustada
elektrildoki. Kasutaja voib raskesti vigastada vdi surma
saada.

» Tehke kindlaks, et Ghendusjuhe, Ghendusjuhtme pistik,

Uhenduspistik aku juurde ja adapter AP on
kahjustamata.

m Valesti veetud Uhendusjuhe véib kahjustada saada.
Inimesed vodivad vigastada saada ja Ghendusjuhe vdib
kahjustada saada.

» Vedage Uhendusjuhe nii, et akutoote t6driist ei saa
Uhendusjuhet puudutada.

» Vedage uhendusjuhe nii, et seda ei murta ega saa
kahjustada.

» Kui Ghendusjuhe on sdlme lainud: harutage
Uhendusjuhe lahti.

0458-794-9921-C



4 Ohutusjuhised

46 Tootamine

A HOIATUS

m Kasutaja ei saa teatud kindlates olukordades enam
kontsentreeritult td6tada. Kasutaja voib komistada,
kukkuda ja raskesti vigastada saada.

» Tdotage rahulikult ja Iabimdeldult.

» Kui valgustingimused ja ndhtavustingimused on halvad:

Arge toodtage akuga.
» Pdorake tahelepanu takistustele.
» Td6tage maapinnal seistes ja hoidke tasakaalu.
» Kui tekivad vasimusnahud: tehke t66paus.

m Kui t66 ajal aku muutub, kaitub ebatavaliselt voi kélavad
kiired lihikesed jarjestikused signaalhelid, siis ei pruugi
olla aku ohutusnduetele vastavas seisundis. Inimesed
voivad raskesti vigastada saada ja materiaalne kahju
tekkida.

> Ldpetage t66, pange aku seljast maha ja pdérduge
STIHLI esindusse.
» Kui aku I6hnab ebatavaliselt vdi suitseb: pange aku

seljast maha , drge kasutage akut ja hoidke seda
polemisvdimelistest ainetest eemal.

® Ohuolukordades voib kasutaja paanikasse sattuda ega
suuda kanderihma maha vétta. Kasutaja voib raskesti
vigastada saada.

> Harjutage kanderihma mahavatmist.

4.7 Transportimine

A HOIATUS

®m Aku pole kdigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele imbrusmagjudele, siis voib aku
kahjustada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Arge transportige kahjustatud akut.
» Transportige akut elektrit mittejuhtivas pakendis.

» Transportige adapterit AP taskus.

0458-794-9921-C
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Transportimise ajal vdib aku mber kukkuda vai liikuda.
Inimesed vbivad vigastada saada ja materiaalne kahju
tekkida.

» Pakendage aku pakendisse nii, et see ei saa liikuda.

» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

4.8 Sailitamine

A HOIATUS

m | apsed ei suuda akust tulenevaid ohte tuvastada ega

hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada saada.
» Sailitage akut valjaspool laste kdeulatust.

m Aku pole kdigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on

allutatud teatud kindlatele tmbrusma&judele, siis voib aku
kahjustada saada.

» Sailitage akut puhta ja kuivana.

» Sailitage akut suletud ruumis.

» Sailitage akut tootest ja laadijast eraldi.

» Sailitage akut elektrit mittejuhtivas pakendis.

» Sailitage akut temperatuurivahemikus - 10 °C ja
+ 50 °C vahel.

» Sailitage adapterit AP taskus.

Uhendusjuhe pole ette nahtud aku kandmiseks voi

ulesriputamiseks. Uhendusjuhe ja aku véivad kahjustada

saada.

» Kerige Uhendusjuhe silmuseks kokku ja kinnitage aku
kilge.
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49 Puhastamine, hooldamine ja remontimine

A HOIATUS

m Teravatoimelised puhastusvahendid, veejoaga voi
torkavate esemetega puhastamine vdivad akut
kahjustada. Kui akut ei puhastata, siis ei pruugi detailid
enam digesti talitleda ja ohutusseadiste toime vbidakse
tuhistada. Inimesed voivad raskesti vigastada saada.

» Puhastage aku kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil.

m Kui akut ei hooldata voi remondita digesti, siis ei pruugi
detailid enam digesti talitleda ja ohutusseadiste toime
vdidakse tuhistada. Inimesed vodivad raskesti vigastada
vbi surma saada.

» Arge hooldage véi remontige akut ise.

> Kui akut tuleb hooldada v&i remontida: p66rduge STIHLI
esindusse.

5 Aku kasutusvalmis tegemine

5.1 Aku kasutusvalmis tegemine

Iga kord enne t66 algust peate viima labi jargmised
sammud:

> Kontrollige LEDid ja signaalhelid tle, [J 9
» Kui 4 LEDi vilguvad punaselt ja kdlavad lUhikesed,
kiired jarjestikused signaalhelid: drge kasutage akut,
arge transportige akut ja p66rduge STIHLi esindusse.
Akul esineb rike.

Laadige aku taiesti tais, d 6

Puhastage aku, [ 15.1

Puhastage tGhendusjuhtme kontaktpinnad, 4 15.2
Paigaldage Ghendusjuhe, [d 7

Tehke kindlaks, et aku on ohutusnduetele vastavas
seisundis, (2 4.5.

» Kui samme ei saa |abi viia: arge kasutage akut ja
poorduge STIHLi esindusse.

v

\

v

\

v
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5 Aku kasutusvalmis tegemine

6 Aku laadimine, LEDid ja signaalhelid

6.1 Aku laadimine

Laadimisaeg soltub erinevatest teguritest, nt aku
temperatuurist vdi Umbrustemperatuurist. Tegelik
laadimisaeg voib esitatud laadimisajast kérvale kalduda.
Laadimisaeg on esitatud www.stihl.com/charging-times all.

Kui vorgupistik on pistikupessa pistetud ja adapter AP
sisestatakse laadijasse, siis kaivitub laadimisprotseduur
automaatselt. Kui aku on taielikult laetud, siis lulitub laadija
automaatselt vélja.

Laadimise ajal aku ja laadija soojenevad.

Laadijatel STIHL AL 300 ja AL 500 on sisseehitatud
ventilaator, mis vdib laadimise ajal automaatselt sisse
lulituda ja valja lulituda.

)
sV

0000-GXX-2742-A0

> Pistke vorgupistik (7) hasti ligipaasetavasse
pistikupessa (8).
Laadija (5) viib l1abi enesetesti. LED (4) pdleb u 1 sekundi
roheliselt ja u 1 sekundi punaselt.

Inimesed voivad uhendusjuhtmele komistada. Inimesed
vlivad vigastada saada ja laadija voib kahjustada saada.

» Vedage uUhendusjuhe pdrandale liibuvalt.

» Vedage lGhendusjuhe (6).

0458-794-9921-C




7 Aku kokkupanemine

> Pistke Uhendusjuhtme pistik (1) adapteri AP (3)
pistikupessa (2).

» Pange adapter AP (3) laadija (5) juhikutesse ja suruge
[Gpuni.
LED (4) poleb roheliselt. LEDid pdlevad akul roheliselt ja
laetakse akut.

» Kui LED (4) ja LEDid enam akul ei pdle: Tdmmake
vorgupistik (7) pistikupesast (8) valja.
Aku on téielikult laetud.

> Votke adapter AP (3) vélja.

6.2 Laadimisseisundi naitamine

100 % 0%

N2

o/

TN

1

0000-GXX-2673-A0

eesti

> Kui LEDid pdlevad vdi vilguvad punaselt ja signaalheli ei
kola: kérvaldage rikked,Ed 17
Akutootes voi akus esineb rike.

» Kui neli paremat LEDi vilguvad akul punaselt ja kélavad
lGhikesed, kiired jarjestikused signaalhelid: kdrvaldage
rikked, 17.

Akul esineb rike.

7 Aku kokkupanemine

7.1 Uhendusjuhtme paigaldamine

\

Y/

0000-GXX-2799-A0

» Vajutage suruklahvi (1).
LEDid pélevad u 5 sekundit roheliselt ja naitavad
laadimisseisundit. Kdlab lihike signaalheli.

» Kui parem LED vilgub roheliselt ja kélavad neli pikka
signaalheli: laadige akut.

6.3 LEDid ja signaalhelid

LEDid ja signaalhelid vbivad naidata aku laadimisseisundit
voi rikkeid. LEDid vdivad roheliselt voi punaselt pdleda voi
vilkuda. Signaalhelid vdivad kdlada luhidalt vi pikalt.

Kui LEDid pdlevad vdi vilguvad roheliselt ja kdlab luhike
signaalheli, siis ndidatakse laadimisseisundit.

> Kui parem LED vilgub akul roheliselt ja kdlavad neli pikka
signaalheli: laadige akut.

0458-794-9921-C

» Témmake kate (1) maha.

> Juhtige pistik (3) I&bi seljaplaadis oleva ava.

» Joondage pistik (3) nii valja, et pistiku (3) fiksaatornina
sobib pistikupesa (2) véljaldikesse.

> Pistke pistik (3) pistikupessa (2) ja keerake paripaeva.
Pistik fikseerub kuuldavalt.

> Likake kate (1) peale.
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eesti 8 Aku seadistamine kasutajale

7.2 Vihmakaitsekatte paigaldamine ja

o 8 Aku seadistamine kasutajale
mahavdtmine

7.2.1 Vihmakaitsekatte paigaldamine .
8.1 Uhendusjuhtme vedamine ja seadistamine
Uhendusjuhet saab vedada ja seadistada kasutaja
kehakasvust, erinevatest akutoodetest ning rakendusest
soltuvalt.

0000-GXX-2814-A0

» Pange vihmakaitsekate peale ja sulgege tomblukk.

7.2.2 Vihmakaitsekatte mahavotmine

» Avage tdémblukk ja vétke vihmakaitsekate &ara. N i . i T i
Uhendusjuhtme saab kinnitada kanderihmal juhiku (1) ja

) ) pannalde (2) kaudu voi seljaplaadi kilgedel pannaldega (2).
7.3 Tasku paigaldamine

0000-GXX-2803-A0
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Uhendusjuhtme pikkust saab seljaplaadil (3) silmuse véi

» Kinnitage tasku kanderihma kiilge. kilgmise silmuse (4) kaudu seadistada.
> Pange adapter AP (1) sisse. » Vedage (ihendusjuhe nii, et see on vdimalikult liihike ega
» Kindlustage adapter AP (1) takjasulguriga (2). takista té6tamist.
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9 Aku kontrollimine eestf

8.2 Kanderihma pealepanemine ja mahavétmine 9 Aku kontrollimine

8.2.1 Kandesiisteemi selgapanemine ja seadistamine
» Pange aku selga.

9.1 LEDide ja signaalhelide kontrollimine

> Vajutage akul suruklahvi.
LEDid pélevad roheliselt ja kdlab lihike signaalheli.
Naidatakse laadimisseisundit.

» Kui parem LED vilgub roheliselt ja kélavad neli pikka
signaalheli: laadige akut.

» Kui LEDid ei pdle ega vilgu voi signaalheli ei kdla: arge
kasutage akut ja p6érduge STIHLi esindusse.
Akul esineb rike.

0000-GXX-2828-A0

10 Aku Uhendamine ja lahutamine

» Sulgege puusavood sulgur (2).
» Sulgege rinnavdd sulgur (1).

10.1 Aku Ghendamine pistikupesaga STIHLi

4 \/ akutoote kiilge

0000-GXX-2815-A1

» Pingutage rihmu, kuni puusavoo toetub puusale ja
seljapolster toetub vastu selga.

0000-GXX-2831-A0

» Pdimige puusavoo rinmaots I4bi aasa (3). > Joondage Uhendusjuhtme pistik (1) nii valja, et
Uhendusjuhtme pistikul (1) olev nool naitab

8.2.2 Kandesiisteemi mahavdtmine pistikupesa (2) noolele.

» Lédvendage rihmu. > Pistke Uhendusjuhtme pistik (1) pistikupessa (2).

» Avage rinnav6ol ja puusavodl asuv sulgur.
» Pange aku seljast maha.
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10.2 Aku Ghendamine STIHL AP akudele méeldud
akuSahtiga STIHLi akutootega

11 Parast t66d

12 USB seadme kilgeiihendamine ja
laadimine

12.1 USB seadme kiilgelihendamine ja laadimine

0000-GXX-2830-A0

» Joondage Uhendusjuhtme pistik (1) nii valja, et
Uhendusjuhtme pistikul (1) olev nool naitab adapteri
AP (3) pistikupesa (2) noolele.

> Pistke Uhendusjuhtme pistik (1) adapteril AP (3)
pistikupessa (2).

> Pistke adapter AP (3) aku$ahti (4).

10.3 Aku lahutamine
> Lulitage akutoode valja.

» Kui akutoodet kasutatakse koos pistikupesaga: tommake
Uhendusjuhtme pistik pistikupesast valja.

» Kui kasutatakse adapterit AP: vdtke adapter AP
akusSahtist valja.

11 Péarast tood

11.1 Pérast t66d
> Lilitage akutoode valja.

» Témmake Uhendusjuhtme pistik pistikupesast voi votke
adapter AP valja.

» Kui aku on marg: laske akul kuivada.
» Puhastage aku.
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» Témmake kate (1) maha.

> Juhtige USB kaabli pistik (2) labi seljaplaadis oleva ava.
> Pistke pistik (2) USB pistikupessa (3).

> Likake kate (1) peale.

> Vajutage suruklahvi (4).
USB seade laaditakse.

USB kaabel tuleb enne té6tamist pesast védlja tdmmata.

13 Transportimine

13.1 Aku transportimine

» Tehke kindlaks, et aku on ohutusnduetele vastavas
seisundis.

» Pange adapter AP koos sissepistetud ihendusjuhtmega
kanderihma taskusse.

0458-794-9921-
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14 Sailitamine

0000-GXX-2921-A0

» Kandke akut seljal vdi kdepidemest.

» Kui aku pakendatakse: pakendage aku nii, on taidetud
jargmised tingimused:
— Pakend on elektriliselt mittejuhtiv.
— Aku ei saa pakendis liikuda.

» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

Aku allub ohtlike kaupade transportimise néuetele. Aku on
UN 3480 (liitiumioonakud) kohaselt liigitatud ja seda
kontrolliti vastavalt URO kéasiraamatu Kontrollimised ja
kriteeriumid osa Ill alaldigule 38.3.

Transpordieeskirjad on esitatud www.stihl.com/safety-data-
sheets all.

14 Sailitamine

14.1 Aku séailitamine

STIHL soovitab sailitada akut laadimisseisundis 30 % kuni
45 % (2 roheliselt pdlevat LEDi) vahemikus.

» Sailitage akut nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Aku on valjaspool laste kaeulatust.
— AKku on puhas ja kuiv.
— Aku on suletud ruumis.
— Aku on tootest ja laadijast eraldi.
— Aku on elektrit mittejuhtivas pakendis.

0458-794-9921-C
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— Aku on temperatuurivahemikus - 10 °C ja + 50 °C
vahel.

15 Puhastamine

15.1 Aku puhastamine

» Puhastage aku niiske lapiga.

15.2 Uhendusjuhtme kontaktpindade puhastamine

u Selle peatiiki juurde on saadaval video.

E E www.stihl.com/sxwjNw
=

O o=

» Tdmmake Uhendusjuhtme pistik pistikupesast véi votke
adapter AP valja.

0000-GXX-6041-A0

» Puhastage kontaktpinnad (1) kuiva lapiga.
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0000-GXX-6245-A0

» Kui kontaktpindadel on ndhtav varvumine (nool): Lihvige
varvumist peene lihvpaberiga P 600 maha, kuni
kontaktpinnad laigivad.

16 Hooldamine ja remontimine

16.1 Aku hooldamine ja remontimine
Akut ei pea hooldama ja kasutada ei saa seda remontida.

» Kui aku on defektne voi kahjustatud: arge kasutage akut
ja péoérduge STIHLi esindusse.
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17 Rikete korvaldamine

17 Rikete korvaldamine

17.1 Aku voi akutoote rikete kdrvaldamine

eesti

Rike LEDid ja Pdhjus Abindu

signaalhelid
Akutoode 1 LED vilgub Aku laadimisseisund liiga |> Laadige akut kdesolevas kasutusjuhendis ja
sisselllitamisel ei roheliselt ja madal. laadijate STIHL AL 300, 500 kasutusjuhendis
kaivitu voi lulitub kdlavad 4 pikka kirjeldatud viisil.
kaitamisel valja. signaalheli.

1 LED pdleb Aku on liiga soe vdi liga |> Lahutage aku.

punaselt. kalm. > Laske akul maha jahtuda vdi soojeneda.

3 LEDi vilguvad Akutootel esineb rike. » Lahutage aku ja Ghendage uuesti.

punaselt. > Liilitage akutoode sisse.

Kui 3 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt: péérduge
STIHLi esindusse.

3 LEDi polevad
punaselt.

Akutoode on liiga soe.

Lahutage aku.
Laske akutootel maha jahtuda.

4 LEDi vilguvad
punane ja kdlavad
kiired lihikesed
jarjestikused

Akul esineb rike.

Pange aku seljast maha.
Lahutage aku ja Uhendage uuesti.
Lilitage akutoode sisse.

signaalhelid. > Kui 4 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt ja kdlavad
kiired lUhikesed jarjestikused signaalhelid: drge
kasutage akut, arge transportige akut ja péérduge
STIHLi esindusse.
Elektriihendus on » Lahutage aku ja Uhendage uuesti.
akutoote ja aku vahel » Kui akutoode sisseliilitamisel jatkuvalt ei kéivitu
katkenud. voi lUlitub kaitamisel valja: puhastage
Uhendusjuhtme kontaktpinnad.
Akutoode voi aku on niiske. |> Laske akutootel vdi akul kuivada.
Akutoote kaitusaeg Aku pole taielikult laetud. |> Laadige aku laadijate STIHL AL 300, 500
on liiga luhike. kasutusjuhendis kirjeldatud viisil tais.
Aku eluiga on Uletatud. > Asendage aku.
Parast adapteri AP |1 LED pédleb Aku on liiga soe voi liiga » Jatke adapter AP laadijasse sisestatuks.
sisestamist punaselt. kalm. Laadimisprotseduur kaivitub automaatselt, kui on
laadijasse saavutatud lubatud temperatuurivahemik.

laadimisprotseduur
ei kaivitu.

0458-794-9921-C
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eesti 18 Tehnilised andmed

e STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi ja STIHLI

STIHLi originaalvaruosad ja STIHLi originaaltarvikud on
saadaval STIHLi esinduses.

18.1 Aku STIHL AR 1000, 2000, 3000
Aku-tehnoloogia: liitium-ioon

Pinge: 36 V

Mahutavus Ah: vt véimsussilti

Energiasisaldus Wh: vt véimsussilti 20.1 Aku utiliseerimine
Informatsiooni saate utiliseerimise kohta STIHLi esindusest.

20 Utiliseerimine

Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja

sailitamiseks: - 10 °C kuni + 50 °C » Utiliseerige aku ja pakend eeskirjade kohaselt ning
— Vihmakaitsekatte kaitseliik: IPX3 (kaitse veepritsmete keskkonnasdbralikult.

eest)
- Kaal

- AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— USB uhendus (ainult AR 1000): Pistiku tidp A
- BC1.2 (DCP)
— valjundpinge: 5V
— maksimaalne laadimisvool:1,5 A

18.2 REACH

REACH tahistab EU maarust kemikaalide registreerimise,
hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH méaaruse taitmise kohta on esitatud
www.stihl.com/reach all.

19 Varuosad ja tarvikud

19.1 Varuosad ja tarvikud

STIFHL Need simbolid tdhistavad STIHLI
&l originaalvaruosi ja STIHLI originaaltarvikuid.
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1 Pratarmé

Gerb. pirkéjai,

dziaugiamés, kad pasirinkote STIHL produkcijg.
Projektuodami ir gamindami produktus orientuojamés
auksciausig kokybe ir savo klienty poreikius. Taigi produktai
ypac patikimi, net kai reikalavimai nepaprastai dideli.

Daug démesio STIHL skiria ir klienty aptarnavimo
klausimams. Musy specializuotose prekybos vietose
kompetentingi darbuotojai pakonsultuos jus ir supazindins
su gaminiais, bus pasirtpinta visapuse technine prieziura.

Dékojame, kad pasitikite mumis, ir linkime sékmingai
naudotis jsigytu STIHL gaminiu.

1

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES NAUDOJIMA IR
ISSAUGOTI.

2 Apie Sig naudojimo instrukcija

2.1 Galiojantys dokumentai

Galioja vietiniai saugumo reikalavimai.

> Prie Sios naudojimo instrukcijos esandius dokumentus
perskaityti, jsidéméti ir saugoti:
— STIHL akumuliatorinio gaminio naudojimo instrukcija
— |krovikliy STIHL AL 300, 500 naudojimo instrukcija

— Saugos informacijai STIHL akumuliatoriams ir
gaminiams su jmontuotu akumuliatoriumi:
www.stihl.com/safety-data-sheets

374

1 Pratarmé

2.2 Perspéjimy tekste zyméjimas

A ISPEJIMAS
Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti sunkius ar mirtinus
suzeidimus
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti sunkiy
suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS
Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali padaryti turtine zalg.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti turtinés zalos.

2.3 Simboliai tekste

|..| Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje naudojimo
== instrukcijoje.

Galimas S$io skyriaus vaizdo jrasas.

0458-794-9921-C



3 Apzvalga
3 Apzvalga

3.1 Akumuliatorius

0000-GXX-2666-A0

1 Apsauginis lietaus gaubtas
Apsauginis lietaus gaubtas apsaugo akumuliatoriy

2 Klavisas
KlaviSas aktyvuoja diodus ir signalg prie
akumuliatoriaus.

3 Diodai

Diodai rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle ir gedimus.

0458-794-9921-C
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4 Gaubtas
Gaubtas uzdengia dézute ir USB jungtj (tik
akumuliatoriaus STIHL AR 1000).

5 Lizdas
Lizdas skirtas jungtuko jkiSimui.

6 USB-jungtis (tik akumuliatoriui STIHL AR 1000)
USB jungtis skirta USB laido arba USB adapterio
jjlungimui.

7 Sagtis
Sagtis prilaiko laidg prie akumuliatoriaus laidg.

8 Rankena
Rankena skirta akumuliatoriaus neSimui.

9 |vadas
|vadas prilaiko jungimo laidg prie nesimo dirzo.

10 Dirzai
NeSimo dirzas paskirsto akumuliatoriaus svorj ant kiino
ir prilaiko jungimo laida.

11 Krepsys
Krepsys, skirtas adapterio AP pernesimui ir laikymui.

12 Adapteris AP
Adapteris AP sujungia akumuliatoriy su akumuliatoriniu
STIHL gaminiu, kuris turi déklg akumuliatoriams
STIHL AP.

13 Jungimo laidas
Jungimo laidas sujungia akumuliatoriy su
akumuliatoriniu STIHL gaminiu su lizdu arba
adapteriu AP.

14 Sujungiklis su akumuliatoriumi
Sujungiklis sujungia jungimo laidg su akumuliatoriumi

15 Jungimo laido kiStukas
Jungimo laido kiStukas sujungia akumuliatoriy su
akumuliatoriniu STIHL gaminiu su jjungimo lizdu arba
adapteriu AP.

# Techn.daviniy lentelé su jrenginio numeriu

375



lietuviskai

3.2 Simboliai

Simboliai gali bati ant akumuliatoriaus ir reiskia tai:

1 diodas dega raudonai. Akumuliatorius per

Siltas arba per Saltas.
ﬁ np %

i 4 diodai mirksi raudonai. Akumuliatoriaus
gedimas.

DUl

Davinys Salia simbolio nurodo akumuliatoriaus
energijos kiekj pagal celiy gamintojo specifikacija.
Naudojimui tiekiamas energijos kiekis yra mazesnis.

E Gaminio nemesti j buitiniy atlieky déze.

4 Saugumo nurodymai

4.1 |spéjamieji simboliai

Laikytis saugumo nurodymy ir priemoniy jy
vykdymui.

Sig naudojimo instrukcijg perskaityti, jsideméti ir
saugoti.

Akumuliatoriy saugoti nuo kars¢io ir ugnies.
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4 Saugumo nurodymai

Akumuliatoriy saugoti nuo lietaus ir dréegmés ir
nenardinti | skys€ius.

Laikytis nurodymy del leistinos akumuliatoriaus
temperaturos.

4.2 Numatytoji paskirtis

Akumuliatorius STIHL AR apripina akumuliatorinius
STIHL gaminius, turinCius lizdg arba akumuliatoriaus déklg,
skirtg STIHL AP akumuliatoriams, energija.

Akumuliatorius kartu su apsauginiu gaubtu nuo lietaus gali
bati naudojamas ir lyjant.

Akumuliatorius gali bati naudojamas tik darbams ant zemés.
Akumuliatoriaus negalima naudoti su akumuliatorinémis
vejapjovémis ir akumuliatoriniais medziy priezilros pjuklais.
Darbo metu akumuliatorius neSiojamas ant nugaros.

Akumuliatorius jkraunamas jkrovikliais STIHL AL 300 arba
AL 500.

A ISPEJIMAS

® Gaminiai ir jkrovikliai, kurie néra STIHL rekomenduoti
Siam akumuliatoriui, gali sukelti gaisro ir sprogimo pavoju.
Asmenys gali buti sunkiai suzeisti arba mirti, gali bati
padaryta turtiné zala.
» Akumuliatorius STIHL AR naudoti su
akumuliatoriniais STIHL gaminiais su lizdu arba
akumuliatoriaus déklu akumuliatoriams STIHL AP
energija.

» Akumuliatoriy naudoti darbams ant Zzemés.

» Akumuliatoriaus negalima naudoti su
akumuliatorinémis vejapjovémis ir akumuliatoriniais
medziy priezilros pjiklais.

» Akumuliatoriy darbo metu nesti ant nugaros.

0458-794-9921-C



4 Saugumo nurodymai

» Akumuliatoriy jkrauti su jkrovikliais STIHL AL 300 arba
AL 500.

® Jeigu akumuliatorius naudojamas ne pagal paskirtj, gali
bati suzeisti ar mirti zmonés ir atsirasti turtiné zala.

» Akumuliatoriy naudoti taip, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

4.3 Reikalavimai naudotojui

A ISPEJIMAS

® Naudotojas, nepraéjes apmokymo, negali atpazinti ir
jvertinti akumuliatoriaus keliamy pavojy. Naudotojas arba
kiti asmenys gali biti sunkiai arba mirtinai suzeisti.

» Sig naudojimo instrukcijg perskaityti,
jsidéméti ir saugoti.

» Jeigu akumuliatorius bus perduodamas kitam asmeniui:
kartu perduoti ir naudojimo instrukcija.

» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.

> |sitikinti, kad naudotojas atitinka Siuos kriterijus:
— Naudotojas yra pailséjes.

— Naudotojas yra fiziSkai, sensoriskai ir psichiskai
sveikas ir galés valdyti akumuliatoriy ir su juo dirbti.
Jeigu vartotojas yra fiziskai, sensoriékai arba protiniai

arba Ialkantls jo nurodymy.
— Naudotojas yra pilnametis.

— Naudotojg, prie$ pirmg kartg dirbant su
akumuliatoriumi turi apmokyti STIHL specializuotas
pardavéjas arba atsakingas asmuo.

— Naudotojas néra paveiktas alkoholio, medikamenty
ar narkotiniy medziagy.

0458-794-9921-C
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4.4 Darbo vieta ir aplinka

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali nesuprasti ir
nejvertinti akumuliatoriaus keliamy pavojy. Pasaliniai
asmenys, vaikai ir gyvinai gali bati sunkiai suzeisti.

» Pasalinius asmenis, vaikus ir gyvunus laikyti atokiau.

» Akumuliatoriaus nepalikti be priezitros.
» Uztikrinti, kad su akumuliatoriumi negaléty zaisti vaikai.

Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius yra veikiamas atitinkamy
aplinkos salygu, jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys
gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta turtiné zala.
» Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir ugnies.

» Akumuliatoriaus nemesti j ugn;.

» Akumuliatoriy naudoti ir laikyti - 10 °C iki
+ 50 °C temperatiros diapazone.

» Akumuliatoriy saugoti nuo lietaus ir

7 drégmés ir nenardinti j skysc€ius.
%
— > Jei lyja: uzdéti apsauginj lietaus gaubta.

» Jei prasiskverbia lietaus vanduo: nuimti
apsauginj lietaus gaubtg ir iSdziovinti
akumuliatoriy.

» Akumuliatoriy laikyti atokiai nuo metaliniy daikty.
» Akumuliatoriaus neveikti aukStu slegiu.
» Akumuliatoriaus nedéti | mikrobangy krosnele.

» Akumuliatoriy saugoti nuo chemikaly ir drusky.
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45 Saugi bikle

4.5.1 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios biklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Akumuliatorius ir neSimo dirzas nepazeisti.

— Jungimo laidas ir adapteris AP nepazeisti.

— Apsauginis nuo lietaus gaubtas nepazeistas.

— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.

— Akumuliatorius veikia ir jame néra padaryta pakeitimy.

— Prie Sio akumuliatoriaus montuojami tik originalts
STIHL priedai.

— Priedai yra sumontuoti teisingai.

A ISPEJIMAS

®m Nesaugios buklés akumuliatorius nebegali saugiai
funkcionuoti. Asmenys gali buti sunkiai suzeisti.

> Dirbti su nepazeistu ir veikian€iu akumuliatoriumi.
> Nejkraudinéti sugedusio ar pazeisto akumuliatoriaus.
> Dirbti su nepazeistais neSimo dirzais.

> Dirbti su nepazeistu jungimo laidu ir nepazeistu
adapteriu AP.

» Naudoti nepazeistg ir sandary apsauginj nuo lietaus
gaubta.

» Jeigu akumuliatorius drégnas: akumuliatoriy iSdziovinti.

» Jeigu jungimo laidas arba adapteris AP drégni:jungimo
laidg ir adapterj AP iSdziovinti.

> Jeigu akumuliatorius neSvarus ar Slapias: akumuliatoriy
nuvalyti ir iSdZiovinti.

> Nedaryti pakeitimy akumuliatoriuje.

> Nekisti jokiy daikty | akumuliatoriaus angas.

> Nejungti akumuliatoriaus kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.

» Akumuliatoriaus neatidarinéti.
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4 Saugumo nurodymai

» Siam akumuliatoriui naudoti tik originalius
STIHL priedus.

> Priedus montuoti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje arba papildomos jrangos naudojimo
instrukcijoje.
m |§ pazeisto akumuliatoriaus gali iStekéti skystis. Jeigu
skystis pateks ant odos ar j akis, gali sudirginti odg ar akis.
» Vengti kontakto su skysciu.

» Jeigu jvyko kontaktas su oda: paveiktas vietas gausiai
nuplauti vandeniu ir muilu.

> Jeigu jvyko kontaktas su akimis: akis maziausiai
15 minuciy plauti vandeniu ir kreiptis | gydytoja.

m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali skleisti
nemalony kvapa, rukti arba degti. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» Jeigu akumuliatorius skleidza keistg kvapg arba ruksta:
akumuliatoriaus nenaudoti ir laikyti atokiai nuo degiy
medziagy.

> Jeigu akumuliatorius uzsidega: pabandyti akumuliatoriy
gesinti gesintuvu arba vandeniu.
452 Jungimo laidas ir adapteris AP

Kontaktas su elektros energijg tiekianciomis detalémi gali
atsirasti dél sekanciy priezasciy:

- Pazeistas jungimo laidas.

— Pazeistas jungimo laido kiStukas arba sujungimo su
akumuliatoriumi kiStukas.

— Adapteris AP yra pazeistas.

0458-794-9921-C



4 Saugumo nurodymai

A ISPEJIMAS

m Kontaktas su elektros energijg tiekianc¢iomis detalémis
gali sukelti elektros smigj. Naudotojas gali bati sunkiai
suzeistas ar mirti.

> |sitikinti, kad jungimo laidas, jungimo laido kiStukas,
jungimo su akumuliatoriumi kiStukas ir adapteris AP yra
nepazeisti.

= Neteisingai iStiestas jungimo laidas gali buti pazeistas.

Zmonés gali susizeisti, o jungimo laidas gali bati

pazeistas.

» Jungimo laida nutiesti taip, kad akumuliatorinio gaminio
jrankis negaléty liesti jungimo laido.

» Jungimo laidg nutiesti taip, kad jis nebaty pazeistas dél
sulenkimo.

» Jeigu jungimo laidas susipainiojes: jungimo laidg prie$
naudojimg iSpainioti.

4.6 Darbo metu

A ISPEJIMAS

m Kai kuriose situacijose naudotojas negali koncentruotai
dirbti. Naudotojas gali uzklidti, suklupti ir sunkiai
susizeisti.
> Dirbti ramiai ir apgalvotai.

» Kai Sviesos ir matomumo sglygos blogos: Nedirbti su
akumuliatoriumi.

> Atkreipti démes;j j klittis.

> Dirbti stovint ant Zzemés pavirsiaus ir iSlaikant
pusiausvyra.

> Jei pasirodo nuovargio pozymiy: padaryti darbo
pertrauka.

0458-794-9921-C
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m Jej darbo metu pasikei€ia akumuliatoriaus veikimas arba
jis dirba nejprastai arba pasigirsta trumpi, greitai vienas po
kito atsirandantys signalai, akumuliatorius gali buti
nesaugios buklés. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir gali
bati padaryta turtiné Zala.

» Baigti darbg, akumuliatoriy nusiimti nuo nugaros ir
kreiptis | STIHL specializuotg pardavéja.

» Jei i akumuliatoriaus sklinda nejprastas kvapas arba
ddmai: akumuliatoriy nuimti nuo nugaros, jo nenaudoti
ir laikyti toliau nuo degiy medziagy.

® Pavojingoje situacijoje naudotojg gali iStikti panikos
priepuolis ir jis nenusiims dirzo. Naudotojas gali buti
sunkiai suzeistas.

> I8mokti nusiimti dirza.

4.7 PerneSimas

A ISPEJIMAS

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali bati pazeistas ir gali
sugesti.
» Pazeisto akumuliatoriaus nepervezinéti.

» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.
» Adapterj AP transportuoti krepsSyje.

® Transportavimo metu akumuliatorius gali apvirsti arba
judéti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.
» Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis negaléty judéti
pakuotéje arba transportavimo dékle.

» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.
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4.8 Sandéliavimas

A ISPEJIMAS

® Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamy
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

®m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos

poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygu, akumuliatorius gali bati pazeistas.

» Akumuliatoriy saugoti Svarioje ir sausoje vietoje.

> Akumuliatoriy laikyti uzdaroje patalpoje.

» Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo gaminio ir jkroviklio.
> Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.

» Akumuliatoriy laikyti aplinkoje, kur temperatura tarp -
10°C ir + 50°C.

> Adapterj AP laikyti krepSyje.

® Jungimo laidas néra skirtas uz jo nesti arba pakabinti

akumuliatoriy. Jungimo laidas ir akumuliatorius gali bati

pazeisti.

» Jungimo laidg lengvai suvynioti ir pritvirtinti prie
akumuliatoriaus

380

5 Akumuliatoriaus paruoSimas darbui

4.9 Valymas, prieZidra ir remontas

A ISPEJIMAS

m Stiprios valymo priemonés, valymas vandens srove ar
astrus daiktai gali akumuliatoriy pazeisti. Jeigu
akumuliatorius valomas neteisingai, jo detalés gali
funkcionuoti neteisingai ir saugos jranga gali iSeiti i$
rikiuotés. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti.

» Akumuliatoriy valyti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje.

remontuojamas naudotojo, jo detalés gali netinkamai

funkcionuoti ir gali bati sugadinta saugos jranga. Asmenys

gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.

» Akumuliatoriaus paciam techni$kai neprizitréti ir
netaisyti.

» Jei akumuliatoriui reikalinga techniné priezitra ar
remontas: kreiptis | STIHL specializuotos prekybos
atstova.

5 Akumuliatoriaus paruoSimas darbui

5.1 Akumuliatoriaus paruoSimas darbui

Kiekvieng kartg prie$ pradedant darbg, reikia atlikti Siuos
veiksmus:

> Patikrinti Sviesos diodus ir signalus, £ 9
> Jei 4 Sviesos diodai mirksi raudonai bei girdisi trumpi,
greitai vienas po kito atsirandantys signalai:
akumuliatoriaus nenaudoti, netransportuoti ir kreiptis |
specializuotos STIHL prekybos atstova.
Akumuliatoriaus gedimas.

» Akumuliatoriy pilnai jkrauti, J 6

> akumuliatoriy nuvalyti, 15.1

> nuvalyti jungimo laido kontaktinius pavirsius, £J 15.2
> prijungti jungimo laidg, 3 7

> jsitikinti, kad akumuliatorius yra nepriekaistingos buklés,
[ 4.5,

0458-794-9921-C



6 Akumuliatoriaus jkrovimas, diodai ir signalai

» Jei veiksmy negalima atlikti: akumuliatoriaus nenaudoti ir
kreiptis | specializuotos STIHL prekybos atstova.

6 Akumuliatoriaus jkrovimas, diodai ir
signalai

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

|krovimo trukmeé priklauso nuo jvairiy veiksniy, pvz.:
akumuliatoriaus ar aplinkos temperaturos. Faktinis jkrovimo
laikas gali skirtis nuo nurodytos jkrovimo trukmeés. |krovimo
trukmé yra nurodyta www.stihl.com/charging-times .

Kai kistukas jkistas j elektros lizda, o adapteris AP jdétas |
jkroviklj, jkrovimas prasideda automatiskai. Kai
akumuliatorius jkrautas pilnai, jkroviklis iSsijungia
automatiskai.

|krovimo metu akumuliatorius ir jkroviklis jkaista.

|krovikliai STIHL AL 300 ir AL 500 turi jmontuotg
ventiliatoriy, kuris jkrovimo metu gali automatiskai jsijungti ir
iSsijungti.

A

0000-GXX-2742-A0
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A ISPEJIMAS

Zmoneés gali uzkliGti uz jungimo laido. Zmonés gali
susizeisti, o jkroviklis gali biti sugadintas.
» Jungimo laidg istiesti lygiai ant Zzemés pavirSiaus.

» Jungimo laida (6) istiesti.

» Jungimo laido kiStukg (1) jkisti | dezute (2) adapteryje
AP (3).

> Adapterj AP (3) jdéti j jkroviklio jvadg (5) ir jspausti iki
atramos.
Diodas (4) dega zaliai. Diodai dega zaliai ir akumuliatorius
jkraunamas.

> Jeigu diodas (4) ir akumuliatoriaus diodai nebedega:
elektros kiStukg (7) iStraukti i$ elektros tinklo (8).
Akumuliatorius pilnai jkrautas.

> Adapterj AP (3) iSimti.

6.2 Patikrinti jkrovimo bliseng
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> Elektros kiStuka (7) jkisti | gerai prieinamg elektros
lizdg (8).
|kroviklis (5) testuojasi. Diodai (4) dega apie 1 sekunde
zaliai ir apie 1 sekunde raudonai.

0458-794-9921-C

> Klavi$g (1) paspausti.
Diodai apie 5 sekundes dega zaliai ir parodo jkrovimo
blseng. Pasigirsta trumpas signalas.

» Jeigu deSinysis diodas mirksi zaliai ir pasigirsta keturi ilgi
signalai: akumuliatoriy jkrauti.
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6.3 Diodai ir signalai
Diodai ir signalai gali parodyti akumuliatoriaus jkrovimo
bukle arba gedima. Diodai gali degti arba mirkséti zalia arba
raudona Sviesa. Signalai gali bati trumpi arba ilgi.
Jeigu dega arba mirksi zali diodai ir pasigirsta trumpas
signalas, rodoma jkrovimo buklé.
» Jeigu desinysis diodas mirksi zaliai ir pasigirsta keturi ilgi
signalai: akumuliatoriy jkrauti.
» Jeigu dega arba mirksi raudoni diodai ir nesigirdi jokio
signalo: pasalinti gedimus, E3 17
Akumuliatorinio gaminio arba akumuliatoriaus gedimas.
» Jeigu raudonai mirksi keturi diodai desSinéje ir pasigirsta
trumpi, greitai vienas po kito skambantys signalai:
pasalinti gedimus, 17.
Akumuliatoriaus gedimas.

7 Akumuliatoriaus sumontavimas

7.1  Jungimo laidg sumontuoti

0000-GXX-2799-A/0

» Gaubta (1) nuimti.

» KiStuka (3) prakisti pro nugaros plokstés angg

> Kistukg (3) nukreipti taip, kad fiksatorius prie kiStuko (3)
tikty | kiauryme jjungimo lizde (2).

> Kistuka (3) jkisti j lizdg (2) ir pasukti laikrodzio rodyklés
kryptimi.
KiStukas girdimai uzsifiksuoja.
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7 Akumuliatoriaus sumontavimas

> Dangtj (1) uzstumti

7.2 Apsauginio lietaus gaubto uzdéjimas ir
nuémimas

7.2.1 Apsauginio lietaus gaubto uzdéjimas

0000-GXX-2814-A0

» Uzdéti apsauginj lietaus gaubtg ir uztraukti uztrauktuka.

7.2.2 Apsauginio lietaus gaubto nuémimas

» UzZtrauktuka atidaryti ir apsauginj lieptaus gaubtg nuimti.

7.3  KrepSio montavimas

> Krep§j pritvirtinti prie neSimo dirzo.
> Adapterj AP (1) jdéti.
> Adapterj AP (1) uzfiksuoti lipnia sagtimi (2).

0458-794-9921-C



8 Akumuliatoriaus pritaikymas naudotojui

8 Akumuliatoriaus pritaikymas
naudotojui

8.1 Jungimo laidg nutiesti ir sureguliuoti

Jungimo laidas gali bati nutiestas ir sureguliuotas
priklausomai nuo dirbanciojo tgio, skirtingy akumuliatoriniy
gaminiy ir panaudojimo.

0000-GXX-2801-A0

Jungimo laidas gali bati pritvirtintas pro jvadg (1) prie
nesimo dirzo ir sagtimis (2) arba Sone prie nugaros plokstés
sagtimis (2).

0000-GXX-2803-A0

Jungimo laido ilgis gali buti reguliuojamas kilpa ant nugaros
plokstés (3) arba kilpa Sone (4).

» Jungimo laidg sureguliuoti taip, kad jis buty kaip galima
trumpesnis ir netrukdyty dirbant.

0458-794-9921-C

lietuviskai
8.2 NeSimo dirzy uzsidéjimas ir nusiémimas

8.2.1 Nesimo jrangos uZsidéjimas ir sureguliavimas
» Akumuliatoriy uzsidéti ant nugaros.

0000-GXX-2828-A0

> Kluby dirzo uzraktg (2) uzdaryti.
> Kritinés dirzo uzraktg (1) uzdaryti.

0000-GXX-2815-A1

> Dirzus jtempti, kol kluby dirzas priglus prie kluby, o
kratinés dirzas prie kratinés.

» Kluby dirzo galus prakisti pro kilpg (3).

8.2.2 Nesiojimo jrangos nuémimas

> Dirzus atlaisvinti

> Atidaryti uzrakta prie dirzo klubams ir kratinei.

» Akumuliatoriy nuimti nuo nugaros.
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9 Akumuliatoriy patikrinti

9.1 Patikrinti diodus ir signalus

» Paspausti akumuliatoriaus klavisa.

Diodai dega zaliai ir pasigirsta trumpas signalas. Rodoma
jkrovimo buklé.

» Jeigu desinysis diodas mirksi zaliai ir pasigirsta keturi ilgi
signalai: akumuliatoriy jkrauti.

» Jeigu diodai nedega ar mirksi arba nepasigirsta signalas:
akumuliatoriaus nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.

Akumuliatoriaus gedimas.

10 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iS$émimas

10.1  Akumuliatoriy jungti | STIHL akumuliatorinio
gaminio lizdg

9 Akumuliatoriy patikrinti

10.2 Akumuliatoriy su akumuliatotriniu STIHL
gaminiu sujungti su akumuliatoriaus déZute
akumuliatoriams STIHL AP

p | <
g\w\

0000-GXX-2831-A0

» Jungimo laido kiStukg (1) nukreipti taip, kad rodyklé prie
jungimo laido kistuko (1) baty nukreipta j rodykle prie
lizdo (2).

> Jungimo laido kistuka (1) jkisti j lizda (2).
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» Jungimo laido kiStukg (1) nukreipti taip, kad rodyklé prie
jungimo laido kiStuko (1) bty nukreipta | rodykle ant
adapterio AP (3) dézutés (2).

» Jungimo laido kiStukg (1) jkisti | dézute (2) adapteryje
AP (3).

» Adapterj AP (3) jkisti | akumuliatoriaus déklg (4).

10.3 Akumuliatoriy iSimti

» Akumuliatorinj gaminj iSjungti.

» Jeigu naudojamas akumuliatorinis gaminys su dézute:
jungimo laido kiStuka iStraukti i§ dézutes.

» Jeigu naudojamas adapteris AP: adapterj AP istraukti i$
akumuliatoriaus déklo.

11 Po darbo

11.1 Po darbo

» Akumuliatorinj gaminj iSjungti.

» Jungimo laido kiStukg iStraukti i$ lizdo arba adapterio AP.
» Jeigu akumuliatorius Slapias: akumuliatoriy iSdziovinti.

> Akumuliatoriy nuvalyti.

0458-794-9921-C



12 USB-jrenginj prijungti ir jkrauti
12 USB-jrenginj prijungti ir jkrauti

12.1 USB-jrenginj prijungti ir jkrauti

0000-GXX-2541-A0

v

Gaubta (1) nuimti.

USB laido kiStukg (2) prakisti pro nugaros plokstés anga.
USB laido kiStukg (2) jjunkite j lizdg (3)

Dangtj (1) uzstumti

Klavi$g (4) paspausti.
USB jrenginys jkraunamas.

USB laidas prie$ pradedant darbg turi bati iSjungtas i tinklo.

v

\

v

v

13 PernesSimas

13.1 Akumuliatoriaus pervezimas
> |sitikinti, kad akumuliatorius saugioje padétyje.

» Adapterj AP misu jkiStu jungimo laidu jdéti | krepSj prie
nesimo dirzo.

0458-794-9921-C
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0000-GXX-2921-A0

> Akumuliatoriy nesti ant nugaros arba uz rankenos.
» Jeigu reikia supakuoti akumuliatoriy: akumuliatoriy
supakuoti taip, kad bty iSpildytos Sios saglygos:
— Pakuoté néra atspari elektros pralaidumui.
— Akumuliatorius negali judéti pakuotéje.
» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.
Akumuliatorius priskiriamas prie pavojingy transportavimui
kroviniy. Akumuliatorius klasifikuojamas pagal UN 3480
(Li¢io jony akumuliatoriai) ir buvo iSbandytas
vadovaujantis UN instrukcijos Il dalies, 38.3 poskyrio
kriterijus.

Transportavimo reglamentai yra nurodyti www.stihl.com/
safety-data-sheets .

14 sandéliuojate

14.1 Akumuliatoriaus laikymas
STIHL rekomenduoja akumuliatoriy laikyti jkrovimo buklés
tarp 20 % ir 40 % (dega 2 zali diodai).
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad bty iSpildytos sekancios
salygos:
— Akumuliatorius turi bati laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.
— Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.
— Akumuliatorius yra atskirtas nuo gaminio ir jkroviklio.
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lietuviskai 15 Valymas

— Akumuliatorius yra elektrai nelaidzioje pakuotéje.

— Akumuliatorius yra aplinkoje, kur temperatira
tarp 10 °C ir + 50 °C.

15 Valymas

15.1 Akumuliatoriaus valymas
» Akumuliatoriy nuvalyti su drégna Sluoste.

0000-GXX-6245-A0

15.2 Nuvalyti jungimo laido kontaktinius pavirSius > Jei ant kontaktiniy pavirsiy matosi viety su pakitusia
spalva (rodyklé): Vietas su pakitusia spalva nuslifuoti
Galimas Sio skyriaus vaizdo jrasas. smulkiu $lifavimo popieriumi P600, kad kontaktiniai
pavirSiai blizgéty.

E E www.stihl.com/sxwjNw
=

O ok

» Jungimo laido kiStukg iStraukti i$ lizdo arba iSimti
adapterj AP.

16 Prieziura ir remontas

16.1 Akumuliatoriaus techniné priezitra ir remontas

Akumuliatoriui nereikia atlikti techninés priezituros ir remonto
ir naudotojas negali jo remontuoti.

> Jeigu akumuliatorius sugedes arba
pazeistas:akumuliatoriaus nenaudoti ir kreiptis |
STIHL prekybos atstova.

0000-GXX-6041-A0

» Kontaktinius pavirSius (1) valyti sausa Sluoste.

386 0458-794-9921-C
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17 Gedimy Salinimas

17 Gedimy Salinimas
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17.1 Pasalinti akumuliatoriaus ar akumuliatorinio gaminio trikdzius

Gedimas

Diodai ir signalai

Priezastis

Pagalba

Akumuliatorinis
gaminys jjungus

neveikia arba darbo

metu iSsijungia.

1 diodas mirksi

zaliaiir pasigirsta 4

ilgi signalai.

Akumuliatoriaus jkrovimo
biklé per maza.

» Akumuliatoriy jkrauti taip, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje arba jkrovikliy
STIHL AL 300, 500 naudojimo instrukcijoje.

1 Sviesos diodas
dega raudonai.

Akumuliatorius per Siltas
arba per Saltas.

> Akumuliatoriy iSimti.
» Akumuliatoriy atvésinti arba paSildyti.

3 Sviesos diodai
mirksi raudonai.

Akumuliatorinio gaminio
gedimas.

» Akumuliatoriy atjungti ir vél prijungti.

» Akumuliatorinj gaminj jjungti.

> Jei 3 Sviesos diodai tebemirksi: kreiptis | STIHL
specializuotos prekybos atstova.

3 Sviesos diodai
dega raudonai.

Akumuliatorinis gaminys
yra per Siltas.

» Akumuliatoriy iSimti.
> Leisti atvésti akumuliatoriniam gaminiui.

4 diodai mirksi
raudonai ir
pasigirsta trumpi,
greitai vienas po
kito einantys
signalai.

Akumuliatoriaus gedimas.

» Akumuliatoriy nuimti nuo nugaros.

» Akumuliatoriy atjungti ir vél prijungti.

> Akumuliatorinj gaminj jjungti.

> Jei 4 Sviesos diodai ir toliau raudonai mirksi bei
girdisi trumpi, greitai vienas po kito atsirandantys
signalai: akumuliatoriaus nenaudoti,

netransportuoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

Nutrikes elektros rysys
tarp akumuliatorinio
gaminio ir akumuliatoriaus.

» Akumuliatoriy atjungti ir vél prijungti.

> Jei akumuliatorinis gaminys ir toliau jjungus
neveikia arba darbo metu iSsijungia: nuvalyti
jungimo laido kontaktinius pavirSius.

Akumuliatorinis gaminys
arba akumuliatorius
sudréke.

» Akumuliatorinj gaminj arba akumuliatoriy
iSdziovinti.

0458-794-9921-C
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lietuviskai

17 Gedimy Salinimas

Gedimas

Diodai ir signalai

Priezastis

Pagalba

Akumuliatorinio
gaminio darbo laikas
per trumpas.

Akumuliatorius nevisiskai
jkrautas.

> Akumuliatoriy jkrauti pilnai, kaip aprasyta jkrovikliy
STIHL AL 300,500 eksploatavimo instrukcijoje.

VirSytas akumuliatoriaus
tarnavimo laikas.

» Akumuliatoriy pakeisti nauju.

|déjus adapterj AP |
jkroviklj jkrovimas
neprasideda.

1 Sviesos diodas
dega raudonai.

Akumuliatorius per Siltas
arba per Saltas.

> Adapterj AP palikti jkroviklyje.
|krovimas prasidés automatiskai, kai tik bus
pasiekta reikiama temperatura.
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18 Techniniai daviniai

18 Techniniai daviniai

18.1 Akumuliatoriai STIHL AR 1000, 2000, 3000
— Akumuliatorius: Licio jony

— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: ziuréti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: Ziuréti ant skydelio

— Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui: - 10°C iki
+50°C

— Apsauginio lietaus gaubto apsaugos klasé: IPx3
(apsauga nuo vandens pursly)

— Svoris
- AR 1000: 5,5 kg
- AR 2000: 7,8 kg

— AR 3000: 8,1 kg
— USB-jungtis (tik AR 1000): kiStuko tipas A
- BC1.2 (DCP)
— |8vesties jtampa: 5V
— maksimali jkrovimo srové: 1,5 A

18.2 REACH
REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo, vertinimo ir
chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui (ES) Nr. rasite
www.stihl.com/reach .

19 Atsarginés dalys ir priedai

19.1 Atsarginés dalys ir priedai
STIHL® Sie simboliai jrodo STIHL atsarginiy detaliy ir
&l STIHL priedy originalumag.

0458-794-9921-C

lietuviskai
STIHL rekomenduoja naudoti STIHL originalias atsargines

detales ir originalius STIHL priedus.

Originalias STIHL atsargines detales ir originalius
STIHL priedus sigysite pas STIHL specializuotg pardavéjs.

20 Utilizavimas

20.1 Akumuliatoriaus utilizavimas

Aktuali informacija apie utilizacijg yra pas
STIHL specializuotos prekybos atstova.

» Akumuliatoriaus ir pakuote utilizuoti pagal nurodymus ir
netersiant aplinkos.
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1 Tpegroeop

CKbnu KynyBauu,

Hune ce pagsame, Ye cte n3bpanu nsgenue Ha

dupmaTta STIHL. Hue paspabotBame n npomssexgave
NPOAYKTW C Hal-BUCOKO KAa4eCTBO B CbOTBETCTBME C
N3NCKBaHUSATA Ha HawuTe KNneHTw. No To3un HaunH
NPOAYKTUTE HW Ce OTNMYaBaT C BUCOKA HA4eXAHOCT AopuU
npv NPUNOXEHNETO UM B HaN-TEXKN YCNOBUSA Ha
ekcnnoartauus.

STIHL cblo Taka gbpXKK HA Halk-BUCOKOTO KAa4yecTBO B
obcnyxBaHeTo. CbTpygHMLMTE B cneunanu3npaHuTe Hu
TbpProBcku 06eKkTH ca rotoBu fa Bu gagat komneteHTHa
KOHCYNTauusi U CbBETU, KaKTO 1 Aa noemaT KOMMMEKCHOTO
TexHuyecko obcnyxBaHe Ha 3akyneHuTe oT Bac anapatw.

Bnarogapvm Bu 3a posepueto n Bu noxenasave
yAOBOJCTBUE NPW NON3BaAHETO Ha M3genveTo ot
cdumpmarta STIHL.

(s ¢

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CbXPAHABAUTE.

2 WHdopmaumsa OTHOCHO HACTOSALLOTO
PbKkoBOACTBOTO 3a ynorpeba

21 [eicTBalim JOKYMEHTH
BanugHn ca mecTtHuTe npeanncaHuna 3a 6e3onacHocr.

> [oNbNHUTENHO KbM HacTOSLWOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba fa ce npoyeTaT, pasbepaT 1 cbxpaHsiBaT
crnefHuTe JOKYMEHTHU:
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ObIIrapcku 3 Mpernen Ha cbabpPXKaHWETO

- PbkoBoacTBO 3a ynotpeba Ha 13MoN3BaHOTO

3a[1BUXBAHO C akyMynaTopHa 6aTepus usaenue 3 [lpernea Ha cbobpXKaHWMETO
Ha STIHL

— P1bKOBOACTBO 3a ynoTpe6a Ha 3apsHUTe ycTpoiicTBa
STIHL AL 300, 500 3.1 AxymynartopHa Gatepusi

— WHdopmaums 3a 6e3onacHOCT 3a akyMynaTopHM
GaTepuun 1 N3Qenusi ¢ MHTerpupaHa akymyrnaTopHa
O6arepus Ha STIHL: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 O6o3Ha4eHWe Ha NpedynpeauTerHA yka3aHus,
KOUTO Ce CpeLLaT B TeKcTa

A MPEOYNPEXAOEHUNE

ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a onacHOCTUTE, KOUTO

MoraT fa [oBefaT 40 TEXKWM HapaHsiBaHWs v 4O CMbPT.

> Moco4yeHnTe MepKku e NoMorHaT 3a NpeaoTBpaTsiBaHeTo
Ha TEXKWN HapaHsiBaHUS UMW CMBPT.

YKASAHUE

ToBa yka3aHue npegynpexaasa 3a onacHOCTW, KOUTO MoraT

[a fjoBefaT 4o MaTepuanHu WeTu.

> MMocoyeHWUTe MepKkK Liie NoOMOrHaT 3a NpefoTBpaTsABaHETO
Ha MaTepuarnHu WeTu.

2.3 CumBonu B TekcTa

0000-GXX-2666-A0

|..| To3n cumBON Haco4Ba KbM rfnaBa OT HACTOSALOTO
.= pbLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.

KbM Tasv rnaea uMa BUAEOKIUM. 1 Kanak 3a 3awura ot gbxa
To3n kanak npeanasea akymynaTopHaTa 6atepus oT

HaMOKpsiHE NpW ObXA.

2 ByToH /konye
C 1031 ByTOH Ce akTMBMpAT CBETOANOANTE U 3BYKOBUS
CUrHan Ha akymynaTtopHaTta 6aTepus.

392 0458-794-9921-C



4 YxasaHus 3a 6e3onacHocCT

3 CeeTtoaunoau
CseTogmoanTe NokassBaT CbCTOSAHMETO Ha 3apexaaHe
Ha akymynatopHaTa 6atepusi U eBeHTyasnHun
HEenanpaBHOCTHU.

4 TMokpuBeH kanak
KanakbT nokpuBa Gykcata u USB-koHekTopa (camo 3a
akymynartopHa 6atepus STIHL AR 1000).

5 bykca /runsa
BykcaTta cnyxwu 3a BkKapBaHe Ha Liekepa.

6 USB-koHekTOp (camo 3a akyMynartopHaTta 6atepusi
STIHL AR 1000)
USB-KOHEKTOpPBT CryXu 3a cBbp3BaHe Ha USB-kabena
unu Ha USB-aganTopa.

7 Kartapama
C kaTapamaTa 3axpaHBaLUST NPOBOAHMUK Ce 3akpenBa
KbM akymynaTtopHaTa 6aTtepus.

8 [Opvxka
[pbXKkaTa cnyxu 3a HOCEHe Ha akymynatopHaTa
batepus.

9 HanpaensBaly aeTain
HanpaBnsBalmsaT getain Abpxu 3axpaHsalims
NPOBOAHMK BbPXY KONaHa 3a HOCEHe.

10 KonaH 3a HoceHe
KonaHbT 3a HOceHe pasnpegens TernoTo Ha
akymynatopHaTta 6aTtepusi BbpXy TANOTO U AbpXu
3axpaHBaLus NPOBOAHNK.

11 YaHTta
YaHTaTta cnyxu 3a npeHacsiHe 1 CbXxpaHABaHe Ha
apanTtopa AP.

12 ApanTtop AP
ApanTtopbT AP cbeanHsaBa akymynaTtopHaTa 6aTepus
CbC 3a[BWXKBAHOTO C akymynaTtopHa 6aTtepus nagenuve
Ha STIHL, koeTo uma npMemHo rHe3go 3a
akymynartopHaTa 6atepusa STIHL AP.

13 3axpaHBaly kaben
3axpaHBawmAT kaben cBbpP3Ba akymynartopHara
6aTepusa CbC 3a4BMKBAHOTO C akymynaTopHa 6atepus
nsgenue Ha STIHL c 6ykca unu agantop AP.

0458-794-9921-C
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14 CbeavHUTenNeH wiencen 3a akymynaropHa 6atepus
CbeanHUTENHUAT LWerncen cBbp3Ba 3axpaHBalyus kaben
C akymynartopHaTa 6aTepus.

15 Llencen Ha saxpaHBawusa kaben
LLlencenbT Ha 3axpaHBaLymsa kaben cebp3Ba kabena cbe
3a4BWXBAHOTO C akymynaTtopHa 6aTepus usgenuve Ha
STIHL c 6ykca unun agantop AP.

# Tabernka, ykassawja MOLHOCTTa C MAlWMHEH HOMEP

3.2 CwumBonu

CvmMBoOnMTE MOraT ga ce Hamupart BbpXy akymynaTtopHaTa
6aTepusi 1 03HaYaBaT CNeaHOTO:

(Ooooom| 1 CBETNVMHEH ANOZ CBETU NOCTOSAHHO B YEPBEHO.
AyMynaTtopHaTa 6aTepusi € CUITHO 3arpsna unm

% g % CUIIHO ce e oxnagwuna.

mp

4 ceeTtogmoa murat B YepBeHo. B
akymynaTtopHaTta 6aTtepus uma HeM3npaBHOCT.

MNMoco4yeHoTO B HeNocpeacTBeHa 6mM3ocT 4o cMmBona
nokassa eHepruiHOTO CbAbpXKaHne Ha
akymynartopHaTta 6atepusa cnopeg cneundukaumsTa
Ha Npon3BOAWNTENS Ha KneTkaTa. HannyHoTto 3a
NpUNoXeHne eHepruiiHo CbabpXXaHne e No-HUCKO.

N3penueTo fa He ce oTCcTpaHsaBa /M3XBbPS 3aefHO
¢ butoBuTE OTNAABUM.

4 YkasaHus 3a 6esonacHoOCT

41 TlpepynpeouTenHn CUMBOMK

[a ce cnasBaTt YKasaHudaTta 3a 6e3onacHocT 1
MEepKuUTe, CBbp3aHn C TAX.
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[a ce npoueTte, pasbepe u cbxpaHsaBa
HacTosWwoTo PvkoBOACTBO 3a ynoTpeba.

AkymynaTtopHaTta 6aTepus aa ce npeanasea oT
ropeLymHa 1 OT OTKPUT OFbH.

AkymynaTtopHaTta 6aTepus fa ce nasu oT AbXau
BRara u Aa He ce noTansi B TE4YHOCTU.

[a ce cnassat gonyctuMmTe TemnepaTypHu
rpaHuum 3a akymynatopHaTa 6aTtepus.

4.2 Ynorpeba no npegHasHayeHue
AkymynaTtopHata 6aTepus STIHL AR cHabasBa c eHeprusi
3a[BWXBaHUTE C akymynaTtopHa 6atepus nsgenusa Ha STIHL
¢ Bykca unv npueMHo rHe3go 3a akymynaTtopHute 6atepun
STIHL AP.

Mpu gbxa akymynatopHaTta 6aTepusa Moxe Aa ce n3nonasa
3aefHo C npeanasHnsa Kanbg cpeLly ObXA.

AkymynaTtopHaTa 6aTepusi MOXxe [ia ce U3non3sa camo 3a
LeHOCTU BbpXY 3eMsiTa.

AkymynaTtopHaTa 6atepus He 6uBa Aa ce u3nonsea HMTO 3a
aKymMynaTopHU rpagnHCKN KOCa4Kn, HATO 3a akymMynaTopHU
MOTOPHM TPUOHM 3a NOAAPBXKA HA AbpBeTa.

Mo Bpeme Ha paboTa akymynatopHaTta 6aTtepusi ce HOCU Ha
rpub.

AkymynaTopHaTta 6aTepus ce 3apexaa CbC 3apsgHo
yctporicteo STIHL AL 300 unu AL 500.

394

4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocCT

A TIPEAYTPEXOEHWE

= [13nenvsa n 3apsaHu YCTPOWCTBA, KOUTO He ca 0f06peHN
oT upma STIHL 3a ynoTtpeba ¢ akymynatopHa 6atepus,

MoraT fa npeau3BuKaT TEXKN 3M0NONyKu, noxapu u

ekcnnosunn. Moxe fa ce CTUrHe [0 TEXKU HapaHaBaHuUs U

CMBPT Ha Xopa 1 40 MaTepuanHn WeTw.

» AkymynatopHarta 6aTtepus STIHL AR pa ce
ynoTpebsiBa CbC 3axpaHBaHWUTE C aKyMynaTopHU
6atepun nsgenust Ha STIHL ¢ 6ykca nnu ¢ npyuemHo
aKymynaTopHO rHe3fo 3a akymynatopHu 6atepun
STIHL AP.

» AkymynaTopHaTa 6aTepus TpsbBa ga ce usnonsea
camo 3a paboTa Bbpxy 3emsiTa.

» AkymynaTtopHaTta 6atepus He 6vuBa ga ce usnonssa
HUTO 3a akymynaTtopHa TpeBOKoca4ka, HUTO 3a
aKymynaTopHM MOTOPHM TPMOHM 3a NoAaApbXKKa Ha
AbpBeTa.

> Mo Bpeme Ha paboTa akymynaTopHaTta 6aTepus TpsibBa
Aa ce Hocu Ha rpbb.

» AkymynaTtopHaTta 6atepusa Tpabsa ga ce 3apexaa CbC
3apsagHo yctponcteso STIHL AL 300 mnnmn AL 500.

= [pu n3nonsBaHe Ha akymynatopHaTta 6atepusi He no
npeAHasHavYeHne, MoXxe Aa ce CTUrHe [0 TeXKM
HapaHABaHWA UMM CMBPT Ha XOpa U MaTepuanHu LWeTn Ha
npeameTu.
» AkymynaTtopHaTta 6atepus ga ce nsnonssa taka, KakTo
€ onncaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

4.3 WaucksaHus KbM nona3satens

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [lon3BaTennTe, KOUTO HE Ca MHCTPYKTUPaHU
npeaBapuTenHo, He ca B CbCTOsIHME Oa pasnosHaaT unu
NnpeLeHsT onacHocTUTe, CBbp3aHu C akymynatopHara
GaTtepus. MonseaTensaT unu apyrv xopa moraT ga 6baat
TEXKO UMW O0PY CMBPTHO PaHEHM.

0458-794-9921-C



4 YxasaHus 3a 6e3onacHocCT

» [la ce npouyete, pas3bepe n cbxpaHsiBa
HacTosAWwoTo PbKkoBOACTBO 3a ynoTtpeba.

> Korato akymynatopHaTta 6atepus ce AaBa Ha Apyr
nonsearten: a My ce npefaae Cblyo U PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba.

> [Mpu cbMHEHNs 1 BbNPOCK 06bpHETE Ce KbM CbTPYAHMK
B crieunanuampaH Tbproecku obekT Ha pmpma STIHL.

> Y6epaeTe ce, Yye nonseaTtenaT yaoBneTBopsABa
cnegHnTe N3NCKBaHUA:

— lNon3BatenaTt e oTnoyuHan.

— MonssaTenat pnsnyeckn, eMOoLMOHANHO N YMCTBEHO
e cnocobeH ga obenyxea akymynatopHa 6atepus n
Aa pabotu ¢ Hes. B cnyvaii, ye non3BaTensT
dursnyeckn, eMoLMoHaNHO U YMCTBEHO Camo
orpaHM4eHo e cnocobeH 3a ToBa, TOW Ce AoNyCcKa KbM
paboTa ¢ anapatuTe camo nojd Hag3op unm
PBKOBOACTBO Ha OTTOBOPHO NuLeE.

— lMonsBaTtenar Tpﬂ6Ba Aa 6bae NbIHOMNETHO nmue.

— MonssaTenar TpabBa Aa e NonyyYnn MHCTPYKLUUN OT
CbTPYAHMUK B cneyuannsmpaH TbproBckm obekT Ha
dupma STIHL vnn oT gpyro KOMNETEHTHO nuue,
npeav ga npucTbnu kbm paboTa ¢ akymynaTopHa
6aTepus 3a NbpBU NbT.

— MNonsBaTenaT He 6uBa Aaa paboTu ¢ anapaTa, korato
Cce Hamupa noA Bb3AENCTBME Ha ankoxorn,
MeaUKaMeHTU Unm HapKkoTuun.

4.4 PaboTeH y4acTbK U HeroBaTa OKONHOCT

A TIPEAYTPEXOEHWE

® BbHWHKM NULa, Aela v XXMBOTHU He MoraT Aa pasnosHasar
M OLiEHSIBAT OMACHOCTU, CBbP3aHu C akyMynaTopaHaTa
6aTepusi. BbHIWHMUTE Nnua, AeuaTa v XXUBOTHUTE MoraT Aa
nony4vaTt TEXKN HapaHsBaHMS.

» [pbxTe ganed BbHLWHU Nnua, geua v XMBOTHM.

> He octaBsanTe akymynatopHaTa 6atepus 6e3
HabGnoaeHue.

0458-794-9921-C
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> YBepeTe ce, Ye Jela He morat Aa urpast ¢
akymynaTopHaTa Gatepus.

AkymynaTopHaTa 6aTepus He e 3alMTeHa CpeLLy BCUYKN
Bb34ENCTBUSA HA OKONHaTa cpena. AKO akymynaTtopHarta
b6aTtepust 6bae nognoxeHa Ha HenoaxoasLm
Bb3AENCTBUSA OT OKoJfHaTa cpefa, Ts MOXe Aa ce 3ananu
unu ga ce ekcnnogupa. Toea moxe Aa noBefe 40 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha xopa W 40 MaTepuarnHu WeTwu.

» AkymynaTtopHaTta 6aTepwus fa ce npegnassa
OT ropeLlmHa u oT OTKPUT OrbH.

» AkymynaTopHaTa 6aTepusi 4a He ce XBbpns
B Ol'bH.

> [MocTaBsaAnTe N cbxpaHsaBanTe
akymynaTtopHaTa 6aTepusi B TemnepaTtypeH
ananasoH mexay — 10 °C n + 50 °C.

» AkymynaTopHaTa 6aTepus aa ce nasu ot
AbXO W BRara v fa He ce notans B
TEYHOCTH.

> AKo Banu: MoHTMpanTe 3alnTeH Kanak
NpOTMB ObXA.

> AKO NpPOHUKHAT Kanku AbxAa: [lemoHTupanTte
3alMTHMA Kanak NpoTUB AbXA4 U ocTaBeTe
aKkymynatopHaTta 6aTepusa ga U3cbxHe.

» AkymynatopHaTta 6aTtepus ga ce obpxu ganed ot
MeTanHu npeameTu.

» AkymynaTopHaTa GaTepus Aa He ce nocTaBs Mnog,
BMCOKO HansraHe.

> AKymynaTopHaTa 6aTepMﬂ Aa He ce u3nara Ha
Bb34ENCTBMETO HA MUKPOBBLITHW.

» AkymynaTopHaTa 6atepus Aa ce nasu OT XMMUKanu u
conw.
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4.5 CobCTOsIHME, CHOTBETCTBALLO HA M3NCKBaHUATA
3a besonacHocT

451 AxymynatopHa Gatepus

AKymynaTopHaTa 6aTepM;| ce HamMmupa B CbCTOAHME,
CbOTBETCTBaL 0 Ha U3INCKBAHUATA 3a ©6e3onacHoCT, korato
Ca U3NbJIHEHU CrnegHUTe ycrnoBu4a:

— AkymynaTtopHaTa 6aTepusi U KONnaHbT 3a HOCEHE He ca
noBpeaeHu.

— 3axpaHBawmaT kaben n agantopbT AP He ca noBpeaeHu.

— 3awWwmnTHMAT Kanak NPoTUB AbXA He e NOBPeaeH.
— AxkymynaTtopHaTta 6atepus e yicta u cyxa.

— AkymynatopHaTta 6atepusi GyHKLMOHNPA HOPMAIHO U He
€ KOHCTPYKTUBHO MPOMEHEeHa.

— 3a Ta3u akymynaTtopHa 6atepus ca MOHTUPaHN camo
OpuUrMHanHun npuHagnexdHoctn Ha STIHL.

— MpuHagnexHocTUTe ca NPaBUMHO CBBbP3aHN KbM
anapara.

A TIPEAYTPEXOEHWNE

® [Ipy CbCTOSIHNE, HE CLOTBETCTBALLO HAa U3NCKBAHUATA 3a
©es3onacHocCT, akymynaTtopHaTa 6aTepus He MoXxe aa
paboTu HopmanHo. Moxe fa ce CTUrHe 40 CEpUO3HU
HapaHsiBaHUS Ha nuua.
> [1a ce paboTu camo c HenoBpeaeHa U HOpMarHo
hbyHKLMOHMpaLLa akymynaTopHa 6atepus.

» [la He ce 3apexaa nospefeHa unu gedekTHa
akymynaTtopHa 6aTepus.

» [la ce paboTn camo c HenoBpeaeH KomnaH 3a HOCEHe.

» [la ce paboTu camo c HenoBpeaeH 3axpaHBaly,
NPOBOAHUK U C HenoBpeaeH agantop AP.

> [la ce n3nonsea camo HEMOBPEAEH M NITbTEH 3aLUTEH
Kanak npoTuB AbXA.

> AKO aKkymyrnaTopHa 6aTepusi € Mokpa: ocTaBeTe S fa
N3CbXHE.
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> AKO 3axpaHBalmAT NpoBOAHUK unu agantopsT AP ce
HaMOKpAT: ocTaBeTe 3axpaHBaLLms NPOBOAHUK M
apantopa AP oa nacbxHar.

> AKO akymynaTtopHaTa 6aTepusi € 3aMbpceHa Unm
Mokpa: Ts TpsibBa Ja ce NoYMCTU U fa Ce U3CYLUU.

» He 6vBa ga ce npaBsaT NPOMEHW MO akymynatopHarta
6atepus.

» [la He ce BkapBaT HMKAKBU NpeaMeTH B OTBOPUTE Ha
akymynartopHaTta 6atepus.

» [la He ce npucoegnHABaT NN CBbpP3BaAT HAKbCO
€NIEKTPUYECKNTE KOHTAKTN Ha akyMynaTtopHaTta
6aTepVIF| C MeTalnHun npeameTn.

» AkymynaTtopHaTta 6atepusa ga He ce oTBaps.

> 3a Ta3n akymynaTtopHa 6atepus TpsibBa ga ce
N3Mon3BaT camo OpUrMHaNHU NPUHaANEXHOCTM Ha
STIHL.

> MpuyHaanNexHoOCTUTe Aa ce MOHTMPAT Taka, KakTo e
OnM1caHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a unu Kakto e
onucaHo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
npuHaanexHocTuTe.

OT noBpepeHaTa akymynaTtopHa 6atepusi Moxe aa
N3nun3a Te4YHOCT. AKO TEYHOCTTa Bre3e B AONMP KoxaTa
U1 ounTe, TS MOXe Oa Npeans3BuKa ApasHeHe Ha KoxaTa
n oyute.

> [1a ce n3barea KOHTaKT ¢ TEYHOCTTA.

> anI KOHTAKT C KOXaTa:. 3acerHaturte yvyactolh Ha
KOXaTa Aa ce USMUAT C MHOIro Boaa un canyH.

> [1pn KOHTAKT C OYMTE: OUMTE Aa Ce M3MMaKkHaT C MHOro
BOJA B NpOAbIDKEHME Ha Hal-Manko 15 muHyTn n ga ce
noTbpcK nekap.

0458-794-9921-C
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® [NoBpeneHa unu gedekTHa akyMmynatopHa 6atepust Moxe

CTpaHHO Aa mupwvwle, oa nywu unu ga ropu. Moxe ga ce

CTUTHE [0 TEXKN HapaHABaHUSA U CMBbPT Ha Xopa 1 4o

MaTepuanHu LWeTu Ha npeameTu.

» B cnyyaii, 4e akymynaTopHaTa 6atepusi Heobu4dariHo
MUpULLIE, NYLUX UK TOPU: CBaneTe akymynaTtopa ot
rpu0, To He BuBa ga ce usnonaea u Tpsibea ga ce
AbPXKN fanedy oT ropMBHWU MaTepuanm.

> B cnyyaii, ye akymynatopHaTta 6atepusi ce 3ananu:
onuTanTe Aa noracuTe OrbHA C NOMOLLTA Ha
noxaporacuTten unu ¢ Boga.

4.5.2 3axpaHBaly npoBogHuK 1 agantop AP

[lokocBaHe [0 TOKOMPOBOASALMTE YacTU MOXe Aa HacTbMu
no cnegHUTe NPUYNHN:

- C'be,D,VIHVITeJ'IHVIﬂT npoBOAHUK € NoBpedeH.

— LekepbT Ha 3axpaHBaLLWa MPOBOAHUK UMK LEKepbT 3a

CBbp3BaHe KbM akyMynaTtopHaTa 6aTepusi ca NnoBpeaeHw.

— ApantopbT AP e nospefeH.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [JoKOCBaAHETO Ha TOKOMPOBOAALMTE YacTu MOXe aa
JoBefe 4o enekTpuyecku yaap. MNMonssaTtenaT Moxe ga
MOMYYN TEXKW, LOPU CMBPTOHOCHU HapaHaBaHUS.

> YbeneTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT NPOBOOHUK, LLEKEPLT
Ha 3axpaHBallLusi NPOBOAHMK, LLEKePbT 3a CBbpP3BaHe
KbM akymynaTtopHaTta 6atepus n agantopsbT AP He ca
noBpeneHu.

® AKO 3axpaHBaLLMAT NPOBOAHMUK € NOCTaBEH MOrpeLLHo,
TOW MOXe Aa ce noBpeaun. ToBa MOXe Aa cTaHe npuynHa
3a TpaBMM Ha xoparTa 1 3a NoBpexaaHe Ha 3axpaHBalyus
NPOBOAHUK.
> CbeaVHUTENHUSAT NPOBOAHUK Ce Npokapsa Taka, 4ye Aa
Ce M3KIYM JOKOCBAHETO MY [0 MHCTPYMEHTA Ha
3a[BWXBaHOTO C akymynaTopHa 6atepusi nsgenve.

> 3axpaHBalUMAT NPOBOAHUK Ce NpoKapBa Taka, 4Ye fia He
nperbBa v fa He ce NoBpeau.

0458-794-9921-C
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> B cnyvaii, 4e cCbeaMHUTENHUAT NPOBOAHMK € NOrbhHaT:
npeau ynotpeba NpoBoAHMKBLT TpsiGBa Aa ce onpasu
(oTmoTae).

4.6 Tlpouec Ha paboTta

A NMPEAYNPEXOEHWE

B B HAKoM CUTyauunn non3saTendaT He MOXe Oa pa6OTVI

KOHLeHTpupaHo. Toraea nona3saTensaTt MOXe Aa ce ChbHe,

nagHe 1 TEXKO Oa Ce HapaHu.

» Heobxoaumo e aa ce paboTu CMOKOMHO U
CbCPEeaoTO4EHO.

> AKO yCrnoBusiTa Ha BUAUMOCT UM OCBET/IeHMe ca NOLLK:
[a He ce paboTu ¢ akymynaTopHa Gatepus.

» [la ce BHMMaBa 3a cpeLlaHu NpensTCTBUS.

> [pu paGoTa nonseaTtenaT TpsGBa Aa 3acTaHe TBbPAO
BbPXY 3EMATa U Aa nasu paBHOBECKE.

» [pu NpusHaymM Ha ymopa: HanpaeeTe naysa.

B cnyyan, 4ye akymynaTopHaTta 6aTepus ce MPOMEHM no
Bpeme Ha paboTta, uma Heobu4ariHO NOBEAEHNE UMK aKO
ce nsgaeaT KpaTku, 6bp30 cneaBaly eavH cneg apyr
3BYKOBM CWUrHanu, ToBa 03HadaBa, Ye akymynaTopHaTta
6aTtepusa He ce Hamupa B 6e3onacHo cbCTosHNE. ToBa
MOXe [a AoBeAe A0 TEXKO HapaHsiBaHe Ha xopa v 4o
MaTepuanHu LWeTwn.
» 3aBbplieTe paboTarta, cBaneTe akymynatopHarta
6aTepus oT rbpba n ce o6bpHETE KbM CbTPYAHMUK B
crneymanuanpaH Tbproecku o6ekT Ha dompma STIHL.

> B cnyyan, 4ye akymynatopHaTa 6atepus HeobuvanHo
MUpULLE, NYLIX UM TOPU: CBaneTe akymynatopa ot
rpbo, Toli He BuBa Aa ce nanonsea u Tpsibea ga ce
ObPXW faney oT ropyBHU MaTepuanu.

B onacHa CUTyauma non3eartendat MoxXxe oa nsnagHe B

naHuKa v fa He CBanu KonaHa 3a HoceHe. MonssartensT

Moxe fa 6be CepMO3HO paHeH.

» YnpaxHsiBaiiTe ce B CBansHETO Ha KonaHa 3a HoceHe
Ha anapara.
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4.7 TpaHcnopTMpaHe

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® AkymynaTopHaTa 6aTepusi He e 3aluUTeHa cpeLLy BCUYKK
Bb3AENCTBMSA Ha OKoMHaTa cpeaa. AKo akymynatopHara
Bartepust ce MOAMOXM HA HEMOAXOAALIM Bb3AeNCTBIA Ha
OKonHaTa cpeda, TS MOXe 4a ce nospeau 1 morar ga
Bb3HWKHAT MaTepuanHu LWeTw.

» He GuBa aa ce TpaHcnopTvpa noBpeaeHa
akymynaTopHa 6aTtepus.

» AkymynaTopHaTta 6aTepusi fa ce TpaHcrnopTupa B
€NeKTPUYECKU HENPOBOAMMA ONaKoBKa.

» ApantopbT AP ce npeHacsa B yaHTa.

= [lpu TpaHCNOpPTUPAHETO aKkymynaTtopHaTta 6atepus moxe
ha ce NnpeobbpHe nnu aa ce namecTn. ToBa Moxe aa
NPUYNHN TEXKN HapaHsiIBaHWsi Ha Xxopa U maTepuanHu
weTn.
» AkymynartopHaTta 6atepus TpsibBa ga ce onakoBa Taka
B OMakoBkaTa, 4Ye [ja He MOXe Aa Ce MeCTW.

» MoacurypeTe onakoBkaTa Taka, Ye Aa He MOXe Aa ce
OBVKN.

4.8 CobxpaHeHve

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [leyata He moraT Aa pas3no3HaBsarT M oueHaBaT
0MNacHOCTU, CBbP3aHN ¢ akymynaTopaHarta 6atepus.
Heuarta morat ga 6bOaT cepnosHoO HapaHeHwW.
» AkymynartopHaTa 6atepus ga ce CbxpaHsBa U3BbH
ob6cera Ha geua

= AkymynaTopHaTa 6aTtepusi He e 3aliUTeHa cpeLly BCUYKN
Bb3OeNCcTBNS Ha oKonHaTa cpeda. AKo akymynaTopHaTta
OaTtepusi 6bae nognoxeHa Ha HEMOAXOASLM
Bb3OENCTBUSI OT OKOMHaTa cpea, T MoXxe Aa ce
noepeau.
> AkymynatopHaTa 6aTepusa ga ce cbxpaHsiBa B YNCTO U
CYXO CbCTOSIHUE.

> AkymynaTtopHaTta 6aTepus 4a ce CbxpaHsiBa B
3aTBOPEHO NOMeLLeHne.
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> AkymynaTopHaTa 6aTepus ga ce cbxpaHsiBa OTAENHO
OT U3OEeNMeTo U OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

» AkymynaTtopHaTta 6atepus ga ce cbxpaHsBa B
eneKkTPUYECKN HENPOBOANMA OMaKkoBKa.

» CbxpaHsiBaliTe akymynaTopHaTa 6atepus B
TemnepaTtypeH ananasoH mexgy — 10°C n + 50°C.

> ApanTtopbT AP TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBa B YaHTa.

3axpaHBaLyMAT NPOBOAHWK He € NpeABUAEH 33 HOCEHE U

3akavaHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepwus. 3axpaHBalnaT

NPOBOAHUK M akymynatopHaTta 6atepusi morat ga ce

noBpeasT.

> HaBuinTe 3axpaHBaLLMa NPOBOAHUK KaTO KIyn 1 ro
3aKkpeneTe KbM akymynaTtopHaTa 6aTtepus.

4.9 TlounctBaHe, NOAOPBKKA U PEMOHT

A TIPEOYNPEXOEHNE

= ArpecuMBHUTE NOYMCTBALLM NpenapaTtu, No4YMCTBaAHETO C

BOJHA CTPys Wnu OCTpy NpegMeTu moraT ga nospeaat
akymynartopHaTta 6atepus. Ako akymynaTopHaTa 6atepus
He 6bAe NOYMCTEHA NPABUITHO, KOHCTPYKTUBHUTE 1 YacTn
HAMa Aa pyHKUMOHUpAT HOpMarnHo, a npeanasHuTe 1
YCTPOWCTBA e npecTaHaTt ga gencreaTt. Moxe aga ce
CTUrHE 4O CEPUO3HUN HapaHABaHUSA Ha nuua.

» AkymynatopHaTta 6aTtepus 4a ce NOYMCTBA Taka, KakTo

€ OMMcaHo B HACTOSLOTO PHLKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

= AKo nopapbKKaTa UM peMOHTBT Ha akymyrnatopHaTa

6aTepus He ce N3BBPLUBAT NPABUIHO, KOHCTPYKTUBHUTE 1

YacTu HAMa Aa PYHKLUMOHUPAT NpPaBuUIIHO, a NpeanasHuTe

yCTpOWcCTBa Lie npecTaHaT ga gencrteart. Moxe fa ce

CTUrHe [0 CepMO3HN HapaHABaHUS Ha Xxopa Un CMbPT.

» He 6uBa camocToATenHoO Aa ce 3aHMMaBaTe C
noaApbXKaTa U peMOHTa Ha akymynatopHaTa 6atepus.

» B cnyyan, ye akymynaTtopHata 6aTtepus Tpsabsa ga ce
noaabpiKa Unu pemMoHTupa: oG bpHETE Ce KbM
cneumanunanpaH Tbprockn ob6ekT Ha STIHL.

0458-794-9921-C



5 MoaroToBka Ha akymynaTopHaTa 6aTtepus 3a paGoTa

5 [loagrotoBka Ha akymynaTopHarta
baTepus 3a pabota

5.1 TlogrotoBka Ha akymynatopHata 6arepus 3a
paboTta

Mpeawn 3anoyBaHe Ha pa60Ta C anaparta e Heob6xoaumo aga
Ce m3BbpLliaT cneaHnTe CTblKN:

> [la ce npoBepAT CBETOAMOAMUTE U 3BYKOBUTE CUrHanNu,

a9

> Ako 4 ceBeToamMoga NnpemureaT B YEPBEHO M Ce u3gaear
KpaTku, 6bp30 cneaBaliyn eanH cneg apyr 3ByKOBU
curHanu: He 6uBa ga ce usnonsea n ga ce npeHacs
akymynatopHaTta 6aTtepus, TpsabBa ga ce noTbpcu
nomoLy, OT cneuunanuampaH Tbproscku o6ekT Ha STIHL.
B akymynaTtopHaTta 6atepusi uma HeM3npaBHOCT.

» AkymynaTopHaTa 6aTtepus aa ce 3apeau ususno, L 6
> MouuncTeTe akymynatopHata 6atepus, d 15.1

> MoyncTeTe 3axpaHBalLMTe NOBBPXHOCTU Ha
3axpaHBawus kaben, J 15.2

» MoHTupaiTe 3axpaHBalymsa kaben, L 7

> YGeneTe ce, Ye akymynatopHaTta 6atepusi ce Hamupa B
CbCTOsAIHWE, CbOTBETCTBALLO Ha U3NCKBAHUSATA 3a
6e3onacHocT, 1 4.5,

> AKO Te3M CTbMNKM HE MOraT Aa ce U3BbpLIaT: He
n3nonsBanTe NoBeye akymynatopHata 6atepus u ce
oGbpHeTe 3a KOHCyNnTauMsa KbM crieyuanusmpan
Tbproeckn obekt Ha STIHL.

6 3apexgaHe Ha akymynaropHaTta
Batepusi, cBeTOANOAMN N 3BYKOBU
curHanm

6.1 3apexngaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepust
BpemeTo Ha 3apexaaHe 3aBUCU OT PasnuyHU BbHLLHN
chakTopu, KaTo HaNpUMep OT TemnepaTtypaTa Ha
akymynatopHaTta 6atepus unu oT TemnepaTypara Ha
okonHaTa cpea. PakTUYeCcKoTo BpeMe Ha 3apexaaHe Moxe

0458-794-9921-C
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[Ja ce pasnu4yaBa OT NOCOYEHOTO Bpeme. BpemeTto Ha
3apexpgaHe e noco4veHo Ha agpec www.stihl.com/charging-
times .

AKO LIencenbT 3a CBbpP3BaHe C eflekTpuyeckaTa mpexa e
BKapaH B KOHTaKTa M aganTopbT ce NoCTaBs B 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO, MPOLECHT Ha 3apexaaHe cTapTupa
asTomaTnyHo. Korato akymynatopHaTa 6atepus ce 3apeam
Hamb/IHO, 3apAAHOTO YCTPOWCTBO aBTOMATUYHO ce
U3KIoYBa.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo akymynaTopHaTta Gatepus v
3apaAOHOTO YCTPOMCTBO ce Harpsiear.

3apsagHuTte yctpoinctea STIHL AL 300 n AL 500 umar
BrpaZeH BeHTUnaTop, KOMTO Mo BPEME Ha 3apexaaHe Moxe
[a ce BKIMYBA M MU3KN0YBa aBTOMaTUYHO.

-
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> BkapaliTe wencena 3a CBbp3BaHe C enekrpuyeckata
Mpexa (7) B NECHO AOCTbMNEH KOHTaKT 3a eNeKTpuYecku
TOK (8).
3apsagHoOTOo YCTPOMCTBO (5) n3BbpLUBa aBTOMATUYHO
camoTtectupaHe. CeeToaunop (4) cBeTu B NPOABbIDKEHNE
npubn. Ha 1 cekyHaa B 3eneHo n Npubn. 1 cekyHaa B
YepBEHO.

A NPEOYNPEXAOEHUE

Xopata moraT fa ce cnbHaT B 3axpaHBaluua kaben. Morat

Ja ObaaTt HapaHeHu xopa, a 3apsgHOTO YCTPOMCTBO MOXe

Aa ce noepeau.

» 3axpaHBawuaT kaben TpsabBa Aa ce npekapa Mnrocko no
3emsTa.
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> [pekapanTe 3axpaHBaLusa NPOBOAHUK (6).

» BkapariTe wencena (1) Ha 3axpaHBaLmsa NPOBOOHUK B
6ykcata (2) Ha aganTopa AP (3).

» Bkapalite agantopa AP (3) B HanpaBnaBawute getannm
Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO (5) U ro HaTUCHeTe 4O Kpaw.
CeeTtogunonbT (4) cBeTu B 3eneHo. CBetoanoanTe Ha
akymynatopHaTta 6aTtepusi CBETAT B 3€1€HO U
akymynatopHaTa 6atepus ce 3apexga.

> Ako cBeToanonbT (4) n ceeTogMoanTe Ha
akymynatopHaTta 6aTtepusi npectaBar Aa CBETAT:
n3BazeTe MpexoBusi Lencen (7) oT KoHTakTa (8).
AkymynaTopHaTa 6aTepusa e HanmbIHO 3apefeHa.

> V3BapeTe agantopa AP (3).

6.2 T[lokasBaHe Ha CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe
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» HaTtucHete 6yTtoHa (1).
CeeToguoauTe CBETST B NPOAbLIKEHUE Npubn. Ha
5 cekyHOmM B 3eneHO M NoKasBaT CbCTOSIHMETO Ha
3apexpgaHeTto. N3gaBa ce KpaTbK 3BYKOB CUrHan.

> AKO AE€CHUAT CBETOAMO/ NPEMUTBA B 3E€MEHO U Ce u3gaBat
4YeTUpU NPOABIMKUTENHN 3BYKOBM CUrHana:
akymynatopHaTa 6atepusa Tpabsa fa ce 3apeau.
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6.3 Ceerogvoau u 3ByKOBU CUrHaNu
CBeTo,qmo,qme N 3BYKOBUTE CUrHanu morat ga nokassat
CbCTOSIHMETO Ha 3apexJaHeTo Ha akymynatopHaTta
6aTepMﬂ N1 Hen3npaBHOCTHU. CBETO,CI,I/IO,EI,MTe MoraTt ga
CBETAT unun ga murat B 3eJ1IeHO U B YepBEeHO. 3ByKOBVITe
curHanm morart aa 6'b,D,aT KpaTKn Unn npoabiDKUTENTHN.

AKo cBeTogMoauTe CBETAT UK MuUraT B 3€/1EHO 1 ce n3gasa
KpaTbK 3BYKOB CUrHan, ToBa o3Ha4aBa, 4Ye ce Nnokasea
CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHeTo.

> AKO filecHusl cBeTOoAMOA Ha akyMynaTtopHaTta batepust
Mura B 3eMeHO U ce n3gaBaT YeTupu NPOAbIKUTENHN
3BYKOBW CMrHana: ToBa 03HauyaBa, Ye akymynatopHaTa
6aTepus Tpsabsa ga ce 3apeaw.

> AKO CBETOAMOAONTE CBETAT MU MUraT B YEPBEHO U He ce
“3faBa HUKaKbB 3BYKOB CUrHarm, ToBa 03Ha4aBa, ve
TpsiGBa 4a ce OTCTPaHSAT HEM3NPaBHOCTMH, 17
B 3a1BWKBAHOTO C akymynaTopHa Gatepus usgenve unm
B akyMyrnaTopHaTa GaTepus UMa Heu3npaBHOCT.

> B cny4yan, 4ye YyeTupu gecHn CBETOAMOAM Ha
akymynatopHaTa 6atepusa muraT B YepBEHO 1 n3gasart
KpaTku, 6bp30 cneasalin eanH cnep Apyr 3BYKOBU
CcurHanu: ToBa o3HavaBa, Ye TpsabBa Aa ce OTCTPaHAT
HeuanpasHocTu, I 17,
B akymynaTtopHaTta 6atepus nma Hem3npaBHOCT.
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7.2 TllocTaBsiHE U CBanNsIHE HA 3aWUTHUSA Kanak
NpPOTUB ObXA

7.2.1 TlocraBsHe Ha 3aWUTEH Kanak NpoTUB ObXA

7 CrnobsiBaHe Ha akymynaTopHara
batepus

7.1 MoHTuUpaHe Ha 3axpaHBaLMA NPOBOAHUK

0000-GXX-2814-A0

0000-GXX-2799-A/0

> MocTaBeTe 3alWMTHUA Kanak NPOTUB AbXA U 3aTBOpeTe
» Ceanete (1) NOKPMBHUSA Kanak. yuna.

» lMpekapavite wencena (3) npe3 oTBopa B rpbbHaTa
nnouya.

» WanpaseTe wencena (3) Taka, 4e pUKCMPaLLOTO Kpaye Ha > OTBOpeTe LyMna 1 ceaneTe 3alnTHA kanak.
wencena (3) aa Bnese B oTBOpa Ha bykcara (2).

» BkaparniTe wencena (3) B 6ykcaTa (2) n ro 3aBbpTeTe no 7.3 TocTaBsiHe HA YaHTa

7.2.2 CaansiHe Ha 3alMTHUSA Kanak NpoTUB ObX4

MocoKa Ha 4YacoBHMKOBATa CTpernka.
LLlencensbT ce dukcmpa ¢ npeLupaksaHe.

> [MpemecTeTe Ha MACTO NOKpUBHUA Kanak (1).
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> 3akpeneTe YaHTaTa KbM KOnaHa 3a HOCEHe.
> MoctaeeTe agantopa AP (1).

» 3akpenete agantopa AP (1) ¢ nomowta Ha
camMo3anensalla ce NneHTa TUN «Benkpo» (2).

0458-794-9921-C 401



owsirapckn

8 HacTtpoiiBaHe Ha akymynaTopHaTa
GaTepus 3a nonssarens

8.1 TlpekapBaHe M HarnacsiHe Ha 3axpaHBaLLyms
NPOBOAHUK

3axpaHBalUAT NPOBOAHMK MOXe [ia Ce Npekapa v Harnacs

B 3aBUCUMOCT OT prTa Ha non3Bartend, OoT Buaa Ha

3a[BWXBaAHOTO C akymynaTopHa 6atepus nsgenve u
NPUNOXEHNETO MY.

8 HacTtpoiiBaHe Ha akymynatopHaTta 6atepusi 3a nonssaTens

> lNpekapaiiTe 3axpaHBaLLMUSAT NPOBOAHMK Taka, Yye Aa 6bae
MaKCMMarnHo KbC 1 Aa He npeun Ha paboTaTa.

8.2 T[locTtaBsiHe 1 cBansiHe Ha KoriaHa 3a HOCeHe Ha
anaparta

8.2.1 TocraBsiHe U HacTpoiBaHe Ha camapa
> [NocTaBeTe akymynatopHarta 6aTepus Ha rpb0.

0000-GXX-2828-A0

3axpaHBalLMST NPOBOAHMK MOXE a ce npekapa npes
HanpaBnsaBalus aetann (1) B KonaHa 3a HOCeHe u npe3
kaTapamu (2) unu ga ce 3akpenu ¢ katapamm (2) CTpaHU4yHO
Ha rpbbHaTa nnova.

> 3aTBopeTe 3akonyankaTta (2) Ha pembka 3a 6egparta.
» 3aTtBopeTe 3akonyankarta (1) Ha rpbOaHUSA KOnaH.

0000-GXX-2803-A0

L

0000-GXX-2815-A1

JbmkmHaTa Ha 3axpaHBaLmsa NPOBOAHUK MOXe Aa ce
Harnacu 4ypes npumka Bbpxy rpbbHaTa nnoya (3) nnu cbe
CcTpaHu4Ha npumka (4).
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> OnbHeTe KoNaHWUTe Taka, Ye pemMbkbT 3a begpaTa ga
npunerHe nbTHO kbM Geapata, a noanoxkarta 3a rpsb aa
npunerHe Kbm ropba.

> KpasaT Ha peMbka 3a 6egpaTa ce BkapBa npes yxoTto (3).

0458-794-9921-C




9 MpoBepka Ha akymynaTopHaTta Gatepust

8.2.2 CsansiHe Ha camapa

» PasxnabeTe pembuuTe.

» OTBOpeTE 3aKonyankata Ha rpbAHUSl KonaH U peMbKa 3a
G6eaparta.

» CeaneTte akymynaTopHata 6aTepusi oT rbpba.

9 T[lpoBepka Ha akymynaTopHaTa
batepus

9.1 TllpoBepka Ha cBETOAMOAN U 3BYKOBU CUTHamNM

» HatucHeTe GyTOoHa Ha akymynaTopHaTta 6aTepusi.
CBeTO/J,VIO/J,VITe cBeTBaT B 3€J/1eHO U Ce U3gaBa KpaTbK
3BYKOB cuUrHan. [NMokasBa ce CbCTOAHMETO Ha
3apexnaHeTo.

» AKO J€CHUAT CBETOAMO NPEMUIBa B 3€M1EHO U Ce n3gasar
YeTUpU NPOABINKUTENHN 3BYKOBM CUrHana:
akymynatopHaTta G6atepusi TpsiGBa aa ce 3apeaw.

> AKO CBETOAMOAMNTE He CBETAT UMK NPemMnreat Unm ako He
ce n3gaea 3BYKOB CUrHan: akymynaTopHaTa Gatepus He
6uBa fa ce n3nonsea, TpsioBa Aa ce NoTbpcy NOMoLY, OT
CbTPYAHMK B crieumanvsnpaH Tbproscku o6ekT Ha hupma
STIHL.
B akymynaTopHaTa GaTtepus nMa HeusnpaBHOCT.

0458-794-9921-C

Onsirapcku

10 CBbp3BaHe N OTCbeaUHSABaHE Ha
akymynaTtopHa 6arepus

10.1 CsbpxeTe akymynaropHarta 6atepus cbc
3a[BWKBaHOTO C aKymynaTopHa 6aTtepus
usnenuve Ha STIHL ¢ 6ykca

0000-GXX-2831-A0

> NanpaBeTe wekepa (1) Ha 3axpaHBaLLMsi MPOBOAHMK NO
TakbB Ha4vH, Ye CTpenkaTta Ha wekepa (1) Ha
3axpaHBalus NPOBOAHMK a COYM KbM CTpenkaTa Ha
OykcaTta (2).

> Bkapalite wekepa (1) Ha 3axpaHBaLusa NPOBOAHUK B
OykcaTta (2).
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owsirapckn 11 Cnepn pabota

10.2 CebpxeTe akymynatopHarta 6atepusi CbC
3a[1BUXBaHOTO C akymynaTtopHa b6atepus
napenue Ha STIHL ¢ npvemHo rHesgo 3a
akymynatopHu 6atepun STIHL AP 11.1 Cnep pabota

> N3knioyeTe 3agBUXKBAHOTO C akymMynaTopHa 6atepus
nsgenue.

11 Cnep pabota

> W3BageTe wencena Ha 3axpaHBalyusi NPOBOAHMK OT
6ykcaTa unu ot agantopa AP.

J » AKO akymynatopHaTta 6aTepus € Mokpa: ocTaBeTe

akymynatopHaTa 6aTtepusa ga u3cbxHe.
» [NouncrteTte akymynatopHata 6aTepus

12 lNpucbeanHaBaHe u 3apexagaHe
Ha USB-ypena

0000-GXX-2830-A0

» N3npaBeTe wekepa (1) Ha 3axpaHBaLLMa NPOBOAHUK NO
TakbB HauWH, Ye CTpenkaTta Ha wekepa (1) Ha 12.1 lMpucreguHsaBaHe 1 3apexaaHe Ha USB-ypeaa
3axpaHBallus NPOBOAHUK Aa COYM KbM CTpenkaTta Ha
6ykcata (2) Ha aganTopa AP (3).

» BkapaliTe wekepa (1) Ha 3axpaHBaLLnsA NPOBOAHUK B
bykcata (2) Ha agantopa AP (3).

> Bkaparite agantopa AP (3) B rHe3goTo 3a
akymynatopHaTa 6atepus (4).

10.3 OrtcbeauHsiBaHe Ha akymynaTtopHarta 6arepus
> M3kntoyeTe 3a4BMKBAHOTO C akymynaTtopHa 6aTep|/|9|
nsgenue.

> AKO 3aBWXBaAHOTO C aKymMmynaTtopHa 6aTepV|9| nsgenuve ce
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n3nonsea c Gykca: nsterneTe Lekepa Ha 3axpaHBalyms » Canerte (1) NOKpMBHMA Kanak.

NPOBOAHMK OT bykcara. » BkapaiiTe wencena (2) Ha USB-kabena npes oTsopa B
» Ako ce usnonaea agantop AP: nssagete agantopa AP ot rpbOHaTa nnova.

NPMEMHOTO rHe3go Ha akymynartopHaTa 6artepus. » Bkapaiite wencena (2) B 6ykcata tun USB (3).

> [NpemecTeTe NOKPUBHMNA Kanak (1) Ha MACTO.

» HatucHete GyToHa (4).
USB-ypeasT ce 3apexpaa.

Mpegu 3anoyBaHe Ha paboTa Tpsabea ga ce nssagm USB-
kabena.
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13 TpaHcnopTupaHe

13 TpaHcnopTupaHe

13.1 TpaHcnopTupaHe Ha akymynatopHarta 6atepvsi

> YGeperte ce, ye akymynatopHaTta 6atepusa ce Hamupa B
CbCTOAHUE, CbOTBETCTBALLO C U3NCKBAHUATA 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocCT.

> [locTaBeTe agantopa AP ¢ BkapaHusa B Hero 3axpaHBall
NPOBOAHUK B YaHTa Ha KonaHa 3a HoCeHe.

0000-GXX-2921-A0

» AkymynaTopHaTa 6aTepusi ce Hocu Ha rpb6 unum 3a
ApbXKaTa.

> AKo e Heobx0oaMMO fa ce onakoBa akymynaTopHa
6aTepus: Ta Aa ce onakoBa Taka, 4Ye Aa ca U3NblHEeHU
cnefHUTe ycroBus:
— OnakoBkaTa € enekTpuM4eckn HenposoaumMa.

— AkymynaTtopHaTta 6atepusa He MOXe Aa ce OBUXN B
onakoBskara.

> MoacurypeTe onakoBkaTa Taka, Ye Aa He MOXe Aa ce
OBUXN.

AkymynaTopHaTta 6aTepus NOANEXM Ha U3NCKBaHUATa 3a
TpaHcnopTUpaHe Ha onacHu ToBapu. AKymynatopHaTta
6atepus e knacudmympana kato UN 3480 (nMTmMeBO-HOHHM
6aTtepun) 1 e n3nutTaHa B CbOTBETCTBNE C PHLKOBOACTBOTO
Ha OOH wn cbrnacHo Kputepum Yacr lll, Mogpasgen 38.3.

C TpaHCNOPTHUTE UHCTPYKLUMM MOXKETE [ia Ce 3ano3HaeTe Ha
cantoBete www.stihl.com/safety-data-sheets .

0458-794-9921-C

Onsirapcku

14 CbxpaHeHune

14.1 CobxpaHsiBaHe Ha akymynatopHaTa 6arepus

STIHL npenopbyBa akymynatopHaTta 6atepusa ga ce
CbXpaHsiBa B CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe mexay 20 % v 40 %
(2 cBeTelwm NOCTOSIHHO B 3eMeHO CBETOAMOAA).

» AkymynartopHaTta 6atepus ga ce cbxpaHsBa Taka, 4ye ga
6b,D,aT N3NbJIHEHU ClleaHUTe yCNnoBUA:
— AxkymynaTtopHaTa 6aTepus ga ce Hamupa u3BbH obcera
Ha geua.
— AkymynaTtopHaTa 6atepus e yncta u cyxa.

— AxkymynaTtopHaTa 6atepusa ga ce Hamupa B 3aTBOPEHO
nomeLieHue.

— AkymynatopHaTta 6aTepus ce cbxpaHsiBa OTAENHO OT
N3OeNNeTo 1 OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

— AxkymynaTtopHaTa 6atepusa e noctaBeHa B
eNieKTpn4eckn Henposognma onakoBkKa.

— AxkymynatopHaTa 6aTepusa ce Hamupa B TemnepaTypeH
aunana3soH mexgy — 10 °C n + 50 °C.

15 MNMouncTBaHe

15.1 lMouucreaHe Ha akymynaTtopa
> [NouncteTte akymynatopa (batepusaTa) ¢ BnaxHa kbpna.

15.2 TlouncrBaHe Ha KOHTaKTHUTE NMOBBLPXHOCTU HA
3axpaHBsawms kaben

KbMm Tasum rmaesa nma Bugeoknun.

[=]

E www.stihl.com/sxwjNw
=
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owsirapckn 16 TexHu4yecko obcnyxBaHe U PEMOHT

> N3BapeTe wencena Ha 3axpaHBawus kaben ot OykcaTa > Ako akymynartopHaTa 6atepus e gedekTHa unm

unu ot agantopa AP. nospegeHa: Ta He 6uBa ce n3nonaea, Tpsibea Aa ce
NOTBPCK KOHCYNTaLUNS OT CbTPYAHWK B CNeunanmanpan
TbproBckn 06ekT Ha doupma STIHL.

0000-GXX-6041-A0

> MMouncreTe KOHTaKTHUTE NOBBPXHOCTM (1) CbC cyxa
Kbpna.

0000-GXX-6245-A0

> AKO BbpXY KOHTaKTHUTE MOBBPXHOCTU CE BMXAA
ouBeTsBaHe (CTpenka): OTCTpaHeTe OLBETSABAHETO C
duHa wkypka P 600, fokaTo NOBBLPXHOCTUTE Ce nonupar.

16 TexHnyecko obcnyxBaHe U PEMOHT

16.1 TNopapwbxka  PeMOHT Ha akymynaTtopHara

G6artepusi

Hsma HeoGxogumocT oT noagpbXKa Ha akymMmynatopHaTta
6aTepV|s=|, Ts He 6uBa pa ce peMoHTMpa OT caMunA
nonsearen.
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17 OTCcTpaHsBaHe Ha HEU3NPaABHOCTU Onsirapcku

17 OTCcTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

17.1 OrtcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTY NO aKymyraTopHata 6arepusi unu no u3genus, 3aaBuXBaHN C
akymynatopHa 6arepusi

HewunsnpaBHocT

CeeToauoaun u
3BYKOBW CUrHanu

MpuunHa

HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe

3agBuXKBaHOTO C
akymynaTopHa
6aTepus nsgenue
npwv BKNOYBAHETO MY
He Tpbrea unu ce
N3KMoYBa No Bpeme
Ha paborTa.

1 ceBeTtogmon
npemvraea B
3efleHo U ce
n3gasar

4 NpoABLIKNTENHN
3BYKOBW curHana.

HwnBoTO Ha 3apexpgaHe Ha
akymynartopHaTa 6aTtepus
e TBbpAe HUCKO.

» 3apexpganite akymynaTopHaTa 6atepus Taka,
KaKTO € onncaHo B ToBa pbKOBOACTBO 3a
ynoTpe6a 1 B pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha
3apsagHuTte yctponctea STIHL AL 300, 500.

1 cBeToamon,
CBETU B YEPBEHO.

AkymynaTtopHaTa 6aTepus
€ CUITHO 3arpsina unm
CUIHO ce e oxnaguna.

> PaseguHete akKymynaTtopHaTta GaTepVIﬂ.

> OcTtaBeTe akymynaTtopHaTa 6aTepwvs fa ce
oxragu unu s 3arpente.

3 cBeTogmona
MuraTt B YepBEHO.

B 3agBWXBaHOTO C
aKkymynaTopHa 6atepusi
nsgenve vMa nospeaa.

> PaseguHete akymynaTtopHaTta 6aTepV|;| na
CBbpXeTe OTHOBO.

» BknoyeTte 3aaBMKBAHOTO C akKymynaTtopHa
6aTepVIF| nagoenue.

» Ako 3 cBeToAMo4a NpoabrxkasaT Aa muraT B
YyepBeHO: 06bpHEeTe ce 3a NOMOLY, KbM
cneunanuaupaH Tbprosckn obekt Ha STIHL.

3 cBeToagnoaa
CBETAT B YepBEHO.

3aaBMXKBaHOTO C
akymynatopHa 6aTtepus
n3genue ce e 3arpsno
TBbPAE CUMHO.

» PaseguHeTe akymynatopHaTa Gatepus.

» OcTaBeTe 3aBMXXBAHOTO C akymynaTopHa
6atepus nsgenue ga ce oxnagu.

0458-794-9921-C
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owsirapckn

17 OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTM

HewunsnpaBHocT

CeeToavoaun n
3BYKOBW CUrHanu

MpuunHa

HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe

4 cseTogunoaun
MUraT B YEPBEHO U
ce u3gaBart KpaTku,
Obp30 cnepBalim
eaVH crieg Apyr
3BYKOBM CUTHanu.

B akymynaTtopHaTta
6atepus nma
Hen3npaBHOCT.

» Canete akymynatopHaTta 6aTtepus oT rbpba.

> PaseguHeTe akymynaTopHaTa Gatepus u s
CBbPXXETe OTHOBO.

> BkntoyeTe 3aaBMXBAHOTO C akyMynaTopHa
6arepwua nsgenve.

> Ako 4 cBeToAMOAM NpoAbikaBaT Aa muraT B
YepBEHO U Cce u3gasaT KpaTku, 6bp30 cnegBawym
eavH cnep Apyr 3ByKOBW curHanu: He 6uea aa ce
n3nonsea u ce nNpeHacs akymynaTopHaTa
6atepus, TpsbBa ga ce NOTbPCKM NOMOLL, B
cneumanuanpaH TbproBckyM 06eKT Ha
dumpma STIHL.

Enektpuyeckarta Bpb3ka
MexXay 3aABWXBaHOTO C
akymynatopHa 6aTtepus
nsgenve n
akymynatopHata 6atepus
e npekbcHaTa.

> PaseguHeTe akymynaTtopHaTa 6aTepus u s
CBbPXEeTe OTHOBO.

> AKO 3a4BWXBAHOTO C akymynaTopHa 6atepus
nsgenue npogbimkasa Aa He ce ctapTvpa npu
BKIMOYBAHE U Ce M3KIoYBa Mo Bpeme Ha
paboTa: [MouncreTe KOHTaKTHUTE MOBBLPXHOCTU Ha
3axpaHBalus kabern.

3aaBuXBaHOTO C
akymynatopHa 6aTtepus
nsgenuve unm
akymynartopHaTta 6atepus
ca BMaXHW.

» OcTaBeTe 3aBUXBaHOTO C akyMymnaTopHa
GaTepus nsgenvie unu akymynatopHata 6atepus
[a N3cbxHar.

BpemeTo Ha paboTa
Ha 3a[BMXBaHOTO C
akymynaTopHa
6arepusa nsgenuve e
TBbpOe KpaTKo.

AkymynaTtopHaTta 6atepus
He e 3apefeHa HambIHO.

> 3apexpgarite akymynaTtopHata 6atepusa 4o kpaw,
KaKTO e onncaHo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
Ha 3apsgHoTo ycTtporicteo STIHL AL 300, 500.

HaaxsbpneH e
eKkcnnoaTaynoHHUAT
KMBOT Ha akymynartopHaTa
b6aTtepus.

» CmeHeTe akymynaTopHaTa 6aTtepus.

Cnep noctaBsiHe Ha
apantopa AP B
3apsiAHO YCTPOMCTBO
npouecsT Ha
3apexpgaHe He
cTapTupa.

1 cBeToamon
CBETU B YEPBEHO.

AkymynaTtopHaTa 6aTtepus
€ CUMHO 3arpsina unm
CUIIHO ce e oxnagwuna.

» OctaBeTe agantopa AP B 3apsifHOTO YCTPOMCTBO.
MpouechbT Ha 3apexaaHe cTapTypa aBTOMaTUYHO
LLLIOM Ce OOCTUrHe AONYyCTUMUAT TemnepaTypeH
AnanasoH.
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18 TexHnyeckn gaHHu

18 TexHu4ecku gaHHU

18.1 AxkymynatopHa 6atepusa STIHL AR 1000, 2000,
3000

— TexHonorus Ha akymynaTopHaTta 6aTepusi: NMTUEBO-
MOHHa

HanpexeHwne: 36 V

KanayuTteT B amnepyaca Ah: BMx 3aBoacka Tabenka

EHepruiiHo cbabpxanue B Wh: Bux 3aBofcka Tabenka

Honyctum TemnepaTtypeH AvanasoH 3a U3non3saHe u
cbxpaHsiBaHe: oT - 10°C go + 50°C

— Knac 3awwuTta Ha npegnasHusa kanbd cpelly abvxa: 1IPx3
(3awmTa cpely BOAHN NPbCKN)
— Terno
— AR 1000: 5,5 kr
- AR 2000: 7,8 kr
— AR 3000: 8,1 «r
— USB-koHekTop (camo AR 1000): Tnn wencen A

- BC1.2 (DCP)
— WNaxopHo HanpexeHue: 5V
— MakcumarneH TOK Ha 3apexgaHe: 1,5 A

18.2 REACH

CobkpauieHmeTo "REACH" o603HavaBa pernamerTta Ha EG
(EBpon. o6LWHOCT) 3a pernctpupaHe, aHanms un
AONYCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE npenapaTu.

WHdopmauuaTa 3a usanbnHeHne Ha pernameHta REACH e
nocoyeHa no-gony www.stihl.com/reach .

0458-794-9921-C

Onsirapcku

19 PesepBHM 4acTu 1 NPUHALANEXHOCTU

19.1 Pe3epBHM YacTu 1 NPUHAANEXHOCTH

STIHL C tesn cumsonu ce obo3HavaBaT OpUTrMHaNHN
5] pesepBHM Yactu Ha STIHL n opurnHanHu
N npuHagnexHocTn Ha STIHL.

dupma STIHL npenopbyBa ga ce uanona3eat OpUrMHanHm
pesepBHN YacTn Ha STIHL 1 opuruHanHu npuHaanexHocTn
Ha STIHL.

OpuvrnHanHu pesepBHu Yyact Ha STIHL n opuruHanym
NpVHaAnNexXHOCTM ce npegnaraT npy TbproseLa-
cneyunanuct Ha STIHL.

20 OT1cTpaHsaBaHe /M3xBbprsiHe

20.1 OrtcrpaHsiBaHe /M3XBbpnsiHE Ha

akymynartopHata 6arepus
WHdopmayms, oTHacsLWwa ce 4o oTCTpaHsaBaHeTo /
N3XBBPNAHETO, MOXE Aa Ce Mony4m OT Tbproeeua-
cneunanuct Ha STIHL.

> AkymynaTtopHaTa 6aTepusa n onakoBkaTa Ii Aa ce
OTCTpaHABaT /M3XBBbPAAT CbrNacHoO npeanucaHmaTa un
onasBaWlku okonHaTa cpepga.
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1 Uvod

20 Odstranjevanje........................
20.1 Odstranjevanje akumulatorske baterije
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Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. NasSe izdelke
vrhunske kakovosti razvijamo in izdelujemo v skladu s
potrebami nasih strank. Tako so naSi izdelki tudi pri izjemnih
obremenitvah zelo zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi pooblas&eni
prodajalci nudijo strokovno svetovanje in uvajanje ter
obsezno tehniéno podporo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo veliko
veselja z vasim izdelkom STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih za uporabo

21 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

» Poleg teh navodil za uporabo je treba prebrati, razumeti in
shraniti naslednje dokumente:

— navodila za uporabo uporabljenega akumulatorskega
izdelka STIHL

— Navodila za uporabo polnilnikov STIHL AL 300, 500

— Varnostna informacija za akumulatorske baterije STIHL
in izdelke z vgrajenimi akumulatorskimi baterijami:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Oznacevanje opozoril v besedilu

A OPOZORILO
Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe ali smrt.
» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti hude telesne
poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo

materialno Skodo.

» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti materialno
Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

[ (] Ta simbol opozarja na poglavie v teh navodilih za
== uporabo.

K temu poglavju je na voljo video posnetek.
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3 Pregled

3.1 Akumulatorska baterija

3 Pregled

0000-GXX-2666-A0

1 ZasGita pred dezjem
Zascita pred dezjem varuje akumulatorsko
dezjem.

2 Gumb

Gumb vklopi LED-lu¢ke in signalni zvok na
akumulatorski bateriji.

3 LED-lugke
LED-lucke prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje.

baterijo pred
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4 Varnostni napotki

4 Pokrov
Pokrov pokriva vti€nico in USB-priklju¢ek (samo
akumulatorska baterija STIHL AR 1000).

5 Vticnica
Vti¢nica se uporablja za vstavljanje vti¢a.

6 USB-prikljucek (samo akumulatorska baterija
STIHL AR 1000)

USB-prikljucek se uporablja za prikljucitev USB-kabla ali
USB-adapterja.

7 Zaponka
Zaponka se uporablja za pritrditev priklju¢nega kabla na
akumulatorsko baterijo.

8 Rocaj
Rocaj se uporablja za noSenje akumulatorske baterije.

9 Vodilo
Vodilo se uporablja za pritrditev priklju¢nega kabla na
nosilni pas.

10 Nosilni pas
Nosilni pas porazdeli tezo akumulatorske baterije na telo
in se uporablja za pritrditev priklju¢nega kabla.

11 Torba
Torba se uporablja za transportiranje in shranjevanje
adapterja AP.

12 Adapter AP
Adapter AP povezuje akumulatorsko baterijo in
akumulatorski izdelek STIHL, ki ima predal za
akumulatorsko baterijo STIHL AP.

13 Prikljuéni kabel
Priklju€ni kabel povezuje akumulatorsko baterijo z
akumulatorskim izdelkom STIHL z vti€nico ali
adapterjem AP.

14 Spojni vti¢ za akumulatorsko baterijo
Spojni vti€¢ povezuje prikljuéni kabel z akumulatorsko
baterijo.

0458-794-9921-C
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15 Vtic€ prikljucnega kabla
Vti¢ priklju¢nega kabla povezuje priklju¢ni kabel z
akumulatorskim izdelkom STIHL z vti¢nico ali
adapterjem AP.

# Tipska tablica s serijsko Stevilko

3.2 Simboli

Simboli so lahko na akumulatorski bateriji in pomenijo
naslednje:

1 LED-lucka sveti rdeCe. Akumulatorska baterija

2 je pretopla ali prehladna.
i mp ﬁ

#i| 4 LED-lucke utripajo rdece. Obstaja motnja
akumulatorske baterije.

akumulatorske baterije v skladu s specifikacijo
proizvajalca celic. Energijska vsebnost, ki je na voljo
ob uporabi, je manjsa.

K Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

ﬂl Podatek ob simbolu opozarja na energijsko vsebnost

4 Varnostni napotki

4.1 Opozorilni simboli

Upostevajte varnostne napotke in tam navedene
ukrepe.

Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.
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Akumulatorsko baterijo za&¢itite pred vrocino in
ognjem.

Akumulatorsko baterijo zascCitite pred dezjem in
vlago ter je ne potapljajte v tekocCine.

Upostevajte dopustno temperaturno obmocje
akumulatorske baterije.

4.2 Pravilna uporaba

Akumulatorska baterija STIHL AR oskrbuje akumulatorske
izdelke STIHL z energijo z vti¢nico ali predalom za
akumulatorske baterije STIHL AP.

Akumulatorska baterija se lahko uporablja v dezju skupaj z
zascito pred dezjem.

Akumulatorsko baterijo je dovoljeno uporabljati samo za
dela na tleh.

Akumulatorske baterije ni dovoljeno uporabljati za
akumulatorske kosilnice in ne za motorne Zzage za nego
dreves.

Med delom je treba akumulatorsko baterijo nasiti na hrbtu.

Za polnjenje akumulatorske baterije se uporablja polnilnik
STIHL AL 300 ali AL 500.

A OPOZORILO

m |zdelki in polnilniki, ki jih podjetje STIHL ni odobrilo za
akumulatorsko baterijo, lahko povzrocijo pozare in
eksplozije. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in
nastane lahko materialna $koda.

» Akumulatorsko baterijo STIHL AR je treba uporabljati z
akumulatorskimi izdelki STIHL z vti¢nico ali predalom
za akumulatorske baterije STIHL AP.

» Akumulatorsko baterijo je treba uporabljati samo za
dela na tleh.
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4 Varnostni napotki

» Akumulatorske baterije ne uporabljati za akumulatorske
kosilnice in ne za motorne zage za nego dreves.

» Akumulatorsko baterijo med delom nosite na hrbtu.

» Za polnjenje akumulatorske baterije uporabite polnilnik
STIHL AL 300 ali AL 500.

» Ce akumulatorska baterija ni pravilno uporabljena, se
lahko osebe hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko
materialna Skoda.

» Akumulatorsko baterijo je treba uporabljati, kot je
opisano v navodilih za uporabo.

4.3 Zahteve glede uporabnika

A OPOZORILO

m Uporabniki, ki niso bili pou€eni o uporabi, ne morejo
prepoznati ali oceniti nevarnosti akumulatorske baterije.
Uporabnik in druge osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo.

» Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

» Ce boste akumulatorsko baterijo izrogili novim
uporabnikom: prilozite navodila za uporabo.

» V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

» Zagotoviti je treba, da uporabnik izpolnjuje naslednje
zahteve:

— Uporabnik je spodit.

— Uporabnik je telesno, zaznavno in duSevno sposoben
upravljati in delati z akumulatorsko baterijo. Ce je
uporabnik telesno, zaznavno in duSevno omejeno
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4 Varnostni napotki

primeren za ta dela, sme uporabnik z napravo delati
samo pod nadzorom ali po navodilih odgovorne
osebe.

— Uporabnik je polnoleten.

— Uporabnika je pred prvo uporabo akumulatorske
baterije poucil pooblas&eni prodajalec STIHL ali
strokovna oseba.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola, zdravil ali drog.

4.4 Delovno obmogje in okolica

A OPOZORILO

m Nesodelujo€e osebe, otroci in zivali ne morejo prepoznati
in oceniti nevarnosti akumulatorske baterije.
NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se lahko hudo
poskodujejo.
> NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali se ne smejo

zadrzevati v blizini.

» Akumulatorske baterije ne puscajte brez nadzora.

> Pazite, da se otroci ne bodo igrali z akumulatorsko
baterijo.

®m Akumulatorska baterija ni zasc€itena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dolo¢enim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija vname
ali eksplodira. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vro¢ino in ognjem.

» Akumulatorske baterije ne mecite v ogenj.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte in
shranite v temperaturnem obmocju med
-10°Cin + 50 °C.
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» Akumulatorsko baterijo zasditite pred
dezjem in vlago ter je ne potapljajte v
tekocCine.

> V primeru dezja: namestite zascito pred
dezjem.

» Ce pride do vstopa dezja: odstranite zasgito
pred dezjem in pustite, da se akumulatorska
baterija posusi.

» Akumulatorske baterije ne priblizujte kovinskim delom.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte visokemu
tlaku.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte mikrovalovom.

» Akumulatorsko baterijo zascitite pred kemikalijami in
solmi.

4.5 Varno stanje

4.5.1 Akumulatorska baterija

Akumulatorska baterija je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Akumulatorska baterija in nosilni pas nista poSkodovana.
— Priklju€ni kabel in adapter AP nista poSkodovana.

— Zascita pred dezjem ni poskodovana.

— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

— Akumulatorska baterija deluje in ni spremenjena.

— Montiran je samo originalni dodatni pribor STIHL za to
akumulatorsko baterijo.

— Dodatni pribor je pravilno montiran.
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A OPOZORILO

» Ce akumulatorska baterija ni v varnem stanju, ne more
varno delovati. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb.

> Delajte z nepoSkodovano in delujo€o akumulatorsko
baterijo.

> Ne polnite poSkodovane ali pokvarjene akumulatorske
baterije.

> Delajte z nepoSkodovanim nosilnim pasom.

» Delajte z neposkodovanim prikljuénim kablom in
neposkodovanim adapterjem AP.

» Uporabite neposkodovano zascito pred dezjem, ki tesni.

» Ce je akumulatorska baterija vlazna: po¢akaijte, da se
akumulatorska baterija posusi.

» Ce sta prikljuéni kabel in adapter AP vlazna: poéakaite,
da se priklju¢ni kabel in adapter AP posusita.

» Ce je akumulatorska baterija umazana ali mokra:
akumulatorsko baterijo je treba odistiti in posusiti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte.

> V odprtine akumulatorske baterije ne potiskajte
predmetov.

> Elektri¢nih kontaktov akumulatorske baterije ne vezite
na kovinske predmete in ne ustvarjajte kratkega stika.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte.

» Uporabljajte samo originalni dodatni pribor STIHL za to
akumulatorsko baterijo.

» Dodatni pribor je treba montirati, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo ali v navodilih za uporabo
dodatnega pribora.

® |z poSkodovane akumulatorske baterije lahko izteCe
tekogina. Ce tekogina pride v stik s koZo ali oémi, lahko
pride do drazenja koze ali oci.
> Prepredite stik s tekocino.

» Ce je prislo do stika s koZo: prizadeta mesta sperite z
veliko vode in mila.
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4 Varnostni napotki

» Ce je prislo do stika z o&mi: oé&i je treba vsaj 15 minut
spirati z veliko vode in obiskati je treba zdravnika.

m PoSkodovana ali pokvarjena akumulatorska baterija lahko
ima nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa lahko gori.
Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Ce ima akumulatorska baterija nenavaden vonj ali se iz
nje kadi: akumulatorsko baterijo snemite s hrbta,
akumulatorske baterije ne uporabljajte in je ne
priblizujte gorljivim snovem.

» Ce akumulatorska baterija gori: akumulatorsko baterijo
poskusajte pogasiti z gasilnim aparatom ali vodo.

4.5.2 Prikljucni kabel in adapter AP

Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko nastane v
naslednjih primerih:

— Priklju¢ni kabel je poSkodovan.

— Vti¢ prikljuénega kabla ali spojni vti¢ do akumulatorske
baterije sta poSkodovana.

— Adapter AP je poSkodovan.

A OPOZORILO

m Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko povzroc€i
elektri¢ni udar. Uporabnik se lahko hudo poskoduje ali
umre.
> PrepriCajte se, da priklju¢ni kabel, vti¢ priklju¢nega

kabla, spojni vti¢ do akumulatorske baterije in adapter
AP niso poSkodovani.

® Nepravilno polozen priklju¢ni kabel se lahko poskoduje.
Osebe se lahko posSkodujejo in poskoduje se lahko
prikljucni kabel.
> Priklju¢ni kabel polozite tako, da se orodje
akumulatorskega izdelka ne bo moglo dotikati
priklju¢nega kabla.

> Priklju€ni kabel polozite tako, da ne bo prepognjen ali se
ne bo poskodoval.

» Ce je prikljuéni kabel zavozlan: prikljuéni kabel
odvozlajte.

0458-794-9921-C



4 Varnostni napotki

46 Delo

A OPOZORILO

® Uporabnik v dolo€enih situacijah ve¢ ne more zbrano
delati. Uporabnik se lahko spotakne, pade in se hudo
poskoduje.
» Delajte mirno in premisljeno.

» Ce so svetlobne razmere in vidljivost slabi: ne delajte z
akumulatorsko baterijo.

> Pazite na ovire.
» Med delom stojte na tleh in pazite na ravnotezje.
» Ce nastopijo znaki utrujenosti: privosgite si odmor.

» Ce se akumulatorska baterija med delom spremeni, se
zacne obnas$ati nenavadno ali se oglasi ve¢ zaporednih
kratkih signalnih zvokov, akumulatorska baterija morda ni
v varnem stanju za uporabo. Osebe se lahko hudo
poskodujejo in nastane lahko materialna $koda.

» Koncajte delo, akumulatorsko baterijo snemite s hrbta
in se obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.

» Ce ima akumulatorska baterija nenavaden vonj ali se iz
nje kadi: akumulatorsko baterijo snemite s hrbta,
akumulatorske baterije ne uporabljajte in je ne
priblizujte gorljivim snovem.

® \/ nevarni situaciji lahko uporabnik zapade v paniko in
nosilnega pasu ne more sneti. Uporabnik se lahko hudo
poskoduje.
» Vadite snemanje nosilnega pasu.

4.7 Transport

A OPOZORILO

m Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje in nastane lahko materialna $koda.

> Ne transportirajte poSkodovane akumulatorske baterije.

» Akumulatorsko baterijo transportirajte v elektricno
neprevodni embalazi.
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» Adapter AP transportirajte v torbi.

® Med transportom se lahko akumulatorska baterija prevrne
ali se premika. Osebe se lahko poskodujejo in nastane
lahko materialna Skoda.
» Akumulatorsko baterijo v embalazi zapakirajte tako, da
se ne bo mogla premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.

4.8 Shranjevanje

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
akumulatorske baterije. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Akumulatorsko baterijo hranite izven dosega otrok.

® Akumulatorska baterija ni zas&itena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje.
» Akumulatorsko baterijo shranite na Cistem in suhem
mestu.

» Akumulatorsko baterijo shranite v zaprtem prostoru.

» Akumulatorske baterije ne shranjujte v izdelku in ne v
polnilniku.

» Akumulatorsko baterijo shranite v elektri¢no neprevodni
embalazi.

» Akumulatorsko baterijo shranite v temperaturnem
obmoc¢ju med - 10 °C in+ 50 °C.

» Adapter AP shranite v torbi.
m Prikljucni kabel ni predviden za noSenje ali obeSanje

akumulatorske baterije. Priklju¢ni kabel in akumulatorska
baterija se lahko poskodujeta.

> Priklju¢ni kabel navijte kot zanko in ga pritrdite na
akumulatorsko baterijo.
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49 Ciséenje, vzdrzevanje in popravljanje

A OPOZORILO

® Mocna Cistilna sredstva, ¢iS¢enje z vodnim curkom ali
ostri predmeti lahko poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Ce akumulatorska baterija ni pravilno o¢i$&ena, sestavni
deli morda ne bodo ve¢ pravilno delovali in varnostne
naprave bodo morda izklopljene. Obstaja nevarnost hudih

poskodb oseb.

» Akumulatorsko baterijo je treba Cistiti, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

» Ce akumulatorska baterija ni pravilno vzdrzevana ali
popravljena, sestavni deli morda ne bodo ve¢ pravilno
delovali in varnostne naprave bodo morda izklopljene.
Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali smrti.

» Akumulatorske baterije ne vzdrzujte ali popravljajte
sami.

» Ce je akumulatorsko baterijo treba vzdrzevati ali
popraviti: obrnite se na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

5 Pripravljanje akumulatorske baterije
Za uporabo

5.1 Pripravljanje akumulatorske baterije za uporabo

Pred vsakim zaCetkom dela je treba izvesti naslednje
korake:

> Prevverite LED-lucke in signalne zvoke, £ 9
> Ce 4 LED-lucke utripajo rdece in se oglasi ve¢

zaporednih kratkih signalnih zvokov: akumulatorske
baterije ne uporabljajte, akumulatorske baterije ne
transportirajte in se obrnite na pooblaséenega
prodajalca STIHL.
Obstaja motnja akumulatorske baterije.

» Akumulatorsko baterijo popolnoma napolnite, LJ 6

» Ocistite akumulatorsko baterijo, 1 15.1

» Ocistite kontaktne povrsine prikljuénega kabla, (4 15.2

» Namestite prikljucni kabel, Ed 7
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5 Pripravljanje akumulatorske baterije za uporabo

> PrepriCajte se, da je akumulatorska baterija v varnem
stanju za uporabo, 3 4.5.

» Ce korakov ni mogoge izvesti: akumulatorske baterije ne
uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

6 Polnjenje akumulatorske baterije,
LED-lucke in signalni zvoki

6.1 Polnjenje akumulatorske baterije

Cas polnjenja je odvisen od razli¢nih dejavnikov, npr. od
temperature akumulatorske baterije ali od temperature
okolice. Dejanski ¢as polnjenja lahko odstopa od
navedenega &asa polnjenja. Cas polnjenja je naveden na
spletnem naslovu www.stihl.com/charging-times.

Ko je omrezni vti¢ vstavljen v vtinico in adapter AP
vstavljen v polnilnik, se polnjenje samodejno za¢ne. Ko je
akumulatorska baterija do konca napolnjena, se polnilnik
samodejno izklopi.

Med polnjenjem se akumulatorska baterija in polnilnik
ogrejeta.

Polnilnika STIHL AL 300 in AL 500 imata vgrajen ventilator,
ki se med polnjenjem samodejno vklopi in izklopi.

-,

0000-GXX-2742-A0

» Vstavite omrezni vti¢ (7) v dobro dostopno vti¢nico (8).
Polnilnik (5) izvede samopreizkus. LED-lu¢ka (4) sveti
pribl. 1 sekundo zeleno in pribl. 1 sekundo rdece.

0458-794-9921-C




7 Sestavljanje akumulatorske baterije

A OPOZORILO

Osebe se lahko spotaknejo ob prikljuéni kabel. Osebe se
lahko poskodujejo in poSkoduje se lahko polnilnik.

> Priklju€ni kabel polozite plosko na tla.

> Polozite priklju¢ni kabel (6).

» Vti¢ (1) prikljunega kabla vstavite v vti€nico (2) na
adapterju AP (3).

» Adapter AP (3) vstavite v vodila polnilnika (5) in ga
potisnite to naslona.
LED-lucka (4) sveti zeleno. LED-lu¢ke na akumulatorski
bateriji svetijo zeleno in akumulatorska baterija se polni.

» Ce LED-luéka (4) in LED-lu¢ke na akumulatorski bateriji
vec ne svetijo: lzvlecite omrezni vti€ (7) iz vtiCnice (8).
Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

> Odstranite adapter AP (3).

6.2 Prikaz stanja napolnjenosti

f 100 % 0%
[Oooood @

N\172

g

2

TINN §

X

x

1 5

8

8

slovenscina

6.3 LED-lucke in signalni zvoki

LED-luc¢ke in signalni zvoki lahko prikazujejo stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije ali motnje. LED-luCke
lahko svetijo ali utripajo zeleno ali rde¢e. Signalni zvoki so
lahko kratki ali dolgi.

Ce LED-lugke svetijo ali utripajo zeleno in se oglasi kratki
signalni zvok, je prikazano stanje napolnjenosti.

» Ce na desna LED-lugka na akumulatorski bateriji utripa
zeleno in se oglasijo Stirje dolgi signalni zvoki: napolnite
akumulatorsko baterijo.

» Ce LED-lugke svetijo ali utripajo rdeée in se ne oglasi
signalni zvok: odpravite motnje,Ed 17
Obstaja motnja akumulatorskega izdelka ali
akumulatorske baterije.

» Ce &tiri desne LED-lu¢ke na akumulatorski bateriji utripajo
rdeCe in se oglasi ve€ zaporednih kratkih signalnih
zvokov: odpravite motnje, 3 17.

Obstaja motnja akumulatorske baterije.

7 Sestavljanje akumulatorske baterije

7.1 Namestitev prikljuénega kabla

> Pritisnite tipko (1).
LED-lucke svetijo pribl. 5 sekund zeleno in prikazujejo
stanje napolnjenosti. Oglasi se kratek signalni zvok.

» Ce desna LED-lu&ka utripa zeleno in se oglasijo &tirje
dolgi signalni zvoki: napolnite akumulatorsko baterijo.

0458-794-9921-C
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> Odstranite pokrov (1).
> Vti¢ (3) speljite skozi odprtino v hrbtni ploS¢i.

> Vti¢ (3) poravnajte tako, da se bo jezi¢ek na vticu (3)
prilegal v odprtino na vti¢nici (2).
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slovenscina 8 Nastavljanje akumulatorske baterije za uporabnika

» Vti¢ (3) vstavite v vti€nico (2) in ga zavrtite v smeri urinega > Adapter AP (1) zaprite s sprijemalnim zapiralom (2).
kazalca.
Vti¢ sliSno zaskoci.

» Namestite pokrov (1).

8 Nastavljanje akumulatorske baterije
7.2 Montiranje in demontiranje zas¢ite pred deZjem za uporabnika

7.2.1  Montaza zas€ite pred dezjem 8.1 Speljevanje in nastavljanje prikljuénega kabla
Prikljucni kabel je mogoce speljati in nastaviti glede na
telesno viSino uporabnika, razlicne uporabljene
akumulatorske izdelke in nacin uporabe.

0000-GXX-2814-A0

» Namestite zascito pred dezjem in zapnite zadrgo.

0000-GXX-2801-A0

7.2.2 Demontiranje zas¢ite pred dezjem

» Odpnite zadrgo in snemite za$cito pred dezjem. Prikljuéni kabel je mogoce pritrditi skozi vodilo (1) na
nosilnem pasu in zaponke (2) ali ob strani na hrbtno plos¢o

7.3 Namestitev torbe z zaponkami (2).
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Dolzino prikljuénega kabla je mogoc¢e nastaviti z zanko na

> Torbo pritrdite na nosilni pas. hrbtni plos¢i (3) ali s stransko zanko (4).

» Vstavite adapter AP (1).
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9 Preizkus akumulatorske baterije

> Priklju€ni kabel polozite tako, da bo €im krajsi in ne bo
oviral dela.
8.2 Namesc¢anje in snemanje nosilnega pasu

8.2.1 Name3canje in nastavitev nosilnega sistema
» Akumulatorsko baterijo si nadenite na hrbet.

0000-GXX-2828-A0

> Spnite zapiralo (2) bo¢nega pasu.
» Spnite zapiralo (1) prsnega pasu.
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» Akumulatorsko baterijo snemite s hrbta.

9 Preizkus akumulatorske baterije

9.1 Preverjanje LED-luék in signalnih zvokov

> Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-lucCke svetijo zeleno in oglasi se kratek signalni zvok.
Prikazano je stanje napolnjenosti.

» Ce desna LED-lugka utripa zeleno in se oglasijo &tirje
dolgi signalni zvoki: napolnite akumulatorsko baterijo.

» Ce LED-lugke ne svetijo ali utripajo rdede ali se signalni
zvok ne oglasi: akumulatorske baterije ne uporabljajte in
se obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Obstaja motnja akumulatorske baterije.

10 Prikljucitev in odklop akumulatorske
baterije

10.1 Povezovanje akumulatorske baterije z
akumulatorskim izdelkom STIHL z vti€nico

» Napnite pasove, da bo bo¢ni pas prilegal na bok in hrbtna
blazina na hrbet.

» Konec bo¢nega pasu napeljite skozi usesce (3).

8.2.2 Snemanje nosilnega sistema

» Zrahljate pasove.
» Odpnite zapiralo na prsnem in bo&nem pasu.

0458-794-9921-C
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> Vti€ (1) priklju€nega kabla izravnajte tako, da bo puscica
na vti¢u (1) priklju€nega kabla poravnana s puscico na
vtiCnici (2).

> Vti¢ (1) priklju€nega kabla vstavite v vti¢nico (2).
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10.2 Povezovanje akumulatorske baterije z
akumulatorskim izdelkom STIHL s predalom za
akumulatorske baterije za STIHL AP

0000-GXX-2830-A0

> Vii€ (1) priklju¢nega kabla izravnajte tako, da bo puscica
na vticu (1) priklju€nega kabla poravnana s puscico na
vtiCnici (2) adapterja AP (3).

» Vti¢ (1) prikljunega kabla vstavite v vti€nico (2) na
adapterju AP (3).

> Adapter AP (3) vstavite v predal za akumulatorsko
baterijo (4).

10.3 Odklapljanje akumulatorske baterije
> |zklopite akumulatorski izdelek.

» Ce uporabljate akumulatorski izdelek z vti¢nico: vti¢
prikljuénega kabla izvlecite iz vti¢nice.

» Ce uporabljate adapter AP: adapter AP odstranite iz
predala za akumulatorsko baterijo.

11 Po delu

11.1 Podelu
> |zklopite akumulatorski izdelek.

> Vti¢ prikljuénega kabla izvlecite iz vtiCnice ali vzemite iz
adapterja AP.

» Ce je akumulatorska baterija mokra: pogakajte, da se
akumulatorska baterija posusi.

422

11 Po delu

» Ocistite akumulatorsko baterijo.
12 PrikljuCitev in polnjenje USB-naprave

12.1 Prikljucitev in polnjenje USB-naprave

0000-GXX-2541-A0

» Odstranite pokrov (1).
> Vti¢ (2) USB-kabla speljite skozi odprtino v hrbtni ploS¢i.
> Vti¢ (2) vstavite v USB-vti¢nico (3).
> Namestite pokrov (1).
> Pritisnite tipko (4).
USB-naprava se polni.
USB-kabel je treba pred zacetkom del izvleci.

13 Transport

13.1 Transport akumulatorske baterije

> Prepri€ajte se, ali je akumulatorska baterija v varnem
stanju za uporabo.

> Adapter AP z vstavljenim prikljuénim kablom vstavite v
torbo na nosilnem pasu.
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14 Shranjevanje

0000-GXX-2921-A0

» Akumulatorsko baterijo nosite na hrbtu ali za rocaj.

» Ce boste akumulatorsko baterijo zapakirali:
Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da bodo
izpolnjeni naslednji pogoji:

— Embalaza ni elektriéno prevodna.
— Akumulatorska baterija se v embalazi ne more
premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.

Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve glede transporta

nevarnega blaga. Akumulatorska baterija je klasificirana kot

UN 3480 (litij-ionska baterija) in je bila preizkuSena v skladu

s priro€nikom ZN o preizkusih in kriterijih, del lll, poglavje

38.3.

Predpisi glede transporta so navedeni na spletnem naslovu

www.stihl.com/safety-data-sheets.

14 Shranjevanje

14.1 Shranjevanje akumulatorske baterije

STIHL priporo¢a, da akumulatorsko baterijo shranite, ko je
stanje napolnjenosti med 30 % in 45 % (svetita 2 zeleni
LED-lu¢ki).

» Akumulatorsko baterijo shranite tako, da bodo izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija je izven dosega otrok.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

0458-794-9921-C
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— Akumulatorska baterija je v zaprtem prostoru.
— Akumulatorska baterija ni v izdelku ali polnilniku.

— Akumulatorska baterija je v elektricno neprevodni
embalazi.

— Akumulatorska baterija je v temperaturnem obmocju
med - 10 °C in+ 50 °C.

15 Cis&enje

15.1 Cis&enje akumulatorske baterije
» Akumulatorsko baterijo ocistite z vlazno krpo.

15.2 Ciscenje kontaktnih povrsin prikljuénega kabla

u K temu poglavju je na voljo video posnetek.

E E www.stihl.com/sxwjNw
=

[=] s

» Vti¢ prikljuénega kabla izvlecite iz vtiCnice ali vzemite iz
adapterja AP.

0000-GXX-6041-A0

> Kontaktne povrsine (1) oCistite s suho krpo.

423
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0000-GXX-6245-A0

» Ce je na kontaktni povr$ini vidna spremenjena barva
(puscica): spremenjeno barvo brusite z brusnim papirjem
P 600, dokler se kontaktne povrsine ne svetijo.

16 Vzdrzevanije in popravljanje

16.1 Vzdrzevanje in popravljanje akumulatorske

baterije
Akumulatorske baterije ni treba vzdrzevati in je uporabnik ne
more popravljati.

» Ce je akumulatorska baterija pokvarjena ali poskodovana:
akumulatorske baterije ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
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17 Odpravljanje motenj

17 Odpravljanje motenj

slovenscina

17.1 Odpravljanje motenj akumulatorske baterije ali akumulatorskega izdelka

Motnja

LED-lucke in
signalni zvoki

Vzrok

Resitev

Akumulatorski
izdelek se ob vklopu
ne zazene ali se med
delovanjem izklopi.

1 LED-lu¢ka utripa
zeleno in oglasijo

se 4 dolgi signalni
zvoKi.

Akumulatorska baterija je
premalo napolnjena.

>

Akumulatorsko baterijo je treba polniti, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo in v navodilih
za uporabo polnilnikov STIHL AL 300, 500.

1 LED-lu¢ka sveti
rdece.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla.

Odklopite akumulatorsko baterijo.

Pocakajte, da se akumulatorska baterija segreje/
ohladi.

3 LED-lucke
utripajo rdece.

Obstaja motnja
akumulatorskega izdelka.

Akumulatorsko baterijo odklopite in jo znova
prikljucite.
Vklopite akumulatorski izdelek.

Ce 3 LED-lugke $e vedno utripajo rdede: obrnite
se na pooblas€enega prodajalca STIHL.

3 LED-lucke Akumulatorski izdelek je | Odklopite akumulatorsko baterijo.
svetijo rdece. pretopel. » Pocakajte, da se akumulatorski izdelek ohladi.
4 LED-lucke Obstaja motnja » Akumulatorsko baterijo snemite s hrbta.

utripajo rdece in
oglasi se ve¢
kratkih, hitrih
zaporednih
signalnih zvokov.

akumulatorske baterije.

>

>

>

Akumulatorsko baterijo odklopite in jo znova
prikljucite.

Vklopite akumulatorski izdelek.

Ce 4 LED-lugke $e vedno utripajo rdede in se
oglasi ve¢ kratkih, hitrih zaporednih signalnih
zvokov: akumulatorske baterije ne uporabljajte,
akumulatorske baterije ne transportirajte in se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Elektricna povezava med
akumulatorskim izdelkom
in akumulatorsko baterijo
je prekinjena.

>

Akumulatorsko baterijo odklopite in jo znova
prikljucite.

Ce se akumulatorski izdelek ob vklopu $e naprej
ne zazene ali se med delovanjem izklopi: ocistite
kontaktne povrsine prikljuénega kabla.

Akumulatorski izdelek ali
akumulatorska baterija sta
vlazna.

| 4

Pustite, da se akumulatorski izdelek ali
akumulatorska baterija posusi.

0458-794-9921-C
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17 Odpravljanje motenj

Motnja

LED-lucke in
signalni zvoki

Vzrok

Resitev

Cas delovanja
akumulatorske

baterij je prekratek.

Akumulatorska baterija ni
do konca napolnjena.

» Akumulatorsko baterijo popolnoma napolnite, kot
je opisano v navodilih za uporabo polnilnikov
STIHL AL 300, 500.

Zivljenjska doba
akumulatorske baterije je
prekoracena.

» Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Ko adapter AP
vstavite v polnilnik,
se polnjenje ne
zacne.

1 LED-lu¢ka sveti
rdeCe.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla.

> Adapter AP naj ostane v polnilniku.
Polnjenje se zacne samodejno, tako ko je
dosezeno dopustno temperaturno obmocgje.

426
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18 Tehnicni podatki

18 Tehnicni podatki

18.1 Akumulatorska baterija STIHL AR 1000, 2000,
3000

Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska

Napetost: 36 V

Kapaciteta v Ah: glejte tipsko tablico

Energijska vsebnost v Wh: glejte tipsko tablico

Dopustno temperaturno obmocdje za uporabo in
shranjevanje: - 10 °C do + 50 °C

Vrsta zascCite zascite pred dezjem: IPX3 (8¢iti pred prSeco
vodo)

— Teza
— AR 1000: 5,5 kg
— AR 2000: 7,8 kg
— AR 3000: 8,1 kg
— USB-priklju¢ek (samo AR 1000): Tip vtica A
- BC1.2 (DCP)
— lzhodna napetost: 5V
— Najvedji polnilni tok:1,5 A

18.2 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH so na voljo
na spletnem naslovu www.stihl.com/reach.

0458-794-9921-C
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19 Nadomestni deli in dodatni pribor

19.1 Nadomestni deli in dodatni pribor

ST/IHL Tisimboli oznacujejo originalne nadomestne
5] dele STIHL in originalni dodatni pribor STIHL.

STIHL priporoca uporabo originalnih nadomestnih delov
STIHL in originalnega dodatnega pribora STIHL.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni dodatni pribor
STIHL so na voljo pri pooblaséenem prodajalcu STIHL.

20 Odstranjevanje

20.1 Odstranjevanje akumulatorske baterije

Informacije o odstranjevanju so na voljo pri pooblaséenem
prodajalcu STIHL.

» Akumulatorsko baterijo in embalazo odstranite v skladu s
predpisi in na okolju prijazen nacin.
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